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Allgemeine Hinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats diese Original-
betriebsanleitung und die beiliegenden Sicherheitshinweise.
Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte flir spateren Gebrauch oder fiir Nach-
besitzer auf.
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In jedem Land gelten die von unserer zustéandigen Vertriebsge-
sellschaft herausgegebenen Garantiebedingungen. Etwaige St6-
rungen an lhrem Gerat beseitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder Herstellungsfehler die Ursa-
che sein sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbe-
leg an Ihren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Sie im
Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite unter "Down-
loads".

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der ersten Benutzung des Gerats dieses Sicher-
heitskapitel und diese Originalbetriebsanleitung. Handeln Sie da-
nach. Bewahren Sie die Originalbetriebsanleitung fir den
spateren Gebrauch oder fiir Nachbesitzer auf.

e Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung miissen Sie die
allgemeinen Sicherheits- und Unfallverhitungsvorschriften
des Gesetzgebers beriicksichtigen.

Am Geréat angebrachte Warn- und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fir den gefahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod flihren kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situation, die zu
Sachschéden fiihren kann.

Akkupack und Ladegerat
Lesen Sie zusatzlich die Betriebsanleitungen und Sicherheitshin-
weise, die den Akkupacks und dem Ladegerat beiliegen.
Dieses Gerat kann mit 36 V Karcher Battery Power+ Akkupacks
betrieben werden.
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Sicherheitshinweise
Lesen und beachten Sie vor der ersten Benutzung des Gerates
diese Betriebsanleitung und beiliegende Broschire Sicherheits-
hinweise fir Birstenreinigungsgerate Nr. 5.956-251.0 und han-
deln Sie danach.

Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bitte Verpa-
ckungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten wertvolle re-
cyclebare Materialien und oft Bestandteile wie Batterien, Ak-
™ kus oder O, die bei falschem Umgang oder falscher
Entsorgung eine potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesund-
heit und die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
3en Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gerate dlrfen
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

Dieses Geréat ist flir den gewerblichen und industriellen Gebrauch
geeignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Biros und Vermietergeschéaften. Verwenden Sie dieses
Gerat ausschlief3lich gemaf den Angaben in dieser Betriebsan-
leitung.

e Das Gerat darf nur zum Reinigen von feuchtigkeitsunempfind-
lichen und polierunempfindlichen glatten Béden verwendet
werden.

Das Gerét ist nicht geeignet zur Reinigung gefrorener Boden
(z. B. in Kiihlhdusern).

Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in explosionsgefahrdeten
Umgebungen geeignet.

Das Gerat oder Teile des Gerates dirfen nicht in Wasser ge-
taucht oder mit Wasser Gibergossen werden.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwenden, sie
bieten die Gewahr fiir einen sicheren und stérungsfreien Betrieb
des Geréats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie unter
www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung abgebildet.
Prifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandigkeit. Bei
fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden benachrichtigen
Sie bitte lhren Handler.
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Geratebeschreibung

(@ Display

() Taste eco

(®) Taste Wassermenge

® EIN-/ AUS-Schalter

() Griffschalter

(®) Verschluss Entleerung Frischwassertank
(@ Frischwassertank

Griffmulde

(® Verschluss Frischwassertank

Deckel Schmutzwassertank

@ Verriegelung Deckel Schmutzwassertank
(@ Tragegriff Schmutzwassertank

@3 Schmutzwassertank

Scheibenbirsten

@ Saugschlauch

Abhebung Saugbalken

(@ Sauglippe

Inbetriebnahme

Akkupack laden
1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen und Sicher-
heitshinweise des Akkupacks und des Ladegerats).

Akkupack einsetzen
1. Den Akkupack in die Akkupackaufnahme am Gerat schieben,
bis der Akkupack einrastet.

Deutsch

Frischwassertank fiillen
Der Frischwassertank kann zum Befillen im Gerat bleiben oder
auch aus dem Gerat entnommen werden.

1. Den Frischwassertank bei Bedarf an der Griffmulde aus dem

Gerat ziehen.
H.-" 3

2. Den Tankverschluss aufschrauben.
3. Den Befiillschlauch herausziehen.



4. Den Frischwassertank iber den Befiillschlauch mit sauberem
Leitungswasser (max. 40 °C) bis héchstens zur MAX-Markie-
rung fullen. Soll Reinigungsmittel verwendet werden, entspre-
chend weniger Frischwasser einfllen.

5. Bei Bedarf KARCHER Reinigungs- bzw. Pflegemittel in den
Frischwassertank geben.

ACHTUNG

Uber- oder Unterdosierung von Reinigungs- bzw. Pflegemit-

tel

Kann zu schlechten Reinigungsergebnissen fiihren.

Beachten Sie die Dosierungsempfehlung fiir die Reinigungs-

bzw. Pflegemittel.

Hinweis

Fiir ein optimales Reinigungs- und Pflegeergebnis empfehlen wir

ausschlieBlich KARCHER-Produkte sowie den Dosierkopf zu

verwenden.

6. Den Befillschlauch wieder in den Frischwassertank schieben.

7. Den Tankverschluss schlieRen.

8. Den Frischwassertank ggf. wieder in das Gerat einsetzen.

Gerat ergonomisch einstellen
1. Den Hebel firr die Neigungsverstellung lésen.
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Der Hebel bleibt wahrend des Betriebs gelost (in oberer Posi-
tion), so bleibt die Neigung der Saule variabel und erleichtert
das Fahren wahrend des Betriebs.
2. Die Saule in der eingestellten Neigung mit dem Hebel sichern.
3. Den Hebel fiir die Héhenverstellung des Bedienkopfs I6sen
und in die gewlinschte Héhe bringen.

4. Den Bedienkopf in der eingestellten H6he mit dem Hebel si-
chern.

Allgemeine Hinweise zur Bedienung

ACHTUNG

Feuchtigkeit

Sachschaden an empfindlichen Béden

Uberpriifen Sie vor dem Einsatz des Geréts den Boden an unauf-
félliger Stelle auf Wasserbestéandigkeit.

Reinigen Sie keine wasserempfindlichen Belédge wie z. B. unbe-
handelte Korkbéden, da Feuchtigkeit eindringen und den Boden
beschédigen kann.

ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Feuchtigkeit und Reinigungs-
mittel sowie durch Umkippen des Gerits
Gefahr von Sachschédden an empfindlichen Béden und an den
Reinigungswalzen durch ldngeres Einwirken von Feuchtigkeit
und Reinigungsmitteln.
Gefahr von Sachschédden durch Umkippen des Geréts.
Bringen Sie das Gerét bei Arbeitsunterbrechungen und nach Ar-
beitsende immer in die Parkposition.
Lehnen Sie das Geréat zum Abstellen nicht an Wénde, Tliren oder
andere Gegensténde an.
e Werden die Reinigungsbirsten durch z. B. Einklemmen blo-
ckiert, schaltet das Gerat aus.
Die Warnleuchte leuchtet.
Um die Blockade zu beseitigen, muss das Gerat neu gestartet
werden, dazu den Ein-/Aus-Schalter 2-mal drlicken.
Hinweis
Beim ersten Driicken wird der Fehler geléscht, beim zweiten Drii-
cken schaltet das Gerét ein.
Wird der EIN-/ AUS-Schalter nicht gedriickt, erlischt nach 10 s
die Warnleuchte. Um das Gerét einzuschalten, den EIN-/ AUS-
Schalter 1-mal driicken.




Die Kapazitat des Akkupacks wird im Display in Prozent ange-
geben. Ist die Ladung niedrig, ist das Symbol orange. Ist die
Kapazitat des Akkupacks nahezu erschopft, ist das Symbol
rot.

Hinweis

Um eine schédliche Tiefentladung des Akkupacks zu vermeiden,

schaltet das Gerét selbsttétig aus, bevor der Akkupack vollstan-

dig entladen ist.

e Bei jeder Arbeitsunterbrechung und nach Arbeitsende das
Gerat ausschalten und in Parkposition bringen (siehe Betrieb
unterbrechen). Steht das Gerat in Parkposition, berhren die
Reinigungswalzen nicht den Boden.

e Das Gerat zum Abstellen nicht an Wande, Tiren oder andere
Gegenstande anlehnen, sondern das Gerat in Parkposition
bringen.

Mit dem Arbeitsbetrieb beginnen
1. Das Gerat in Arbeitsposition bringen, dazu den Birstenkopf
von der Bedienposition aus mit dem Ful® nach vorne driicken.

2. Den Hebel zur Neigungsverstellung 16sen (siehe Gerét ergo-
nomisch einstellen).
3. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.

Deutsch

Das Gerat schaltet ein.
Der Ring um die Bedieneinheit leuchtet blau (das Gerat startet
im Eco-Modus, siehe Eco-Modus).

4. Bei Bedarf Zugabe von Wasser einstellen (siehe Kapitel Zu-
gabe von Wasser einstellen) und den Saugbalken absenken
(siehe Kapitel Saugbalken absenken).

5. Den Handgriff umfassen und beide Griffschalter gleichzeitig
driicken und gedriickt halten.

ACHTUNG
Unkontrollierte Fortbewegung
Geréte- und Sachschaden.
Sobald die beiden Griffschalter gedriickt werden, setzt sich das
Gerét in Bewegung.
Halten Sie das Gerét an beiden Handgriffen fest.
Das Gerat setzt sich in Bewegung.
Die Reinigungsbursten rotieren.
Die Absaugung lauft.
Je nach Einstellung wird Wasser zur Reinigung zugegeben.

Zugabe von Wasser einstellen
e Das Gerat ist eingeschaltet.
1. Die Taste mit dem Wasserhahn-Symbol driicken.




1. Um den Eco-Modus zu deaktivieren, die Taste mit dem e-
Symbol driicken.

Eine Balkenanzeige zeigt in 3 Stufen die zugegeben Wasser-

menge an.
2. Die Taste so oft driicken, bis die gewtinschte Stufe erreicht ist. 2. Um den Eco-Modus wieder zu aktivieren, die Taste mit dem e-
Nach Erreichen der héchsten Stufe wird bei erneutem Drii- Symbol erneut driicken.

cken der Taste die Wasserzugabe wieder ausgeschaltet.
Die Menge bzw. Stufe der Wasserzugabe wird wahrend des Be-
triebs Uber die drei Wassertropfen-Symbole im Display darge-

Schmutzwassertank leeren
e Den Schmutzwassertank leeren, sobald der Frischwassertank
leer ist oder das Gerat keine Feuchtigkeit mehr aufnimmt und

stellt Wasser auf dem Boden zurtickbleibt.
Saugbalken absenken 1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken, um das Gerat auszuschal-
Bei der Zugabe von Wasser fiir die Reinigung muss der Saugbal- ten.
ken abgesenkt werden, damit das ausgetragene Wasser aufge- 2. Das Gerat in Parkposition bringen (Siehe Kapitel Allgemeine
saugt werden kann. Hinweise zur Bedienung).
1. Auf der Riickseite des Geréts die Ose von der Halterung zie- 3. Den Schmutzwassertank am Griff anheben und vom Blirsten-
hen. kopf abnehmen.

2. Zum Anheben des Saugbalken die Ose wieder (iber die Halte- 4. Zum Transport an die Entleerungsstelle den Schmutzwasser-
rung hangen. tank am Tragegriff tragen oder an der Auffangschale. Den
Eco-Modus gc:mu:zwassertankth:agrecht halten, anderenfalls kann
Nach dem Einschalten befindet sich das Geratimmer im Eco-Mo- chmutzwasser austreten.

dus.
Der Ring um die Bedieneinheit leuchtet blau.
Die Saugleistung ist reduziert.
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5. Der Schmutzwassertank kann auf zwei Arten entleert werden:
® Den Ablass-Verschluss aufklappen und Schmutzwasser
entleeren.

® Die Verriegelung des Deckels driicken und den Deckel auf-
klappen und in senkrechter Position entnehmen.

Deutsch

Bei festsitzenden Verschmutzungen den Schmutzwassertank
mit Leitungswasser aussplilen (siehe Kapitel Schmutzwas-
sertank reinigen).

6. Den Schmutzwassertank in umgekehrter Reihenfolge in das
Gerat einsetzen.

Betrieb unterbrechen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr durch Feuchtigkeit und Reinigungs-

mittel sowie durch Umkippen des Gerits

Gefahr von Sachschédden an empfindlichen Béden und an den

Reinigungswalzen durch léngeres Einwirken von Feuchtigkeit

und Reinigungsmitteln.

Gefahr von Sachschéden durch Umkippen des Geréts.

Bringen Sie das Gerét bei Arbeitsunterbrechungen und nach Ar-

beitsende immer in die Parkposition.

Lehnen Sie das Geréat zum Abstellen nicht an Wénde, Tiiren oder

andere Gegensténde an.

1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.

Das Gerat schaltet aus.

2. Das Gerét in Parkposition bringen, dazu den Reinigungskopf
mit dem Ful} blockieren und das Gerat nach hinten auf die
Transportrollen kippen, damit die StandfliRe unten am Gerat
ausklappen kénnen.



3. Die Saule in senkrechte Position bringen (siehe Kapitel Gerét

ergonomisch einstellen).

Betrieb beenden
1. Den EIN-/ AUS-Schalter driicken.
Das Gerat schaltet aus.
2. Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel Betrieb un-
terbrechen).
3. Den Frischwassertank an der Griffmulde nach oben aus dem
Gerat entnehmen.

4. Die Entriegelungstaste Akkupack dricken und den Akkupack
aus der Akkupackaufnahme herausziehen.

8 Deutsch

5. Den Akkupack laden.
Auch teilentladene Akkupacks nach der Verwendung aufla-
den.
ACHTUNG
Festsitzender Schmutz
Festsitzender Schmutz kann auf Dauer das Gerét beschéadigen.
Es wird empfohlen, das Geréat nach jeder Anwendung vollsténdig
zu reinigen.
6. Das Gerat reinigen (siehe Kapitel Gerét reinigen).

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Zum Tragen des Geréts in die Griffschale unter der Aufnahme
Akkupack fassen.

2. Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den jeweils
geltenden Richtlinien gegen Rutschen und Kippen sichern.



ACHTUNG

Beschédigungsgefahr und Geruchsentwicklung durch Fliis-

sigkeiten und feuchten Schmutz

Fliissigkeiten und feuchter Schmutz im Gerét kénnen bei Nicht-

gebrauch oder Lagerung zu Bakterienansammlung und Ge-

ruchsentwicklung fiihren.

Feuchter Schmutz kann im Gerét und an den Reinigungswalzen

eintrocknen und die Reinigungsleistung des Geréts beeintréchti-

gen.

Leeren Sie den Frischwasser- und Schmutzwassertank bei Ar-

beitsende und bevor Sie das Gerét lagern.

Reinigen Sie den Schmutzwassertank und die Reinigungsblirs-

ten.

Lassen Sie die sauberen Reinigungsblirsten an der Luft trocken,

z. B. am Gerét montiert oder lose liegend. Legen Sie nasse Rei-

nigungsbiirsten nicht auf feuchtigkeitsempfindliche Oberfldchen,

in geschlossene Behdltnisse oder Schrénke.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

1. Das Gerat in Parkposition bringen (siehe Kapitel Betrieb un-
terbrechen) und in einem trockenen Innenraum aufbewahren.

2. Schmutz und Reinigungsmittelriickstdande am Gehause mit ei-
nem feuchten Tuch abwischen.

3. Den Schmutzwassertank reinigen (siehe Kapitel Schmutz-
wassertank reinigen).

4. Die Reinigungsbdrsten reinigen (siehe Kapitel Scheibenblirs-
ten reinigen).

5. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen des Akku-
packs und des Ladegerats).

Scheibenbiirsten reinigen

1. Den Frischwassertank und den Schmutzwassertank entneh-
men, siehe Frischwassertank fiillen und Schmutzwassertank
leeren.

2. Das Gerat in senkrechte Position bringen, siehe Gerét ergo-
nomisch einstellen.

3. Das Gerat vorsichtig nach hinten ablegen.

4. Die Scheibenblrste nach links drehen, um sie zu 16sen und
abzunehmen.

. Die Scheibenbﬁrste unter flieRendem Wasser reinigen.
6. Vor dem Wiedereinbau die Scheibenblrste trocknen lassen.

Schmutzwassertank reinigen
1. Den Schmutzwassertank leeren, siehe Schmutzwassertank
leeren.

Deutsch

2. Den Deckel des Schmutzwassertanks abnehmen.

3. Den Schmutzwassertank und den Deckel mit Leitungswasser
reinigen.

4. Den Schmutzwassertank und den Deckel trocknen lassen
oder mit einem fusselfreien Tuch abtrocknen.

5. Den Schmutzwassertank wieder zusammenbauen und in das
Gerat einsetzen.

Sauglippe austauschen

Die Sauglippen am Saugbalken sind symmetrisch und kénnen

bei Verschleily umgedreht werden. Sollten beide Seiten der

Sauglippen verschlissen sein, kdnnen sie ersetzt werden.

1. Den Frischwassertank und den Schmutzwassertank entneh-
men, sieche Frischwassertank fiillen und Schmutzwassertank
leeren.

2. Das Gerét in senkrechte Position bringen, siehe Gerét ergo-
nomisch einstellen.

3. Das Gerat vorsichtig nach hinten ablegen.

4. Den Saugbalken abziehen.

Der Saugbalken wird von zwei Magneten am Gerat gehalten.
5. Die Sauglippen zum Lésen von den Nasen ziehen.



Hilfe bei Storungen

Stdérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hilfe der fol-
genden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im Zweifelsfall oder
bei hier nicht genannten Stérungen wenden Sie sich bitte an den
autorisierten Kundendienst.

6. Die Sauglippe mit der unversehrten Seite nach unten wieder

befestigen.

7. Die Sauglippe uber die Magnete wieder anbringen.

Fehler

Ursache

Behebung

Das Gerit lasst sich nicht ein-
schalten

Der Akkupack ist leer.

® Den Akkupack aus der Akkupackaufnahme nehmen
und laden (siehe Kapitel Betrieb beenden).

® Geladenen Akkupack in die Akkupackaufnahme schie-
ben, bis er horbar einrastet (siehe Kapitel Akkupack
einsetzen).

Der Akkupack ist nicht in der Akkupackauf- ® Den Akkupack in die Akkupackaufnahme schieben, bis

nahme eingerastet.

er horbar einrastet (siehe Kapitel Akkupack einset-
zen).

Technische Daten

K-Mop 46
Elektrischer Anschluss
Nennspannung \Y 36
Nennleistung W 490
Schutzart IPX3
Leistungsdaten Gerat
Walzenumdrehungen pro Minute Reinigungslevel 1 U/min 350
Betriebszeit bei voller Akkuladung min 45
Fiillmenge
Volumen Frischwassertank mi 4000
Volumen Schmutzwassertank ml 3500
MaRe und Gewichte
Zulassiges Gesamtgewicht kg 28,7
Gewicht (mit Batterie) kg 243
Gewicht (ohne Batterie) kg 22,2
Lange mm 440
Breite mm 550
Hohe (Griff minimal - maximal ausgefahren) mm 1170 - 1230
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? 0,2
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel Lya dB(A) 69,4
Unsicherheit Ko dB(A) 2
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Kyya dB(A) 86,6

Technische Anderungen vorbehalten.
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EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte Produkt
den einschlagigen Bestimmungen der aufgefihrten Richtlinien

Deutsch



und Verordnungen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimm-
ten Anderung des Produkts verliert diese Erklarung ihre Giiltig-
keit. Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.783-xxx

Richtlinien und Verordnungen

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/53/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Zusatzlich angewendeter Standard
EN 301 489-1VvV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Name und Anschrift
Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 1/ Cosec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Vollmacht des
Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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General notes

Read these original operating instructions and the enclosed safe-
ty instructions before using the device for the first time. Proceed
accordingly.

Keep both books for future reference or for future owners.

The warranty conditions issued by our relevant sales company
apply in all countries. We shall remedy possible malfunctions on
your appliance within the warranty period free of cost, provided
that a material or manufacturing flaw is the cause. In a warranty
case, please contact your dealer (with the purchase receipt) or
the next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found in the ser-
vice area of your local Karcher website under "Downloads".

Safety instructions

Read this safety chapter and these original instructions before
using the device for the first time. Act in accordance with them.
Keep the original instructions for future reference or for future
owners.

e In addition to the notes in the operating instructions, you also
need to take into consideration the general safety regulations
and accident prevention guidelines applicable by law.
Warnings and information notices attached to the device pro-
vide important information for hazard-free operation.

Hazard levels

A DANGER

e [ndication of an imminent threat of danger that will lead to se-
vere injuries or even death.

&N WARNING

e [ndication of a potentially dangerous situation that may lead to
severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that may lead to
minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that may lead to
damage to property.

Battery pack and charger
Also read the operating instructions and safety instructions that
are supplied with the battery pack and the charger.
This device can be operated with 36 V Battery Power+ battery
packs.

Safety instructions
Before using the device for the first time, read and observe these
operating instructions and the accompanying brochure: Safety in-
structions for brush cleaning devices No. 5.956-251.0.

Environmental protection

oy, The packing materials can be recycled. Please dispose of
& packaging in accordance with the environmental regula-
tions.

Electrical and electronic devices contain valuable, recycla-

ble materials and often components such as batteries, re-
™= chargeable batteries or oil, which - if handled or disposed of
incorrectly - can pose a potential danger to human health and the
environment. However, these components are required for the
correct operation of the device. Devices marked by this symbol
are not allowed to be disposed of together with the household
rubbish.
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Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found at:
www.kaercher.de/REACH

Intended use

This device is suitable for commercial and industrial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices and rental
companies. Use the device only in accordance with the informa-
tion in these operating instructions.

e The device may only be used for cleaning smooth surfaces
that are insensitive to water and polishing.

The device is not suitable for cleaning frozen floors (e.g. in
cold stores).

The device is not suitable for use in potentially explosive envi-
ronments.

Do not immerse the device or any part of it in water or pour wa-
ter over it.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts. They en-
sure that the appliance will run fault-free and safely.

Information on accessories and spare parts can be found at
www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the packag-
ing. Check the contents for completeness when unpacking. If any
accessories are missing or in the event of any shipping damage,
please notify your dealer.

Device description

(™ Display

@) eco button

®) Water volume button

@ ON/ OFF switch

(& Handle switch

&) Lock for emptying fresh water tank

12 English

(@ Fresh water tank

Recessed grip

(© Fresh water tank lock

Waste water tank cap

@) Lock of waste water tank cap
(@2 Waste water tank carrying handle
@3 Waste water tank

Disc brushes

(@ Suction hose

Lifting the suction bar

(@@ Suction lip

Initial startup

Battery pack charging
1. Charge the battery pack (see operating instructions and safety
instructions for the battery pack and the charger).

Inserting the battery pack
1. Push the battery pack into the battery mount on the device un-
til the battery pack latches into place.

Filling the fresh water tank
The fresh water tank can remain in the device for filling or can al-
so be removed from the device.
1. If necessary, remove the fresh water tank from the device by
pulling the recessed grip.



2. Screw on the tank lock.
3. Pull out the filling hose.

4. Fill the fresh water tank via the filling hose with clean tap water
(max. 40°C) up to the MAX marking at most. If detergent is to
be used, fill in less fresh water accordingly.

5. If necessary, add KARCHER detergent or care agent to the
fresh water tank.

ATTENTION

Over- or underdosing of the detergent or care agent

Can result in poor cleaning results.

Observe the recommended dosage for the detergent and care

agents.

Note

For optimal cleaning and care results, we recommend using only

KARCHER products and the dosing head.

6. Push the filling hose back into the fresh water tank.

7. Close the tank cap.

8. If necessary, reinsert the fresh water tank into the device.

Setting the device ergonomically
1. Release the tilt adjustment lever.

English

The lever remains released during operation (in the upper po-
sition), so the inclination of the column remains variable and
facilitates driving during operation.

2. Secure the column in the set inclination using the lever.

3. Release the lever for adjusting the height of the control head
and move it to the desired height.

4. Secure the operating head at the set height using the lever.

Operation

General information on operation
ATTENTION
Moisture
Material damage to sensitive floors
Check the surface to be cleaned for water sensitivity at an incon-
spicuous location before using the device.
Do not clean water-sensitive floor coverings such as e.g. untreat-
ed cork floors, since the moisture can penetrate and damage the
floor.
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ATTENTION
Risk of damage due to moisture and detergents as well as
the device tipping over
Risk of material damage on sensitive floors and on the cleaning
rollers due to prolonged exposure to moisture and detergents.
Risk of material damage if the device falls over.
Always move the device to the parking position when you take a
break from work and after work.
Do not lean the device against walls, doors or other objects when
setting it down.
e Ifthe cleaning brushes are blocked bye.g. jamming, the device
switches off.
The warning light illuminates.
To remove the blockage, the device must be restarted by
pressing the on/off switch twice.
Note
The first press clears the error and the second press switches the
device on.
If the ON / OFF switch is not pressed, the warning light will go out
after 10 seconds. To switch the device on, press the ON / OFF
switch once.

e The capacity of the battery pack is shown on the display as a
percentage. If the charge is low, the symbol is orange. If the
capacity of the battery pack is almost exhausted, the symbol
is red.

Note

To prevent the battery pack from being totally discharged, the de-
vice will switch itself off before the battery pack is completely flat.
e Switch off the device and move it to the parking position when-
ever work is interrupted and at the end of work (see Interrupt-
ing operation). When the device is in its parking position, the
cleaning rollers do not touch the floor.

When switching off the device, do not lean it against walls,
doors or other objects; instead, set it to its parking position.

Starting work operation
1. Bring the device into working position by pushing the brush
head forwards with your foot from the operating position.

14 English

2. Release the tilt adjustment lever (see Setting the device ergo-
nomically).

3. Press the ON / OFF switch.

The device switches on.
The ring around the control unit lights up blue (the device
starts in Eco mode, see Eco mode).

. If necessary, adjust the water supply (see chapter Adjusting
the water supply) and lower the suction bar (see chapter Low-
er the suction bar).

. Grasp the handle and press and hold both handle switches si-
multaneously.



ATTENTION
Uncontrolled movement
Equipment and material damage.
As soon as the two handle switches are pressed, the device
starts moving.
Hold the device firmly by both handles.
The device starts to move.
The cleaning brushes rotate.
Suction is in progress.
Depending on the setting, water is added for cleaning.

Adjusting the water supply
e The device is switched on.
1. Press the button with the tap symbol.

A bar display shows the amount of water added in 3 stages.

2. Press the button repeatedly until the desired level is reached.

After reaching the highest level, pressing the button again
switches the water supply off again.

The amount or level of water added is shown during operation via

the three water drop symbols on the display.

English

Lower the suction bar

When adding water for cleaning, the suction bar must be lowered
so that the discharged water can be sucked up.
1. Pull the eyelet from the holder on the back of the device.

2. To lift the suction bar, hang the eyelet back over the bracket.

Eco mode

After switching on, the device is always in Eco mode.
The ring around the control unit lights up blue.
The suction performance is reduced.

1.

To deactivate Eco mode, press the button with the e symbol.

. To reactivate Eco mode, press the button with the e symbol

again.

Emptying the waste water tank
Empty the waste water tank as soon as the fresh water tank is
empty, or if the device no longer absorbs moisture and there
is water left on the floor.

1. Press the ON/OFF switch to turn off the device.

2. Set the device to its parking position (see chapter General in-

formation on operation).

. Lift the waste water tank by the handle and remove it from the

brush head.
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4. To transport the waste water tank to the emptying point, carry
it by the carrying handle or by the drip tray. Keep the waste wa-
ter tank level, otherwise waste water can escape.

5. The waste water tank can be emptied in two ways:
® Open the drain lock and empty the waste water.

16 English

® Press the lock on the lid, open the lid and remove itin a ver-
tical position.

In the case of stubborn dirt, rinse out the waste water tank with
tap water (see chapter Cleaning the waste water tank).
6. Insert the waste water tank into the device in reverse order.

Interrupting operation

ATTENTION

Risk of damage due to moisture and detergents as well as

the device tipping over

Risk of material damage on sensitive floors and on the cleaning

rollers due to prolonged exposure to moisture and detergents.

Risk of material damage if the device falls over.

Always move the device to the parking position when you take a

break from work and after work.

Do not lean the device against walls, doors or other objects when

setting it down.

1. Press the ON / OFF switch.

The device switches off.

2. Bring the device into the parking position by blocking the
cleaning head with the foot and tipping the device backwards
onto the transport rolls so that the feet at the bottom of the de-
vice can fold out.



3. Bring the column into a vertical position (see chapter Setting
the device ergonomically).

Ending operation
1. Press the ON / OFF switch.
The device switches off.
2. Set the device to its parking position (see chapter Interrupting
operation).
3. Grasp the fresh water tank by the recessed grip and remove it
from the device.

4. Press the unlocking button for the battery pack and remove
the battery pack from the battery pack holder.

English

5. Charge the battery pack.
Also charge battery packs after use if they are partially dis-
charged.
ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the long term.
It is recommended to clean the device completely after each ap-
plication.
6. Clean the device (see chapter Cleaning the device).

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transportation.

1. To carry the device, reach into the handle bow! under the bat-
tery mount.

2. When transporting the device in vehicles, secure it to prevent
it from slipping or overturning in accordance with the respec-
tively applicable guidelines.
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ATTENTION

Risk of damage and the development of odors due to liquids

and damp dirt

Liquids and damp dirt in the device can lead to the accumulation

of bacteria and the development of odors when the device is not

being used or if it is in storage.

Damp dirt can dry up in the device and become caked on the

cleaning rollers, thereby impairing the cleaning performance of

the device.

Empty the fresh water tank and waste water tank when finishing

work and before storing the device.

Clean the waste water tank and the cleaning brushes.

Allow the cleaning brushes to air dry, either mounted on the de-

vice or placed loose. Do not place wet cleaning brushes on mois-

ture-sensitive surfaces, in closed containers or in cupboards.

The device may only be stored indoors.

1. Set the device to its parking position (see chapter Interrupting
operation) and store it indoors in a dry location.

2. Wipe dirt and detergent residue from the housing by using a
damp cloth.

3. Clean the waste water tank (see chapter Cleaning the waste
water tank).

4. Clean the cleaning brushes, (see chapter Cleaning the disc
brushes).

5. Charge the battery pack (see operating instructions for the
battery pack and charger).

Cleaning the device

Cleaning the disc brushes
1. Remove the fresh and waste water tank, see Filling the fresh
water tank and Emptying the waste water tank.
2. Bring the device into a vertical position, see Setting the device
ergonomically.
3. Carefully lay the device on its back.
4. Turn the disc brush to the left to loosen and remove it.

(o

5. Clean the disc brush under running water.
6. Allow the disc brush to dry before refitting.

Cleaning the waste water tank
1. Empty the waste water tank, see Emptying the waste water
tank.
2. Remove the cover of the waste water tank.

18 English

3. Clean the waste water tank and the cover using tap water.

4. Allow the waste water tank and the lid to dry, or dry them using
a lint-free cloth.

5. Reassemble the waste water tank and insert it back into the
device.

Replacing the suction lip
The suction lips on the suction bar are symmetrical and can be
reversed if worn. If both sides of the suction lips are worn, they
can be replaced.
1. Remove the fresh and waste water tank, see Filling the fresh
water tank and Emptying the waste water tank.
2. Bring the device into a vertical position, see Setting the device
ergonomically.
3. Carefully lay the device on its back.
4. Pull off the suction bar.

The suction bar is held on the device by two magnets.
5. Pull the suction lips from the lugs to release them.



6. Reattach the suction lip with the undamaged side facing down-

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can remedy
yourself using the following overview. When in doubt, or in the
case of malfunctions not mentioned here, please contact your au-
thorised Customer Service.

wards.
7. Replace the suction lip over the magnets.
Fault Cause Rectification
The device cannot be The battery pack is flat. ® Remove the battery pack from the battery pack holder
switched on and charge it (see chapter Ending operation).

® Insert the charged battery pack into the battery pack
holder until it audibly engages in place (see chapter In-
serting the battery pack).

tery pack holder.

The battery pack is not locked into the bat-

® Insert the battery pack into the battery pack holder until
it audibly engages in place (see chapter Inserting the

battery pack).
K-Mop 46

Electrical connection
Rated voltage \% 36
Rated power W 490
Protection type IPX3
Device performance data
Roller rotations per minute at cleaning level 1 rpm 350
Operating time when battery is fully charged min 45
Filling quantity
Fresh water tank capacity ml 4000
Waste water tank capacity mi 3500
Dimensions and weights
Approved total weight kg 28,7
Weight (with battery) kg 24,3
Weight (without battery) kg 22,2
Length mm 440
Width mm 550
Height (handle minimum - maximum extended) mm 1170 - 1230
Determined values according to EN 60335-2-72
Hand-arm vibration value m/s® 0,2
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound level Lpa dB(A) 69,4
Uncertainty Kpa dB(A) 2
Sound power level Ly + Uncertainty Kya dB(A) 86,6

Subject to technical changes without notice.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity \

English
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We hereby declare that the product named below complies with

the relevant provisions of the directives and regulations listed.

This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole

responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/53/EU

2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Additional implemented standard
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

The undersigned act on behalf of and with the authority of the
Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product named below complies with

the relevant provisions of the directives and regulations listed.

This declaration is invalidated by any changes made to the prod-
uct that are not approved by us. The manufacturer shall bear sole

responsibility for issuing of this declaration of conformity.
Product: Floor cleaner

Type: 1.783-xxx

Directives and Regulations

S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2017/1206 (as amended)

S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

Additional implemented standard
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 1/ Cosec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

The undersigned act on behalf of and with the authority of the
Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Remarques générales

Veuillez lire le présent le manuel d'instructions original et les

consignes de sécurité jointes avant la premiére utilisation de I'ap-

pareil. Suivez ces instructions.
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Conservez les deux manuels pour une utilisation ultérieure ou
pour le propriétaire suivant.

Les conditions de garantie publiées par notre société commer-
ciale compétente s’appliquent dans chaque pays. Nous remé-
dions gratuitement aux défauts possibles sur votre appareil dans
la durée de garantie dans la mesure ou la cause du défaut est un
vice de matériau ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez
vous adresser a votre distributeur ou au point de service aprés-
vente autorisé le plus proche avec la facture d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas échéant)
dans la zone de service de votre site Internet Karcher local sous
« Téléchargements ».

Consignes de sécurité

Veuillez lire ce chapitre relatif a la sécurité et la présente notice
originale avant la premiere utilisation de I'appareil. Suivez ces
instructions. Conservez la notice originale pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire suivant.

e Outre les remarques dans ce manuel d'utilisation, vous devez
prendre en compte les directives générales de sécurité et les
directives pour la prévention des accidents du législateur.
Les panneaux d’avertissement et d'instructions apposés sur
I'appareil donnent des remarques importantes pour un fonc-
tionnement sans risque.

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de graves bles-
sures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer de graves blessures corporelles ou la mort.

& PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui peut en-
trainer des dommages matériels.

Bloc-batterie et chargeur
Lisez également les manuels d'utilisation et les consignes de sé-
curité fournies avec le bloc-batterie et le chargeur.
Cet appareil peut étre utilisé avec tous les blocs-
batteries 36 V Karcher Battery Power+.

Consignes de sécurité
Avant la premiére utilisation de I'appareil, veuillez lire et observer
le présent manuel d'utilisation et la brochure de consignes de sé-
curité fournie pour les appareils de nettoyage a brosse n° 5.956-
251.0 et agir en conséquence.

Protection de I'environnement

&y, Les matériaux d'emballage sont recyclables. Veuillez élimi-
6o ner les emballages dans le respect de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques contiennent des
matériaux précieux recyclables et souvent des composants
= tels que des piles, batteries ou de I'huile représentant un
danger potentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils
ne sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces compo-
sants sont cependant nécessaires pour le fonctionnement cor-
rect de 'appareil. Les appareils marqués par ce symbole ne
doivent pas étre jetés dans les ordures ménagéres.
Remarques concernant les matiéres composantes (REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres composantes
sont disponibles sous : www.kaercher.de/REACH

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour une utilisation professionnelle et in-
dustrielle, p. ex. dans les hotels, les écoles, les hopitaux, les

usines, les magasins, les bureaux et chez les loueurs. Utilisez cet
appareil uniquement suivant les indications dans cette notice
d'utilisation.

e Utiliser I'appareil uniquement pour le nettoyage de sols plats
résistants a I'humidité et au polissage.

L’appareil n’est pas adapté au nettoyage de sols gelés (p. ex.
dans des chambres froides).

L'appareil n'est pas adapté a une utilisation dans des environ-
nements a risque d'explosion.

L'appareil ou des parties de I'appareil ne doivent pas étre plon-
gés dans l'eau ou arrosés d'eau.

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de rechange
originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionnement sdr et sans dé-
faut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de rechange sont
disponibles sur le site Internet www.kaercher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'emballage.
Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison est com-
plet. Si un accessoire manque ou en cas de dommage dd au
transport, veuillez informer votre distributeur.

Description de I'appareil

(® Ecran

@) Touche eco

(® Touche quantité d'eau

@ Interrupteur MARCHE/ARRET

() Interrupteur poignée

® Fermeture de vidage du réservoir d'eau propre
@ Réservoir d’eau propre

Poignée encastrée

(® Fermeture du réservoir d'eau propre
Couvercle du bac d’eau sale

@ Verrouillage du couvercle du bac d'eau sale
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(@ Poignée de transport du bac d'eau sale
(@3 Bac d’'eau sale

Disques brosses

@3 Tuyau d'aspiration

Soulévement du suceur

@ Levre aspiration

Mise en service

Charger la batterie
1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d’utilisation et les
consignes de sécurité du bloc-batterie et du chargeur).

Insérer le bloc-batterie
1. Pousser le bloc-batterie dans le logement du bloc-batterie de
I'appareil jusqu’a son enclenchement.

Remplir le réservoir d'eau propre
Le réservoir d'eau propre peut rester dans l'appareil pour étre
rempli ou peut également étre retiré de l'appareil.

1. Sinécessaire, retirer le réservoir d'eau propre de I'appareil par
la poignée encastrée.

2. Dévisser le bouchon du réservoir.
3. Retirer le tuyau de remplissage.

4. Remplir le réservoir d’eau propre avec de I'eau potable froide
propre (max. 40 °C) avec le tuyau de remplissage au maxi-
mum jusqu’au marquage MAX. Si un détergent doit étre utili-
sé, réduire I'apport d’eau du robinet en conséquence.

5. Si nécessaire, ajouter du produit de nettoyage et d'entretien
KARCHER dans le réservoir d'eau propre.

ATTENTION

Surdosage ou sous-dosage de détergents ou produits d’en-

tretien

Peut entrainer de mauvais résultats de nettoyage.

Respectez le dosage recommandé des détergents ou produits

d’entretien.

Remarque

Pour des résultats de nettoyage et d'entretien optimaux, nous

vous recommandons d'utiliser uniquement les produits et la téte

de dosage KARCHER.

6. Introduire a nouveau le tuyau de remplissage dans le réservoir
d'eau propre.

7. Fermer le bouchon du réservoir.

8. Le cas échéant, insérer a nouveau le réservoir d'eau propre
dans I'appareil.

Régler I'ergonomie de I'appareil
1. Relacher le levier de réglage de l'inclinaison.
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Le levier reste desserré (en position haute) pendant I'utilisa-
tion, l'inclinaison de la colonne reste donc variable et facilite la
conduite pendant I'utilisation.
2. Bloquer la colonne dans l'inclinaison réglée a I'aide du levier.
3. Desserrer le levier de réglage en hauteur de la téte de com-
mande et I'amener a la hauteur souhaitée.

4. Bloquer la téte de commande a la hauteur réglée a I'aide du
levier.

Remarques générales sur le fonctionnement
ATTENTION
Humidité
Dommages matériels sur les sols délicats
Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la résistance a I'eau du sol dans
un endroit peu visible.
Ne pas nettoyer de revétements sensibles a l'eau, tels que p. ex.
les sols en liege non traités, car de I'humidité peut pénétrer et en-
dommager le sol.

ATTENTION
Risque d’endommagement di a ’humidité et aux détergents
ainsi qu’au renversement de I’appareil
Risque de dommages matériels sur les sols fragiles et sur les
rouleaux de nettoyage en raison de I'action prolongée de 'humi-
dité et de détergents.
Risque de dommages matériels en cas de renversement de I'ap-
pareil.
Placez toujours I'appareil en position de stationnement en cas
d’interruptions du travail et a la fin du travail.
N’appuyez pas I'appareil contre des murs, des portes ou d’autres
objets pour le déposer.
e Siles brosses de nettoyage sont bloquées parex. par un pin-
cement, l'appareil s'éteint.
Le témoin d’avertissement s’allume.
Pour éliminer le blocage, il faut redémarrer I'appareil en ap-
puyant 2 fois sur l'interrupteur marche/arrét.
Remarque
Le premier appui efface I'erreur, le deuxieme allume I'appareil.
Si l'interrupteur MARCHE/ARRET n’est pas enfoncé, le témoin
d’avertissement s’éteint au bout de 10 s. Pour allumer I'appareil,
appuyer une fois sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.

e La capacité du bloc-batteries est indiquée en pourcentage sur
I'écran. Si la charge est faible, le symbdle est orange. Sila ca-
pacité du bloc-batteries est presque épuisée, le symbole est
rouge.

Remarque

Afin d’éviter toute décharge totale dommageable du bloc-batte-

rie, I'appareil s’éteint automatiquement avant que le bloc-batterie

ne soit completement déchargé.

e Eteindre 'appareil et le placer en position de stationnement &
chaque interruption du travail et a la fin du travail (voir Inter-
ruption du fonctionnement). Lorsque I'appareil est en position
de stationnement, les rouleaux de nettoyage ne touchent pas
le sol.

e Pour déposer I'appareil, ne pas I'appuyer contre des murs,
des portes ou d’autres objets, mais le placer en position de
stationnement.

Commencer a travailler
1. Mettre I'appareil en position de travail, pour cela pousser le sa-
bot vers I'avant avec le pied depuis la position de commande.
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2. Desserrer le levier de réglage de l'inclinaison (voir Régler I'er- ATTENTION
gonomie de I'appareil). X Avance incontrélée
3. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET. Dommages sur I'appareil et matériels.
Dés que I'on appuie sur les deux interrupteurs de la poignée, I'ap-
pareil se met en mouvement.
Tenez I'appareil par les deux poignées.
L'appareil se met en mouvement.
Les brosses de nettoyage entrent en rotation.
L'aspiration fonctionne.
Selon le réglage, de I'eau est ajoutée pour le nettoyage.

Régler I'ajout d'eau
e L’appareil est sous tension.
1. Appuyer sur la touche avec le symbole du robinet d'eau.

L'appareil démarre.
L'anneau autour de I'unité de commande s'allume en bleu
(I'appareil démarre en mode Eco, voir Mode Eco).

4. Sinécessaire, régler I'ajout d'eau (voir chapitre Régler I'ajout
d'eau) et abaisser le suceur (voir chapitre Abaisser la barre
d'aspiration).

5. Saisir la poignée, appuyer simultanément sur les deux inter-
rupteurs de la poignée et les maintenir enfoncés.

Un affichage a barres indique en 3 niveaux la quantité d'eau
ajoutée.
2. Appuyer plusieurs fois sur la touche jusqu'a ce que le niveau
souhaité soit atteint.
Une fois le niveau le plus élevé atteint, une nouvelle pression
sur la touche permet de désactiver |'ajout d'eau.
Pendant le fonctionnement, la quantité ou le niveau d'ajout d'eau
est représenté sur I'écran par les trois symboles de gouttes
d'eau.
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Abaisser la barre d'aspiration 2. Placer 'appareil en position de stationnement (voir chapitre

Lors de I'ajout d'eau pour le nettoyage, le suceur doit étre abaissé Remarques générales sur le fonctionnement).
pour que I'eau évacuée puisse étre aspirée. 3. Soulever le bac d'eau sale par la poignée et le retirer du sabot.

1. Au dos de l'appareil, retirer I'ceillet de la fixation.

4. Pour transporter le bac d'eau sale jusqu'au point de vidange,

2. Pour soulever le suceur, accrocher a nouveau l'ceillet sur la le porter par la poignée ou par le collecteur. Maintenir le bac
fixation. d’eau sale horizontal, sinon de I'eau sale pourrait sortir.

Mode Eco
Aprés la mise en marche, I'appareil est toujours en mode Eco.
L'anneau autour de I'unité de commande s'allume en bleu.
La puissance d'aspiration est réduite.
1. Pour désactiver le mode Eco, appuyer sur la touche avec le
symbole e.

5. Le bac d'eau sale peut étre vidé de deux maniéres :
® Ouvrir le bouchon de vidange et vider I'eau sale.

2. Pour réactiver le mode Eco, appuyer a nouveau sur la touche
avec le symbole e.

Vidange du bac d’eau sale
e Vider le bac d’eau sale des que le réservoir d’eau propre est
vide ou que I'appareil n’absorbe plus I'humidité et que de I'eau
reste sur le sol.
1. Pour éteindre I'appareil, appuyer sur l'interrupteur MARCHE/
ARRET.
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® Appuyer sur le verrouillage du couvercle, le relever et le re-
tirer en position verticale.

En cas de salissures incrustées, rincer le bac d’eau sale a
I'eau potable (voir chapitre Nettoyer le bac d’eau sale).
6. Insérer le bac d’eau sale dans 'appareil dans I'ordre inverse.

Interruption du fonctionnement

ATTENTION
Risque d’endommagement di a ’humidité et aux détergents
ainsi qu’au renversement de I’appareil
Risque de dommages matériels sur les sols fragiles et sur les
rouleaux de nettoyage en raison de l'action prolongée de 'humi-
dité et de détergents.
Risque de dommages matériels en cas de renversement de I'ap-
pareil.
Placez toujours I'appareil en position de stationnement en cas
d’interruptions du travail et a la fin du travail.
N’appuyez pas l'appareil contre des murs, des portes ou d’autres
objets pour le déposer.
1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.

L'appareil s’éteint.
2. Mettre I'appareil en position de stationnement, pour cela blo-

quer la téte de nettoyage avec le pied et basculer I'appareil
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vers l'arriére sur les roulettes de transport, afin que les pieds
en bas de I'appareil puissent se déplier.

3. Mettre la colonne en position verticale (voir chapitre Régler
I'ergonomie de I'appareil).

Terminer I'utilisation

1. Appuyer sur l'interrupteur MARCHE/ARRET.
L'appareil s’éteint.

2. Placer I'appareil en position de stationnement (voir chapitre
Interruption du fonctionnement).

3. Retirer le réservoir d'eau propre par les poignées encastrées
vers le haut et le retirer de I'appareil.

4. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-batterie et re-
tirer le bloc-batterie de son logement.




5. Chargez le bloc-batterie.
Recharger méme les blocs-batteries partiellement déchargés
apres I'utilisation.
ATTENTION
Salissures incrustées
Les salissures incrustées peuvent endommager durablement
l'appareil.
Il est recommandé de nettoyer completement I'appareil aprés
chaque utilisation.
6. Nettoyer I'appareil (voir chapitre Nettoyer I'appareil).

& PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Pour transporter I'appareil, saisir la demi-coquille de la poi-
gnée sous le logement du bloc-batterie.

2. En cas de transport de I'appareil dans des véhicules, le blo-
quer contre le glissement et le basculement suivant les
normes en vigueur.

Stockage

ATTENTION

Risque d’endommagement et de formation d’odeurs dus aux

liquides et a la saleté humide

En cas de non-utilisation ou d’entreposage de I'appareil, les li-

quides et la saleté humide présents dans celui-ci peuvent entrai-

ner 'accumulation de bactéries et la formation d’odeurs.

La saleté humide peut sécher dans I'appareil et sur les rouleaux

de nettoyage et altérer la performance de nettoyage de I'appareil.

Videz le réservoir d’eau propre et le bac d’eau sale a la fin du tra-

vail et avant d’entreposer I'appareil.

Nettoyez le bac d'eau sale et les brosses de nettoyage.

Laissez les brosses de nettoyage propres sécher a l'air, p. ex.

montées sur 'appareil ou en position verticale. Ne placez pas des

brosses de nettoyage mouillées sur des surfaces sensibles a

I’humidité, dans des récipients ou armoires fermés.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace intérieur.

1. Placer I'appareil en position de stationnement (voir chapitre
Interruption du fonctionnement) et le ranger dans un espace
intérieur sec.

2. Essuyer la saleté et les résidus de détergent sur le boitier a
I'aide d’un chiffon humide.

3. Nettoyer le bac d’eau sale (voir chapitre Nettoyer le bac d’eau
sale).

4. Nettoyer les brosses de nettoyage (voir chapitre Nettoyer les
disques brosses).

5. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation du bloc-bat-
terie et du chargeur).

Nettoyer I'appareil

Nettoyer les disques brosses

1. Retirer le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale, voir
Rempilir le réservoir d'eau propre et Vidange du bac d’eau
sale.

2. Mettre I'appareil en position verticale, voir Régler I'ergonomie
de I'appareil.

3. Déposer l'appareil avec précaution vers l'arriére.

4. Tourner le disque brosse vers la gauche pour le desserrer et
I'enlever.

5. Nettoyer le disque brosse a I'eau courante.
6. Laisser sécher le disque brosse avant de le réinstaller.

Nettoyer le bac d’eau sale
1. Vider le bac d’eau sale, voir Vidange du bac d’eau sale.
2. Retirer le couvercle du bac d'eau sale.
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. Nettoyer le bac d'eau sale et le couvercle avec de I'eau du ro-

binet.

. Laisser sécher le bac d’eau sale et le couvercle ou les sécher

a l'aide d’'un chiffon non pelucheux.

. Remonter le bac d’eau sale et I'insérer dans 'appareil.

Remplacer la lévre d’aspiration

Les levres d'aspiration sur le suceur sont symétriques et peuvent
étre retournées en cas d'usure. Si les deux cbtés des lévres d'as-
piration sont usés, elles peuvent étre remplacées.

Le suceur est maintenu sur I'appareil par deux aimants.
5. Tirer sur les lévres d'aspiration pour les détacher des ergots.

1. Retirer le réservoir d'eau propre et le bac d'eau sale, voir
Remplir le réservoir d'eau propre et Vidange du bac d’eau
sale.
2. Mettre I'appareil en position verticale, voir Régler I'ergonomie
de I'appareil.
3. Déposer l'appareil avec précaution vers l'arriére.
4. Retirer le suceur.
6. Fixer a nouveau la lévre d'aspiration avec le cbté intact vers le
bas.
7. Replacer la lévre d'aspiration sur les aimants.
Dépannage en cas de défaut
Les défauts ont souvent des causes simples que vous pouvez
vous-méme éliminer a l'aide de I'apergu suivant. En cas de doute,
ou en absence de mention des défauts, veuillez vous adresser au
service aprés-vente autorisé.
Erreur Cause Solution
Impossible d'allumer I'appa- |Le bloc-batterie est déchargé. ® Retirer le bloc-batterie de son logement et le charger
reil (voir chapitre Terminer I'utilisation).
® Pousser le bloc-batterie chargé dans son logement
jusqu’a ce qu’il s’enclenche de maniére audible (voir
chapitre Insérer le bloc-batterie).
Le bloc-batterie n’est pas enclenché dans |® Pousser le bloc-batterie dans son logement jusqu’a ce
son logement. qu’il s’enclenche de maniére audible (voir chapitre In-
sérer le bloc-batterie).
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Caractéristiques techniques

K-Mop 46
Raccordement électrique
Tension nominale \% 36
Puissance nominale w 490
Type de protection IPX3
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Révolutions des rouleaux par minute, niveau de nettoyage 1 t/min 350
Heures de service avec chargement complet de la batterie min 45
Volume de remplissage
Volume du réservoir d'eau propre mi 4000
Volume du bac d'eau sale mi 3500
Dimensions et poids
Poids total autorisé kg 28,7
Poids (avec batterie) kg 243
Poids (sans batterie) kg 22,2
Longueur mm 440
Largeur mm 550
Hauteur (poignée minimale - maximale déployée) mm 1170 - 1230
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur de vibrations main-bras m/s? 0,2
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique Lpa dB(A) 69,4
Incertitude Ky dB(A) 2
Niveau de pression acoustique Ly + Incertitude Kyya dB(A) 86,6
Sous réserve de modifications techniques. S. Reiser

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mentionné ci-des-
sous est conforme aux directives pertinentes des normes et or-
donnances mentionnées. En cas de modification du produit sans
notre accord, la présente déclaration n'est plus valable. Le fabri-
cant a la responsabilité exclusive de I'établissement de la pré-
sente déclaration de conformité.

Produit : Nettoyeur de sol

Type : 1.783-xxx

Normes et ordonnances
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Norme supplémentaire appliquée
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Nom et adresse
Responsable de la documentation :
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tél. : +49 7195 14-0
Télécopie : +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/07/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir de la direc-
tion.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212
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Avvertenze generali

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni per I'uso originali e le allegate avvertenze di sicu-
rezza. Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un succes-
sivo proprietario.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilasciate dalla
nostra societa di vendita competente. Entro il termine di garanzia
eliminiamo gratuitamente eventuali guasti all’apparecchio, se
causati da difetto del materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure
al piu vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo scontri-
no di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se disponibili)
nell'area di assistenza del sito web Karcher locale alla voce
"Download".

Avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, leggere que-
sto capitolo relativo alla sicurezza e queste istruzioni originali.
Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni. Conservare le
Istruzioni originali per un uso futuro o per un successivo proprie-
tario.

e Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle istruzioni,
sia le norme generali vigenti in materia di sicurezza/antinfortu-
nistica.

Le targhette di avvertimento e indicazione applicate sull'appa-
recchio forniscono informazioni importanti per un utilizzo in
completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni gravi o la
morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.

&N PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Unita accumulatore e caricabatterie
Inoltre, leggere le istruzioni per l'uso e le avvertenze di sicurezza
fornite con l'unitd accumulatore e il caricabatterie.
Questo apparecchio pud funzionare con le unita accumulatore
Karcher Battery Power+ 36 V.

Avvertenze di sicurezza
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta leggere e ri-
spettare sia il presente manuale d’uso sia I'allegato opuscolo Av-
vertenze di sicurezza per pulitori a spazzola n. 5.956-251.0 e
seguirne le indicazioni.

Tutela dell'ambiente

&y, | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire gli imbal-
6o laggi nel rispetto dell’lambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono materiali ri-

ciclabili preziosi e, spesso, componenti come batterie, accu-
= mulatori oppure olio che, se usati o smaltiti non
correttamente, possono costituire un potenziale pericolo per la
salute umana e per I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia
necessari per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici.
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Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti si veda:
www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

Questo apparecchio € adatto all’'utilizzo professionale e industria-
le, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, negozi, uffici e nel
settore della locazione. Utilizzare questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite nel presente manuale
d'uso.

e L’apparecchio deve essere utilizzato solo per la pulizia di pa-
vimenti lisci resistenti all'umidita e alla lucidatura.
L’apparecchio non & indicato per la pulizia di pavimenti gelati
(ad es. in magazzini frigoriferi).

L’apparecchio non & indicato per I'impiego in ambienti soggetti
al rischio di esplosioni.

Non immergere |'apparecchio o parti di esso in acqua e non
versarvi sopra dell'acqua.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si garantisce
un funzionamento sicuro e privo di disturbi dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e ricambi
su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio é riportato sulla confezio-
ne. Disimballare la confezione e controllare che il contenuto sia
completo. In caso di accessori mancanti o danni dovuti al traspor-
to si prega di contattare il rivenditore.

Descrizione dell'apparecchio
Pa P—— 5

N

(@ Display

@) Pulsante eco

(®) Pulsante del volume dell'acqua
@ Interruttore ON/OFF

®) Interruttore maniglia



® Chiusura svuotamento del serbatoio acqua pulita
@ Serbatoio acqua pulita

Portamaniglia

(@ Chiusura del serbatoio acqua pulita

Coperchio serbatoio acqua sporca

(@) Bloccaggio coperchio del serbatoio acqua sporca
(@ Maniglia per il trasporto del serbatoio dell'acqua sporca
(@3 Serbatoio per l'acqua sporca

Spazzole a disco

@3 Tubo flessibile di aspirazione

Sollevamento della barra di aspirazione

(@7 Labbro di aspirazione

Messa in funzione

Carica dell’unita accumulatore
. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni per l'uso e
le avvertenze di sicurezza dell’'unita accumulatore e del cari-
cabatterie).

Inserimento dell’unita accumulatore
. Spingere I'unita accumulatore nel proprio alloggiamento
sull'apparecchio finché non si sente lo scatto d'innesto.

o

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita
Il serbatoio dell'acqua pulita pud rimanere nell'apparecchio per
essere riempito o pud anche essere rimosso dall'apparecchio.
1. Se necessario, estrarre il serbatoio dell'acqua pulita dall'appa-
recchio utilizzando I'impugnatura incassata.
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2. Avvitare la chiusura del serbatoio.
3. Estrarre il tubo di riempimento.

4. Riempire il serbatoio dell’acqua pulita tramite il tubo di riempi-
mento con acqua di rubinetto pulita(max 40 °C), fino al massi-
mo indicato dalla marcatura MAX. Se si usa il detergente,
riempire con meno acqua dolce.

5. Se necessario, aggiungere i prodotti di pulizia e manutenzione
KARCHER nel serbatoio dell'acqua pulita.

ATTENZIONE

Sovradosaggio o sottodosaggio di prodotti per la pulizia o la

manutenzione

Puo comportare una pulizia non soddisfacente.

Rispettare il dosaggio raccomandato di prodotti per la pulizia o la

manutenzione.

Nota

Per ottenere risultati ottimali in termini di pulizia e cura, si consi-

glia di utilizzare esclusivamente prodotti KARCHER e la testa di

dosaggio.

6. Spingere il tubo di iempimento nel serbatoio dell'acqua pulita.

7. Chiudere il tappo del serbatoio.

8. Introdurre eventualmente di nuovo il serbatoio dell’acqua puli-
ta nell'apparecchio,
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Regolazione ergonomica dell’apparecchio ATTENZIONE
1. Rilasciare la leva di regolazione dell'inclinazione. Pericolo di danneggiamento a causa di umidita, di detergenti
e del ribaltamento dell’apparecchio
Pericolo di danni materiali a pavimenti delicati e ai rulli di pulizia
a causa dell'azione prolungata dell'umidita e dei detergenti.
Pericolo di danni materiali a causa del ribaltamento dell'apparec-
chio.
Portare sempre I'apparecchio in posizione di parcheggio quando
si fa una pausa o si conclude il lavoro.
Non appoggiare I'apparecchio contro pareti, porte o altri oggetti.
e Se le spazzole di pulizia vengono bloccate, ad es. a causa di
un incastro, I'apparecchio si spegne automaticamente.
La spia si accende.
Per rimuovere |'ostruzione, I'apparecchio deve essere riavvia-
to premendo due volte l'interruttore di accensione/spegnimen-
to.

Nota

Con la prima pressione viene cancellato I'errore, con la seconda
si accende I'apparecchio.

Se l'interruttore ON/OFF non viene premuto, la spia si spegne
dopo 10 s. Per accendere I'apparecchio, premere una volta l'in-
terruttore ON/OFF.

La leva rimane rilasciata durante il funzionamento (nella posi-
zione superiore), quindi l'inclinazione della colonna rimane va-
riabile e facilita la guida durante il funzionamento.

2. Bloccare la colonna nell'inclinazione impostata utilizzando la
leva.

3. Rilasciare la leva per la regolazione dell'altezza della testina di
controllo e spostarla all'altezza desiderata.

e La capacita dell'unita accumulatore viene visualizzata sul di-
splay in percentuale. Se la carica € bassa, il simbolo & aran-
cione. Se la capacita dell'unita accumulatore & quasi esaurita,
il simbolo & rosso.

Nota

Lo scaricamento totale dell’unita accumulatore € dannoso e I'ap-

parecchio si spegne prima che l'unita accumulatore sia comple-

tamente scarica.

e Spegnere I'apparecchio e portarlo in posizione di parcheggio
ogni volta che si interrompe o si termina il lavoro (vedere In-

4. Fissare la testina di controllo all'altezza impostata utilizzando terruzione del funzionamento). Quando I'apparecchio & in po-
la leva. sizione di parcheggio, i rulli di pulizia non toccano il pavimento.
. . e Quando si parcheggia I'apparecchio, non appoggiarlo a pareti,
Messa in funzione porte o altri oggetti.
Informazioni generali sul funzionamento Avvio dell'operazione di lavoro
ATTENZIONE 1. Portare I'apparecchio in posizione di lavoro spingendo la testi-
Umidita na in avanti con il piede dalla posizione di lavoro.

Danni materiali a pavimenti delicati

Prima di utilizzare I'apparecchio, controllare la resistenza all'ac-
qua del pavimento in un punto poco visibile.

Non usare su rivestimenti sensibili al’acqua, come ad es. pavi-
menti in sughero non trattati, perché 'umidita puo penetrare dan-
neggiando il pavimento.
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2. Rilasciare la leva di regolazione dell'inclinazione (vedere Re-

golazione ergonomica dell’apparecchio).

3. Premere l'interruttore ON/OFF.

L'apparecchio si accende.

L'anello intorno all'unita di controllo si illumina di blu (I'appa-
recchio si avvia in modalita Eco, vedere Modalita Eco).

. Se necessario, regolare I'aggiunta di acqua (vedi capitolo Re-
golare I'aggiunta di acqua) e abbassare la barra di aspirazione
(vedi capitolo Abbassare la barra di aspirazione).

. Afferrare l'impugnatura e tenere premuti contemporaneamen-
te entrambi gli interruttori dell'impugnatura.

Italiano

ATTENZIONE
Movimento incontrollato
Danni all'apparecchio e agli oggetti.
Non appena si premono i due interruttori della maniglia, I'appa-
recchio si mette in movimento.
Tenere I'apparecchio saldamente per enframbe le maniglie.
L'apparecchio inizia a muoversi.
Ruotare le spazzole di pulizia.
L'aspirazione € in funzione.
A seconda dell'impostazione, viene aggiunta acqua per la pu-
lizia.
Regolare I'aggiunta di acqua
e L’apparecchio & acceso.
1. Premere il pulsante con il simbolo del rubinetto.

Un display a barre mostra la quantita di acqua aggiunta in 3
fasi.

2. Premere ripetutamente il tasto fino a raggiungere la velocita
desiderata.
Dopo aver raggiunto il livello massimo, premendo nuovamen-
te il pulsante si disattiva I'aggiunta di acqua.
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La quantita o il livello dell'acqua aggiunta viene visualizzata du-

rante il funzionamento attraverso i tre simboli delle gocce d'acqua °
sul display.

Abbassare la barra di aspirazione
Quando si aggiunge acqua per la pulizia, la barra di aspirazione 1
deve essere abbassata in modo che I'acqua scaricata possa es- 2
sere aspirata. 3

1. Estrarre I'occhiello dal supporto sul retro del dispositivo.

2. Per sollevare la barra di aspirazione, riagganciare I'occhiello

Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca non appena il serbato-
io dell'acqua pulita € vuoto oppure quando I'apparecchio non
assorbe piu 'umido e I'acqua rimane sul pavimento.

. Per spegnere I'apparecchio, premere l'interruttore ON /OFF.
. Portare 'apparecchio in posizione di parcheggio (vedere capi-

tolo Informazioni generali sul funzionamento).

. Sollevare il serbatoio dell'acqua sporca dalla maniglia e rimuo-

verlo dalla testina.

sul supporto.

Modalita Eco
Dopo l'accensione, I'apparecchio &€ sempre in modalita Eco.

4. Per trasportare il serbatoio dell'acqua sporca al punto di svuo-

tamento, trasportarlo per la maniglia di trasporto o per la va-
schetta di raccolta. Mantenere il serbatoio dell'acqua sporcain
orizzontale, altrimenti I'acqua sporca potrebbe fuoriuscire.

L'anello intorno all'unita di controllo si illumina di blu.

La potenza di aspirazione é ridotta.

1. Per disattivare la modalita Eco, premere il tasto con il simbolo
e.

2. Per riattivare la modalita Eco, premere di nuovo il tasto con il
simbolo e.
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5. Il serbatoio per I'acqua sporca pud essere svuotato in due mo-

di:
® Aprire il tappo di scarico e svuotare I'acqua sporca.



® Premere il fermo sul coperchio, aprire il coperchio e rimuo-
verlo in posizione verticale.

In caso di sporco residuo, sciacquare il serbatoio dell'acqua
sporca con acqua di rubinetto (vedere capitolo Pulizia del ser-
batoio dell’acqua sporca).

6. Montare il serbatoio dell’acqua sporca nell’apparecchio in or-
dine inverso.

Interruzione del funzionamento

ATTENZIONE
Pericolo di danneggiamento a causa di umidita, di detergenti
e del ribaltamento dell’apparecchio
Pericolo di danni materiali a pavimenti delicati e ai rulli di pulizia
a causa dell'azione prolungata dell'umidita e dei detergenti.
Pericolo di danni materiali a causa del ribaltamento dell'apparec-
chio.
Portare sempre I'apparecchio in posizione di parcheggio quando
si fa una pausa o si conclude il lavoro.
Non appoggiare I'apparecchio contro pareti, porte o altri oggetti.
1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.
2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio bloccando la
testina di pulizia con il piede e ribaltando I'apparecchio all'in-

Italiano

dietro sulle rotelle di trasporto in modo che i piedini alla base
dell'apparecchio possano essere estratti.

3. Portare la colonna in posizione verticale (vedere il capitolo
Regolazione ergonomica dell’apparecchio).

Termine del funzionamento

1. Premere l'interruttore ON/OFF.
L'apparecchio si spegne.

2. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio (vedere capi-
tolo Interruzione del funzionamento).

3. Sollevare il serbatoio dell'acqua pulita dall’apparecchio affer-
randolo per 'impugnatura incassata.

4. Premere il tasto di sblocco dell’'unita accumulatore ed estrarre
I'unita accumulatore dal proprio alloggiamento.
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5. Caricare I'unita accumulatore.
Dopo l'utilizzo, ricaricare I'unita accumulatore anche se solo
parzialmente scarica.

ATTENZIONE

Sporco ostinato

Lo sporco ostinato pud danneggiare I'apparecchio, a lungo termi-

ne.

Si consiglia di pulire completamente I'apparecchio dopo ogni uti-

lizzo.

6. Pulire 'apparecchio (vedere capitolo Pulizia dell'apparec-

chio).

&N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per trasportare I'apparecchio, afferrare la piastra d’afferraggio
sotto I'alloggiamento dell’'unita accumulatore.

2. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio secondo le
direttive in vigore affinché non possa scivolare e ribaltarsi.
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Stoccaggio

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento e formazione di odori a causa di

liquidi e di sporco umido

I liquidi e lo sporco umido nell’apparecchio possono causare l'ac-

cumulo di batteri e la formazione di odori quando I'apparecchio

non € in uso.

Lo sporco umido pu6 seccarsi nell'apparecchio e sui rulli di puli-

zia e compromettere le prestazioni di pulizia dell'apparecchio.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e dell'acqua sporca al ter-

mine del lavoro e prima di riporre I'apparecchio.

Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e le spazzole di pulizia.

Lasciare asciugare all’aria le spazzole di pulizia pulite, ad esem-

pio montate sull’apparecchio oppure appoggiate liberamente.

Non collocare le spazzole di pulizia bagnate su superfici sensibili

all'umidita oppure in contenitori o armadi chiusi.

Stoccare I'apparecchio solo all'interno.

1. Portare I'apparecchio in posizione di parcheggio (vedere capi-
tolo Interruzione del funzionamento) e conservare in un am-
biente interno asciutto.

2. Rimuovere lo sporco e i residui di detergente dall'alloggiamen-
to con un panno umido.

3. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca (vedere capitolo Pulizia
del serbatoio dell’acqua sporca).

4. Pulire le spazzole di pulizia, vedere Pulire le spazzole a disco.

5. Caricare 'unita accumulatore (vedere le istruzioni per l'uso
dell’'unita accumulatore e del caricabatterie).

Pulizia dell'apparecchio

Pulire le spazzole a disco

1. Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e del serbatoio ac-
qua pulita, vedere Riempimento del serbatoio dell'acqua puli-
ta e Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca.

2. Portare I'apparecchio in posizione verticale, vedere Regola-
zione ergonomica dell’apparecchio.

3. Posizionare con cautela I'apparecchio all'indietro.

4. Ruotare la spazzola a disco verso sinistra per allentarla e ri-
muoverla.

5. Pulire la spazzola a disco sotto I'acqua corrente.
6. Lasciare asciugare la spazzola a disco prima di rimontarla.

Pulizia del serbatoio dell’acqua sporca
1. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca, vedere capitolo Svuota-
mento serbatoio per I'acqua sporca.
2. Aprire il coperchio del serbatoio dell’acqua sporca.



3. Pulire il serbatoio dell'acqua sporca e il coperchio con acqua
di rubinetto.

4. Lasciare asciugare il serbatoio per lI'acqua sporca e il coper-
chio o asciugarli con un panno privo di lanugine.

5. Montare di nuovo il serbatoio dell’acqua sporca e inserirlo
nell’apparecchio.

Sostituire il labbro di aspirazione

| labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione sono simmetrici

e possono essere ruotati in caso di usura. Se entrambi i lati dei

labbri di aspirazione sono usurati, possono essere sostituiti.

1. Rimozione del serbatoio per I'acqua sporca e del serbatoio ac-
qua pulita, vedere Riempimento del serbatoio dell'acqua puli-
ta e Svuotamento serbatoio per I'acqua sporca.

2. Portare I'apparecchio in posizione verticale, vedere Regola-
zione ergonomica dell’apparecchio.

3. Posizionare con cautela I'apparecchio all'indietro.

4. Togliere la barra di aspirazione.

La barra di aspirazione ¢ trattenuta sull'apparecchio da due
magneti.
5. Tirare i labbri di aspirazione dalle alette per staccarli.

6. Rimontare il labbro di aspirazione con il lato non danneggiato
rivolto verso il basso.
7. Riposizionare il labbro di aspirazione sui magneti.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono essere risolte
con l'ausilio della panoramica seguente. In caso di dubbi o di
guasti qui non menzionati si consiglia di rivolgersi al servizio as-
sistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

L'apparecchio non si accen- |L'unita accumulatore & scarica.
de

® Estrarre I'unita accumulatore dal proprio alloggiamento
e caricarla (vedere capitolo Termine del funzionamen-
to).

® Spingere 'unita accumulatore carica nel proprio allog-
giamento finché non si sente lo scatto d’'innesto (vede-
re capitolo Inserimento dell’'unita accumulatore).

L’unita accumulatore non & scattata in po- |® Spingere I'unita accumulatore nel proprio alloggiamen-
sizione nel proprio alloggiamento.

to finché non si sente lo scatto d’innesto (vedere capi-
tolo Inserimento dell’unita accumulatore).

Italiano
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K-Mop 46
Collegamento elettrico
Tensione nominale \Y 36
Potenza nominale w 490
Grado di protezione IPX3
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Giri del rullo al minuto livello di pulizia 1 U/min 350
Tempo di funzionamento con batteria completamente carica min 45
Quantita di riempimento
Volume serbatoio acqua pulita mi 4000
Volume serbatoio acqua sporca mi 3500
Dimensioni e pesi
Peso totale consentito kg 28,7
Peso (con batteria) kg 243
Peso (senza batteria) kg 22,2
Lunghezza mm 440
Larghezza mm 550
Altezza (maniglia minima - massima estesa) mm 1170 - 1230
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore di vibrazione mano-braccio m/s® 0,2
Incertezza K m/s? 0,2
Livello di pressione acustica Ly dB(A) 69,4
Incertezza Kpa dB(A) 2
Livello di potenza acustica Ly + incertezza Kyya dB(A) 86,6
Con riserva di modifiche tecniche. S. Reiser

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indicato & con-
forme alle disposizioni pertinenti delle direttive e dei regolamenti
elencati. In caso di modifiche apportate al prodotto senza il nostro
consenso, la presente dichiarazione perde ogni validita. La pre-
sente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto la responsabi-
lita esclusiva del costruttore.

Prodotto: Apparecchio per la pulizia di pavimenti

Tipo: 1.783-xxx

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Standard aggiuntivo applicato
EN 301 489-1 vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1

Nome e indirizzo
Responsabile della documentazione:

38 Espaiiol

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/07/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della direzione.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Avisos generales

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo, lea este
manual de instrucciones y las instrucciones de seguridad adjun-
tas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o para pro-
pietarios ulteriores.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia indicadas
por nuestra compafiia distribuidora autorizada. Subsanamos
cualquier fallo en su equipo de forma gratuita dentro del plazo de
garantia siempre que la causa se deba a un fallo de fabricacion
o material. En caso de garantia, pédngase en contacto con su dis-
tribuidor o con el servicio de posventa autorizado mas préximo
presentando la factura de compra.

(Direccién en el reverso)

Encontrara mas informacion sobre la garantia (si esta disponible)
en el area de servicio de su pagina web local de Karcher en
"Downloads".

Instrucciones de seguridad

Antes de poner en marcha por primera vez el equipo, lea este ca-
pitulo de seguridad y este manual original. Actue conforme a es-
tos documentos. Conserve el manual original para su uso
posterior o para propietarios ulteriores.

e Ademas de las instrucciones incluidas en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las normativas de seguridad y para
la prevencién de accidentes del legislador correspondiente.
Las placas de advertencia e indicadoras colocadas en el equi-
po proporcionan indicaciones importantes para un funciona-
miento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales graves o la muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir le-
siones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede producir
dafos materiales.

Bateria y cargador
Lea también el manual de instrucciones y las instrucciones de
seguridad que se incluyen con la bateria y el cargador.
Este equipo puede accionarse con la bateria Battery Power+ de
36 V de Karcher.

Instrucciones de seguridad
Antes de utilizar por primera vez el equipo, lea y tenga en cuenta
el presente manual de instrucciones y el folleto adjunto relativo a
las instrucciones de seguridad para equipos de limpieza con ce-
pillos, n.° 5.956-251.0, y respételas.

Proteccion del medioambiente

&y, Los materiales de embalaje son reciclables. Eliminar los
6o embalajes de forma respetuosa con el medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen materiales

reciclables y, a menudo, componentes, como baterias, acu-
™ muladores o aceite, que suponen un peligro potencial para
la salud de las personas o el medio ambiente en caso de mani-
pularse o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento adecuado
del equipo. Los equipos identificados con este simbolo no pue-
den eliminarse con la basura doméstica.

Espaiiol

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustancias conte-
nidas en: www.kaercher.de/REACH

Este equipo es apto para el uso profesional e industrial, por ejem-
plo, en hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, oficinas y
negocios de alquiler. Usar este equipo unicamente de conformi-
dad con las indicaciones de este manual de instrucciones.

e Elequipo solo puede usarse para la limpieza de suelos planos
resistentes a la humedad y al pulido.

El equipo no es apto para la limpieza de suelos congelados
(p- €j., en almacenes frigorificos).

El equipo no es apto para su uso en entornos potencialmente
explosivos.

No sumergir el equipo ni ninguna de sus partes en agua, ni
verter agua sobre él.

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales, estos ga-
rantizan un servicio seguro y fiable del equipo.

Encontrara informacién sobre los accesorios y repuestos en
www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el embalaje.
Compruebe la integridad del volumen de suministro durante el

desembalaje. Péngase en contacto con su distribuidor si faltan
accesorios o en caso de dafos de transporte.

Descripcion del equipo
Pa P ™~

N

(@ Display

@) Tecla eco

(®) Tecla de volumen de agua

@ Interruptor ON/OFF

® Interruptor de manija

®) Cierre del vaciado del depésito de agua fresca
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(@ Deposito de agua fresca

Retractil

©® Cierre del depdsito de agua fresca

Tapa del depésito de agua sucia

@ Cierre de la tapa del depdsito de agua sucia
(@2 Asa de transporte del deposito de agua sucia
@3 Deposito de agua sucia

Cepillos circulares

@9 Manguera de aspiracion

Levantar el labio trasero de aspiracion

@7 Labio de aspiracion

Puesta en funcionamiento

Carga de la bateria
. Cargue la bateria (consulte el manual de instrucciones y las
instrucciones de seguridad de la bateria y del cargador).

Colocacion de la bateria
. Introduzca la bateria en el alojamiento para bateria del equipo
hasta que encaje.

ey

Llenado del depdsito de agua fresca
El depdsito de agua fresca puede permanecer en el equipo para
su llenado o también puede extraerse del equipo.
1. En caso necesario, extraer el depdsito de agua fresca del
equipo por el retractil.
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2. Desenroscar el cierre del deposito.
3. Tirar de la manguera de llenado.

4. Llenar el depdsito de agua fresca con la manguera de llenado
con agua del grifo limpia (max. 40 °C) hasta la marca MAX. Si
se va a utilizar detergente, afiadir menos agua fresca.

5. El depdsito de agua fresca puede llenarse con productos de
limpieza o detergentes KARCHER en caso necesario.

CUIDADO

Dosis excesiva o insuficiente de productos de limpieza o de-

tergentes

Esto puede provocar malos resultados de limpieza.

Tenga en cuenta las recomendaciones sobre las dosis para pro-

ductos de limpieza o detergentes.

Nota

Para lograr un resultado 6ptimo de limpieza y cuidado, recomen-

damos usar solo productos KARCHER y el tapén dosificador me-

didor.

6. Volver a introducir la manguera de llenado en el depdsito de
agua fresca.

7. Cerrar la tapa del depésito.

8. Volver a introducir el depdsito de agua fresca en el equipo.



Ajuste ergonémico del equipo
1. Soltar la palanca para el ajuste de inclinacion.

La palanca permanece liberada durante el funcionamiento (en
la posicion superior), por lo que la inclinacion de la columna
sigue siendo variable y facilita la conduccién durante el funcio-
namiento.

2. Fijar la columna en la inclinacién ajustada utilizando la palan-
ca.

3. Soltar la palanca para ajustar la altura del cabezal de control
y desplazarlo hasta la altura deseada.

4. Fijar el cabezal de manejo a la altura ajustada mediante la pa-
lanca.

Servicio

Informacioén general sobre el manejo
CUIDADO
Humedad
Darios materiales en suelos sensibles
Antes de usar el equipo, verifique la resistencia al agua del suelo
en un lugar discreto.

Espaiiol

No limpie pavimentos sensibles al agua, como por ejemplo, sue-
los de corcho sin tratar (la humedad puede introducirse en el sue-
lo y danar el pavimento).
CUIDADO
Peligro de dafios por humedad y detergentes, asi como por
vuelco del equipo
Peligro de dafios materiales en suelos sensibles y en los rodillos
de limpieza debido a una exposicion prolongada a la humedad y
a los detergentes.
Peligro de darfios materiales si el equipo vuelca.
Coloque el equipo en la posicién de estacionamiento siempre
que interrumpa el trabajo y cuando termine.
No apoye el equipo contra paredes, puertas u otros objetos.
e Si se bloquean los cepillos de limpieza debido a, p. €j., aplas-
tamiento, el equipo se apaga.
La iluminacion de advertencia se enciende.
Para eliminar el bloqueo, es necesario volver a poner en mar-
cha el equipo pulsando dos veces el interruptor ON/OFF.
Nota
La primera vez se borrara el fallo y la segunda vez se encendera
el equipo.
Si no se presiona el interruptor ON/OFF, la iluminacién de adver-
tencia se apagara tras 10 s. Para encender el equipo, presionar
el interruptor ON/OFF 1 vez.

e La capacidad de la bateria se muestra en el display en forma
de porcentaje. Si la carga es baja, el simbolo es naranja.
Cuando la capacidad de la bateria esté casi agotada, el sim-
bolo se pone rojo.

Nota

Para evitar que la bateria se descargue completamente y pue-

dan producirse danos, el equipo se apaga antes de que la bateria

se descargue por completo.

e Desconecte el equipo y muévalo a la posiciéon de estaciona-
miento siempre que interrumpa el trabajo y cuando haya ter-
minado (véase Interrupcioén del servicio). Cuando el equipo
esta en la posicion de estacionamiento, los rodillos de limpie-
za no tocan el piso.

e Al dejar el equipo, no lo apoye contra paredes, puertas u otros
objetos, péngalo en posicion de estacionamiento.

Iniciar la operacién de trabajo
1. Colocar el equipo en la posicién de trabajo empujando el ca-
bezal de cepillos hacia delante con el pie desde la posicion de
funcionamiento.
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2. Soltar la palanca de ajuste de la inclinacion (véase Ajuste er-
gondémico del equipo).
3. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se conecta.

El anillo alrededor de la unidad de manejo se ilumina en azul
(el equipo se pone en marcha en modo Eco, véase Modo
Eco).

4. En caso necesario, ajustar la adicidon de agua (véase el capi-
tulo Ajuste de la adicién de agua) y bajar el labio trasero de
aspiracion (véase el capitulo Bajada del labio trasero de as-
piracion).

5. Sujetar el asa y mantener pulsados los dos interruptores del
asa simultaneamente.

CUIDADO
Movimiento incontrolado
Dafios materiales y al equipo.
En cuanto se pulsan los dos interruptores del asa, el equipo se
pone en movimiento.
Sujete firmemente el equipo por ambas asas.
El equipo empieza a moverse.
Girar el cepillo de limpieza.
La aspiracion esta en marcha.
Dependiendo del ajuste, se afiade agua para la limpieza.

Ajuste de la adicion de agua
e El equipo esta conectado.
1. Pulsar la tecla con el simbolo del grifo de agua.

Un indicador de barra muestra la cantidad de agua afadida en
3 etapas.

2. Pulsar la tecla varias veces hasta alcanzar el nivel deseado.
Una vez alcanzado el nivel mas alto, pulsando de nuevo el bo-
tén se vuelve a desconectar la adicion de agua.

La cantidad o el nivel de agua afiadida se muestra durante el fun-

cionamiento mediante los tres simbolos de gota de agua que

aparecen en el display.
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Bajada del labio trasero de aspiracion
Al afiadir agua para la limpieza, debe bajarse el labio trasero de
aspiracion para que pueda aspirarse el agua descargada.
1. Extraer el ojal de la sujecion situada en la parte posterior del
equipo.

2. Paralevantar el labio trasero de aspiracion, volver a colgar el
ojal sobre la sujecion.

Modo Eco
Tras el encendido, el equipo esta siempre en modo Eco.
El anillo que rodea la unidad de manejo se ilumina en azul.
La potencia de aspiracion se reduce.
1. Para desactivar el modo Eco, pulsar la tecla con el simbolo e.

. Para reactivar el modo Eco, pulsar de nuevo la tecla con el
simbolo e.

Vaciado del depédsito de agua sucia
Vaciar el depésito de agua sucia en cuanto el depdsito de
agua fresca esté vacio o en cuanto el equipo deje de absorber
humedad y quede agua en el suelo.
. Presionar el interruptor ON/OFF para apagar el equipo.
. Colocar el equipo en la posicién de estacionamiento (véase el
capitulo Informacién general sobre el manejo).

N —
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3. Levantar el depésito de agua sucia por el asa y extraerlo del
cabezal de cepillos.

4. Para transportar el depésito de agua sucia hasta el punto de
vaciado, llevarlo por el asa de transporte o por la bandeja co-
lectora. Mantener nivelado el depésito de agua sucia, de lo
contrario puede salir agua sucia.

5. El depdsito de agua sucia puede vaciarse de dos maneras:
® Abrir el tapon de vaciado y vaciar el agua sucia.
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atras sobre los rodillos de transporte, de modo que las patas
de la parte inferior del equipo puedan desplegarse.

® Presionar el cierre de la tapa, abrirla y extraerla en posicion

vertical.

Si hay suciedad incrustada, enjuagar el depésito de agua su-
cia con agua del grifo (véase el capitulo Limpieza del depédsito
de agua sucia).

6. Insertar el deposito de agua sucia en el equipo siguiendo el or-
den inverso.

Interrupcion del servicio

CUIDADO
Peligro de dafios por humedad y detergentes, asi como por
vuelco del equipo
Peligro de dafios materiales en suelos sensibles y en los rodillos
de limpieza debido a una exposicién prolongada a la humedad y
a los detergentes.
Peligro de dafios materiales si el equipo vuelca.
Coloque el equipo en la posicién de estacionamiento siempre
que interrumpa el trabajo y cuando termine.
No apoye el equipo contra paredes, puertas u otros objetos.
1. Pulsar el interruptor ON/OFF.

El equipo se desconecta.
2. Colocar el equipo en posicion de estacionamiento bloqueando

el cabezal de limpieza con el pie e inclinando el equipo hacia
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3. Colocar la columna en posicién vertical (véase el capitulo
Ajuste ergonémico del equipo).

Finalizacion del servicio

1. Pulsar el interruptor ON/OFF.
El equipo se desconecta.

2. Coloque el equipo en la posicion de estacionamiento (consul-
te el capitulo Interrupcioén del servicio).

3. Sujetar el depdsito de agua fresca por los retractiles hacia arri-
ba vy retirarlo del equipo.

4. Presionar la tecla de desbloqueo de la bateria y extraer la ba-
teria del alojamiento.



5. Cargue la bateria.
Cargar la bateria tras usarla aunque solo esté parcialmente
descargada.
CUIDADO
Suciedad atascada
La suciedad atascada puede dafiar permanentemente el equipo.
Se recomienda limpiar el equipo completamente después de ca-
da uso.
6. Limpie el equipo (consulte el capitulo Limpieza del equipo).

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

1. Para transportar el equipo, agarre el protector del asa desde
debajo del alojamiento de la bateria.

2. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo para evitar
que resbale y vuelque conforme a las directivas vigentes.
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CUIDADO

Peligro de dafios y generacion de olores a causa de sucie-

dad humeda y liquidos

Los liquidos y la suciedad htimeda en el equipo pueden provocar

la acumulacién de bacterias y la generacién de olores cuando no

se usa o cuando se almacena.

La suciedad humeda puede secarse en el equipo y en los rodillos

de limpieza y afectar el rendimiento de limpieza del equipo.

Vacie el depésito de agua fresca y de agua sucia cuando termine

los trabajos y antes de guardar el equipo.

Limpiar el depdsito de agua sucia y los cepillos de limpieza.

Deje que los cepillos de limpieza ya limpios se sequen al aire, p.

ej. montados en el equipo o sueltos. No coloque los cepillos de

limpieza himedos sobre superficies sensibles a la humedad, en
contenedores o armarios cerrados.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Coloque el equipo en la posicidon de estacionamiento (véase
el capitulo Interrupcion del servicio) y guardelo en una habi-
tacion interior seca.

2. Limpie la suciedad y los restos de detergente de la carcasa
con un pafio humedo.

3. Limpie el depdsito de agua sucia (véase el capitulo Limpieza
del deposito de agua sucia).

4. Limpiar los cepillos de limpieza (véase el capitulo Limpieza
de los cepillos circulares).

5. Cargue la bateria (véase el manual de instrucciones de la ba-
teria y del cargador).

Limpieza del equipo

Limpieza de los cepillos circulares

1. Retirar el deposito de agua fresca y de agua sucia, véase Lle-
nado del depdésito de agua fresca 'y Vaciado del depdsito de
agua sucia.

2. Colocar el equipo en posicion vertical, véase Ajuste ergoné-
mico del equipo.

3. Colocar con cuidado el equipo hacia atras.

4. Girar el cepillo circular hacia la izquierda para aflojarlo y reti-
rarlo.

. Limpiar los cepillos circulares con agua corriente.
6. Dejar secar el cepillo circular antes de volver a colocarlo.

Limpieza del depdsito de agua sucia
1. Vaciar el depésito de agua sucia, véase Vaciado del deposito
de agua sucia.
2. Retire la tapa del deposito de agua sucia.
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3. Limpie el depdsito de agua sucia y la tapa con agua del grifo.

4. Dejar que el depésito de agua sucia y la tapa se sequen o se-
carlos con un pafio que no suelte pelusa.

5. Volver a montar el depdsito de agua sucia e insertarlo en el
equipo.

Sustitucién de los labios de aspiraciéon

Los labios de aspiracion de los labios traseros de aspiracion son

simétricos y pueden invertirse si se desgastan. Si ambos lados

de los labios de aspiracion estan desgastados, pueden sustituir-
se.

1. Retirar el depésito de agua fresca y de agua sucia, véase Lle-
nado del depdsito de agua frescay Vaciado del depdsito de
agua sucia.

2. Colocar el equipo en posicion vertical, véase Ajuste ergoné-
mico del equipo.

3. Colocar con cuidado el equipo hacia atras.

4. Extraer el labio trasero de aspiracion.

Ellabio trasero de aspiracion se sujeta al equipo mediante dos
imanes.
5. Tirar de los labios de aspiracion de las orejetas para soltarlos.

6. Volver a colocar el labio de aspiracién con el lado no dafiado
hacia abajo.
7. Volver a colocar el labio de aspiracion sobre los imanes.

Ayuda en caso de averias

A menudo, las causas de los fallos son simples y pueden solu-
cionarse con ayuda del siguiente resumen. En caso de duda o fa-
llos no mencionados aqui, pongase en contacto con el servicio
de posventa.

Fallo Causa

Solucion

El equipo no se puede encen-|La bateria esta vacia.
der

® Saque la bateria del alojamiento y carguela (consulte
el capitulo Finalizacién del servicio).

® Introduzca la bateria cargada en el alojamiento hasta
que encaje en su lugar (consulte el capitulo Coloca-
cion de la bateria).

La bateria no esta en el alojamiento.

® Introduzca la bateria en el alojamiento hasta que enca-
je en su lugar (consulte el capitulo Colocacién de la
bateria).
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Datos técnicos

K-Mop 46
Conexion eléctrica
Tensiéon nominal \% 36
Potencia nominal w 490
Tipo de proteccion IPX3
Datos de potencia del equipo
Revoluciones por minuto de los rodillos nivel de limpieza 1 r.p. m. 350
Tiempo de servicio con cargador de baterias cargado min 45
Volumen de llenado
Volumen del depdsito de agua limpia mi 4000
Volumen del depdsito de agua sucia ml 3500
Peso y dimensiones
Peso total admisible kg 28,7
Peso (con bateria) kg 243
Peso (sin bateria) kg 22,2
Longitud mm 440
Anchura mm 550
Altura (empufiadura minima - maxima extendida) mm 1170 - 1230
Valores calculados conforme a EN 60335-2-72
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? 0,2
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica La dB(A) 69,4
Inseguridad Ky dB(A) 2
Intensidad acustica Ly + Incertidumbre Kyya dB(A) 86,6
Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas. S. Reiser

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto mencionado a con-
tinuacién cumple las disposiciones pertinentes de las directivas
y reglamentos enumerados. Si se producen modificaciones no
acordadas en el producto, esta conformidad pierde su validez. La
presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante.

Producto: Limpiador de suelos

Tipo: 1.783-xxx

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Norma aplicada adicional

EN 301 489-1 vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1

Nombre y direccién
Responsable de documentacion:

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/07/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autorizacién de la
junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Declaracao de conformidade UE...............ccceeeeeiicinnnennn. 56

Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagdo do aparelho leia o manual de instru-
¢Oes original e os avisos de seguranga que o acompanham. Pro-
ceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo futura.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia transmitidas
pela nossa sociedade distribuidora responsavel. Trataremos de
possiveis avarias no seu aparelho no ambito do prazo da garan-
tia, sem custos, desde que estas tenham origem num erro de
material ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais proxima,
apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponiveis), consul-
tar "Transferéncias" na area de servigo do website local da Kar-
cher.

Avisos de seguranga
Antes da primeira utilizagdo do aparelho, leia este capitulo sobre
seguranga e o manual original. Proceda em conformidade. Con-
serve o manual original para referéncia ou utilizagéo futura.
e Além das indicagbes que constam do manual de instrugdes, é
necessario observar as prescri¢gdes gerais de seguranga e as
prescrigbes para a prevengao de acidentes do legislador.
Os sinais e as placas de aviso que se encontram no aparelho
dao indicagdes importantes para um bom funcionamento do
aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

A ATENGAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar
ferimentos graves ou morte.

A& CUIDADO

e Aviso de uma possivel situacdo de perigo, que pode provocar
ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode provocar
danos materiais.

Conjunto de bateria e carregador
Além disso, leia os manuais de instrugdes e os avisos de segu-
ranga fornecidos com o conjunto de bateria e o carregador.
Este aparelho pode ser operado com baterias recarregaveis Kar-
cher Battery Power+ de 36 V.

Avisos de seguranga
Antes de utilizar o aparelho pela primeira vez, leia e observe este
manual de instrugdes e a brochura Avisos de seguranga para
aparelhos de limpeza com escovas n.° 5.956-251.0, que se en-
contra em anexo, e aja de acordo com as instrugdes.

Protecao do meio ambiente

oy, Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis. Elimine as
& embalagens de acordo com os regulamentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém materiais reci-
claveis de valor €, com frequéncia, componentes como ba-
™ terias, acumuladores ou 6leo que, em caso de manipulagdo
ou recolha errada, podem representar um potencial perigo para
a saude humana e para o ambiente. Estes componentes s&o ne-
cessarios para o bom funcionamento do aparelho. Os aparelhos
que apresentem este simbolo nao devem ser recolhidos no lixo
domeéstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos ingredien-
tes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
Este aparelho é adequado para a utilizagdo comercial e indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, hospitais, fabricas, lojas,
escritorios e agéncias imobiliarias. Utilize este aparelho exclusi-
vamente de acordo com as indica¢des constantes deste manual
de instrugdes.
e O aparelho s6 pode ser utilizado para a limpeza de pavimen-
tos lisos insensiveis @ humidade e ao polimento.
O aparelho n&o é adequado para a limpeza de pavimentos
congelados (p.ex., armazéns frigorificos).
O aparelho ndo é adequado para a utilizagdo em ambientes
potencialmente explosivos.
Nao mergulhar o aparelho ou qualquer componente em agua
nem deitar agua sobre 0s mesmos.

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobressalentes
originais, garante uma utilizagao segura e o bom funcionamento
do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressalentes dis-
poniveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho esta indicado na embala-
gem. Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do conteu-
do. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de transporte
informe o seu fornecedor.

Descricao do aparelho
Pa P—— Sy

(@ Display

@) Tecla eco

(® Tecla de quantidade de agua

@ Interruptor LIGAR/DESLIGAR

(®) Manipulo

® Fecho de esvaziamento do depdsito de agua limpa
@ Deposito de &gua limpa

Punho
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(® Fecho do deposito de agua limpa

Tampa do depésito de agua suja

(@ Bloqueio da tampa do depdsito de agua suja
@2 Pega de transporte do depdsito de agua suja
@3 Deposito de agua suja

Escovas de discos

(@3 Mangueira de aspiracdo

Levantamento da barra de aspiragéo

@7 Labio de aspiragéo

Colocacao em funcionamento

Carregar conjunto de bateria
1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os manuais de ins-
trucdes e os avisos de seguranga do conjunto de bateria e do
carregador).

Inserir conjunto da bateria
1. Introduzir o conjunto da bateria no suporte do conjunto da ba-
teria do aparelho, até encaixar.

Encher o depésito de agua limpa

O depdsito de agua limpa pode permanecer no aparelho para en-
cher ou pode ser removido do aparelho.

1. Puxe o depésito de agua limpa pelo punho para fora do apa-
relho, se necessario.

2. Desaparafusar a tampa do depdsito.
3. Retirar a mangueira de enchimento.

4. Encher o depdsito de agua limpa através da mangueira de en-
chimento com agua da rede limpa (max. 40 °C) até, no maxi-
mo, a marcagao MAX. Se for utilizado um produto de limpeza,
adicionar menos agua de rede na mesma proporgao.

5. Se necessario, adicione produtos de limpeza ou conservagéo
KARCHER ao depdsito de agua limpa.

ADVERTENCIA

Sobredosagem ou subdosagem de produtos de limpeza ou

conservagao

Pode levar a maus resultados de limpeza.

Observe a dosagem recomendada para produtos de limpeza e

conservagéo.

Aviso

Para obter o melhor resultado de limpeza e cuidado, recomenda-

mos a utilizagéo exclusiva de produtos KARCHER, bem como da

cabega dispensadora.

6. Voltar a inserir a mangueira de enchimento no depésito de
agua limpa.

7. Fechar a tampa do depésito.
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8. Se necessario, voltar a colocar o depdsito de agua limpa no
aparelho.

Ajuste o aparelho de forma ergonémica
1. Soltar a alavanca para ajustar a inclinagéo.

A alavanca permanece solta durante a operagao (na posigéao
superior), mantendo a inclinagao da coluna variavel e facilitan-
do a condugéo durante a operagao.

2. Prender a coluna na inclinagdo ajustada com a alavanca.

3. Soltar a alavanca para ajustar a altura da cabe¢a de comando
e ajusta-la na altura desejada.

4. Bloquear a cabega de comando na altura ajustada com a ala-
vanca.

Operacgao
Avisos gerais relativos a operagao
ADVERTENCIA
Humidade
Danos materiais em pavimentos sensiveis
Antes de utilizar o aparelho, verifique o pavimento quanto a re-
sisténcia a agua num local discreto.

N&o limpe revestimentos sensiveis a agua, como p. ex., pavi-
mentos de cortica sem tratamento, uma vez que a humidade po-
de penetrar e danificar o pavimento.
ADVERTENCIA
Perigo de danos causados por humidade e produtos de lim-
peza / detergente, bem como pela queda do aparelho
Perigo de danos materiais em pavimentos sensiveis e nos cilin-
dros de limpeza devido a exposigdo prolongada a humidade e
produtos de limpeza / detergente.
Perigo de danos materiais em caso de queda do dispositivo.
Sempre coloque o aparelho na posi¢do de estacionamento ao fa-
zer uma pausa e no final do trabalho.
N&o encostar o aparelho a paredes, portas ou outros objectos
depois de desligar.
e Caso as escovas de limpeza sejam bloqueadas, p. ex. por en-
cravamento, o aparelho desliga-se.
A luz de adverténcia acende.
Para eliminar o bloqueio, € necessario reiniciar o aparelho,
premindo 2 vezes o interruptor Ligar/Desligar.
Aviso
O primeiro toque elimina o erro, o segundo toque liga o aparelho.
Se o interruptor LIGAR/DESLIGAR néo for pressionado, a luz de
adverténcia apaga ap6s 10 s. Para ligar o aparelho, pressionar o
interruptor LIGAR/DESLIGAR uma vez.

e A capacidade da bateria é indicada em percentagem no dis-
play. Se a carga estiver baixa, o simbolo fica laranja. Se a ca-
pacidade da bateria estiver quase esgotada, o simbolo fica
vermelho.

Aviso

Para evitar a descarga total danosa da bateria, o aparelho desli-

ga-se antes que a bateria esteja completamente descarregada.

e Desligar o aparelho e colocar na posi¢ao de estacionamento
sempre que o trabalho for interrompido e no final do trabalho
(ver Interromper a operag&o). Com o aparelho na posigéo de
estacionamento, os cilindros de limpeza nao tocam no chéo.

e Ao desligar o aparelho, ndo encostar a paredes, portas ou ou-

tros objectos e colocar na posi¢ao de estacionamento.

Iniciar a operacgao de trabalho
1. Colocar o aparelho na posicao de trabalho, empurrando a ca-
beca de escovas para a frente com o pé a partir da posi¢édo de
operagao.
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2. Soltar a alavanca de regulagéo da inclinagéo (ver Ajuste o
aparelho de forma ergonémica).
3. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é ligado.
O anel a volta da unidade de comando acende-se a azul (o
aparelho entra no modo Eco, ver Modo Eco).

4. Se necessario, ajustar a adigao de agua (ver capitulo Ajustar
a adicdo de agua) e baixar a barra de aspiragéo (ver capitulo
Baixar a barra de aspiragéo).

5. Segurar a punho e premir simultaneamente os dois botdes,
mantendo-os premidos.

ADVERTENCIA
Locomocgéao descontrolada
Danos materiais e no aparelho.
Assim que os dois interruptores do punho sdo premidos, o apa-
relho comega a mover-se.
Segqurar o aparelho pelos dois punhos.
O aparelho comega a mover-se.
As escovas de limpeza giram.
Aspiragdo em curso.
Consoante o ajuste, é adicionada agua para a limpeza.

Ajustar a adigcao de agua
e O aparelho esta ligado.
1. Prima a tecla com o simbolo da torneira.

Um indicador de barra mostra em 3 niveis a quantidade de
agua adicionada.

2. Premir o botdo de comando varias vezes até atingir o nivel
pretendido.
Ap6s atingir o nivel mais alto, premir novamente a tecla desli-
ga novamente a adicao de agua.

A quantidade ou o nivel de adi¢cdo de agua é indicado durante a

operagao através dos trés simbolos de gotas de agua no display.
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Baixar a barra de aspiragao 3. Levantar o depdsito de agua suja pela pega e retira-lo da ca-
beca de escovas.

Ao adicionar dgua para a limpeza, a barra de aspiragcéo deve ser
baixada para que a agua removida possa ser aspirada.
1. Na parte traseira do aparelho, retire o olhal do suporte.

2. Paralevantar a barra de aspiracéo, volte a pendurar o ilh6 so-
bre o suporte.

4. Para transportar até ao local de esvaziamento, segurar o de-

posito de agua suja pela pega de transporte ou pela bandeja
coletora. Manter o depdsito de agua suja na horizontal, caso
contrario, a agua suja pode verter.

Modo Eco
Ap6s ligar, o aparelho encontra-se sempre no modo Eco.
O anel em torno da unidade de comando acende a azul.
A poténcia de aspiragao é reduzida.
1. Para desativar o modo Eco, premir a tecla com o simbolo "e".

2. Para reativar o modo Eco, premir novamente a tecla com o
simbolo "e".

Esvaziar o depdsito de agua suja

e Esvaziar o depdsito de agua suja assim que o depdsito de
agua limpa estiver vazio ou o aparelho ndo absorver mais hu-
midade e a agua permanecer no chao.

1. Premir o interruptor LIGAR/DESLIGAR para desligar o apare-
Iho.

2. Colocar o aparelho na posigédo de estacionamento (consultar
o capitulo Avisos gerais relativos a operagao).
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5. O depdsito de agua suja pode ser esvaziado de duas formas:

® Abrir o fecho de drenagem e esvaziar a 4gua suja.



® Pressionar o fecho da tampa, abri-la e retira-la na posigcao
vertical.

No caso de sujidade persistente, lavar o depdsito de agua su-
ja com agua da rede (consultar o capitulo Limpar o depésito
de agua suja).

6. Insirir o deposito de agua suja no aparelho na ordem inversa.

Interromper a operagao

ADVERTENCIA
Perigo de danos causados por humidade e produtos de lim-
peza / detergente, bem como pela queda do aparelho
Perigo de danos materiais em pavimentos sensiveis e nos cilin-
dros de limpeza devido a exposi¢do prolongada a humidade e
produtos de limpeza / detergente.
Perigo de danos materiais em caso de queda do dispositivo.
Sempre coloque o aparelho na posigdo de estacionamento ao fa-
zer uma pausa e no final do trabalho.
N&o encostar o aparelho a paredes, portas ou outros objectos
depois de desligar.
1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.

O aparelho é desligado.
2. Colocar o aparelho na posigao de estacionamento, bloquean-

do a cabeca de limpeza com o pé e inclinando o aparelho para

tras sobre os rolos de transporte, para que os pés de apoio na
parte inferior do aparelho possam ser desdobrados.

3. Colocar a coluna na posicéo vertical (ver capitulo Ajuste o
aparelho de forma ergonémica).

Terminar a operagao

1. Prima o interruptor LIGAR/DESLIGAR.
O aparelho é desligado.

2. Colocar o aparelho na posi¢éo de estacionamento (consultar
o capitulo Interromper a operagéo).

3. Retirar o depdsito de agua limpa do aparelho, puxando-o para
cima pelo punho.

4. Premir a tecla de desbloqueio do conjunto da bateria e retirar
a bateria do suporte do conjunto da bateria.
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5. Carregar o conjunto de bateria.
Ap0s a utilizagéo, carregar também os conjuntos de bateria
parcialmente carregados.

ADVERTENCIA

Sujidade entranhada

A sujidade entranhada pode danificar o aparelho a longo prazo.

E recomendavel limpar completamente o aparelho ap6s cada uti-

lizagéo.

6. Limpar o aparelho (consultar o capitulo Limpar o aparelho).

&N CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Para transportar o aparelho, segurar pelo manipulo sob o su-
porte do conjunto da bateria.

2. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo contra des-
lizamento e tombo, de acordo com as directivas em vigor.

Armazenamento

ADVERTENCIA

Perigo de dano e desenvolvimento de odores de liquidos e

sujidade humida

Os liquidos e sujidade humida no aparelho podem provocar a

acumulagdo de bactérias e o desenvolvimento de odores quando

este ndo estiver a ser utilizado ou estiver armazenado.

A sujidade humida pode secar no aparelho e nos cilindros de lim-

peza e prejudicar a performance de limpeza do aparelho.

Esvazie o deposito de agua de rede e o depdsito de agua suja no

final do trabalho e antes de armazenar o aparelho.

Limpar o reservatoério de agua suja e as escovas de limpeza.

Deixar as escovas de limpeza limpas secar ao ar livre, por exem-

plo, montadas no aparelho ou soltas. Néo colocar escovas de

limpeza molhadas sobre superficies sensiveis a humidade, em
recipientes fechados ou armarios.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

1. Colocar o aparelho na posigado de estacionamento (consultar
o capitulo Interromper a operagdo) e armazenar num espago
interior seco.

2. Limpe a sujidade e os residuos de detergente da carcagca com
pano huamido.

3. Limpar o deposito de agua suja (consultar o capitulo Limpar
o depésito de agua suja).

4. Limpar as escovas de limpeza (consultar o capitulo Limpar as
escovas de disco).

5. Carregar o conjunto de bateria (consultar os manuais de ins-
trugbes da bateria e do carregador).

Limpar o aparelho

Limpar as escovas de disco

1. Retirar o depdsito de dgua limpa e o depésito de agua suja
Encher o depdsito de agua limpa e Esvaziar o depésito de
agua suja.

2. Colocar o aparelho na posicao vertical, ver Ajuste o aparelho
de forma ergonomica.

3. Colocar o aparelho cuidadosamente para trés.

4. Rodar a escova de discos para a esquerda para a soltar e re-
tirar.

. Limpar a escova de discos sob agua corrente.
. Deixar a escova de discos secar antes de a voltar a montar.

Limpar o depésito de agua suja
1. Esvaziar o depdsito de agua suja, ver Esvaziar o depdsito de
agua suja.
2. Remova a tampa do depdsito de agua suja.

[e24)]
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3. Limpe o deposito de agua suja e a tampa com agua da rede.

4. Deixar o reservatorio de agua suja e a tampa secar ou seca-
los com um pano que ndo solte fiapos.

5. Voltar a montar o dep6sito de agua suja e coloca-lo no apare-
Iho.

Substituir o labio de aspiragao
Os labios de aspiragao na barra de aspiragdo sdo simétricas e
podem ser viradas em caso de desgaste. Se ambos os lados das
labios de aspiragéo estiverem gastos, podem ser substituidos.
1. Retirar o depdsito de 4gua limpa e o depésito de agua suja
Encher o depdsito de agua limpa e Esvaziar o deposito de
agua suja.
2. Colocar o aparelho na posicéo vertical, ver Ajuste o aparelho
de forma ergonémica.
3. Colocar o aparelho cuidadosamente para tras.
4. Retirar a barras de aspiragao.

A barra de aspiragdo € mantida no aparelho por dois imanes.
5. Puxar os labios de aspiragao dos olhais para os libertar.

6. Voltar o labio de aspiragdo com o lado intacto virado para bai-
XO.
7. Recolocar a sonda de aspiragédo sobre os imanes.

Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que podem ser cor-
rigidas por si com a ajuda do seguinte resumo. Em caso de duvi-
da ou no caso de se tratar de uma avaria ndo mencionada aqui,
contacte o servigo de assisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparagao

E impossivel ligar o aparelho O conjunto da bateria esta vazio.

® Remover a bateria do suporte do conjunto da bateria e
carregar (consultar o capitulo Terminar a operagéo).

® Empurrar a bateria carregada no suporte do conjunto
da bateria até que esta se encaixe de modo audivel
(consultar o capitulo Inserir conjunto da bateria).

do conjunto da bateria.

A bateria ndo esta encaixada no suporte

® Empurrar a bateria no suporte do conjunto da bateria
até que esta se encaixe de modo audivel (consultar o
capitulo Inserir conjunto da bateria).
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Dados técnicos

K-Mop 46
Ligacao eléctrica
Tens&o nominal \% 36
Poténcia nominal w 490
Tipo de proteccao IPX3
Caracteristicas do aparelho
Rotagdes dos cilindros por minuto, nivel de limpeza 1 rpm 350
Tempo de servico com carregamento da bateria completo min 45
Quantidade de enchimento
Volume do depésito de agua limpa mi 4000
Volume do depésito de agua suja mi 3500
Medidas e pesos
Peso total permitido kg 28,7
Peso (com bateria) kg 243
Peso (sem bateria) kg 22,2
Comprimento mm 440
Largura mm 550
Altura (pega minima - maxima estendida) mm 1170 - 1230
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-72
Valor de vibragdo mao/brago m/s? 0,2
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel acustico La dB(A) 69,4
Inseguranga Kya dB(A) 2
Nivel de poténcia sonora Ly + Inseguranga Ky dB(A) 86,6
Reservados os direitos a alteragdes técnicas. S. Reiser

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indicado esta
em conformidade com as disposigbes pertinentes das diretivas e
regulamentos mencionados. Em caso de realizacao de altera-
¢bes no produto sem o0 nosso consentimento prévio, a presente
declaracéao fica sem efeito. A emissao desta Declaragao de con-
formidade é da exclusiva responsabilidade do fabricante.
Produto: Detergente para pavimentos

Tipo: 1.783-xxx

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Norma adicional aplicada

EN 301 489-1 vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1

Nome e enderego
Mandatario da documentagéo:

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/07/2025

Os signatarios atuam em nome e em procuragao do Conselho de
Administragéo.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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EU-conformiteitsverklaring...........cccooecviviieiiieneeeee 65

Algemene instructies

Voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt, dient u deze ori-
ginele gebruiksaanwijzing en de meegeleverde veiligheidsin-
structies door te lezen en deze in acht te nemen.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgende eige-
naars.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door onze verant-
woordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgegeven. Mogelijke sto-
ringen aan uw apparaat verhelpen we binnen de garantieperiode
gratis, voor zover een materiaal- of fabricagefout de oorzaak is.
Als u gebruik wilt maken van de garantie, neemt u met uw aan-
koopbon contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar) vindt u in
het servicegedeelte van uw lokale Karcher-website onder "Down-
loads".

Veiligheidsinstructies

Lees voor het eerste gebruik van het apparaat dit veiligheids-
hoofdstuk en deze oorspronkelijke gebruiksaanwijzing door Han-
del dienovereenkomstig. Bewaar de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing voor later gebruik of voor de volgende eige-
naar.

e Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moet u ook de
algemene wettelijke veiligheidsvoorschriften en de voorschrif-
ten inzake ongevallenpreventie in acht nemen.

De op het apparaat aangebrachte waarschuwings- en aanwij-
zingsborden geven belangrijke instructies voor de veilige wer-
king.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware of dodelij-
ke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot zware
of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot materi-
éle schade kan leiden.

Accupack en oplaadapparaat
Lees bovendien de gebruiksaanwijzingen en veiligheidsinstruc-
ties die met de accupacks en het oplaadapparaat zijn geleverd.
Dit apparaat kan worden gebruikt met 36V-accupacks Battery
Power+ van Karcher.

Veiligheidsinstructies
Lees voor het eerste gebruik van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing en de bijbehorende brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten nr. 5.956-251.0. Neem deze in acht
en handel dienovereenkomstig.

Milieubescherming

&y, De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Verwijder ver-
6o pakkingen op een milieuvriendelijke manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten waardevol-

le recyclebare materialen en vaak bestanddelen zoals batte-

rijen, accu's of olie, die bij onjuiste omgang of verkeerd
afvalverwijdering een potentieel gevaar voor de gezondheid van
de mens en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter noodza-
kelijk. Voer apparaten met dit symbool niet samen met het huis-
vuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op: www.kaer-
cher.de/REACH

Reglementair gebruik

Dit apparaat is geschikt voor commercieel en industrieel gebruik,

bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fabrieken, winkels,

kantoren en verhuurbedrijven. Gebruik dit apparaat uitsluitend

overeenkomstig de gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

e Het apparaat mag alleen voor de reiniging van vochtongevoe-
lige en polijstongevoelige, gladde vloeren worden gebruikt.

e Het apparaat is niet geschikt voor de reiniging van bevroren

vloeren (bijvoorbeeld in koelhuizen).

Het apparaat is niet geschikt voor gebruik in explosiegevaarlij-

ke omgevingen.

Dompel het apparaat of een deel ervan niet onder in water en

giet er geen water over.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reserveonder-
delen. Deze garanderen een veilige en storingsvrije werking van
het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt u onder
www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpakking afge-
beeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid. Bij
ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt u contact
op met uw distributeur.

Beschrijving apparaat
Pa o Ny

(@ Display

@) Toets Eco

®) Toets waterhoeveelheid
(® AAN/UIT-schakelaar
(6 Greepschakelaar
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® Sluiting leging schoonwaterreservoir
@ Schoonwaterreservoir

Verzonken greep

(@ Afsluiting verswaterreservoir

Deksel vuilwaterreservoir

@ Vergrendeling deksel vuilwaterreservoir
(2 Handgreep vuilwaterreservoir

@ Vuilwaterreservoir

Schijfborstels

(@ Zuigslang

Zuigbalk optillen en eraf halen

@@ Zuiglip

Inbedrijfstelling

Accupack opladen
1. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen en veilig-
heidsinstructies van het accupack en de oplader).

Accupack plaatsen
1. Het accupack in de accupackhouder van het apparaat schui-
ven tot het accupack vastklikt.

Ty

Schoonwaterreservoir vullen
Het schoonwaterreservoir kan in het apparaat blijven wanneer
het wordt gevuld, maar kan ook uit het apparaat worden gehaald.
1. Trek indien nodig het schoonwaterreservoir uit het apparaat
met behulp van de verzonken handgreep.

2. Schroef de reservoirsluiting erop.
3. Trek de vulslang eruit.

4. Vul het schoonwaterreservoir met de vulslang met schoon lei-
dingwater (max. 40 °C) tot aan de MAX-markering. Als er rei-
nigingsmiddel wordt gebruikt, vul dan met minder water.

5. Indien nodig KARCHER-reinigings- of -onderhoudsmiddel in
het schoonwaterreservoir inbrengen.

LET OP

Over- of onderdosering van reinigings- of verzorgingsmid-

del

Kan leiden tot slechte reinigingsresultaten.

Neem de aanbevolen dosering voor reinigings- resp. onderhoud-

smiddelen in acht.

Instructie

Voor optimale reinigings- en onderhoudsresultaten adviseren wij

uitsluitend KARCHER-producten en de doseerkop te gebruiken.

6. Plaats de vulslang terug in het schoonwaterreservoir.

7. De reservoirsluiting sluiten.

8. Het schoonwaterreservoir indien nodig terug in het apparaat
plaatsen.
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Apparaat ergonomisch instellen
1. Laat de kantelverstelhendel los.

De hendel blijft tildens het gebruik vrij (in de bovenste stand),
zodat de helling van de kolom variabel blijft en het rijden tij-
dens het gebruik gemakkelijker wordt.

2. Zet de kolom vast in de ingestelde helling met behulp van de
hendel.

3. Laat de hendel voor de hoogteverstelling van de bedienings-
kop los en verplaats deze naar de gewenste hoogte.

4. Zet de bedieningskop met de hendel vast op de ingestelde
hoogte.

Algemene aanwijzingen over de bediening
LET OP
Vocht
Materiéle schade aan gevoelige vioeren
Controleer voordat u het apparaat gebruikt de vioer op een onop-
vallende plaats op waterbestendigheid.
Reinig geen opperviakken die gevoelig zijn voor water zoals on-
behandelde kurkvioeren omdat vocht kan binnendringen en zo
de vioer kan beschadigen.

LET OP
Gevaar voor beschadiging door vocht en reinigingsmidde-
len en het apparaat kan omvallen
Gevaar voor materiéle schade bij gevoelige vioeren en op de rei-
nigingsrollen door langdurige blootstelling aan vocht en reini-
gingsmiddelen.
Gevaar voor materiéle schade door kantelen van het apparaat.
Breng het apparaat bij werkonderbrekingen en na het werken al-
tiid in de parkeerpositie.
Plaats het apparaat tiidens het neerzetten niet tegen muren, deu-
ren of andere voorwerpen.
e Als de reinigingsborstels doorbijv. klemzitten worden geblok-
keerd, schakelt het apparaat dan uit.
Het waarschuwingslampje brandt.
Om de blokkering te verwijderen, moet het apparaat opnieuw
worden opgestart door twee keer op de aan/uit-schakelaar te
drukken.
Instructie
De eerste keer drukken wist de fout, de tweede keer drukken
schakelt het apparaat in.
Als de AAN/UIT-schakelaar niet wordt ingedrukt, gaat het waar-
schuwingslampje na 10 s uit. Om het apparaat in te schakelen,
drukt u 1 keer op de AAN/UIT-schakelaar.

e De capaciteit van het accupack wordt als percentage weerge-
geven op het display. Als de laadcapaciteit laag is, is het sym-
bool oranje. Als de capaciteit van het accupack bijna op is, is
het symbool rood.

Instructie

Om schade aan de totale ontlading van het accupack te voorko-

men, schakelt het apparaat zichzelf uit voordat het accupack vol-

ledig ontladen is.

e Schakel het apparaat uit en verplaats het naar de parkeerpo-
sitie, als het werk wordt onderbroken en aan het einde van het
werk (zie Werking onderbreken). Als het apparaat in de par-
keerpositie staat, raken de reinigingsrollen de vloer niet.

e Plaats het apparaat bij het parkeren niet tegen muren, deuren
of andere voorwerpen, maar breng het apparaat in de parkeer-
positie.

Met het werk starten
1. Breng het apparaat in de werkstand door de borstelkop vanuit
de bedieningspositie met de voet naar voren te duwen.
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2. Laat de kantelverstelhendel los (zie Apparaat ergonomisch in-
stellen).
3. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat wordt ingeschakeld.
De ring rond de bedieningseenheid licht blauw op (het appa-
raat start in de Eco-modus, zie Eco-modus).

4. Stel indien nodig de watertoevoer in (zie hoofdstuk Toevoe-
ging van water instellen) en verlaag de zuigbalk (zie hoofdstuk
Zuigbalk neerlaten).

5. Pak de handgreep vast en houd beide greepschakelaars tege-
lijk ingedrukt.

LET OP
Ongecontroleerde beweging
Apparaatschade en materiéle schade
Zodra de twee greepschakelaars worden ingedrukt, begint het
apparaat te bewegen.
Houd het apparaat stevig vast bij beide handgrepen.
Het apparaat begint te bewegen.
De reinigingsborstel draaien.
De afzuiging draait.
Afhankelijk van de instelling wordt water toegevoegd om te rei-
nigen.

Toevoeging van water instellen
e Het apparaat is ingeschakeld.
1. Druk op de toets met het kraansymbool.

Een weergave met balken toont de hoeveelheid water die in 3
niveaus kan worden toegevoegd.

2. Druk net zo lang op de toets tot de gewenste toevoer is be-
reikt.
Als het hoogste niveau is bereikt, wordt de watertoevoer weer
uitgeschakeld door nogmaals op de toets te drukken.
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De hoeveelheid of het niveau toegevoegd water wordt tijdens het
gebruik weergegeven via de drie waterdruppelsymbolen op het
display.

Zuigbalk neerlaten
Bij het toevoegen van water voor de reiniging moet de zuigbalk
worden neergelaten, zodat het afgevoerde water kan worden op-
gezogen.
1. Trek het oogje uit de houder aan de achterkant van het appa-
raat.

2. Om de zuigbalk op te tillen, het oogje terug over de houder
hangen.

Eco-modus
Na het inschakelen bevindt zich het apparaat steeds in de Eco-
modus.
De ring rond de bedieningseenheid licht blauw op.
De zuigcapaciteit wordt verminderd.
1. Druk op de toets met het e-symbool om de Eco-modus uit te
schakelen.

2. Druk opnieuw op de toets met het e-symbool om de Eco-mo-
dus opnieuw te activeren.

Vuilwaterreservoir leegmaken
e Maak de vuilwaterreservoir leeg zodra het schoonwaterreser-
voir leeg is of het apparaat geen vocht meer opneemt en er
water op de vloer blijft staan.
1. Druk op de AAN/UIT-schakelaar om het apparaat uit te scha-
kelen.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk Algeme-

ne aanwijzingen over de bediening).

3. Til het vuilwaterreservoir op aan de greep en verwijder deze

van de borstelkop.

4. Draag het vuilwaterreservoir aan de handgreep of aan de op-
vangbak om het naar de plaats om het te legen te dragen.
Houd het vuilwaterreservoir horizontaal, anders kan vuil water
ontsnappen.

5. Het vuilwaterreservoir kan op twee manieren worden geleegd:
® Open de aftapplug en laat het vuile water weglopen.
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® Druk op de vergrendeling op het deksel, open het deksel en
verwijder het in verticale positie.

Spoel bij hardnekkig vuil het vuilwaterreservoir schoon met lei-
dingwater (zie hoofdstuk Vuilwaterreservoir reinigen).
6. Monteer het vuilwaterreservoir in omgekeerde volgorde.

Werking onderbreken

LET OP
Gevaar voor beschadiging door vocht en reinigingsmidde-
len en het apparaat kan omvallen
Gevaar voor materiéle schade bij gevoelige vioeren en op de rei-
nigingsrollen door langdurige blootstelling aan vocht en reini-
gingsmiddelen.
Gevaar voor materiéle schade door kantelen van het apparaat.
Breng het apparaat bij werkonderbrekingen en na het werken al-
tiild in de parkeerpositie.
Plaats het apparaat tijdens het neerzetten niet tegen muren, deu-
ren of andere voorwerpen.
1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.

Het apparaat schakelt uit.
2. Zet het apparaat in de parkeerpositie door de reinigingskop

met de voet te blokkeren en het apparaat naar achteren op de

transportrollen te kantelen, zodat de standvoeten aan de on-
derkant van het apparaat naar buiten kunnen klappen.

3. Breng de kolom in verticale positie (zie hoofdstuk Apparaat
ergonomisch instellen).

Werking beéindigen

1. De AAN/UIT-schakelaar indrukken.
Het apparaat schakelt uit.

2. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk Werking
onderbreken).

3. Het schoonwaterreservoir aan de verzonken grepen naar bo-
ven uit het apparaat verwijderen.

4. Druk op de ontgrendelingsknop van het accupack en trek de
accu uit het accupack.
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5. Het accupack opladen.
Ook accupacks die slechts gedeeltelijk zijn ontladen, na ge-
bruik weer opladen.

LET OP

Vast vuil

Vast vuil kan op den duur het apparaat beschadigen.

Het wordt aanbevolen om het apparaat na elk gebruik volledig

schoon te maken.

6. Het apparaat reinigen (zie hoofdstuk Apparaat reinigen).

vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het apparaat.

1. Voor het dragen van het apparaat in de greepschaal onder de
opname accupack vasthouden.

2. Apparaat bij transport in voertuigen conform de richtlijnen te-
gen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag

LET OP

Risico op beschadiging en geurontwikkeling door vloeistof-

fen en vochtig vuil

Vioeistoffen en vochtig vuil in het apparaat kunnen leiden tot bac-

teriéle accumulatie en geurontwikkeling, als ze niet wordt gebrui-

ken of worden opgeslagen.

Vochtig vuil kan in het apparaat en op de reinigingsrollen opdro-

gen en de reinigingsprestaties van het apparaat nadelig bein-

vioeden.

Maak het schoon- en vuilwaterreservoir leeg aan het einde van

het werk en voor opberging van het apparaat.

Reinig het vuilwaterreservoir en de reinigingsborstels.

Laat de schone reinigingsborstels aan de lucht drogen, bijv. op

het apparaat gemonteerd of losliggend. Plaats de natte reini-

gingsborstels niet op vochtgevoelige opperviakken, in gesloten

containers of kasten.

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden opgeslagen.

1. Breng het apparaat in parkeerpositie (zie hoofdstuk Werking
onderbreken) en bewaar het in een droge binnenruimte.

2. Veeg vuil en reinigingsmiddelresten van de behuizing weg met
een vochtige doek.

3. Het vuilwaterreservoir reinigen (zie hoofdstuk Vuilwaterreser-
voir reinigen).

4. De reinigingsborstels reinigen (zie hoofdstuk Schijfborstels
reinigen).

5. Laad het accupack op (zie gebruiksaanwijzingen van het ac-
cupack en de oplader).

Apparaat reinigen

Schijfborstels reinigen

1. Het vuil- en schoonwaterreservoir verwijderen, zie Schoon-
waterreservoir vullen en Vuilwaterreservoir leegmaken.

2. Het apparaat in verticale positie brengen, zie Apparaat ergo-
nomisch instellen.

3. Plaats het apparaat voorzichtig naar achteren.

4. Draai de schijfborstel naar links om hem los te maken en te
verwijderen.

5. De schijfborstel onder stromend water reinigen.
6. Laat de schijfborstel drogen voordat die wordt teruggeplaatst.

Vuilwaterreservoir reinigen
1. Het vuilwaterreservoir leegmaken, zie Vuilwaterreservoir
leegmaken.
2. Het deksel van het vuilwaterreservoir verwijderen.
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3. Het vuilwaterreservoir en het deksel met leidingwater reinigen.

4. Laat het vuilwaterreservoir en het deksel drogen of droog ze
af met een pluisvrije doek.

5. Monteer het vuilwaterreservoir en plaats het in het apparaat.

Zuiglippen vervangen

De zuiglippen op de zuigbalk zijn symmetrisch en kunnen worden

omgekeerd bij slijtage. Als beide kanten van de zuiglippen versle-

ten zijn, kunnen ze worden vervangen.

1. Het vuilwater- en schoonwaterreservoir verwijderen, zie
Schoonwaterreservoir vullen en Vuilwaterreservoir leegma-
ken.

2. Het apparaat in verticale positie brengen, zie Apparaat ergo-
nomisch instellen.

3. Plaats het apparaat voorzichtig naar achteren.

4. Trek de zuigbalk eraf.

De zuigbalk wordt door twee magneten op het apparaat ge-
houden.
5. Trek de zuiglippen van de nokken om ze los te maken.

6. Bevestig de zuiglip opnieuw met de onbeschadigde kant naar
beneden gericht.
7. Plaats de zuiglip terug over de magneten.

Hulp bij storingen
Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met behulp van
het volgende overzicht kunnen worden verholpen. Neem bij twij-
fel of storingen die hier niet worden vermeld contact op met de
erkende klantenservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Het apparaat kan niet worden |Het accupack is leeg.
ingeschakeld

® Neem het accupack uit de accupackhouder en laad de-
ze op (zie hoofdstuk Werking beéindigen).

® Schuif het opgeladen accupack in de accupackhouder
tot deze hoorbaar vastklikt (zie hoofdstuk Accupack
plaatsen).

cupackhouder.

Het accupack is niet vergrendeld in de ac-|® Duw de accu in het accupack tot deze vastklikt (zie

hoofdstuk Accupack plaatsen).
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Technische gegevens

K-Mop 46
Elektrische aansluiting
Nominale spanning \Y 36
Nominaal vermogen W 490
Beschermingsgraad IPX3
Gegevens capaciteit apparaat
Aantal omwentelingen van de rol per minuut reinigingsniveau 1 U/min 350
Bedrijfstijd bij volledig opgeladen accu min 45
Inhoud
Volume verswaterreservoir mi 4000
Volume vuilwaterreservoir ml 3500
Afmetingen en gewichten
Toegestaan totaal gewicht kg 28,7
Gewicht (met accu) kg 24,3
Gewicht (zonder accu) kg 22,2
Lengte mm 440
Breedte mm 550
Hoogte (greep minimaal - maximaal uitgeschoven) mm 1170 - 1230
Berekende waarden conform EN 60335-2-72
Hand-arm-vibratiewaarde m/s? 0,2
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau Loa dB(A) 69,4
Onzekerheid K;a dB(A) 2
Geluidsvermogensniveau Ly + onzekerheid Kyya dB(A) 86,6
Technische wijzigingen voorbehouden. S. Reiser

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde product voldoet
aan de desbetreffende bepalingen van de vermelde richtlijnen en
verordeningen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
het product verliest deze verklaring zijn geldigheid. De fabrikant
is als enige verantwoordelijk voor de afgifte van deze conformi-
teitsverklaring.

Product: bodemreiniger

Type: 1.783-xxx

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Bijkomende toegepaste norm
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Naam en adres
Gevolmachtigde voor de documentatie:

Tirkce

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met volmacht van
de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal isletim kilavuzunu ve ek-
li glivenlik bilgilerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden sonraki kul-
lanici igin saklayin.

Her llkede yetkili distributériimiz tarafindan verilmis garanti sart-
lari gegerlidir. Garanti siresi icerisinde cihazinizda olusabilecek
hasarlari, Uretim veya malzeme hatasindan kaynaklaniyorlarsa
Ucretsiz olarak gideriyoruz. Garanti durumunda satig faturasi ile
saticiniza veya size en yakin yetkili servise basvurun.

(Adres icin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Kércher web siteni-
zin servis béliimiinde “Indirilenilen Dokiimanlar” altinda bulabilir-
siniz.

Guvenlik bilgileri

Cihazi ilk defa kullanmadan énce bu givenlik bolimini ve oriji-

nal kullanim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere gore hareket edin.

Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullanmak ya da

cihazin sonraki kullanicilarina iletmek lzere saklayin.

e Isletim kilavuzundaki uyarilarin yaninda yasa koyucunun belir-
ledigi glivenlik ve kaza 6nleme yonetmelidini dikkate almalisi-
niz.

e Cihaza takil olan uyari ve bilgi levhalari, tehlikesiz bir isletim
icin dnemli bilgiler verir.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan direkt bir

tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olabilecek olasi

tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma

yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma y6-

nelik uyari.

Akii paketi ve sarj aleti
Ayrica, aku paketi ve garj aleti ile birlikte verilen kullanim kilavu-
zunu ve guvenlik bilgilerini okuyun.
Bu cihaz, 36 V Karcher Battery Power ve Battery Power+ akii pa-
ketleriyle birlikte kullanilabilir.

Giuvenlik bilgileri
Cihazi ilk defa kullanmadan énce, bu kullanim kilavuzunu ve fir-
cali temizleme makineleri No. 5.956-251.0 ile birlikte verilen gu-
venlik bilgilerini okuyun ve talimatlara uyun.

Cevre koruma
oy, Paketleme malzemeleri geri donusturilebilir. Litfen amba-
6o lajlari gevreye zarar vermeden bertaraf edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri dénusturile-
bilir malzemelerin yani sira yanhs kullaniimasi veya yanlis
™ bertaraf edilmesi durumunda insan saglig! ve gevre icin po-
tansiyel tehlike teskil edebilecek piller, akuler veya yaglar icere-
bilir. Ancak cihazin usuliine uygun sekilde galistiriimasi igin bu
pargalar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op ile
birlikte bertaraf edilmemelidir.
icerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine yénelik glincel bilgiler igin bkz.: www.kaerc-
her.de/REACH

Amaca uygun kullanim

Bu cihaz, oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, biro-
lar ve kiralama dukkanlari gibi ticari ve endustriyel kullanima uy-
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gundur. Bu cihazi yalnizca bu kullanim kilavuzundaki bilgiler
dogrultusunda kullanin.

e Cihaz yalnizca neme ve cilaya dayanikl piriizsiiz zeminleri
temizlemek igin kullaniimalidir.

Cihaz donmus zeminlerin temizligi icin uygun degildir (6rnegin
soguk hava depolarinda).

Cihaz, patlama tehlikesi olan ortamlarda kullanima uygun de-
gildir.

Cihaz veya cihazin pargalari suya daldiriimamali veya bunla-
rin Gzerine su dokilmemelidir.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar kullanin. Bu
parcalar cihazin guivenli ve arizasiz ¢alismasini saglar.
Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler igin adres: www.kaer-
cher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji lizerinde gosterilmigtir.
Ambalaj agildiginda igindeki pargalarda eksiklik olup olmadigini
kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi durumunda ya da nakli-
ye hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilendirin.

Cihaz aciklamasi

@ Ekran

@ eco tusu

(® Su miktari tusu

® ACMA / KAPAMA salteri

(&) Tutamak salteri

® Temiz su deposu bogaltma kapagi
@ Temiz su deposu

Tutamak yuvasi

® Temiz su deposu kapagi

Kirli su deposu kapag

@ Kirli su deposu kapagi kilidi

@ Kirli su deposu igin tagima kulbu
@ Kirli su deposu



Disk firgalar

@ Vakum hortumu

Vakum barasini kaldirma
@ Vakum dudagi

isletime alma

Akii paketinin sarj edilmesi
1. AkU takimini sarj edin (aku takimi ve sarj aleti i¢in kullanim ki-
lavuzlarina ve guvenlik bilgilerine bakin).

Akii paketinin takilmasi
1. AKkU paketini, yerine oturana dek cihazdaki aki yuvasina itin.

Temiz su deposunun doldurulmasi
Temiz su deposu dolum islemi igin cihazda kalabilir veya cihaz-
dan gikarilabilir.
1. Gerekirse temiz su deposunu tutamak yuvasindan tutarak ci-
hazdan digari gekin.

2. Depo kapagini agin.
3. Doldurma hortumunu digari gekin.

Tirkce

4. Temiz su deposunu doldurma hortumu ile, en fazla MAX isa-
retine kadar temiz sebeke suyuyla (maks. 40 °C) doldurun.
Temizleme maddesi kullanilacaksa buna gére daha az temiz
su doldurun.

5. Gerekirse temiz su deposuna KARCHER temizlik ve bakim
arlnleri ekleyin.

DIKKAT

Temizleme veya bakim maddelerinin ¢ok fazla veya ¢ok az

dozajlanmasi

Kétii temizleme sonuglarina neden olabilir.

Temizleme veya bakim maddeleri icin dozajlama énerisini dikka-

te edin.

Not

Optimum temizlik ve bakim sonuglari igin sadece KARCHER

urdinlerini ve dozaj baslgini kullanmanizi éneririz.

6. Doldurma hortumunu tekrar temiz su deposunun igine itin.

7. Depo kapagini kapatin.

8. Temiz su deposunu tekrar cihazin igine yerlestirin.

Cihazin ergonomik olarak ayarlanmasi
1. Egim ayari igin olan kolu acin.
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isletim esnasinda kol agik ({ist pozisyonda) kalir, béylece ko-
lonun egimi degisken kalir ve igletim esnasinda stirlist kolay-
lastirir.

2. Kolonu, ayarlanan egimde kol ile sabitleyin.

3. Kontrol bagliginin yuksekligini ayarlama kolunu gevsetin ve is-
tediginiz yukseklige getirin.

4. Kontrol bagligini ayarlanan yukseklikte kol ile sabitleyin.

Kullanimla ilgili genel uyarnlar

DIKKAT
Nem
Hassas zeminlerde maddi hasar
Cihazi kullanmadan énce, zemini gériilmeyecek bir yerinde suya
kargi dayaniklilik agisindan kontrol edin.
Nem, zemine niifuz edebilecedinden ve zemine zarar verebilece-
ginden, islem gérmemis mantar zeminler gibi suya karsi hassas
kaplamalari temizlemeyin.
DIKKAT
Nem ve temizleme maddeleri nedeniyle ve cihazin devrilmesi
sonucu hasar riski s6z konusudur
Uzun siire neme ve temizleme maddelerine maruz kalmasi sonu-
cu hassas zeminlerde ve temizleme silindirlerinde maddi hasar
riski s6z konusudur.
Cihazin devrilmesi sonucu maddi hasar riski s6z konusudur.
Calismaya ara verdiginizde ve ¢alisma sonunda cihazi her za-
man park pozisyonuna getirin.
Cihazi duvarlara, kapilara veya bagka cisimlere yaslamayin.
o Ornegin temizlik firgalar sikisma nedeniyle bloke oluyorsa ci-
haz kapanir.
Uyari lambasi yanar.
Blokajin giderilmesi i¢in cihazin yeniden baglatiimasi gerek-
mektedir, bunun igin agma/kapama salterine 2 kez basin.
Not
ilk basista hata silinir, ikinci basista cihaz calisiri.
Eger ACMA / KAPAMA galterine basiimazsa uyari lambasi 10 sn
sonra séner. Cihazi agmak icin ACMA/KAPAMA salterine 1 kez
basin.
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e Akl paketinin kapasitesi ekranda ylizde olarak gosterilir. Sarj
seviyesi diiglikse sembol turuncu renktedir. Akl paketinin ka-
pasitesi bitmek Uzereyse sembol kirmizidir.

Not

Akl paketinin hasara yol agabilen tamamen bosalmasindan ka-

¢inmak igin aki paketi tamamen bogalmadan cihaz kendini kapa-

tir.

e Calismaya her ara verdiginizde ve iginiz bittikten sonra cihazi
kapatin ve park konumuna getirin (bkz. igletimin duraklatiima-
s1). Cihaz park konumundayken temizleme silindirleri zemine
temas etmez.

e Cihazinizi park etmek igin duvara, kapiya veya baska nesne-

lere dayamayin, cihazi park konumuna getirin.

Calismaya baslama
1. Cihazi galisma pozisyonuna getirin, bunun igin firga kafasini
kumanda pozisyonundan ayaginizla iterek dne getirin.

2. EGim ayar kolunu serbest birakin (bkz. Cihazin ergonomik
olarak ayarlanmasi).
3. ACMA / KAPATMA salterine basin.



Cihaz agllir.
Kontrol Unitesinin etrafindaki halka mavi renkte yanar (cihaz
eco modunda baslar, bkz. Eco modu).

4. Gerekirse, su ilavesini ayarlayin (bkz. bolim Su ilavesini ayar-
lama) ve vakum barasini indirin (bkz. bolim Vakum barasinin
indirilmesi).

5. Tutamagi ve her iki tutamak salterine ayni anda basin ve basil
tutun.

DIKKAT
Kontrolsiiz hareket
Cihazda ve maddi hasar
Tutamaktaki her iki saltere basildigi anda cihaz hareket etmeye
baslar.
Cihazi her iki tutamaktan sikica tutun.
Cihaz hareket etmeye baslar.
Temizleme firgalari doner.
Vakumlama calisir.
Ayara gore temizleme islemine su ilave edilir.

Su ilavesini ayarlama
e Cihaz aciimistir.
1. Su muslugu semboliiniin bulundugu tusa basin.

Tirkce

ilave edilen su miktari, bir gubuklu géstergede 3 seviye seklin-
de gosterilir.
2. istenen seviyeye gelinceye kadar tusa basin.
En yuksek seviyeye gelindikten sonra tusa tekrar basildiginda
su ilave igslemi durdurulur.
isletim esnasinda ilave edilen su miktari veya seviyesi, ekranda
U¢ su damlasi semboll araciligiyla gosterilir.

Vakum barasinin indirilmesi
Temizleme icin su ilavesi yapildiginda, verilen suyun gekilebilme-
si icin vakum barasi asagi indirilmelidir.
1. Cihazin arka tarafindaki halkayi tutucudan gekip gikarin.

2. Vakum barasini kaldirmak i¢in halkay! tutucuna Gzerine asin.

Eco modu
Cihaz aglildiktan sonra her zaman Eco modundadir.
Kontrol Gnitesinin etrafindaki halka mavi renkte yanar.
Vakum gucu azaltilmigtir.
1. Eco modunu devre digi birakmak igin e sembolli tusa basin.
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2. Eco modunu tekrar aktif hale getirmek igin e sembolli tusa 5. Kirli su deposunun bosaltiimasi iki sekilde yapilabilir:
tekrar basin. ® Bosaltma kapagini agin ve kirli suyu bosaltin.

Kirli su deposunun bosaltiimasi

Temiz su deposu bosaldiginda veya cihaz artik suyu ¢ekmi-
yorsa ve su yerde kaliyorsa kirli su deposunu bosaltin.

. Cihazi kapatmak igin ACMA / KAPAMA salterine basin.

. Cihazi park konumuna getirin (bkz. bélim Kullanimla ilgili ge-
nel uyarilar).

. Kirli su deposunu tutamaktan tutarak kaldirin ve firca kafasin-
dan cikarin.

N — [ ]

w

® Kapak kilidine basin ve kapagdi a¢ip dik konumda gikarin.

4. Kirli su deposunu bosaltma yerine tasimak igin tasima kulpun-
dan veya kabindan tutarak tasiyin. Kirli su deposunu yatay ko-
numda tutun, aksi takdirde kirli su dokulebilir.
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Yapigmisg kirler varsa kirli su deposunu sebeke suyuyla yika-
yin (bkz. Bélum Kirli su deposunun temizlenmesi).
6. Kirli su deposunu tersine sirayla cihazin igine yerlestirin.

isletimin duraklatiimasi
DIKKAT
Nem ve temizleme maddeleri nedeniyle ve cihazin devrilmesi
sonucu hasar riski s6z konusudur
Uzun siire neme ve temizleme maddelerine maruz kalmasi sonu-
cu hassas zeminlerde ve temizleme silindirlerinde maddi hasar
riski s6z konusudur.
Cihazin devrilmesi sonucu maddi hasar riski s6z konusudur.
Calismaya ara verdiginizde ve ¢alisma sonunda cihazi her za-
man park pozisyonuna getirin.
Cihazi duvarlara, kapilara veya bagka cisimlere yaslamayin.
1. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.
Cihazi park konumuna getirin, bunun i¢in temizleme bashigini
ayaginizla bloke edin ve cihazin altindaki ayaklarin agilabil-
mesi icin cihazi tasima tekerlekleri Gzerinde duracak sekilde
arkaya dogru yatirin.

2.

3. Kolonu dik konumna getirin (bkz. Bélim Cihazin ergonomik
olarak ayarlanmasi).

Tirkce

Isletimin sonlandiriimasi

1. ACMA / KAPATMA salterine basin.
Cihaz kapanir.

2. Cihazi park konumuna getirin (bkz. Béliim [sletimin duraklatil-
masi).

3. Temiz su deposunu tutma yerinden kavrayin ve yukari dogru
cihazdan cikarin.

4. Aku paketinin kilit agma tusuna basin ve akl paketini gekerek
akul paketi yuvasindan alin.

5. Aku paketini sarj edin.
Kullanimdan sonra kismen bosalmis aku paketlerini de sarj
edin.

DIKKAT

Yapismis kir

Yapismis kirler cihaza kalici olarak zarar verebilir.

Her kullanimdan sonra cihazin tamamen temizlenmesi tavsiye

edilir.

6. Cihaz temizleyin (bkz. Bolim Cihazi temizleme).
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AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi tagimak i¢in aku paketi yuvasinin altindaki girintiyi tu-
tun.

2. Cihazi arag iginde tasirken, gecerli yonetmelikler uyarinca
kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete alin.

DIKKAT

Sivilardan ve islak kirden dolayi hasar ve koku olusumu teh-

likesi

Cihazin igindeki sivilar ve islak kir, cihaz kullaniimadiginda veya

depolandiginda bakteri birikimine ve koku olusumuna neden ola-

bilir.

Islak kirler cihazin icinde ve temizleme silindirlerinde kuruyabilir

ve cihazin temizleme performansini olumsuz etkileyebilir.

Calisma sonunda ve cihazi kaldirmadan nce temiz su ve Kirli su

depolarini bogaltin.

Kirli su deposunu ve temizleme firgalarini temizleyin.

Temiz temizleme firgalarinin érn. cihaza monte edilmis vaziyette

veya digarda birakarak havada kurumasini saglayin. Islak temiz-

lik firgalarini nemden/sudan etkilenen ylizeylerin (izerine, kapall

kaplarin veya dolaplarin igine koymayin.

Cihaz, sadece i¢c mekanlarda depolanmalidir.

1. Cihazi park konumuna getirin (bkz. Béliim /sletimin duraklatil-
masi) ve kuru bir ic mekanda saklayin.

2. Govde uzerindeki kir ve temizleme maddesi kalintilarini nemli
bir bezle silin.

3. Kirli su deposunu temizleyin (bkz. Bolim Kirli su deposunun
temizlenmesi).

4. Temizleme firgalarini temizleyin (bkz. B6lim Disk firgalarin
temizlenmesi).

5. Akl paketini sarj edin (akl paketinin ve sarj aletinin kullanim
kilavuzlarina bakin).

Cihazi temizleme

Disk firgalarin temizlenmesi
1. Kirli su deposunu ve temiz su deposunu ¢ikarin, bkz. Temiz
su deposunun doldurulmasi ve Kirli su deposunun bogaltiima-
Sl
2. Cihazi dik konuma getirin, bkz. Cihazin ergonomik olarak
ayarlanmasi.
3. Cihaz dikkatlice arkayda dogru yere birakin.
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4. Disk firgayl gevsetmek ve gikarmak igin disk firgayin sola dén-
dardn.

. Disk firgayi akén su altinda yikayin.
6. Disk fircayi tekrar takmadan 6nce kurumasini bekleyin.

Kirli su deposunun temizlenmesi
1. Kirli su deposunu bosaltin, bkz. Kirli su deposunun bosaltil-
masi.
2. Kirli su deposunun kapagini ¢ikarin.

3. Kirli su deposunu ve kapagi sebeke suyuyla temizleyin.

4. Kirli su deposunun ve kapaginin kurumasini bekleyin veya tiy
birakmayan bir bezle kurulayin.

5. Kirli su deposunu tekrar monte edin ve cihazin igine yerlestirin.

Vakum dudaginin degistirilmesi

Vakum barasindaki vakum dudaklari simetriktir ve asindiginda

ters gevrilebilir. Eger vakum dudaklarinin her iki tarafi da agin-

migsa degistirilebilir.

1. Kirli su deposunu ve temiz su deposunu ¢ikarin, bkz. Temiz
su deposunun doldurulmasi ve Kirli su deposunun bogaltiima-
sl

2. Cihazi dik konuma getirin, bkz. Cihazin ergonomik olarak
ayarlanmasi.



3. Cihazi dikkatlice arkayda dogru yere birakin.
4. Vakum barasini gekerek ¢ikarin.

Vakum barasi cihazda iki adet miknatis ile tutulur.
5. Vakum dudaklarini ¢gikarmak i¢in burunlardan c¢ekin.

6. Vakum dudaginin hasarsiz tarafi asagi bakacak sekilde tekrar
takin.
7. Vakum dudagini miknatislarla tekrar takin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis yardimiy-
la kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Kararsizlik durumun-
da veya burada adi gegmeyen arizalarda litfen yetkili migsteri
hizmetlerine basvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Cihaz agilmiyor Aku paketi bos.

® Aku paketini aku paketi yuvasindan ¢ikarin ve sarj edin
(bkz. Bélum Isletimin sonlandiriimast).

® Sarj edilmis akl paketini, aki yuvasina yerine duyula-
bilir bir sekilde oturana kadar itin (bkz. Bolim Akd pa-
ketinin takilmasr).

rine oturmamistir.

AkU paketi, aki paketi yuvasinin iginde ye-

® Akl paketini, akll yuvasina yerine duyulabilir bir sekilde
oturana kadar itin (bkz. Bélim Ak paketinin takilma-
Si).

Teknik bilgiler

K-Mop 46
Elektrik baglantisi
Nominal voltaj \Y 36
Nominal gl¢ w 490
Koruma turi IPX3
Cihaz performans verileri
Dakika basina silindir devirleri Temizleme seviyesi 1 U/dk 350
AkU doluyken isletim suresi min 45
Dolum miktari
Temiz su deposu hacmi ml 4000
Kirli su deposu hacmi mi 3500
Boyutlar ve agirhklar
izin verilen toplam agirlik kg 28,7
Agirlik (batarya dahil) kg 243
Agirlik (batarya haric) kg 22,2
Uzunluk mm 440
Genislik mm 550
Yikseklik (sap minimum - maksimum uzatiimis) mm 1170 - 1230
EN 60335-2-72 uyarinca tespit edilen degerler
El-kol titresim degeri m/s? 0,2
Belirsizlik K m/s? 0,2

Tirkce
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Ses basing seviyesi Lpa dB(A) 69,4
Belirsizlik Ko dB(A) 2
Ses gucl seviyesi Lyyp + Belirsizlik Ky dB(A) 86,6
Teknik degisiklik hakki sakhdir. MIlJOSKYAd ... 75
Avsedd anvandning .........cccccoeeeeiiie i 75
- _— ygunIUk Beyl - Tillbehor och reservdelar ..............ooeceeeeiieeiiiiiiceeen. 75
Asagida belirtilen Uriintin, agiklanmis olan yénerge ve yénetme- Leveransens omfattning 75
liklerin ilgili hikimlerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim Beskrivning av maskineﬁ """"""""""""""""""""""""""""" 75
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik durumunda, = rifitagning ............occo.oorcsos s 75
bu beyan gecerliligini kaybeder. Bu Uygunluk Beyanr'ni yayinla- DIt ..o 77
manin tek sorumlulugu dreticiye aittir. AVSIULA AFFEN oo eeeeseee 80
Uriin: Zemin temizleyici TEANSPOM ..ot ee e e et et s et er e eeeeeees 80
Tip: 1.783-xxx FOIVAITNG ettt ee e e et 81
Yonergeler ve yonetmelikler RENGOTA MASKINEN ...t 81
2006/42/AT (+2009/127/AT) HJ&IP vid StOMMINGAT ........vvecveeeieeeceeeeeeeeeee e, 82
2014/53/AB Tekniska data.........c.cceeverveceieereiceeeceeee s 82
2011/65/AB EU-forsakran om overensstammelse............ccccvveeenen... 83
Enpoaaay eSS normiar
EN 60335-1 Allman information

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Ek olarak uygulanan standart
EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.24

EN 301 489-19 V2.1.1
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Las igenom den har originalbruksanvisningen och medféljande
sakerhetsinformation innan du anvander din apparat forsta gang-
en. Folj alla anvisningar.

Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta agare.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats av vara
auktoriserade distributdrer. Eventuella fel pa maskinen repareras
utan kostnad inom garantitiden, under forutsattning att de orsa-

kats av ett material- eller tillverkningsfel. Vid fragor som galler ga-
rantin ska du vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillganglig) finns i serviceomra-
det pa din lokala Karcher-webbplats under "Nedladdningar".

Sakerhetsinformation

Las igenom den har sakerhetsinformationen och den har bruks-

anvisningen i original innan du anvander maskinen for forsta

gangen. Folj anvisningarna. Spara bruksanvisningen i original for

senare bruk eller for nasta agare.

e Fodrutom anvisningarna i bruksanvisningen ska lagstiftarens

allmanna sakerhets- och skyddsforeskrifter foljas.
e Varnings- och informationsskyltar pa maskinen innehaller vik-
tig information for en riskfri drift.
Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart verhdngande fara som kan leda till
svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till svéara
personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till lattare
personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda till materi-
ella skador.

Batteripaket och laddare
Las dessutom bruksanvisningarna och sakerhetsinstruktionerna
som medfdljer batteripaketet och laddaren.
Denna maskin kan drivas med 36 V Karcher Battery Power+ bat-
teripaket.

Sakerhetsanvisningar
Fore den forsta anvandningen av den har maskinen ska du lasa
och observera den har bruksanvisningen och den bifogade bro-
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schyren Sékerhetsanvisningar fér borstrengdringsmaskiner nr
5.956-251.0. Fdlj alla anvisningar.

Miljoskydd

&y, Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfallshantera for-
6o packningar pa ett miljévanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller vardefulla

atervinningsbara material och ofta komponenter sdsom en-
- gangsbatterier, uppladdningsbara batterier och olja som vid
felaktig anvandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och for miljon. Dessa kompo-
nenter ar dock nédvandiga foér korrekt drift av maskinen. Maski-
ner som markts med denna symbol far inte kastas i
hushallssoporna.

Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehéllet finns pa: www.kaercher.de/
REACH

Avsedd anvandning

Den har maskinen ar avsedd for kommersiell och industriell an-
vandning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus, i fabriker, i butiker,
pa kontor och av uthyrningsfirmor. Anvand den har maskinen en-
dast i enlighet med uppgifterna i den har bruksanvisningen.

e Maskinen far endast anvandas till reng6ring av jamna golv
som tal fukt och polering.

Maskinen &r inte avsedd att anvandas till rengéring av kalla
golv (t.ex. i kylanlaggningar).

Maskinen ar inte avsedd att anvandas i explosionsfarliga om-
raden.

Enheten eller delarna av enheten far inte sénkas ned i vatten
eller fa vatten hallt éver sig.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillboehdr och originalreservdelar, sa att en
saker och storningsfri drift av maskinen ar garanterad.
Information om tillbehoér och reservdelar finns pa www. kaer-
cher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad péa férpackningen.
Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt. Kontakta din
forséljare om nagot tillbehor saknas eller om det finns transport-
skador.

Beskrivning av maskinen

—7 ] —

P
g (e @

(@ Display

@ Knapp for eco

®) Knapp for vattenméangd

@ Strémbrytare

(6 Handtagsbrytare

) Forslutning témning farskvattentank
(@ Férskvattentank

Greppfordjupning

(© Férslutning farskvattentank

Lock smutsvattentank

@ Lasanordning lock smutsvattentank
(2 Bérhandtag smutsvattentank

@3 Smutsvattentank

Fonsterborstar

@ Sugslang

Lyfta av sugbalk

@ Suglapp

Idrifttagning
Ladda batteripaket

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sakerhetsan-
visningarna for batteripaketet och laddaren).

Sitta in batteripaket
1. Skjut in batteripaketet i fastet pa apparaten tills det snapper
fast.
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Fylla farskvattentanken

Farskvattentanken kan forbli i maskinen for pafylining eller sa kan

den tas av frdn maskinen.

1. Dra vid behov ut farskvattentanken fran maskinen genom att
fatta tag i greppfordjupningarna.

2. Skruva av tanklocket.
3. Dra ut pafyllningsslangen.

4. Fyll farskvattentanken via pafyliningsslangen med rent kran-
vatten (max. 40 °C) upp till MAX-markeringen som mest. Om
rengoringsmedel ska anvandas, fyll i motsvarande mindre
mangd farskvatten.

5. Tillsatt KARCHER rengérings- eller vardprodukter i firskvat-
tentanken om det behdvs.

OBSERVERA

Over- eller underdosering av rengérings- eller vardmedel

Kan leda till daliga rengéringsresultat.

Beakta den rekommenderade doseringen av rengérings- och

vardmedlen.

Hénvisning

For ett optimalt rengbrings- och skétselresultat rekommenderar

vi att endast anvdnda KARCHER-produkter och doseringshuvu-

det.

6. Skjut tillbaka pafyliningsslangen i farskvattentanken.

7. Stang tanklocket.

8. Satt ev. tillbaka farskvattentanken i maskinen.

Stélla in maskinen ergonomiskt
1. Lossa spaken for lutningsjustering.
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Spaken forblir lossad under drift (i det 6vre laget). Detta gor att
pelarens lutning forblir variabel och underlattar korning under
drift.

2. Sakra pelaren i den installda lutningen med spaken.

3. Lossa spaken for hojdjustering av manéverhuvudet och forsatt
det i 6nskad hojd.

4. Sakra manodverhuvudet pa installd héjd med spaken.

Drift

Allman information om anvandning
OBSERVERA
Fukt
Skador pa kénsliga golv
Kontrollera pa ett dolt stélle att golvet &r vattenbesténdigt innan
du anvénder apparaten.
Reng6r aldrig vattenkénsliga golvbeldggningar som t.ex. obe-
handlade korkgolv (fukt kan trédnga in och skada golvet).
OBSERVERA
Skaderisk pga fukt och rengéringsmedel samt om maskinen
viélter
Risk fér materialskador pa kédnsliga golv och pé rengéringsval-
sarna pga langvarig exponering for fukt och rengéringsmedel.
Risk fér materialskador om maskinen vélter.
Placera alltid maskinen i parkeringsposition vid avbrott i arbetet
och efter arbetets slut.
Luta inte maskinen mot véggar, dérrar eller andra féremal.
e Om rengdringsborstarna blockeras, t.ex. genom fastklam-
ning, stdngs maskinen av.
Varningslampan lyser.
For att ta bort blockeringen maste maskinen startas om ge-
nom att trycka pa TILL-/FRAN-brytaren tva ganger.
Hénvisning
Vid det forsta trycket raderas felet, vid det andra trycket kopplas
maskinen fill.
Om TILL-/FRAN-brytaren inte trycks in slécks varningslampan
efter 10 s. For att koppla till maskinen, tryck p& TILL-/FRAN-bry-
taren en gang.

e Batteriets kapacitet anges i procent pa displayen. Nar laddnin-
gen ar lag ar symbolen orange. Nar batteripaketets kapacitet
nastan ar férbrukad ar symbolen rod.

Hénvisning

Foér att undvika att batteripaketet laddas ur helt och skadas sténg-

er maskinen av sig sjélv innan batteripaketet har laddats ur helt.

e Varje gang arbetet avbryts och efter avslutat arbete, stédng av
maskinen och forsatt den i parkeringslage (se Avbryta drif-
ten). Om maskinen &r i parkeringslage kommer rengdringsval-
sarna inte i kontakt med golvet.

e Luta inte maskinen mot vaggar, dorrar eller andra féremal for
att parkera den, utan forsatt maskinen i parkeringslage.

Borja arbeta
1. Forsatt maskinen i arbetslage genom att trycka borsthuvudet
framat fran driftlaget med foten.

2. Lossa spaken for lutningsjustering (se Stélla in maskinen er-
gonomiskt).
3. Tryck pa strébmbrytaren.
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Maskinen slas pa.
Ringen runt mandverenheten lyser blatt (maskinen startar i
Eco-lage, se Eco-ldge).

4. Justera vid behov vattentillsattningen (se kapitel Stélla in vat-
tentillséttning) och sank sugbalken (se kapitel Sénka sugbal-
ken).

5. Tatag i handtaget, tryck pa bada handtagsbrytarna samtidigt
och hall dem intryckta.

OBSERVERA
Okontrollerad rérelse
Skador pa maskin och egendom.
Sa snart de tva handtagsbrytarna trycks in bérjar maskinen réra
sig.
Hall maskinen i bada handtagen.

Maskinen boérjar rora sig.

Rengdringsborstarna roterar.

Uppsugningen ar igang.

Beroende pa installningen tillsatts vatten for rengdring.

Stélla in vattentillsattning
e Maskinen &r pa.
1. Tryck pa knappen med vattenkransymbolen.

En stapelvisning anger mangden vatten som tillsatts i 3 steg.
2. Tryck pa knappen tills 6nskat steg uppnas.

Efter att ha natt det hdgsta steget stangs vattentillsattningen

ater av nar knappen trycks in igen.
Mangden eller nivan av tillsatt vatten visas under drift via de tre
vattendroppssymbolerna pa displayen.

Sédnka sugbalken
Vid vattentillsattning for rengéring maste sugbalken sénkas sa att
det uttdbmda vattnet kan absorberas.
1. Pa baksidan av maskinen, dra av 6glan fran hallaren.

2. For att lyfta sugbalken, hang 6glan 6ver hallaren igen.

Eco-lage
Efter paslagning ar maskinen alltid i Eco-lage.
Ringen runt styrenheten lyser blatt.
Sugeffekten ar reducerad.
1. FOr att inaktivera Eco-laget, tryck pa knappen med e-symbo-
len.
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2. For att ateraktivera Eco-laget, tryck pa knappen med e-sym- 5. Smutsvattentanken kan tdmmas pa tva satt:
bolen igen. ® Fall upp témningsforslutningen och tém ut smutsvattnet.

Témma smutsvattentanken
T6m smutsvattentanken sé snart farskvattentanken ar tom el-
ler maskinen inte langre absorberar fukt och vatten blir kvar pa
golvet.
. Tryck pa TILL-/FRAN-brytaren fér att koppla fran maskinen.
2. Forsatt maskinen i parkeringslage (se kapitel Allmén informa-
tion om anvéndning).
3. Lyft smutsvattentanken i handtaget och ta av den fran borst-
huvudet.

N

® Tryck pa locklaset och vik upp locket och ta bort det i lodratt
lage.

4. For att transportera smutsvattentanken till tdmningsplatsen,
bar den i barhandtaget eller i uppsamlingsbehallaren. Hall
smutstanken vagratt, annars kan smutsvatten lacka ut.
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Vid fastsittande smuts, skolj ur smutsvattentanken med kran-
vatten (se kapitel Rengdra smutsvattentanken).
6. Satt i smutsvattentanken i maskinen i omvand ordningsfoljd.

Avbryta driften
OBSERVERA
Skaderisk pga fukt och rengéringsmedel samt om maskinen
viélter
Risk fér materialskador pa kédnsliga golv och péa rengéringsval-
sarna pga langvarig exponering for fukt och rengéringsmedel.
Risk fér materialskador om maskinen vélter.
Placera alltid maskinen i parkeringsposition vid avbrott i arbetet
och efter arbetets slut.
Luta inte maskinen mot véggar, dérrar eller andra féremal.
1. Tryck pa strdombrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Forsatt maskinen i parkeringslage genom att blockera rengé-
ringshuvudet med foten och luta maskinen bakat pa trans-
portrullarna sa att fétterna nedtill pA maskinen kan fallas ut.

3. Forséatt pelaren i lodrétt lage (se kapitel Stélla in maskinen er-
gonomiskt).

Avsluta driften
1. Tryck pa strombrytaren.
Maskinen stangs av.
2. Forsatt maskinen i parkeringslage (se kapitel Avbryta driften).
3. Lyft ut farskvattentanken uppat ur maskinen via greppférdjup-

ningarna.

4. Tryck pa batteripaketets upplasningsknapp och dra ut batteri-
paketet ur fastet.

5. Ladda batteripaket.
Aven delvis urladdade batteripaket ska laddas efter anvand-
ningen.

OBSERVERA

Fastsittande smuts

Fastsittande smuts kan skada apparaten pa sikt.

Vi rekommenderar att apparaten rengérs fullstdndigt efter varje

anvéndning.

6. Rengér maskinen (se kapitel Rengdra maskinen).

A FORSIKTIGHET
Bristande hénsyn till vikt
Risk fér personskador och materialskador
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Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.
1. Ta tag i greppskalen under batteripaketets faste for att bara
maskinen.

2. Sakra enheten enligt gallande foreskrifter sa att den inte kan
glida eller valta vid transport i fordon.

OBSERVERA

Risk for skador och luktutveckling pa grund av vétskor och

fuktig smuts.

Viétskor och fuktig smuts i maskinen kan leda till bakterieansam-

ling och luktutveckling nér den stélls undan eller inte anvénds.

Fuktig smuts kan torka in i maskinen och pa rengéringsvalsarna

och férsémra maskinens rengdringsprestanda.

Tém férskvatten- och smutsvattentanken vid avslutat arbete och

innan maskinen férvaras.

Rengér smutsvattentanken och rengdringsborstarna.

Lat de rena rengéringsborstarna torka i luften, t.ex. monterade pa

maskinen eller I6st liggande. L&gg inte vata rengbringsborstar pa

fuktkansliga ytor, i slutna behallare eller skap.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

1. Forsatt maskinen i parkeringslage (se kapitel Avbryta driften)
och foérvara den i ett torrt utrymme inomhus.

2. Torka av smuts och rengdringsmedelsrester pa huset med en
fuktig trasa.

3. Rengor smutsvattentanken (se kapitel Rengéra smutsvatten-
tanken).

4. Rengor rengodringsborstarna (se kapitel Rengéra fénsterbor-
star).

5. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen for batteripaketet
och laddaren).

Rengora maskinen

Rengora fonsterborstar
1. Ta ut farskvattentanken och smutsvattentanken, se Fylla férs-
kvattentanken och Témma smutsvattentanken.
2. Forsatt maskinen i lodratt lage, se Stélla in maskinen ergono-
miskt.
. Lagg forsiktigt ner maskinen bakéat.
. Vrid fonsterborsten at vanster for att lossa och ta av den.

AW

~ Yy e,
5. Rengor fonsterborsten under rinnande vatten.
6. Lat fonsterborsten torka innan du monterar tillbaka den.

Rengora smutsvattentanken
1. Tom smutsvattentanken, se Témma smutsvattentanken.
2. Ta av locket pa smutsvattentanken.

3. Reng6r smutsvattentanken och locket med kranvatten.

4. Lat smutsvattentanken och locket torka eller torka dem med
en luddfri trasa.

5. Montera ihop smutsvattentanken igen och satt in den i maski-
nen.

Byta ut suglapp
Suglapparna pa sugbalken &r symmetriska och kan vandas vid
slitage. Om bada sidor av suglapparna ar slitna kan de bytas ut.
1. Ta ut farskvattentanken och smutsvattentanken, se Fylla fars-
kvattentanken och Témma smutsvattentanken.
2. Forsatt maskinen i lodratt lage, se Stélla in maskinen ergono-
miskt.
3. Lagg forsiktigt ner maskinen bakat.
4. Dra av sugbalken.
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Sugbalken halls pa maskinen av tva magneter. 6. Satt tillbaka suglappen med den intakta sidan nedat.
5. Dra av suglapparna fran nasorna for att lossa dem. 7. Satt tillbaka suglappen med hjalp av magneterna.

Hjalp vid storningar
Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda pa egen
hand med hjalp av 6versikten nedan. | tveksamma fall eller vid

stérningar som inte anges har, kontakta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak Atgird
Det gar inte att starta maski- |Batteripaketet ar urladdat. ® Ta ut batteripaketet ur fastet och ladda det (se kapitel
nen Avsluta driften).

® Skjutin det laddade batteripaketet i fastet tills det snap-

per i horbart (se kapitel Sétta in batteripaket).
Batteripaketet har inte snappt in i fastet. |® Skjut in batteripaketet i fastet tills det hakar i sa att det
hoérs (se kapitel Sétta in batteripaket).

Tekniska data

K-Mop 46
Elanslutning
Méarkspanning \Y, 36
Markeffekt w 490
Kapslingsklass IPX3
Effektdata maskin
Rullvarvtal per minut rengdéringsniva 1 r/min 350
Drifttid med full batteriladdning min 45
Pafyllningsmangd
Volym farskvattentank ml 4000
Volym smutsvattentank ml 3500
Matt och vikter
Tilldten totalvikt kg 28,7
Vikt (med batteri) kg 243
Vikt (utan batteri) kg 22,2
Langd mm 440
Bredd mm 550
Hojd (grepp minimalt - maximalt utkort) mm 1170 - 1230
Faststallda varden enligt EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrationsvarde m/s?2 0,2
Osékerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 69,4
Osékerhet Kya dB(A) 2
Ljudeffektsniva Lyya + Osakerhet Kyya dB(A) 86,6

Med férbehall fér tekniska andringar.
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EU-forsakran om overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller géllande
bestdmmelser i angivna direktiv och férordningar. Denna férsak-
ran upphdr att galla om produkten andras utan att detta har god-
kants av oss. Tillverkaren ansvarar ensam for utfardandet av
denna forsékran om 6verensstammelse.

Produkt: Golvrengdrare

Typ: 1.783-xxx

Direktiv och forordningar

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2014/53/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Ytterligare tillampad standard
EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Namn och adress
Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.07.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrelsens god-
kadnnande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa tama alkuperainen kayt-
toohje ja mukana toimitetut turvallisuusohjeet. Menettele niiden
mukaisesti.
Sailytd molemmat vihkoset mybhempaa kayttda tai seuraavaa
omistajaa varten.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myyntiyhtiomme
julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessasi mahdollisesti il-
menevat hairidt takuuajan kuluessa maksutta, jos hairididen syy-
na ovat olleet materiaali- tai valmistusvirheet. Takuutapauksessa
pyyddmme ottamaan yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyy-
ja@én tai [Ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin paikallisen
verkkosivuston palvelualueella kohdassa "Lataukset".

Turvallisuusohjeet

Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa tama turvallisuutta kos-

keva luku ja nama alkuperaiset ohjeet. Menettele niiden mukai-

sesti. Sailyta alkuperaiset ohjeet my6hempaa kayttda tai laitteen

seuraavaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeen ohjeiden lisaksi sinun on noudatettava lakimaa-
raisia yleisia turvallisuus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.

e Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja ohjekilvet sisaltavat tarkeita
ohjeita vaaratonta kayttéa varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Akkupaketti ja laturi
Lue lisaksi akkupaketin ja laturin mukana toimitetut kaytto- ja tur-
vallisuusohjeet.
Tata laitetta voi kayttaa 36 V Karcher Battery Power+ akkupake-
teilla.

Turvallisuusohjeet
Lue ja ota huomioon ennen laitteen ensimmaista kaytt6a tama
kayttdohje ja mukana toimitettu esite Harjapuhdistuslaitteiden
turvallisuusohjeet nro 5.956-251.0 ja toimi niiden mukaisesti.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita pakkaukset

ymparistoa saastaen.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkaita kierratet-

tavia materiaaleja tai rakenneosia kuten paristoja, akkuja tai
- 0Oljyja, jotka vaarin kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat
aiheuttaa mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistol-
le. Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia laitteen
asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla merkittyja lait-
teita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
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Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 16ytyy osoitteesta: www.ka-
ercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu ammatti- ja teollisuuskayttoén, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toimistoissa
ja vuokrattavissa toimitiloissa. Kayté laitetta ainoastaan tdman
kayttdohjeen ohjeiden mukaisesti.
e Laitetta saa kayttaa vain kosteutta ja kiillotusta kestavien ta-
saisten lattioiden puhdistamiseen.
Laite ei sovellu jaatyneiden lattioiden (esim. kylmidissa) puh-
distamiseen.
Laite ei sovellu kaytettavaksi rajahdysalttissa ymparistdissa.
Al3 upota laitetta tai mitdan sen osaa veteen &léka kaada vetta
niiden paalle.

Lisavarusteet ja varaosat
Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia varaosia,
silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman kayton.
Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta www.ka-
ercher.com.

Toimituksen sisalto
Laitteen toimituksen sisaltdé on kuvattu pakkauksessa. Tarkasta
laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauksen sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetusvahinkoja, il-
moita tasta jalleenmyyjalle.

Laitekuvaus

(™ Nayttd

@ Eco-painike

(® Vesimaaran painike

(@ PAALLE-/POIS-kytkin

(® Kahvakytkin

(6 Puhdasvesisailion tyhjennyskorkki
(@ Puhdasvesitankki
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Tarttumakohta

(® Puhdasvesisailion korkki
Likavesisailion kansi

@) Likavesisailion kannen lukitus
@ Likavesisailion kantokahva
@ Likavesisailio

Laikkaharjat

@ Imuletku

Imupalkin nostaminen

@ Imuhuuli

Kayttoonotto

Akkupaketin lataaminen
1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdéohjeet ja turvallisuus-
ohjeet).

Akun asettaminen paikalleen
1. Ty6nna akkupakettia laitteen akkupakettikiinnikkeeseen, kun-
nes akkupaketti lukittuu.

Puhdasvesisailion taytto
Puhdasvesisailio voi jaada laitteeseen taytettavaksi tai se voi-
daan myés poistaa laitteesta.

1. Veda puhdasvesisiilio tarvittaessa ulos laitteesta kayttamalla
kahvasyvennysta.



2. Kierra sailion korkki auki.
3. Veda tayttoletku ulos.

4. Tayta puhdasvesisailioon tayttdletkun kautta puhdasta vesi-
johtovetta enintdan (enint. 40 °C) MAX-merkintaan saakka.
Jos puhdistusainetta kaytetaan, tayta vihemman puhdasta
vetta.

5. Lisaa tarvittaessa KARCHER-puhdistus- tai hoitoainetta puh-
dasvesisailioon.

HUOMIO

Puhdistus- tai hoitotuotteiden yliannostelu tai aliannostelu

Voi johtaa huonoihin puhdistustuloksiin.

Noudata puhdistus- ja hoitotuotteiden annostelusuositusta.

Huomautus

Optimaalisen puhdistus- ja hoitotuloksen saavuttamiseksi suosit-

telemme kéyttdmaaén vain KARCHER-tuotteita ja annostelup&éa-

ta.

6. Tyonna tayttoletku takaisin puhdasvesisailioon.

7. Sulje séilidon korkki.

8. Aseta puhdasvesisailio tarvittaessa takaisin laitteeseen.

Laitteen saataminen ergonomisesti
1. Vapauta kallistussaadon vipu.

Suomi

Vipu pysyy vapautettuna kayton aikana (yldasennossa), joten
pylvaan kaltevuus pysyy muuttuvana ja helpottaa ajamista
kayton aikana.

2. Varmista pylvas sadadettyyn kallistuskulmaan vivun avulla.

3. Vapauta kayttdpaan korkeudensaadon vipu ja vie kayttopaa
halutulle korkeudelle.

4. Varmista kayttopaa saadettyyn korkeuteen vivun avulla.

Kaytto
Yleisia ohjeita kayttoa varten

HUOMIO

Kosteus

Omaisuusvahinko herkille lattioille

Tarkista lattian vedenkestévyys ennen laitteen kéytt6d huomaa-
mattomassa paikassa.

Ald puhdista vettd kestamattémia pinnoitteita, kuten esim. kasit-
teleméttémiéa korkkilattioita, koska kosteus voi tunkeutua sisdan
ja vaurioittaa lattiaa.
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HUOMIO
Vaurioitumisvaara kosteuden ja puhdistusaineiden seka lait-
teen kaatumisen johdosta
Omaisuusvahinkojen vaara herkille lattiapinnoille ja puhdistuste-
loille kosteuden ja puhdistusaineiden pitemmén vaikutusajan joh-
dosta.
Omaisuusvahinkojen vaara laitteen kaatuessa.
Tuo tydtaukojen ajaksi ja téiden lopettamisen jélkeen laite aina
pysékointiasentoon.
Al aseta laitetta nojaamaan seinid, ovia tai muita esineité vas-
ten.
e Jos puhdistusharjatesim. puristuksiin jddmisen vuoksi juuttu-
vat, laite kytkeytyy pois paalta.
Varoitusvalo syttyy.
Juuttumisen poistamiseksi on laite kaynnistettava uudelleen
painamalla paalle/pois-kytkinta kaksi kertaa.
Huomautus

Ensimmaéinen painallus poistaa virheen, toinen painallus kytkee

laitteen pé&élle.

Jos PAALLE/POIS-kytkinté ei paineta, varoitusvalo sammuu 10 s
kuluttua. Kytke laite péélle painamalla kerran PAALLE/POIS-kyt-
kinta.

e Akkupaketin kapasiteetti esitetaan naytdssa prosentteina. Jos
varaus on alhainen, symboli on oranssi. Jos akkupaketin ka-
pasiteetti on lahes lopussa, symboli on punainen.

Huomautus

Jotta véltetddn akkupaketin vahingollinen syvépurkautuminen,

laite kytkeytyy itsestdén pois p&éltd ennen kuin akkupaketti on

taysin tyhjentynyt.

o Kytke laite pois paalta aina kun keskeytat tydn seka toiden lo-
pussa ja vie se pysakointiasentoon (katso Ké&ytdn keskeyitta-
minen). Kun laite on pysékointiasennossa, puhdistusrullat
eivat kosketa lattiaa.

e Laitetta ei saa asettaa nojaamaan seiniin tai muihin esineisiin,

vaan se on vietava pysakointiasentoon.

Tyon aloittaminen
1. Vie laite tydasentoon painamalla tata varten jalalla kayt-
téasennosta eteenpain.
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2. Vapauta kallistuksen saatévipu (katso Laitteen sdatédminen
ergonomisesti).
3. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy paalle.
Kayttoyksikon ymparilla oleva rengas palaa sinisena (laite
kaynnistyy Eco-tilassa, katso Eco-tila).

4. Saada tarvittaessa veden lisays (katso luku Veden lisdyksen

s&4to) ja laske imupalkki alas (katso luku Imupalkin laskemi-
nen alas).

5. Tartu kahvaan ja paina molempia kahvakytkimia samanaikai-
sesti ja pida niita painettuina.



HUOMIO
Hallitsematon liike
Laite- ja esinevahinkoja.
Heti kun molempia kahvakytkimi& painetaan, laite l&htee liikkeel-
le.
Pidé laitteesta tiukasti kiinni molemmista kahvoista.
Laite lahtee liikkeelle.
Puhdistusharjat pyorivat.
Imurointi on kdynnissa.
Saadosta riippuen lisataan vetta puhdistusta varten.

Veden lisdyksen saato
e Laite on kytketty paalle.
1. Paina painiketta, jossa on vesihanan symboli.

Pylvasnaytto esittaa lisatyn vesimaaran kolmessa tasossa.
2. Paina painiketta niin kauan, kunnes haluamasi taso on saavu-
tettu.
Kun korkein taso on saavutettu, veden lisays kytkeytyy taas
pois paalta painamalla painiketta uudelleen.
Lisdtyn veden maara tai taso esitetdan kayton aikana naytéssa
olevien kolmen vesipisarasymbolin avulla.

Suomi

Imupalkin laskeminen alas

Kun vetta lisdtdan puhdistusta varten, taytyy imupalkki laskea
alas, jotta poistuva vesi voidaan imuroida pois.
1. Veda silmukka ulos laitteen takana olevasta pidikkeesta.

2. Nosta imutanko ripustamalla silmukka takaisin pidikkeeseen.

Eco-tila

Laitteen paallekytkennan jalkeen, se on aina Eco-tilassa.
Kayttdyksikdn ymparilla oleva rengas palaa sinisena.

Imutehoa on vahennetty.

1. Voit poistaa Eco-tilan kdytdsta painamalla painiketta, jossa on

e-symboli.

N =

. Voit ottaa Eco-tilan taas kayttoon painamalla uudelleen paini-

ketta, jossa on e-symboli.

Likavesisailion tyhjentaminen
Tyhjenna likavesisailié heti, kun puhdasvesisailié on tyhja tai
laite ei enaa imuroi kosteutta ja vetta jaa lattialle.

. Kytke laite pois paalta painamalla PAALLE/POIS-kytkinta.
. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Yleisid ohjeita kéyt-

t6é varten).

. Nosta likavesisailita kahvasta ja poista se harjapaasta.
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4. Tyhjennyspisteeseen kuljetusta varten likavesisailiota kanne-
taan kantokahvasta tai kerdysaltaasta. Pida likavesisaili¢ vaa-
kasuorassa, muuten likavettad voi valua ulos.

5. Likavesisailid voidaan tyhjentda kahdella tavalla:
® Kaanna poistotulppa auki ja tyhjenna likavesi.
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® Paina kannen lukitusta ja kdanna kansi auki ja poista se
pystyasennossa.

Jos pinttyneitd epapuhtauksia on, huuhtele likavesisailid vesi-
johtovedella (katso luku Likavesiséilion puhdistaminen).

6. Aseta likavesisailio takaisin laitteeseen painvastaisessa jar-
jestyksessa.

Kéayton keskeyttaminen
HUOMIO
Vaurioitumisvaara kosteuden ja puhdistusaineiden sekd lait-
teen kaatumisen johdosta
Omaisuusvahinkojen vaara herkille lattiapinnoille ja puhdistuste-
loille kosteuden ja puhdistusaineiden pitemmén vaikutusajan joh-
dosta.
Omaisuusvahinkojen vaara laitteen kaatuessa.
Tuo tybtaukojen ajaksi ja téiden lopettamisen jélkeen laite aina
pysékointiasentoon.
Al aseta laitetta nojaamaan seinié, ovia tai muita esineité vas-
ten.
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.

Laite kytkeytyy pois paalta.



2. Vie laite pysakdintiasentoon estamalla puhdistuspaan liikku-
mista jalalla ja kallistamalla laitetta taaksepain kuljetuspyodrille
siten, etta laitteen pohjassa olevat jalat voidaan taittaa ulos.

3. Aseta pylvas pystyasentoon (katso luku Laitteen sdétdminen
ergonomisesti).

Kayton lopettaminen
1. Paina PAALLE-/POIS-kytkinta.
Laite kytkeytyy pois paalta.
2. Vie laite pysakointiasentoon (katso luku Kéytén keskeyttdmi-
nen).
3. Tartu puhdasvesisailion kahvasyvennyksiin ja poista puhdas-
vesisailio laitteesta yldspain.

4. Paina akkupaketin vapautuspainiketta ja veda akkupaketti
ulos akkupaketin kiinnityksesta.

Suomi

5. Lataa akku.
Lataa myds osittain tyhjentyneet akkupaketit kdyton jalkeen.
HUOMIO
Pinttynyt lika
Pinttynyt lika voi pitkélla tdhtéimellé vahingoittaa laitetta.
On suositeltavaa puhdistaa laite kokonaan jokaisen kaytén jél-
keen.
6. Puhdista laite (katso luku Laitteen puhdistus).

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Tartu laitteen kantamista varten akkupaketin kiinnityskohdan
alla olevaan kahvasyvennykseen.

2. Esté laitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa kuljetet-
taessa kiinnittamalla laite voimassa olevien direktiivien mukai-
sesti.
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HUOMIO

Vaurioitumisvaara ja hajunmuodostusta nesteiden ja koste-

an lian johdosta

Laitteessa olevat nesteet ja kostea lika voivat johtaa bakteerien

kerdadntymiseen ja hajunmuodostukseen, jos laitetta ei kdyteta tai

varastoida.

Kostea lika voi kuivua laitteeseen ja puhdistusteloihin ja heiken-

taa laitteen puhdistustehoa.

Tyhjennd puhdasvesi- ja likavesiséilit tybn paéatyttya ja ennen

laitteen varastointia.

Puhdista likavesiséili6 ja puhdistusharjat.

Anna puhtaiden puhdistusharjojen kuivua ilmassa, esim. laittee-

seen asennettuina tai irrallaan vaakatasossa. Al aseta mérkié

puhdistusharjoja kosteudelle herkille pinnoille, suljettuihin astioi-

hin tai kaappeihin.

Laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

1. Vie laite pysakadintiasentoon (katso luku Kaytén keskeyttami-
nen) ja sailyta sita kuivassa sisatilassa.

2. Pyyhi lika ja puhdistusainejaamat kotelosta kostealla liinalla.

3. Puhdista likavesisailio (ks. luku Likavesiséilién puhdistami-
nen).

4. Puhdista puhdistusharjat (katso luku Laikkaharjojen puhdista-
minen).

5. Lataa akkupaketti (katso akkupaketin ja laturin kayttdohjeet).

Laitteen puhdistus

Laikkaharjojen puhdistaminen

1. Poista puhdasvesisailio ja likavesisailio, katso Puhdasvesi-
séilién t&ytté ja Likavesiséilién tyhjentdminen.

2. Vie laite pystyasentoon, katso Laitteen sé&tdminen ergonomi-
sesti.

3. Aseta laite varovasti taaksepain lattialle.

4. Kaanna laikkaharjaa vasemmalle irrottaaksesi ja poistaaksesi
sen.

—

5. Puhdista Iaikkaharja juoksevan veden alla.
6. Anna laikkaharjan kuivua ennen uudelleenasennusta.

Likavesisailion puhdistaminen
1. Tyhjenna likavesisailid, katso Likavesiséilién tyhjentdminen.
2. Irrota likavesisailién kansi.
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3. Puhdista likavesisailio ja kansi vesijohtovedella.

4. Anna likavesisailion ja kannen kuivua tai kuivaa nukkaamatto-
malla liinalla.

5. Kokoa likavesisailié uudelleen ja aseta se laitteeseen.

Imusuulakkeen kumin vaihto
Imusuulakkeen kumit imupalkissa ovat symmetriset ja ne voi-
daan kaantaa, jos ne ovat kuluneet. Jos imusuulakkeen kumien
molemmat puolet ovat kuluneet, ne voidaan vaihtaa.

1. Poista puhdasvesisaili6 ja likavesisailid, katso Puhdasvesi-
sdilién téyttd ja Likavesiséilibn tyhjentdminen.

2. Vie laite pystyasentoon, katso Laitteen sdéatdminen ergonomi-
sesti.

3. Aseta laite varovasti taaksepain lattialle.

4. Veda imuletku pois.

Imupalkki on Kiinnitetty laitteeseen kahdella magneetilla.
5. Irrota imusuulakkeen kumit korvakkeista vetamalla.



Ohjeet hairiotilanteissa

Hairidilld on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse poistaa seu-
raavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys valtuutettuun asiakas-
palveluun epéselvissa tapauksissa tai jos hairi6ita ei ole tassa
mainittu.

6. Kiinnita imusuulakkeen kumi takaisin vaurioitumaton puoli

alaspain.

7. Aseta imusuulakkeen kumi takaisin magneettien yli.

Virhe Syy Korjaus

Laite ei kdynnisty Akku on tyhja. ® |rrota akkupaketti akkupakettipidikkeesta ja lataa se

(katso luku Kéytdn lopettaminen).

® Tydnna ladattua akkupakettia akkupakettipidikkee-
seen, kunnes se lukittuu kuuluvasti (katso luku Akun
asettaminen paikalleen).

dikkeeseen.

Akkupaketti ei ole lukittunut akkupakettipi-|® Tyoénna akkupakettia akkupakettipidikkeeseen, kunnes

se lukittuu kuuluvasti (katso luku Akun asettaminen
paikalleen).

Tekniset tiedot

K-Mop 46
Sahkoliitanta
Nimellisjannite \Y, 36
Nimellisteho w 490
Kotelointiluokka IPX3
Laitteen tehotiedot
Telan kierrokset minuutissa puhdistustasolla 1 kierr./min 350
Kayttdaika taydella akkulatauksella min 45
Tayttomaara
Puhdasvesisailion tilavuus ml 4000
Likavesisailion tilavuus mi 3500
Mitat ja painot
Sallittu kokonaispaino kg 28,7
Paino (akun kanssa) kg 24,3
Paino (ilman akkua) kg 22,2
Pituus mm 440
Leveys mm 550
Korkeus (kahva eniten - vahiten ulossiirrettynd) mm 1170 - 1230
Maaritetyt arvot EN 60335-2-72 mukaan
Kasi-kasivarsi-taringarvo m/s? 0,2
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso Ly dB(A) 69,4
Epavarmuus Kpa dB(A) 2
Aanen tehotaso Ly + epavarmuus Ky dB(A) 86,6

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljiempana mainittu tuote vastaa voi-
massa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten maarayksia.
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Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman
vakuutuksen voimassaolo raukeaa. Yksinomainen vastuu taman
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen antamisesta kuuluu valmis-
tajalle.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.783-xxx

Direktiivit ja asetukset

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2014/53/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Lisdksi sovellettu standardi
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
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Generelle merknader

Les denne oversettelsen av den originale driftsveiledningen far
apparatet tas i bruk fgrste gang, og felg de vedlagte sikkerhets-
anvisningene. Fglg anvisningene.

Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen eier.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land har utgitt
garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa apparatet repareres gratis i garantitiden dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner bes du henvende deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitterin-
gen.

(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i service-
omradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under "Nedlastinger”.

Sikkerhetsanvisninger

Les dette sikkerhetskapitlet og oversettelsen av den originale

driftsveiledningen far farste gangs bruk. Falg anvisningene. Opp-

bevar den originale driftsveiledningen til senere bruk eller for an-
nen eier.

e | tillegg til instruksene i denne bruksanvisningen ma du ta hen-
syn til de generelle forskrifter vedrarende sikkerhet og fore-
bygging av ulykker.

e Varsels- og henvisningsskilt som er plassert pa apparatet, gir
viktige henvisninger om sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fore til store

personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare til store

personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre til mindre

personskader.

OoBS

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fgre til materi-

elle skader.

Batteripakke og lader
| tillegg ma du lese bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjone-
ne som fglger med batteripakkene og laderen.
Apparatet kan drives med batteripakker 36 V Karcher Battery Po-
wer+,

Sikkerhetsinstruksjoner
Fer maskinen tas i bruk for farste gang, ma du lese denne bruks-
veiledningen ngye og folge den vedlagte brosjyren med sikker-
hetsanvisninger for bgrsterengjgringsmaskiner, nr. 5.956-251.0.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt deg med em-
& ballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder verdifulle re-

sirkulerbare materialer og ofte deler som batterier, batteri-
- pakker eller olje. Disse kan utgjgre en potensiell fare for
helse og miljg ved feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse
delene er imidlertid nedvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.



Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

Dette apparatet er egnet for kommersiell og industriell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kontorer og hos
utleiere. Apparatet skal kun brukes iht. denne bruksveiledningen.
e Apparatet skal kun brukes til rengjgring av glatte gulv som ta-
ler fuktighet og polering.

Apparatet er ikke egnet for rengjgring av frosne gulv (f.eks. i
kjglelagre).

Apparatet er ikke egnet for bruk i eksplosjonsfarlige omrader.
Det ma ikke helles vann over apparatet eller deler av det, og
apparatet eller deler av det ma heller ikke senkes ned i vann.

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de garante-
rer for en sikker og problemfri drift av apparatet.

Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pad www.kaer-
cher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen. Kontroller at
innholdet i pakken er komplett nar du pakker ut. Manglende tilbe-
hgr eller transportskader skal meldes til forhandleren.

Apparatbeskrivelse

(@ Display

@ Eco-knapp

(® Knapp for vannmengde

@ PA/AV-bryter

(6) Handtaksbryter

®) Léas temming ferskvannstank
@ Friskvannstank
Handtaksfordypning

(® Lokk rentvannstank

Norsk

Deksel spillvannstank

@ Lasing lokk avligpsvanntank
(2 Beerehandtak avigpsvanntank
@ Spillvannstank

Skivebgrster

@ Sugeslange

Lofting av sugebom

(@ Sugeblad

Igangsetting
Lade batteriet

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjone-
ne for batteri og lader).

Sette inn batteriet
1. Trykk batteripakken inn i batteripakkeholderen pa apparatet til
den garilas.

Fylle ferskvannstanken
For fylling kan ferskvannstanken bli i apparatet eller tas ut av ap-
paratet.
1. Trekk ferskvannstanken ut av apparatet i gripehandtaket ved
behov.
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2. Skru opp tanklokket.
3. Trekk ut pafyllingsslangen.

4. Fyll ferskvannstanken via pafyllingsslangen med rent vann fra
springen (maks. 40 °C) maksimalt opp til MAX-merket. Hvis
det skal brukes rengjeringsmiddel, ma du fylle tilsvarende min-
dre ferskvann.

5. Ved behov tilsetter du KARCHER rengjgrings- eller pleiemid-
del i ferskvannstanken.

OoBS

Overdosering eller underdosering av rengjerings- eller plei-

eprodukter

Kan fare til darlige rengjaringsresultater.

Falg anbefalt dosering for rengj@rings- og pleieproduktene.

Merknad

For et optimalt rengjarings- og pleieresultat anbefaler vi at du kun

bruker KACHER-produkter og doseringshodet.

6. Skyv pafyllingsslangen tilbake i ferskvannstanken.

7. Lukk tanklokket.

8. Sett ev. inn ferskvannstanken i apparatet igjen.

Still inn apparatet ergonomisk
1. L@sne spaken for hellingsjusteringen.
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Spaken forblir lasnet under drift (i @vre posisjon) slik at hellin-
gen pa sgylen forblir variabel og forenkler kjgringen under
drift.

2. Fest sgylen i den innstilte hellingen med spaken.

3. Lasne spaken for hgydejusteringen for betjeningshodet og
bring det til ansket hayde.

4. Fest betjeningshodet i innstilt hye med spaken.

Generelle henvisninger for betjening

OBS
Fuktighet
Materielle skader pé sensitive gulv
Far du bruker enheten, ma du sjekke om gulvet er motstandsdyk-
tig péa et upafallende sted.
lkke rengjor belegg som er gmtalige for vann, som f.eks. Kork-
gulv, da fuktighet kan trenge inn og skade gulvet.
OBS
Fare for skade pa grunn av fuktighet og rengjoringsmidler,
eller ved at apparatet velter
Fare for materielle skader p& emfintlige gulv og péa rengjerings-
valsene ved langvarig eksponering for fuktighet og rengjarings-
midler.
Fare for materielle skader hvis apparatet velter.
Sett alltid apparatet i parkeringsposisjon nar du tar en pause fra
jobb og etter jobb.
Ikke len apparatet mot vegger, darer eller andre gjenstander nar
du setter det fra deg.
e Hyvis rengjgringsbarstene rengjgres med f. eks. Fastkjgring
blokkert, kobler apparatet ut.
Varsellampen lyser.
For a fierne blokkeringen ma apparatet startes pa nytt ved a
trykke pa Pa/Av-bryteren 2 ganger.
Merknad
Med det farste trykket slettes feilen, med det andre trykket slés
apparatet pa.
Hvis PA/AV-bryteren ikke trykkes, slukker varsellampen etter
10 s. Trykk p& PA/AV-bryteren 1 gang for & sla pa apparatet.



e Kapasiteten til batteripakken vises i prosent i displayet. Hvis
ladingen er lav, er symbolet oransje. Hvis batterikapasiteten er
nesten oppbrukt, er symbolet radt.

Merknad

For & unnga en skadelig dyputladning av batteripakken slas ap-

paratet av automatisk for batteripakken er helt utladet.

e Ved hvert avbrudd i arbeidet og etter at arbeidet er avsluttet
ma du sla av apparatet og sette det i parkeringsposisjon (se
Avbryt driften). Hvis apparatet er i parkeringsposisjon, bergrer
ikke rengjgringsvalsene gulvet.

o |kke len apparatet mot vegger, darer eller andre gjenstander
nar du setter det bort, men sett det i parkeringsposisjon.

Start arbeidet
1. Flytt apparatet til arbeidsposisjon ved a trykke barstehodet
fremover fra arbeidsposisjon med foten.

2. Slipp vippejusteringsspaken (se Still inn apparatet ergono-
misk).
3. Trykk p& AV/PA-knappen.

Norsk

Apparatet slas pa.
Ringen rundt betjeningsenheten lyser blatt (apparatet starter i
Eco-modus, se Eco-modus).

4. Still inn vanntilfgrselen ved behov (se kapittel Still inn vanntil-
farselen) og senk sugebommen (se kapittel Senk sugebom-
men).

5. Ta tak i handtaket og trykk og hold begge handtaksbryterne
samtidig.

OBS
Ukontrollert bevegelse
Apparatskader og materielle skader
Sa snart de to handtaksbryterne trykkes inn, begynner apparatet
& bevege seg.
Hold apparatet fast i begge handtakene.
Apparatet begynner a bevege seg.
Rengjgringsbarstene roterer.
Oppsugingen gar.
Avhengig av innstilling tilsettes det vann for rengjeringen.

Still inn vanntilferselen
e Apparatet er slatt pa.
1. Trykk pa knappen med vannkransymbolet.
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En sa@ylevisning viser mengden vann som tilfgres i 3 trinn.
2. Trykk gjentatte pa knappen til ansket trinn er nadd.
Nar det hayeste trinnet er nadd, stoppes vanntilfgrselen nar
knappen trykkes igjen.
Mengden eller trinnet for vanntilfgrselen vises med de tre vann-
drapesymbolene i displayet under drift.

Senk sugebommen
Nar du tilfgrer vann for rengjgringen ma sugebommen senkes
slik at vannet som kommer ut, kan suges opp.
1. Trekk Igkken ut av holderen pa baksiden av apparatet.

N =

w

. For & aktivere Eco-modus igjen trykker du pa knappen med e-
symbolet pa nytt.

Tem spillvannstanken

Tom spillvannstanken sa snart ferskvannstanken er tom eller
apparatet ikke lenger absorberer fuktighet og det blir igjen
vann pa gulvet.

. Trykk p& PA/AV-bryteren for & koble ut apparatet.

. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Generelle hen-
visninger for betjening).

. Laft spillvannstanken i handtaket og ta den av bgrstehodet.

2. For & heve sugebommen henger du Igkken over holderen
igjen.
Eco-modus
Etter at apparatet er slatt pa, er det alltid i Eco-modus.
Ringen rundt betjeningsenheten lyser blatt.
Sugeeffekten er redusert.

1. For & deaktivere Eco-modus ma du trykke pa knappen med e-

symbolet.
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4. Beer spillvannstanken etter baerehandtaket eller i oppsam-

lingsskalen for & transportere den til tsammestedet. Hold spill-
vannstanken vannrett, ellers kan det lekke ut avlgpsvann.



5. Spillvannstanken kan temmes pa to mater:
® Vipp opp utlgpslasen og tem ut avlgpsvannet.

® Trykk pa lasen pa lokket, vipp opp lokket og ta det ut i lod-

drett stilling.

Norsk

Hvis smuss har satt seg fast, ma du spyle ut av spillvannstan-
ken med vann fra springen (se kapittel Rengjar spillvannstan-
ken).

6. Sett spillvannstanken inn i apparatet i motsatt rekkefalge.

Avbryt driften
OBS
Fare for skade pa grunn av fuktighet og rengjoringsmidler,
eller ved at apparatet velter
Fare for materielle skader p& emfintlige gulv og pa rengj@rings-
valsene ved langvarig eksponering for fuktighet og rengjorings-
midler.
Fare for materielle skader hvis apparatet velter.
Sett alltid apparatet i parkeringsposisjon nar du tar en pause fra
jobb og etter jobb.
Ikke len apparatet mot vegger, darer eller andre gjenstander nar
du setter det fra deg.
1. Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
2. Sett apparatet i parkeringsposisjon ved & blokkere rengje-
ringshodet med foten og vippe apparatet bakover pa transpor-
trullene slik at fgttene kan foldes ut nederst pa apparatet.
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3. Plasser kolonnen i loddrett posisjon (se kapittel Still inn appa-
ratet ergonomisk).

Avslutt driften
1. Trykk pa AV/PA-knappen.
Apparatet slas av.
2. Flytt apparatet til parkeringsposisjon (se kapittel Avbryt drif-
ten).
3. Tatak i det innfelte handtaket pa ferskvannstanken og ta den
ut av apparatet.

4. Trykk inn utlgserknappen for batteripakken og trekk batteri-
pakken ut av holderen.

5. Lad opp batteriet.
Ogsa delvis ladede batteripakker skal lades etter bruk.
OoBS
Storknet smuss
Starknet smuss kan skade enheten permanent.
Det anbefales & rengjgre enheten helt etter hver bruk.
6. Rengjer apparatet (se kapittel Rengjore apparatet).
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&N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. For a beere apparatet tar du tak i handtaket under holderen til
batteripakken.

2. Ved transport i kjgreteyer méa apparatet sikres mot a skli og
velte iht. gjeldende bestemmelser.

Oppbevaring

OBS

Fare for skader og utvikling av lukt pa grunn av vaesker og

fuktig smuss

Veesker og fuktig smuss i apparatet kan fore til ansamling av bak-

terier og lukt nér det ikke er i bruk eller nar det lagres.

Fuktig smuss kan tarke i apparatet og pa rengjgringsvalsene og

ha negativ innvirkning pa apparatets rengjgringsytelse.

Tom ferskvannstanken og spillvannstanken ved slutten av arbei-

det og for du oppbevarer apparatet.

Rengjar tanken for skittent vann og rengjgringsberstene.

La de rene rengjaringsbarstene lufttarke, f.eks. montert pa appa-

ratet eller liggende lgst. Ikke plasser vate rengjoringsbarster pa

flater som ikke taler fuktighet, i lukkede beholdere eller i skap.

Apparatet skal kun oppbevares innendgrs.

1. Sett apparatet i parkeringsposisjon (se kapittel Avbryt driften)
og oppbevar det i et tgrt rom.

2. Terk av rester av smuss og rengjgringsmiddel pa huset med
en fuktig klut.

3. Rengjer spillvannstanken (se kapittel Rengjer spillvannstan-
ken).

4. Rengjer rengjgringsbarsten (se kapittel Rengjar skivebarste-
ne).

5. Lad batteripakken (se bruksanvisningene og sikkerhetsin-
struksjonene for batteripakke og lader).

Rengjore apparatet

Rengjgr skivebgrstene
1. Ta ut ferskvannstanken og spillvannstanken, se Fyille fersk-
vannstanken og Tem spillvannstanken.
2. Sett apparatet i loddrett stilling, se Still inn apparatet ergono-
misk.
3. Legg apparatet forsiktig bakover.
4. Drei skivebgrsten mot venstre for & lgsne den og ta den av.
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5. Rengjgr skivebgrsten under rennende vann. Sugebommen holdes av to magneter pa apparatet.
6. La skivebgrsten tarke fgr du monterer den igjen. 5. Trekk sugeleppene av tappene for a lgsne dem.

Rengjar spillvannstanken
1. Tem spillvannstanken, se kapittel Tam spillvannstanken.
2. Ta av dekselet pa spillvannstanken.

6. Fest sugeleppen pa nytt med den intakte siden vendt nedover.
7. Fest sugeleppen pa nytt ved hjelp av magnetene.

Hjelp ved feil

3. Rengjer spillvannstanken og dekselet med rent vann. Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre ved hjelp
4. La spillvannstanken og lokket tarke eller terk av med en klut av felgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved driftsforstyrrelser som
som ikke loer. ikke er nevnt her, kan du kontakte var autoriserte kundeservice.
5. Sett sammen spillvannstanken igjen og sett den inn i appara-
tet.

Skift ut sugeleppen
Sugeleppene pa sugebommen er symmetriske og kan snus ved
slitasje. Hvis begge sider av sugeleppene er slitt, kan de skiftes
ut.
1. Ta ut ferskvannstanken og spillvannstanken, se Fylle fersk-
vannstanken og Tem spillvannstanken.
2. Sett apparatet i loddrett stilling, se Still inn apparatet ergono-
misk.
3. Legg apparatet forsiktig bakover.
4. Trekk av sugebommen.
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Feil Arsak Utbedring

Apparatet kan ikke slas pa |Batteripakken er tom. ® Ta batteripakken ut av batteripakkeholderen og lad den
(se kapittel Avslutt driften).

® Skyv den ladede batteripakken inn i batteripakkeholde-
ren til du hgrer at den gari las (se kapittel Sette inn bat-
teriet).

Batteripakken har ikke gatt i las i batteri- |® Skyv batteripakken inn i batteripakkeholderen til du he-

pakkeholderen. rer at den gar i las (se kapittel Sette inn batteriet).

Tekniske spesifikasjoner

K-Mop 46
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning \Y 36
Nominell effekt w 490
Beskyttelsesgrad IPX3
Effektspesifikasjoner apparat
Rulledreininger per minutt rengjeringsniva 1 o/min 350
Driftstid ved fullt ladet batteri min 45
Pafyllingsmengde
Volum rentvannstank mi 4000
Volum bruktvannstank ml 3500
Mal og vekt
Tillatt totalvekt kg 28,7
Vekt (med batteri) kg 243
Vekt (uten batteri) kg 22,2
Lengde mm 440
Bredde mm 550
Hgyde (handtak kjgrt ut minimum - maksimum) mm 1170 - 1230
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s?2 0,2
Usikkerhet K m/s? 0,2
Lydtrykkniva La dB(A) 69,4
Usikkerhet Koa dB(A) 2
Lydeffektniva Lyya + usikkerhet Kyya dB(A) 86,6

Med forbehold om tekniske endringer. EN 303 413 V1.2.1

EU-samsvarserklaering EN 18031-1:2024

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under, oppfyller Ytterligere anvendt standard
. . S . EN 301 489-1V2.2.3
relevante bestemmelser i angitte direktiver og forskrifter. EN 301 489-17 V3.2 4
Endringer pa maskinen som ikke er avtalt med oss, gjer at denne : o
) . . . . EN 301 489-19 V2.1.1
erklaeringen blir ugyldig. Produsenten er eneansvarlig for & utste-
de denne samsvarserklzaeringen. Navn og adresse

Produkt: Gulvvasker

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

381‘32358 Telefon: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +449 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Generelle henvisninger

Laes den originale driftsvejledning og de vedlagte sikkerhedshen-
visninger inden maskinen tages i brug farste gang. Betjen maski-
nen i overensstemmelse hermed.

Opbevar begge haefter til senere brug eller til kommende bruge-
re.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er fastsat af
vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved apparatet udbedres gratis
inden for garantifristen, safremt fejlen kan tilskrives en materiale-
eller produktionsfejl. Hvis du @nsker at ggre garantien geeldende,
bedes du henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kebet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i service-

omradet pa dit lokale Karcher-websted under "Downloads".

Sikkerhedsanvisninger

Lees dette sikkerhedskapitel og den originale brugsanvising, in-
den maskinen tages i brug fgrste gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar den originale brugsanvising til senere brug
eller til efterfglgende ejere.

e Ud over henvisningerne i driftsvejledningen skal lovens gene-
relle sikkerheds- og ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.

Advarsels- og henvisningsskilte pa maskinen giver vigtige
henvisninger for en ufarlig drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorlige kveestel-
ser eller dad.

&N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre alvorlige
kvaestelser eller dad.

AN FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEMAERK

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfgre materielle
Skader.

Batteripakke og oplader
Lees desuden driftsvejledningen og sikkerhedsanvisningerne,
der folger med batteripakken og opladeren.
Dette apparat kan anvendes med 36 V Karcher Battery Power+
batteripakker.

Sikkerhedsforskrifter
For du benytter denne maskine fgrste gang, skal du laese og
overholde denne driftsvejledning og den medfelgende brochure

Dansk

Sikkerhedsanvisninger for bersterengaringsmaskiner nr. 5.956-
251.0, og felge dem.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Serg for at bortskaf-
& fe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder veerdifulde
materialer, der kan genbruges, og ofte dele, sdsom batteri-
— er, genopladelige batterier eller olie, der ved forkert handte-
ring eller forkert bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers
sundhed og for miljget. Disse dele er imidlertid ngdvendige for at
sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er maerket med
dette symbol, méa ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
faldet.
Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig og industriel
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler, fabrikker, butikker,
kontorer og udlejningsvirksomheder. Anvend udelukkende den-
ne maskine i henhold til angivelserne i denne driftsvejledning.

e Maskinen ma kun anvendes til at renggare fugtresistente og po-
leringsresistente, glatte gulve.

Maskinen er ikke egnet til rengering af frosne gulve (f.eks. i
kalehuse).

Maskinen er ikke egnet til anvendelse i omgivelser med eks-
plosionsfare.

Maskinen eller dele af maskinen ma ikke nedsaenkes i vand el-
ler heeldes over med vand.

Tilbehor og reservedele
Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en garanti for
en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa www.kaer-
cher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen. Kontroller
ved udpakningen, om indholdet er komplet. Kontakt venligst for-
handleren, hvis der mangler tilbehgr eller ved transportskader.
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Beskrivelse af apparat

(@ Display

@) Tast eco

(® Tast vandmeengde

® TAND-/SLUK-kontakt

(6) Handtagskontakt

(® Deeksel tgmning rentvandstank
(@ Rentvandstank
Grebfordybning

(® Daeksel rentvandstank
Deeksel smudsvandstank

(@) Las daeksel smudsvandtank
(> Beeregreb til smudsvandtank
(@3 Smudsvandtank
Skivebgrster

@ Sugeslange

Loft sugebjeelke

(@ Sugelaebe

Ibrugtagning

Opladning af batteripakke
1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen og sikker-
hedsinstruktionerne for batteripakken og opladeren).

Isatning af batteripakke
1. Tryk batteripakken ind i holderen til batteripakken pa appara-
tet, indtil den gar i hak.

102 Dansk
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Fyldning af rentvandstanken
Rentvandstanken kan blive i apparatet ved pafyldningen eller kan
ogsa tages ud af apparatet.

1. Treek efter behov rentvandstanken ud af apparatet med grebs-

fordybningen.
H.-" 3

2. Skru tankdaekslet pa.
3. Treek pafyldningsslangen ud.



4. Fyld maksimalt rentvandstanken med rent postevand (maks.
40 °C) op til maks.-markeringen via pafyldningsslangen. Pa-
fyld tilsvarende mindre rent vand, hvis der skal anvendes ren-
goringsmiddel.

5. Tilfgj efter behov KARCHER renggrings- eller plejemidler til
rentvandstanken.

BEMAERK

Overdosering eller underdosering af renggrings- eller pleje-

midler

Kan medfare darlige rengaringsresultater.

Overhold den anbefalede dosis af reng@rings- og plejemidler.

Obs

For et optimalt rengarings- og plejeresultat anbefaler vi kun at an-

vende KACHER-produkter og doseringshovedet.

6. Skub pafyldningsslangen ind i rentvandstanken igen.

7. Luk tankdaekslet.

8. Saet evt. rentvandstanken i apparatet igen.

Ergonomisk indstilling af apparatet
1. Lasn armen til haeldningsindstillingen.

Armen forbliver lgsnet under driften (i @verste position), s& sgj-
lens heeldning forbliver variabel og letter karslen under driften.

Dansk

2. Fastger sgjlen i den indstillede haeldning med armen.
3. Lesn armen til hgjdejustering af betjeningshovedet, og an-
bring den i den gnskede hgjde.

RS
4. Fastger betjeningshovedet i den indstillede hgjde med armen.

Generelle oplysninger om betjening
BEMAERK

Fugt
Materielle skader pé falsomme gulve
For du bruger maskinen, skal du pa et ikke igjnefaldende sted
kontrollere, at gulvet er vandbestandigt.
Rengar ikke vandfalsomme beleegninger sasom ubehandlede
korkgulve, da der kan treenge fugt ned i gulvet, sa det beskadli-
ges.
BEMAERK
Risiko for skader pa grund af fugt og rengeringsmidler savel
hvis maskinen veaelter
Risiko for materielle skader pa falsomme gulve og pa renggrings-
valserne pa grund af langvarig udsaettelse for fugt og rengerings-
midler.
Risiko for materiel skade, hvis maskinen veelter.
Anbring altid maskinen i parkeringsposition, nar du tager en pau-
se fra arbejde og nér arbejdet er afsluttet.
Leen ikke maskinen op ad vaegge, dare eller andre genstande,
nar du seetter den fra dig.
e Huvis renggringsbgrsterne blokeres af (f.eks. fastklemning,
slukker apparatet.
Advarselslampen lyser.
For at fierne blokeringen skal apparatet genstartes ved at tryk-
ke pa teend/sluk-knappen 2 gange.
Obs
Nér der trykkes fgrste gang, slettes fejlen, nar der trykkes anden
gang, teendes apparatet.
Huvis der ikke trykkes pd TAEND/SLUK-knappen, slukker advar-
selslampen efter 10 s. Tryk 1 gang péd TAEND/SLUK-knappen for
at taeende apparatet.
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Batteripakkens kapacitet vises i procent pa displayet. Hvis op-
ladningen er lav, er symbolet orange. Hvis batteripakkens ka-
pacitet er naesten opbrugt, er symbolet rgdt.

Obs
For at undga en skadelig dybafladning af batteripakken slukker
apparatet automatisk, for batteripakken er fuldsteendigt afladet.

Sluk apparatet, hver gang arbejdet afbrydes, og nar arbejdet
er afsluttet, og anbring det i parkeringspositionen (se Afbry-
delse af driften). Hvis apparatet star i parkeringsposition, be-
rgrer renggringsvalserne ikke gulvet.

Leen ikke apparatet op ad vaegge, dare eller andre genstande
ved parkering, men anbring apparatet i parkeringspositionen.

Start af arbejdsdriften

. Anbring apparatet i arbejdspositionen ved at trykke bgrsteho-

vedet fremad fra betjeningspositionen med foden.

2.

3.

104

Lasn armen til haeldningsindstillingen (se Ergonomisk indstil-
ling af apparatet).
Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.

Dansk

Maskinen teendes.
Ringen omkring betjeningsenheden lyser bla (apparatet star-
ter i Eco-tilstanden, se Eco-modus).

4. Indstil efter behov tilsaetningen af vand (se kapitlet Indstilling
af tilseetningen af vand), og seenk sugebjeelken (se kapitlet
Seankning af sugebjeelken).

5. Tag fati handgrebet, og hold de to grebskontakter trykket ned
samtidigt.

BEMAERK
Ukontrolleret fremdrift
Skader pa apparatet og materielle skader
Sa snart der trykkes pa de to grebskontakter, saetter apparatet
sig i bevaegelse.
Hold apparatet fast med begge handgreb.
Apparatet saetter sig i bevaegelse.
Renggaringsbgrsterne roterer.
Opsugningen kearer.
Afhaengigt af indstillingen tilsaettes der vand til renggringen.

Indstilling af tilseetningen af vand
e Apparatet er teendt.
1. Tryk pa tasten med vandhanesymbolet.



Et bjeelkedisplay viser maengden af tilsat vand i 3 trin.

2. Tryk pa tasten flere gange, indtil det enskede trin er néet.
Nar det hgjeste trin er naet, slukkes vandforsyningen igen ved
at trykke pa knappen igen.

Vandtilsaetningens meaengde eller trin vises under driften med de

tre vanddrabesymboler pa displayet.

Sankning af sugebjeelken
Nar der tilsaettes vand til rengeringen, skal sugebjeelken seenkes,
sa det udledte vand kan opsuges.
1. Treek gjet af holderen pa bagsiden af apparatet.

N =

. Tryk igen pa tasten med e-symbolet for at aktivere Eco-funkti-

onen igen.

Temning af smudsvandstanken
Tem spildevandstanken, sa snart rentvandstanken er tom, el-
ler apparatet ikke lzengere absorberer fugtighed, og der bliver
vand tilbage pa gulvet.

. Tryk pa TAEND/SLUK-kontakten for at slukke apparatet.
. Anbring apparatet i parkeringspositionen (se kapitlet Generel-

le oplysninger om betjening).

. Laft smudsvandtanken i grebet, og tag den af barstehovedet.

2. Saetigen gjet over holderen for at lgfte sugebjaelken.

Eco-modus
Efter teendingen er apparatet altid i Eco-funktionen.
Ringen omkring betjeningsenheden lyser blat.
Sugekapaciteten reduceres.
1. Tryk pa tasten med e-symbolet for at deaktivere Eco-funktio-
nen.

Dansk

4. Beer smudsvandtanken i baeregrebet eller i opsamlingsskalen

for at transportere den til tamningsstedet. Hold smudsvand-
tanken vandret, i modsat fald kan der Igbe smudsvand ud.
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5. Smudsvandtanken kan tgmmes pa to mader:
® Abn aflabsdeekslet, og tom smudsvandet.

® Tryk pa deekslets 1as, og abn daekslet, og tag det ud i lodret
position.

106 Dansk

Skyl smudsvandtanken med postevand ved fastsiddende tils-
mudsninger (se kapitlet Rengaring af smudsvandtanken).
6. Saet smudsvandtanken i apparatet i omvendt reekkefalge.

Afbrydelse af driften

BEMAERK

Risiko for skader pa grund af fugt og renggringsmidler savel

hvis maskinen veaelter

Risiko for materielle skader pa falsomme gulve og pa renggrings-

valserne péa grund af langvarig udsaettelse for fugt og reng@rings-

midler.

Risiko for materiel skade, hvis maskinen veelter.

Anbring altid maskinen i parkeringsposition, nar du tager en pau-

se fra arbejde og nér arbejdet er afsluttet.

Leen ikke maskinen op ad vaegge, dare eller andre genstande,

nar du seetter den fra dig.

1. Tryk pa TAEND-/SLUK-kontakten.

Maskinen slukker.

2. Anbring apparatet i parkeringspositionen ved at blokere ren-
geringshovedet med foden og vippe apparatet bagud pa
transportrullerne, sa fedderne forneden pa apparatet kan
klappes.




3. Anbring sgjlen i lodret position (se kapitlet Ergonomisk indstil-
ling af apparatet).

Afslutning af driften
1. Tryk pa TAND-/SLUK-kontakten.
Maskinen slukker.
2. Anbring apparatet i parkeringspositionen (se kapitlet Afbry-
delse af driften).
3. Tag oppefra fat i rentvandstanken i grebfordybningen, og tag
den ud af apparatet.

4. Tryk pa oplasningstasten til batteripakken, og treek batteripak-
ken ud af holderen til batteripakken.

5. Oplad batteripakken.

Oplad ogsa delvist afladede batteripakker efter anvendelsen.
BEMAERK
Fastsiddende snavs
Fastsiddende snavs kan beskadige maskinen i det lange Igb.
Det anbefales at rengare maskinen helt efter hver brug.
6. Renggr apparatet (se kapitlet Renggring af maskinen).

Dansk

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vagten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. For at baere maskinen skal du tage fat i grebet under holderen
til batteripakken.

2. Ved transport i kgretgjer skal maskinen sikres mod at glide el-
ler veelte iht. til de geeldende retningslinjer.

Opbevaring

BEMAERK

Risiko for beskadigelse og lugtudvikling pa grund af vaesker

og fugtigt snavs

Veesker og fugtigt snavs i apparatet kan fare til ophobning af bak-

terier og udvikling af lugt, nar det ikke er i brug eller opbevares.

Fugtigt snavs kan tgrre i apparatet og pa renggringsvalserne og

forringe apparatets rengaringsydelse.

Tom rentvands- og smudstanktanken ved arbejdets afslutning,

og far du opbevarer apparatet.

Renger smudsvandtanken og rengeringsbarsterne.

Lad de rene rengaringsbarster tarre i luften, f.eks. monteret pa

apparatet eller liggende lgst. Anbring ikke vadbarster pa fugtfol-

somme overflader, i lukkede beholdere eller skabe.

Maskinen ma kun opbevares indendears.

1. Anbring apparatet i parkeringspositionen (se kapitlet Afbry-
delse af driften), og opbevar det i tgrt indvendigt rum.

2. Ter snavs og rester af renggringsmiddel pa huset af med en
fugtig klud.

3. Renger spildevandstanken (se kapitlet Rengaring af smuds-
vandtanken).

4. Renggr renggringsbarsterne (se kapitlet Renggring af skive-
barsterne).

5. Oplad batteripakken (se driftsvejledningerne til batteripakken
og ladeaggregatet).

Renggring af maskinen

Rengering af skiveborsterne
1. Tag rentvandstanken og smudsvandtanken ud, se Fyldning af
rentvandstanken og Temning af smudsvandstanken.
2. Anbring apparatet i lodret position, se Ergonomisk indstilling
af apparatet.
3. Leeg forsigtigt apparatet ned bagud.
4. Drej skivebgrsten til venstre for at Iasne den og tage den af.
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5. Renggr skivebgrsten under rindende vand.
6. Lad skivebgrsten tgrre, fgr den monteres igen.

Rengering af smudsvandtanken
1. Tem smudsvandtanken, se T@mning af smudsvandstanken.
2. Tag smudsvandtankens daeksel af.

3. Renggr smudsvandtanken og deekslet med postevand.

4. Lad smudsvandtanken og deekslet tarre, eller tar dem med en
fnugfri klud.

5. Montér smudsvandtanken igen, og saet den i apparatet.

Udskiftning af sugelaeben
Sugeleeberne pa sugebjaelken er symmetriske og kan vendes,
hvis de er slidt. Hvis begge sider af sugelaeberne er slidte, kan de
udskiftes.
1. Tag rentvandstanken og smudsvandtanken ud, se Fyldning af
rentvandstanken og Temning af smudsvandstanken.
2. Anbring apparatet i lodret position, se Ergonomisk indstilling
af apparatet.
3. Leeg forsigtigt apparatet ned bagud.
4. Traek sugebjeelken af.
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Sugebjaelken holdes pa apparatet af to magneter.
5. Treek sugeleeberne ud af hagerne for at lgsne dem.

6. Saet sugelaeben pa igen med den intakte side nedad.
7. Anbring sugeleeben igen ved hjaelp af magneterne.

Hjzelp ved fejl
Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeelpe ved
hjeelp af falgende oversigt. | tvivistilfaelde eller ved fejl, der ikke

naevnes her, skal du kontakte den autoriserede kundeservice.




Fejl Arsag

Afhjzelpning

Apparatet kan ikke teendes |Batteripakken er afladet.

® Tag batteripakken ud af batteripakkeholderen, og op-
lad (se kapitlet Afslutning af driften).

® Skub den opladede batteripakke ind i batteripakkehol-
deren, indtil den gar hgrbart i indgreb (se kapitlet /saet-
ning af batteripakke).

ripakkeholderen.

Batteripakken er ikke gaet i indgreb batte- |® Skub batteripakken ind i batteripakkeholderen, indtil

den gar hgrbart i indgreb (se kapitlet Iseetning af batte-

ripakke).
K-Mop 46

Elektrisk tilslutning
Nominel spaending \% 36
Nominel effekt w 490
Kapslingsklasse IPX3
Effektdata maskine
Rulleomdrejninger pr. minut renggringsniveau 1 U/min 350
Driftstid ved fuldt opladet batteri min 45
Pafyldningsmangde
Volumen rentvandstank ml 4000
Volumen spildevandstank ml 3500
Mal og vaegt
Tilladt samlet veegt kg 28,7
Vaegt (med batteri) kg 24,3
Veegt (uden batteri) kg 22,2
Leengde mm 440
Bredde mm 550
Hgjde (greb kert minimalt - maksimalt ud) mm 1170 - 1230
Beregnede veaerdier iht. EN 60335-2-72
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s?2 0,2
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau Ly dB(A) 69,4
Usikkerhed Ky dB(A) 2
Lydeffektniveau Lyyp + usikkerhed Kyya dB(A) 86,6

Der tages forbehold for tekniske eendringer.

EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overholder de re-
levante bestemmelser i de anferte direktiver og forordninger.
Hvis produktet sendres uden aftale med os, mister denne erklee-
ring sin gyldighed. Eneste ansvarshavende for udgivelsen af
denne overensstemmelseserklaering er producenten.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1.783-xxx

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

Dansk

EN 62368-1: 2014
EN 303 413 V1.2.1
EN 18031-1:2024

Yderligere anvendt standard
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 1/ Gsec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med dennes
fuldmagt.

Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist lugege see originaalkasutusju-
hend ja kaasasolevad ohutusjuhised labi. Toimige neile vasta-
valt.
Hoidke mdlemad broSuurid hilisemaks kasutamiseks vdi jargmi-
se omaniku tarbeks alles.

Igas riigis kehtivad meie volitatud milgiesindaja antud garantii-
tingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked kdrvaldame ga-
rantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- vdi tootmisviga.
Garantiijuhtumil p66rduge ostu tdendava dokumendiga oma eda-
simudja voi 1dhima volitatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas) leiate
Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast "Allalaadimis-
te" alt.

Ohutusjuhised

Enne seadme esmast kasutamist lugege see ohutusalane pea-
tukk ja antud algupérane kasutusjuhend Iabi. Toimige neile vas-
tavalt. Hoidke algupérane kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks voi jargmise omaniku tarbeks alles.

e Lisaks kasutusjuhendis esitatud juhistele tuleb Teil arvesse
votta ka seadusandja Uldisi ohutusalaseid ja 6nnetuse enne-
tamise eeskirju.

e Seadmele paigaldatud hoiatussildid ja osutavad sildid anna-
vad olulisi juhiseid ohutuks kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi vbi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada ras-
keid kehavigastusi véi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib péhjustada vara-
kahjusid.

Akupakk ja laadija
Lisaks lugege labi akupaki ja laadijaga kaasasolevad kasutusju-
hendid ja ohutusjuhised.
Seda seadet saab kaitada 36 V Karcher Battery Power+ akupak-
kidega.
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Ohutusjuhised
Lugege ja jargige enne seadme esmakordset kasutamist kdes-
olevat kasutusjuhendit ja kaasasolevat harjapuhastusseadmete
ohutusjuhiste brosdri nr 5.956-251.0 ning toimige selle jargi.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utiliseerige pa-
®® kendid keskkonnasaastikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisaldavad vaartus-
likke taaskasutatavaid materjale ja sageli koostisosi nagu
— patareid, akud vdi 6li, mis vdivad vale Umberkaimise voi vale
utiliseerimise korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervi-
sele ja keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud seadmeid
ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

Antud seade sobib kaubanduslikuks ja to0stuslikuks kasutami-
seks, nt hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes, bi-
roodes ja Uuridrides. Kasutage antud seadet eranditult kdesoleva
kasutusjuhendi andmete kohaselt.

e Seadet tohib kasutada ainult niiskuskindlate ja poleerimiskind-
late siledate porandate puhastamiseks.

Seade ei sobi kilmunud pdrandate puhastamiseks (nt kiilm-
hoonetes).

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatusohtlikus keskkonnas.
Seadet vbi seadme osi ei tohi vette kasta ega veega Ule vala-

da.
Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi, mis taga-
vad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipakkimisel
kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puuduolevate tarvikute
vOi transpordikahjustuste korral teavitage oma edasimudujat.




Seadme kirjeldus

Puhtaveepaagi taitmine

Puhtaveepaak voib jadda seadmesse taitmiseks vdi selle voib ka

seadmest eemaldada.

1. Vajaduse korral tdmmake puhtaveepaak tdstmissivendist
hoides seadmest valja.

@ Displei

@ Klahv eco

(®) Veekoguse klahv

@ SISSE-/VALJA-Iuliti

®) Kaepidemelliti

() Puhtaveepaagi tiihjendamise sulgur
(@ Puhtaveepaak

Haardesuvend

(® Puhtaveepaagi sulgur
Mustaveepaagi kaas

(@) Mustaveepaagi kaane lukusti
(@ Mustaveepaagi kandekaepide
@3 Mustaveepaak

Ketasharjad

@ Imivoolik
Imitala t6stmine
@ Imihuul
Kaikuvotmine 2. Keerake paagikork peale.

Akupaki laadimine 3. Témmake taitevoolik valja.
1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusjuhendeid ja
ohutusjuhiseid).

Akupaki sissepanek
1. Likake akupakk seadme akupakipessa, kuni akupakk fiksee-
rub.
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4. Taitke puhtaveepaak taitevooliku kaudu puhta kraaniveega
(max 40 °C) kuni maksimaalselt MAX-margistuseni. Kui tuleb
kasutada puhastusvahendit, siis lisage puhast vett vastavalt
vahem.

5. Vajadusel lisage puhtaveepaaki KARCHERI puhastus- ja
hooldusvahendeid.

TAHELEPANU

Puhastus- vbi hooldusvahendite (ile- vbi aladoseerimine

V6ib pbhjustada halbu puhastustulemusi.

Jérgige puhastus- vbi hooldusvahendite doseerimissoovitust.

Mérkus

Optimaalse puhastus- ja hooldustulemuse saavutamiseks soovi-

tame kasutada ainult KARCHERI tooteid ja doseerimispead.

6. Lukake taitevoolik uuesti puhtaveepaaki.

7. Sulgege paagikork.

8. Sisestage puhtaveepaak vajaduse korral uuesti seadmesse.

Seadme ergonoomiline seadistamine
1. Vabastage kalde reguleerimise hoob.

Hoob jéb kaituse ajal vabastatuks (lUlemisse asendisse), nii
jaab samba kalle muutuvaks ja lihtsustab sditmist kaituse ajal.
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2. Kindlustage sammas seadistatud kaldega, kasutades selleks
hooba.

3. Vabastage kasitsemispea kdrguse reguleerimise hoob ja viige
see soovitud kdrgusele.

4. Kindlustage kasitsemispea seaisatud kdrgusel, kasutades
selleks hooba.

Uldised juhised kisitsemiseks
TAHELEPANU
Niiskus
Varaline kahju tundlikele pérandatele
Enne seadme kasutamist kontrollige péranda silmatorkamatus
kohas veekindlust.
Arge puhastage vee suhtes tundlikke katteid nagu nt té6tlemata
korkpdrandaid, sest niiskus véib sisse tungida ja pérandat kah-
Justada.
TAHELEPANU
Kahjustusoht niiskuse ja puhastusvahendite ning seadme
limberkukkumise tottu
Varakahjude oht tundlikel pérandatel ja puhastusrullidel pikaaja-
lise niiskuse ja puhastusvahendite mojul.
Varakahjude oht seadme kukkumise tottu.
Viige seade t66katkestuste korral ja pérast t66 I6ppu alati parki-
misasendisse.
Arge toetage seadet seiskamiseks seinte, uste ega muude ese-
mete vastu.
e Kuipuhastusharjad nt kinnikiilumise tdttu blokeeruvad, lilitub
seade valja.
Hoiatustuli poleb.
Blokeeringu kdrvaldamiseks tuleb seade uuesti kaivitada, va-
jutades selleks 2 korda sisse-/valja-lulitit.
Maérkus
Esimesel vajutamisel kustutatakse viga, teisel vajutamisel Iiilitub
seade sisse.
Kui SISSE- / VALJA-Iiilitit ei vajutata, kustub hoiatustuli 10 s p&-
rast. Seadme sisseltilitamiseks vajutage SISSE-/ VALJA-ICilitit 1
kord.



e Akupaki mahutavus kuvatakse ekraanil protsentides. Kui lae-
tuse tase on madal, on simbol oranz. Kui akupaki mahutavus
on peaaegu ammendatud, on siimbol punane.

Maérkus

Et véltida akupaki kahjulikku stigavtiihjenemist, lilitub seade au-

tomaatselt enne akupaki téielikku tiihjenemist vélja.

e Lilitage seade igal tookatkestusel ja parast t66 16ppu valja ja
viige see parkimisasendisse (vt Kéituse katkestamine). Kui
seade on parkimisasendis, ei puuduta puhastusrullid péran-
dat.

o Arge toetage seadet seiskamiseks vastu seinu, uksi ega muid
esemeid, vaid viige seade parkimisasendisse.

Tooreziimiga alustamine

1. Viige seade tddasendisse, vajutades harjapea tddasendist ja-
laga ettepoole vilja.

2. Vabastage kalde reguleerimise hoob (vt Seadme ergonoomi-
line seadistamine).
3. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
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Seade lulitub sisse.
Kasitsemisiiksuse Umber olev réngas pdleb siniselt (seade
kaivitub Eco-reziimis, vt Eco-moodus).

4. Vajaduse korral seadistage vee lisamist (vt peatukki Vee lisa-
mise seadistamine) ja langetage imitala (vt peatlkki /miotsa-
ku langetamine).

5. Votke kadepidemest kinni, vajutage mélemat kaepidemelilitit
samaaegselt ja hoidke vajutatult.

TAHELEPANU
Kontrollimatu edasiliikumine
Seadme- ja varakahju.
Kohe kui vajutatakse mélemat kdepidemellilitit, hakkab seade lii-
kuma.
Hoidke seadet kindlalt mélemast kéepidemest.
Seade hakkab liikkuma.
Puhastusharjad podrlevad.
Véljaimemine kaib.
Soltuvalt seadistusest lisatakse puhastamiseks vett.
Vee lisamise seadistamine
e Seade on sisse lilitatud.
1. Vajutage veekraani siimboliga klahvi.
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Tulbanaidik kuvab lisatud veekogust 3 astmes.
2. Vajutage klahvi nii mitu korda, kuni on saavutatud soovitud as-
te.
Parast kdrgeima astme saavutamist lUlitatakse vee lisamine
klahvi uuesti vajutamisega uuesti vélja.
Vee lisamise kogust voi astet kujutatakse kaituse ajal ekraanil
kolme veetilga simboliga.

Imiotsaku langetamine
Kui puhastamiseks lisatakse vett, tuleb imitala langetada, et val-
javoolava vee saaks sisse imeda.
1. Tdmmake aas seadme tagakiiljel olevast hoidikust vélja.

2. Imitala tdstmiseks riputage aas uuesti hoidiku kohale.

Eco-moodus
Parast sissellilitamist on seade alati Eco-reziimis.
Kasitsemisiliksuse Uimber olev réngas pdleb siniselt.
Imemisvéimsus on vahenenud.
1. Eco-reziimi deaktiveerimiseks vajutage e-simboliga klahvi.
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2. Eco-reziimi uuesti aktiveerimiseks vajutage uuesti e-siimboli-
ga klahvi.

Mustaveepaagi tiihjendamine

Tuhjendage mustaveepaak kohe, kui puhtaveepaak on tihi
vOi seade ei ima enam niiskust ja vesi jaab pdrandale.

. Seadme viljaliilitamiseks vajutage SISSE- / VALJA-Ilitit.

. Viige seade parkimisasendisse (vt peatiikki Uldised juhised
kéasitsemiseks).

3. Tdstke mustaveepaaki kdepidemest ja eemaldage see harja-

peast.

N =

4. Mustaveepaagi transportimiseks tiihjenduskohta kandke seda
kandekaepidemest voi kogumiskausist. Hoidke mustaveepaa-
ki horisontaalselt, vastasel juhul véib must vesi vélja pdaseda.



5. Mustaveepaaki saab tiihjendada kahel viisil:
® Klappige aravoolusulgur lahti ja laske must vesi valja.

® \/ajutage kaane sulgurile, klappige kaas lahti ja eemaldage
see vertikaalses asendis.
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Kinnijaanud mustuse korral loputage mustaveepaaki kraani-
veega (vt peatiikki Mustaveepaagi puhastamine).

6. Sisestage mustaveepaak seadmesse vastupidises jarjekor-
ras.

Kaituse katkestamine
TAHELEPANU
Kahjustusoht niiskuse ja puhastusvahendite ning seadme
limberkukkumise tottu
Varakahjude oht tundlikel pérandatel ja puhastusrullidel pikaaja-
lise niiskuse ja puhastusvahendite méjul.
Varakahjude oht seadme kukkumise tottu.
Viige seade t66katkestuste korral ja pdrast t66 I6ppu alati parki-
misasendisse.
Arge toetage seadet seiskamiseks seinte, uste ega muude ese-
mete vastu.
1. Vajutage SISSE-/VALJA-lilitit.
Seade lulitub valja.
2. Viige seade parkimisasendisse, selleks blokeerige puhastus-
pea jalaga ja kallutage seade tahapoole transpordirullidele, nii
et seadme allosas olevad seisujalad saaksid valja klapitud.

3. Viige sammas vertikaalsesse asendisse (vt peatiikki Seadme
ergonoomiline seadistamine).
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Kaituse Iopetamine
1. Vajutage SISSE-/VALJA-Iulitit.
Seade lulitub valja.
2. Viige seade parkimisasendisse (vt peatlkki Kéituse katkesta-
mine).
3. Eemaldage puhtaveepaak haardesiivendist hoides seadmest
Ulespoole valja.

4. Vajutage akupaki lahtilukustusklahvi ja tdmmake akupakk
akupakipesast valja.

5. Laadige akupakki.
Laadige ka osaliselt tihjenenud akupakid parast kasutamist
tais.

TAHELEPANU

Kinnijaanud mustus

Kinnijddnud mustus vbib seadet jdéddavalt kahjustada.

Pérast iga kasutamist on soovitatav seade téielikult puhastada.

6. Puhastage seadet (vt peatlikki Seadme puhastamine).

AN ETTEVAATUS
Kaalu eiramine
Vigastus- ja kahjustusoht
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Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.
1. Seadme kandmiseks haarake akupaki pesa all olevast kaepi-
demekestast.

2. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vastavalt kehti-
vatele maarustele libisemise ja Umberkukkumise vastu.

Ladustamine

TAHELEPANU

Kahjustusoht ja I6hnateke vedelike ja niiske mustuse tottu

Seadmes olevad vedelikud ja niiske mustus vdivad mittekasutu-

se vbi ladustamise korral pbhjustada bakterite kogunemist ja 16h-

nade teket.

Niiske mustus vbib seadmes ja puhastusrullidel kuivada ning

kahjustada seadme puhastusvéimet.

T66 I6ppedes ja enne seadme hoiustamist tiihjendage puhta- ja

mustaveepaak.

Puhastage mustaveepaak ja puhastusharjad.

Laske puhastel puhastusharjadel 6hu kées kuivada, nt seadmele

monteeritult véi lahtiselt lebavalt. Arge asetage mérgi puhastus-

harju niiskustundlikele pindadele, suletud mahutitesse ega kap-

pidesse.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Viige seade parkimisasendisse (vt peatlkki Kéituse katkesta-
mine) ja hoidke kuivas siseruumis.

2. Puhkige korpusel olev mustus ja puhastusvahendi jaagid niis-
ke lapiga ara.

3. Puhastage mustaveepaak (vt peatliikki Mustaveepaagi pu-
hastamine).

4. Puhastage puhastusharjad (vt peatiikki Ketasharjade puhas-
tamine).

5. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusjuhendeid).

Seadme puhastamine

Ketasharjade puhastamine
1. Eemaldage puhtaveepaak ja mustaveepaak, vt Puhtavee-
paagi téitmine ja Mustaveepaagi tiihjendamine.
2. Viige seade vertikaalsesse asendisse, vt Seadme ergonoomi-
line seadistamine.
. Asetage seade ettevaatlikult tahapoole.
. Keerake ketashari vasakule, et see vabastada ja eemaldada.
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5. Puhastageulzetasharja voolava vee all.
6. Laske ketasharjal enne taaspaigaldamist kuivada.

Mustaveepaagi puhastamine
1. Tuhjendage mustaveepaak, vt Mustaveepaagi tiihjendamine.
2. Vbtke mustaveepaagi kaas maha.

3. Puhastage mustaveepaak ja kaas kraaniveega.

4. Laske mustaveepaagil ja kaanel kuivada voi kuivatage neid
ebemevaba lapiga.

5. Pange mustaveepaak uuesti kokku ja asetage seadmesse.

Imihuule véljavahetamine
Imitalal olevad imihuuled on simmeetrilised ja neid saab kulumi-
se korral Umber pddrata. Kui imihuulte mdlemad kuljed on kulu-
nud, vbib need vélja vahetada.
1. Eemaldage puhtaveepaak ja mustaveepaak, vt Puhtavee-
paagi tditmine ja Mustaveepaagi tiihjendamine.
2. Viige seade vertikaalsesse asendisse, vt Seadme ergonoomi-
line seadistamine.
3. Asetage seade ettevaatlikult tahapoole.
4. Tdmmake imitala ara.

Eesti

Imitala hoitakse seadme kiiljes kahe magnetiga.
5. Vabastamiseks tdmmake imihuuled nagade kiiljest.

6. Kinnitage imihuul uuesti nii, et kahjustamata pool on suunatud
allapoole.
7. Paigaldage imihuul uuesti magnetite kohale.

Abi rikete korral
Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate ise jargneva ule-
vaate abil kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin nimetamata rikete
korral p66rduge palun volitatud klienditeeninduse poole.
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Viga Pohjus

Korvaldamine

Seadet ei saa sisse lillitada. |Akupakk on tihi.

® \/Gtke akupakk akupakipesast valja ja laadige seda (vt
peatiikki Kaituse I6petamine).

® | ikake laetud akupakk akupakipessa, kuni see kuulda-
valt fikseerub (vt peatikki Akupaki sissepanek).

Akupakk ei ole akupakipesas fikseerunud. |® Liikake akupakk akupakipessa, kuni see kuuldavalt fik-

seerub (vt peatikki Akupaki sissepanek).

Tehnilised andmed

K-Mop 46
Elektritihendus
Nimipinge \Y 36
Nimivdimsus w 490
Kaitseliik IPX3
Seadme véimsusandmed
Puhastustaseme 1 valtside pdérded minutis p/min 350
Tdbaeg tais aku korral min 45
Taitekogus
Puhtaveepaagi maht ml 4000
Mustaveepaagi maht mi 3500
Mo6tmed ja kaalud
Lubatud kogukaal kg 28,7
Kaal (koos akuga) kg 243
Kaal (ilma akuta) kg 22,2
Pikkus mm 440
Laius mm 550
Kdrgus (kaepide minimaalselt - maksimaalselt valja ligutatud) mm 1170 - 1230
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-72 kohaselt
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? 0,2
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirbhutase Lpa dB(A) 69,4
Ebakindlus K;a dB(A) 2
Helivdimsustase Ly + Ebakindlus Ky dB(A) 86,6

Oigus tehnilisteks muudatusteks.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vastab loetle-
tud direktiivide ja maaruste asjaomastele satetele. Tootel meiega
kooskolastamata muudatuste teostamisel kaotab kaesolev dek-
laratsioon kehtivuse. Vastavusdeklaratsiooni valjastamise eest
vastutab Uksnes tootja.

Toode: pérandapuhastaja

Taap: 1.783-xxx

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/53/EL

2011/65/EL

Kohaldatud lihtlustatud normid
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2; 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303413 V1.2.1
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EN 18031-1:2024

Téaiendav kohaldatav standard
EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 Vs

H. Jenner S. Reiser
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lieto$anu, izlasiet $o originalo lietoSanas ins-
trukciju un pievienotas droSibas norades. Rikojieties saskana ar
tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai nakamajam
Tpasniekam.

Katra valstT ir spékd masu atbildiga tirdzniecibas uznémuma iz-
dotie garantijas nosacijumi Garantijas termina Jasu ierices ie-
spé€jamos darbibas traucéjumus més noversisim bez maksas, ja
to célonis bls materiala vai razo8anas kluda. Garantijas gadiju-
ma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai
tuvakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skattt aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir atrodama
vietéjas Kéarcher timekla vietnes servisa sadala "Lejupielades".

Drosibas norades

Uzsakot ierices ekspluataciju, izlasiet So droSibai veltito nodalu
un instrukcijas originalvaloda. Rikojieties saskana ar tam. Sagla-
bajiet instrukcijas originalvaloda vélakai izmantos$anai vai nodo-
$anai nakamajam Tpasniekam.

e Kopa ar lietoSanas instrukcija ietvertajiem noradijumiem ne-
miet véra likumdevéja visparigos drosibas tehnikas noteiku-
mus un nelaimes gadijumu novérSanas noteikumus.

Pie ierices piestiprinatas bridindjuma un informativas uzlimes
sniedz norades par to, ka drosi un pareizi ekspluatét So ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Noréade par tiesi draudo$am briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai névi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit materi-
alos zaudégjumus.

Akumulatoru bloks un uzlades ierice
Papildus izlasiet lietoSanas instrukcijas un drosibas noradijumus,
kas pievienotas akumulatoru blokiem un uzlades iericei.
So ierici var darbinat ar 36 V Kércher Battery Power+ akumula-
toru blokiem.

Drosibas noradijumi
Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes izlasiet un ievérojiet $o
lietoSanas instrukciju un pievienoto brosaru “Drosibas noradijumi
birstu tiriSanas iericém” Nr. 5.956-251.0, un rikojieties saskana
ar tam.

LatvieSu

Apkartejas vides aizsardziba
o, lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami. Ladzu, atbri-
G vojieties no iepakojuma videi draudziga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus parstra-
dajamus materialus un biezi vien tadas sastavdalas ka bate-
— rijas, akumulatorus vai ellu, kuri neatbilstoSas apstrades vai
nepareizas utilizacijas rezultata var radit potencialu apdraudéju-
mu cilvéku veselibai un apkartéjai videi. Tomér §Ts sastavdalas ir
nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai. Ar So simbolu markétas
ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet: www.kaer-
cher.de/REACH

Noteikumiem atbilsto$a lietoSana

ST ierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem un industria-

lajiem mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, ripnicas,

veikalos, birojos un Tres TpaSumiem. Izmantojiet So ierTci tikai ka

noradits 3aja lietoSanas instrukcija.

e lerici drikst izmantot tikai, lai tiritu mitrumizturigas un pret pu-
IéSanu noturigas gludas gridas.

e lerice nav piemérota apsalusu gridu tiriSanai (piem., saldéta-
vas).

e lerice nav piemérota lietoSanai spradzienbistama vidé.

e lerici vai tas dalas nedrikst iegremdét Gdent vai apliet ar Gdeni.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas rezerves da-
las, jo tie garanté droSu un nevainojamu ierices darbibu.
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit www.ka-
ercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma. Izsainojot
parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst piederumi vai transpor-
téSanas laika radusies bojajumi, I0dzu, informéjiet tirgotaju.
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lerices apraksts

@ Displejs

() eko poga

® Udens daudzuma poga

@® IESL./IZSL. slédzis

(®) Roktura sledzis

() Tira adens tvertnes iztuk8oSanas noslégs
(@ Tira Gdens tvertne

Padzilinatais rokturis

(® Tira adens tvertnes noslégs

Netira Gdens tvertnes vaks

(@) Netira adens tvertnes vaka fiksators
(@2 Netira Gdens tvertnes neSanas rokturis
@3 Netira adens tvertne

Diskveida birstes

(@ SukSanas §|atene

lesuk3anas sijas pacelSana

(@7 lestksanas atloce

Ekspluatacijas uzsaksana

Akumulatoru pakas uzlade
. Uzladgjiet akumulatoru paku (skatiet akumulatoru pakas un
uzlades ierices lietoSanas instrukciju un dro$ibas norades).

Akumulatoru bloka ievietoSana
. lebidiet akumulatoru bloku ierices akumulatora stiprinajuma,
[Tdz tas nofikséjas.
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Tira udens tvertnes uzpilde
Uzpildianas nolika tira Gdens tvertni var atstat iericé vai ar iz-
nemt no ierices.
1. Ja nepiecieS8ams, iznemiet tira Gdens tvertni no ierices, satve-

rot aiz padzilinata roktura.

2. Uzskravéjiet tvertnes noslégu.
3. lzvelciet uzpildes S|ateni.



4. Izmantojot uzpildes $lateni, piepildiet tira adens tvertni ar tiru
krana ddeni (maks. 40 °C) ne vairak ka Itdz MAX markéju-
mam. Ja paredzéts izmantot tiriSanas ITdzekli, iepildiet attiect-
gi mazak tira ddens.

5. Ja nepiecieSams, tira Gdens tvertné pievienojiet KARCHER tI-
riSanas vai kopSanas Iidzekili.

IEVERIBAI

Parak liela vai nepietiekama tiriSanas vai kop$anas lidzek|u

deva

Var radit sliktus tiriSanas rezultatus.

levérojiet ieteicamo tiriSanas un kopSanas lidzeklu devu.
Noradijum

Optimala tirnsanas un kopSanas rezultata sasniegSanai més iesa-
kam izmantot tikai KARCHER produktus, k& ari dozésanas uzga-
Ii.

6. Uzpildes S|ateni iebidiet atkal atpakal tird tdens tvertné.

7. Aizveriet tvertnes noslégu.

8. Jaiznemta, ievietojiet tird Gdens tvertni atpakal ierice.

lerices ergonomiska iestatiSana
1. Atbrivojiet sviru slipuma reguléSanai.

LatvieSu

Sviru darbibas laika atstaj atbrivotu (aug$éja pozicija), lai stat-
na slipums bitu mainams un atvieglotu vadibu darba laika.
2. Nostipriniet statni iestatitaja slipuma, izmantojot sviru.
3. Atbrivojiet sviru vadibas galvas augstuma regulé$anai un no-
reguléjiet vélamaja augstuma.

e, Y
4. Vadibas galvu iestatitaja augstuma nofiksgjiet ar sviru.

Visparigas ekspluatacijas norades
IEVERIBAI
Mitrums
Materialie zaudéjumi, apstradgjot jutigas gridas
Pirms sakat lietot ierici, neuzkrito$a vieta parbaudiet gridas mit-
rumizturibu.
Netiriet adensnenoturigus gridas segumus, ka, pieméram, neap-
stradatas korka gridas, jo tajas var ieklat mitrums un gridu sabo-
jat.
IEVERIBAI
Mitruma un tiriSanas lidzekla, ka ari ierices apgasanas radits
bojajumu risks
llgstoSas mitruma un tiridanas lidzekla iedarbibas radits viegli sa-
bojgjamu gridas segumu un tirisanas veltnu materiala kaitéjuma
risks.
lerices apga$anas radits materiala kaitéjuma risks.
Vienmér novietojiet ierici novietoSanas pozicija, kad darbs tiek
partraukts un péc darba beigam.
Neatbalstiet ierici pret sienam, durvim vai citiem priekSmetiem, to
novietojot.
e Ja tiri8anas birstes tiek noblokétas,piem., iestrégSanas rezul-
tata, ierice izslédzas.
ledegas bridinajuma lampina.
Lai novérstu blokéSanos, ierice ir jaiedarbina no jauna, divreiz
nospiezot lesl./Izsl. slédzi.
Noradijum
NospieZot vienreiz - tiek dzésta klida, nospieZot otrreiz - ierice ie-
slédzas.
Ja IESL. / IZSL. slédzis netiek nospiests, bridingjuma lampina
nodziest péc 10 sek. Lai ieslégtu ierici, vienreiz nospiediet IESL. /
IZSL. slédzi.
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e Akumulatoru bloka kapacitate displeja tiek paradita procentos.
Ja uzlades limenis ir zems, simbols ir oranza krasa. Ja akumu-
latoru bloka kapacitate ir gandriz iztéréta, simbols ir sarkana
krasa.

Noradijum

Lai izvairitos no akumulatoru blokam kaitigas dzilas izlades, ieri-

ce automatiski izslédzas, pirms akumulatoru bloks ir pilniba izla-

dégjies.

e Katra darba partraukuma laika un péc darba beigam izslédziet
ierici un novietojiet to stavéSanas pozicija (skatit LietoSanas
partrauk$ana). Kad ierice atrodas stavéSanas pozicija, tirisa-
nas veltni nepieskaras gridai.

e Nenovietojiet ierici stavésanai, atbalstot to pret sienam, dur-
vim vai citiem priekSmetiem, bet novietojiet to stavéSanas po-
Zicija.

Darba rezima sakSana

1. lerici novietojiet darba pozicija, $im nolikam no vadibas pozi-

cijas ar kaju pabidiet birstes galvu uz prieksu.

2. Atbrivojiet sviru slipuma reguléSanai (skattt lerices ergono-
miska iestati$ana).
3. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
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lerice ieslédzas.
Aplis ap vadibas bloku iedegas zila krasa (ierice ieslédzas
Eco rezima, skatit Eco reZims).

4. Vajadzibas gadijuma iestatiet Gdens padevi (skatit nodalu

Udens padeves iestati$ana) un nolaidiet iestik$anas siju (ska-
it lestksanas sijas nolaisana).

5. Satveriet rokturi un vienlaicigi nospiediet abus roktura slé-
dzus, un turiet tos nospiestus.

IEVERIBAI
Nekontroléta parvietoSanas uz prieksu
lerices un materialie bojajumi.
Tiklidz tiek nospiesti abi roktura sl€dzi, ierice sak kustéties.
Stingri turiet ierici aiz abiem rokturiem.
lerice sak kustéties.
Tiri8anas birstes roté.
Notiek stksana.
Atkariba no iestatijuma tiriSanai tiek pievadits tGdens.

Udens padeves iestatisana
e lerice ir ieslégta.
1. Nospiediet pogu ar tdens krana simbolu.



Stabinu indikacija 3 pakapés parada pievadita tdens daudzu-
mu.

2. Nospiediet pogu tik reizes, I1dz ir sasniegta vélama pakape.
Péc augstakas pakapes sasniegSanas, vélreiz nospiezot po-
gu, ddens padeve tiek atkal izslégta.

Udens padeves daudzums vai pakape darbibas laika displeja

tiek attélota ar tris Gdens pilienu simboliem.

lesiksanas sijas nolaiSana
TiriSanai pievadot Gdeni, ir janolaiz iestk3anas sija, lai varétu uz-
sukt izplGstoSo tdeni.
1. Novelciet cilpu no ierices aizmuguré esos$a turétaja.

2. Lai paceltu iestk3anas siju, uzkariet cilpu atkal atpakal uz tu-
rétgja.
Eco rezims
Péc ieslégSanas ierice vienmér darbojas Eco rezZima.
Aplis ap vadibas bloku iedegas zila krasa.
SikSanas jauda ir samazinata.
1. Lai deaktivizétu Eco rezZimu, nospiediet pogu ar "e" simbolu.

LatvieSu

. Lai atkal aktivizétu Eco rezZimu, vélreiz nospiediet pogu ar "e

N =

simbolu.

Netira tdens tvertnes iztukSosana
IztukSojiet netira Gdens tvertni, tikltdz ir tukSa tira ddens tvert-
ne vaiierice vairs neuzsic mitrumu un uz gridas paliek Gdens.

. Lai izslégtu ierici, nospiediet IESL. / IZSL. slédzi.
. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija (skatit nodalu Visparigas

ekspluatacijas norades).

. Paceliet netira adens tvertni aiz roktura un nonemiet to no

birstes galvas.

. Lai netira Gdens tvertni nogadatu uz iztukSoSanas vietu, nesiet

to, turot aiz neSanas roktura vai aiz uztverSanas paliktna. Tu-
riet netira Gdens tvertni horizontali, pretéja gadijuma netirais
adens var iztecét.
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5. Netira ddens tvertni var iztukSot divos veidos:
® Atveriet iztukSoSanas noslégu un iztukSojiet netiro Gdeni.

® Nospiediet vaka fiksatoru, atveriet vaku un nonemiet to ver-
tikala stavoklr.

Noturigu netirumu gadijuma izskalojiet netira ddens tvertni ar
krana tdeni (skatit nodalu Netira ddens tvertnes tiriSana).
6. Netira Gdens tvertni ievietojiet iericé apgriezta seciba.

LietoSanas partrauksSana

IEVERIBAI

Mitruma un tiriSanas lidzek/a, ka ari ierices apgasanas radits

bojajumu risks

ligstoSas mitruma un tiriSanas lidzek/a iedarbibas radits viegli sa-

bojgjamu gridas sequmu un tirisanas veltnu materiala kaitéjuma

risks.

lerices apgasanas radits materiala kait€juma risks.

Vienmér novietojiet ierici novietoSanas pozicija, kad darbs tiek

partraukts un péc darba beigam.

Neatbalstiet ierici pret sienam, durvim vai citiem priekSmetiem, to

novietojot.

1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.

2. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija, Sim nolikam ar kaju
noblokéjiet tiri8anas galvu un ierici sagaziet atpakal uz trans-
portéSanas riteniSiem, lai varétu atliekties ierices apak$a eso-
§3s balsta kajas.
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3. Novietojiet statni vertikala stavoklr (skatit nodalu lerices ergo-
nomiska iestati$ana).

Ekspluatacijas pabeigsana
1. Nospiediet IESL./IZSL. slédzi.
lerice izslédzas.
2. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija (skatit nodalu Lietosa-
nas partraukSana).
3. Turot aiz padzilinata roktura, iznemiet tird ddens tvertni no ie-
rices virziena uz augsu.

4. Nospiediet akumulatoru bloka atblokéSanas taustinu un izvel-
ciet akumulatoru bloku no akumulatoru bloka ietveres.

5. Uzladéjiet akumulatoru bloku.
Péc izmantoSanas uzladgjiet art dalgji izladetus akumulatoru
blokus.

IEVERIBAI

Sakrajusies netirumi

ligsto8i sakrajusies netirumi var sabojat ierici.

Péc katras lietoSanas reizes ieteicams ierici pilniba iztirit.

6. Iztiriet ierici (skattt nodalu lekartas tirisana).

LatvieSu

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Lai nestu ierici, satveriet iegremdéto rokturi zem akumulatoru
pakas stiprindjuma.

2. Parvadajot ierici transportlidzek|os, nodroSiniet to pret slidée-
§anu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spéka esos$ajam
prasibam.

Uzglabasana

IEVERIBAI

Skidrumu un mitru netirumu radits bojajumu un smakas vei-

dosanas risks

lerici nelietojot vai uzglabgjot, sSkidrumi un mitri netirumi taja var

izraisit baktériju uzkrasanos un smaku veido$anos.

Mitri netirumi var iekalst iericé un uz tiriSanas veltniem un paslik-

tinat ierices tiriSanas veiktspéju.

Darba beigas un pirms ierices uzglabasanas iztukSojiet tira un

netira ddens tvertni.

Iztiriet netiré Gdens tvertni un notiriet tiriSanas birstes.

Laujiet tirajam tiriSanas birstém noZat, pieméram, pie ierices uz-

stadita vai brivi novietota stavokli. Mitras tirisanas birstes neno-

vietojiet uz mitrumjutigdm virsmam, slégtos traukos vai skapjos.

lerTci drikst uzglabat tikai iekStelpas.

1. Novietojiet ierici stavéSanas pozicija (skatit nodalu LietoSa-
nas partraukSana) un uzglabajiet sausa telpa.

2. Ar mitru dranu noslaukiet no korpusa netirumus un tiriSanas Ii-
dzekla paliekas.

3. Iztiriet netira Gdens tvertni (skatit nodalu Netira ddens tvert-
nes tirisana).

4. Notiriet tiriS8anas birstes (skatit nodalu Diskveida birstu tirisa-
na).

5. Uzladéjiet akumulatoru bloku (skatit akumulatoru bloka un uz-
Iades ierices lietoSanas instrukciju).

lekartas tiriSana

Diskveida birstu tiriSana
1. Iznemiet tird Gdens un netira Gdens tvertni, skatit Tira ddens
tvertnes uzpilde un Netirgd adens tvertnes iztukSosana.
2. Novietojiet ierici vertikala stavoklt, skatit lerices ergonomiska
iestatiSana.

3. Uzmanigi nolieciet ierici uz aizmuguri.
4. Pagrieziet diskveida birsti pa kreisi, lai to atbrivotu un nonem-
tu.
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5. Notiriet diskveida birsti zem tekoSa Gdens.
6. Pirms atkartotas uzstadiSanas laujiet diskveida birstei nozat.

Netira tdens tvertnes tiriSana
1. 1ztuk3ojiet netira Gdens tvertni, skatit Netira adens tvertnes iz-
tukSoSana.
2. Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku.

. Netira tGdens tvertni un vaku tiriet ar krana Gdeni.

. Laujiet netira Gdens tvertnei un vakam nozat vai noslaukiet ar
bezpliksnu dranu.

. Netira tGdens tvertni salieciet atkal kopa un ievietojiet to atpa-
kal ierice.

lestikSanas atloces nhomaina
lestkSanas atloces uz iestukSanas sijas ir simetriskas, un nodilu-
ma gadijuma tas var apgriezt otradi. Ja abas iestkSanas atlocu
puses ir nodilusas, tas var nomaintt.
1.

Iznemiet tira Gdens un netira adens tvertni, skattt Tirg adens
tvertnes uzpilde un Netird adens tvertnes iztukSosana.
Novietojiet ierici vertikala stavoklt, skatit /erices ergonomiska
iestatisana.

Uzmanigi nolieciet ierici uz aizmuguri.

Nonemiet iestikSanas siju.

2.
3.
4.
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lestk$anas siju pie ierices notur divi magnéti.
5. Lai nonemtu iestukSanas atloces, novelciet tas no izvirziju-
miem.

6. PiestiprinietiesikSanas atloci atkal atpakal ar nebojato pusi uz
leju.
7. Uzlieciet iesGkSanas atloci atkal virs magnétiem.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Traucgjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turpmaka par-
skata palidzibu var novérst pasu spékiem. Saubu vai nenoraditu
traucéjumu gadijuma, l0dzu, vérsieties autorizéta klientu servisa.




Klada Célonis

Novérsana

lerici nav iespéjams ieslégt |Akumulatoru bloks ir tuk3s.

® |znemiet akumulatoru bloku no akumulatoru bloka stip-
ringjuma un uzladgjiet to (skatit nodalu Ekspluatéacijas
pabeigsana).

® Uzladéto akumulatoru bloku ieb1diet akumulatoru bloka
stiprinajuma, I1dz tas dzirdami nofikséjas (skatt nodalu
Akumulatoru bloka ievieto$ana).

latoru bloka stiprindjuma.

Akumulatoru bloks nav nofikséjies akumu-|® levietojiet akumulatoru bloku akumulatoru bloka stipri-

najuma, lidz tas dzirdami nofikséjas (skatit nodalu
Akumulatoru bloka ievieto$ana).

Tehniskie dati

K-Mop 46
Stravas pieslégums
Nominalais spriegums Vv 36
Nominala jauda w 490
DroSinataja veids IPX3
lerices veiktspéjas dati
RulliSu apgriezieni minaté, 1. tiriSanas Tmenis U/min 350
Darbibas laiks ar pilntba uzladétu akumulatoru min 45
Uzpildes Iimenis
Svaiga tdens tvertnes tilpums mi 4000
Netira ddens tvertnes tilpums ml 3500
Izmeéri un svars
Pielaujama pilna masa kg 28,7
Svars (ar akumulatoru) kg 24,3
Svars (bez akumulatora) kg 22,2
Garums mm 440
Platums mm 550
Augstums (rokturis minimali — maksimali izvilkts) mm 1170 - 1230
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-72
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? 0,2
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2
Troksna spiediena limenis Lz dB(A) 69,4
Nedrosibas faktors Kyp dB(A) 2
TrokSna intensitates ITmenis Ly + NedroSibas faktors Kyya dB(A) 86,6

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.

ES atbilstibas deklaracija

Ar So més apliecinam, ka turpmak minétais produkts atbilst attie-
cigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Veicot ar mums nesa-
skanotas izmainas produkta uzbavé, $T deklaracija zaudé savu
spéku. Par 3Ts atbilstibas deklaracijas izdoSanu ir atbildigs tikai
un vienigi razotajs.

Produkts: Gridas tiritajs

Tips: 1.783-xxx

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1
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EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Papildus piemérotais standarts
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Vinendene (Winnenden), 01.07.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)
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Bendrosios nuorodos

Prie§ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite Sig originalig
naudojimo instrukcijg ir pridedamus saugos nurodymus. Laikyki-
tés jy.

ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba kitam prie-
taiso savininkui.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavejy nustatytos ga-
rantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus garantijos galiojimo
laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medzZiagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy
gedimy Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirtinantj kasos
kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantija (jei tokia yra) rasite vietinés
.Karcher” svetainés techninio aptarnavimo srityje, skiltyje ,Atsi-
siuntimai*.

Saugos nurodymai

Prie$ pradédami naudoti jsigyta jrenginj, perskaitykite j skyriy
dél saugos ir originalig instrukcijg. Laikykités jy. ISsaugokite ori-
ginalig instrukcija, kad galétumeéte véliau ja pasinaudoti arba per-
duoti kitam savininkui.

e Be naudojimo instrukcijoje pateikiamy nurodymy taip pat rei-
kia laikytis bendryjy jstatymus leidZian€iyjy institucijy nurody-
my dél nelaimingy atsitikimy prevencijos ir saugos.

Prie jrenginio pritvirtintuose jspéjamuosiuose ir informaciniuo-
se apspaudziamuosiuose lipdukuose pateiktos svarbios nuo-
rodos apie saugy eksploatavima.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sunkius kdino
suZalojimus ar mirtj.

A JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suZalojimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Akumuliatoriaus blokas ir jkrovimo prietaisas
Be to, perskaitykite naudojimo instrukcijas ir saugos nurodymus,
kurie pateikti kartu su akumuliatoriaus bloku ir jkrovimo prietaisu.

8] prietaisg galima eksploatuoti naudojant ,Karcher* 18 V ,Batte-
ry Power+“ akumuliatoriaus blokus.

Saugos nurodymai
Prie§ pradédami pirma kartg naudoti prietaisa, atidZiai perskaity-
kite Sig naudojimo instrukcijg ir pridétg brosidrg ,Saugos nurody-
mai dél Sepetiniy valymo prietaisy®, Nr. 5.956-251.0, ir jomis
vadovaukités.

Aplinkos apsauga
&y, Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pakuotés atlie-

6o kas prasome $alinti laikantis aplinkos apsaugos teisés akty
reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bdna vertingy perdir-

bamuyjy medziagy ir daznai, pvz., galvaniniy elementy, aku-
_— muliatoriy sudedamuyjy daliy, arba alyvos, kurias netinkamai
naudojant arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavo-
jus zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploa-
tuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra bitinos. Siuo
simboliu pazymeétus prietaisus draudziama Salinti su buitinémis
atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas rasite:
www.kaercher.de/REACH

Numatomas naudojimas

Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniam ir pramoniniam nau-
dojimui, pvz., vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle. Sj prietaisg naudokite
tik pagal Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus duomenis.

e Prietaisg galima naudoti tik drégmei ir Sveitimui atsparioms ly-
gioms grindims valyti.

Prietaisas netinka jSalusioms grindims valyti (pvz., $aldymo
patalpose).

Prietaisas néra skirtas naudoti potencialiai sprogioje aplinkoje.
Nemerkite prietaiso ar bet kurios jo dalies j vandenj ir nepilkite
ant jo vandens.

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines dalis —
taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir be trik¢iy.
Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetainéje
www.kaercher.com.

Komplektacija

Jrenginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pakuotés. ISp-
akave patikrinkite, ar yra visos jrenginio detalés. Jei triksta prie-
dy arba yra transportavimo pazeidimy, praneskite apie tai
pardavéjui.
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Prietaiso aprasymas

(™ Rodytuvas

(@) ekologisko rezimo mygtukas

(® Vandens kiekio mygtukas

@ |JJUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis

(® Rankinis jungiklis

® Svaraus vandens talpyklos istustinimo dangtis
(@ Svaraus vandens talpykla

|leistiné rankena

® Svaraus vandens talpyklos dangtis

NeSvaraus vandens talpyklos dangtis

(@) UzterSto vandens talpyklos dangcio fiksatorius
(@ NeSvaraus vandens rezervuaro nesimo rankena
@3 Nesvaraus vandens talpykla

Diskiniai Sepeciai

@ Siurbiamoji Zarna

Siurbimo sijos pakélimas

@7 Siurbiamoji briauna

Eksploatavimo pradzia

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
1. |kraukite akumuliatoriy blokg (Zr. akumuliatoriy bloko ir jkrovi-
klio eksploatavimo instrukcijas).

Akumuliatoriaus bloko jdéjimas
1. Akumuliatoriy blokg stumkite j prietaiso akumuliatoriy bloko
laikiklj, kol iSgirsite, kad akumuliatoriy blokas uzsifiksavo.

Sviezio vandens talpyklos pripildymas
Sviezio vandens talpykla gali likti prietaise ir biti pripildyta arba
gali bati iSimta i$ prietaiso.

1. Jei reikia, iStraukite Sviezio vandens talpykla i$ prietaiso nau-
dodami rankeng jdubime.

b™) H

2. Atsukite talpyklos dangtj.
3. I8traukite pripildymo Zarng.
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4. Per pripildymo zarng Svaraus vandens (maks. 40 °C) rezervu-
arg pripildykite Svaraus vandentiekio vandens maks. iki zymos
MAX. Jei reikia naudoti ploviklj, pripilkite maziau SvieZio van-
dens.

5. Pagal poreikj j $varaus vandens talpyklg jpilkite KARCHER va-
liklio arba prieziGros priemoniy.

DEMESIO

Per didelé arba per maza valymo ar prieziiiros priemoniy do-

zé

Galimi blogi valymo rezultatai.

Laikykités rekomenduojamy valymo ar prieZitros priemoniy do-

ziy.

Pastaba

Kad valymo ir prieZidros rezultatai bity optimalds, rekomenduo-

jame naudoti tik KARCHER produktus ir dozavimo galvute.

6. |stumkite pildymo Zarng atgal j SvieZio vandens baka.

7. Uzdarykite talpyklos dangtelj.

8. Jei reikia, vél jdékite j prietaisg Svaraus vandens talpykla.

Irenginio ergonominis nustatymas
1. Atlaisvinkite pakreipimo reguliavimo svirtj.

Veikiant svirtis lieka atlaisvinta (virSutinéje padétyje), todél ko-
lonos pasvirimas iSlieka kintamas ir palengvina vairavima.

2. Nustatyto nuolydzio kolong uzfiksuokite svirtimi.

3. Atleiskite valdymo galvutés aukscio reguliavimo svirtj ir perkel-
kite jg j norimg aukst;.

N
4. Nustatytame aukstyje valdymo galvute uzfiksuokite svirtimi.

Bendrieji valdymo nurodymai

DEMESIO
Drégmeé
Jautriy grindy pazeidimai
Prie$ naudodamiesi jrenginiu, nepastebimoje vietoje patikrinkite
grindy atsparumag vandeniui.
Nevalykite dréegmei jautrios dangos, pvz., neapdoroty kam$tiniy
grindy, nes drégme gali jsigerti ir paZeisti grindis.
DEMESIO
Pavojus sugadinti dél drégmés ir valymo priemoniy, taip pat
apvirtus prietaisui
Dél ilgalaikio drégmés ir valymo priemoniy poveikio galimas pa-
ZeidZiamy grindy ir valymo veleny pazeidimy pavojus.
Materialinés Zalos pavojus prietaisui , jei prietaisas apvirtus.
Prietaisg visada pastatykite j stovéjimo padetj, kai darote darbo
pertraukas ir baigiate dirbti.
Palikdami stovéti neatremkite prietaiso j sienas, duris ar kitus
daiktus.
e Jei valymo Sepediai pakei€iami, pvz., Uzblokuotas dél strigi-
mo, prietaisas iS§jungiamas.
Sviedia jspéjamoji lemputé.
Norint paSalinti uzsikimSimg, prietaisg reikia paleisti i$ naujo
du kartus paspaudziant jungimo / iSjungimo jungiklj.
Pastaba
Paspaudus pirmg kartg, paSalinama klaida, antrasis paspaudi-
mas jjungia prietaisg.
Jei JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtukas nespaudZiamas, jspéja-
moji lemputé uzgesta po 10 s. Norédami jjungti prietaisg, 1 kartg
paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
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e Akumuliatoriaus talpa rodoma ekrane procentais. Jei jkrovos
lygis yra zemas, simbolis yra oranzinis. Jei akumuliatoriaus
baterijos talpa beveik iSsekusi, simbolis yra raudonas.

Pastaba

Kad baty iSvengta kenksmingo visiSko akumuliatoriy bloko iSsi-

krovimo, prietaisas i$sijungia automatiskai, prie$ visiskai i$si-

kraunant akumuliatoriy blokui.

e Prietaisg iSjunkite ir pastatykite | stovéjimo padétj, kai darote
darbo pertraukas ir baigiate dirbti (zr. Eksploatavimo nutrau-
kimas). Kai prietaisas yra stovéjimo padétyje, valymo velenai
neliecia grindy.

e Palikdami stovéti prietaisg neatremkite jo j sienas, duris ar ki-
tus daiktus, bet pastatykite jj j stovéjimo padét.

Darbo rezimo pradzia

1. Pastatykite prietaisg j darbine padétj, pastumdami Sepecio

galvute koja j priekj i$ darbinés padéties.

2. Atlaisvinkite pakreipimo reguliavimo svirtj (zr. Jrenginio ergo-
nominis nustatymas).
3. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.

|renginys jsijungia.
Ziedas aplink valdymo blokg uZsidega mélynai (prietaisas pra-
deda veikti ekologiSku rezimu, zr. ,Eco”rezimas).

4. Jeireikia, sureguliuokite vandens jpylimg (zr. Sureguliuokite
paduodamo vandens kiekj) ir nuleiskite siurbimo sijg (zr. Siur-
bimo rémelio nuleidimas).

5. Suimkite rankeng, vienu metu paspauskite ir laikykite abu ran-
kenos jungiklius.

DEMESIO
Nekontroliuojamas judéjimas pirmyn
Prietaiso ir turto Zala.
Paspaudus abu rankenos jungiklius, prietaisas pradeda judéti.
Tvirtai laikykite prietaisg uZ abiejy rankeny.
Prietaisas pradeda judéti.
Pasukite valymo Sepet;.
ISsiurbimas jjungtas.
Priklausomai nuo nustatymy, valymui jpilama vandens.

Sureguliuokite paduodamo vandens kiekj
e Prietaisas jjungtas.
1. Paspauskite mygtukg su vandens ¢iaupo simboliu.
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Stulpeliy rodinyje rodomas 3 etapais jpilto vandens kiekis. 2. Norédami vél jjungti ekologiskg rezimg, dar kartg paspauskite
2. Keletg karty paspauskite mygtuka, kol jis ims suktis norimu sa- mygtuka su simboliu e.
kiy dazniu.
Pasiekus auksciausig lygj, dar kartg paspaudus mygtukg van-
dens papildymas vél iSjungiamas.
Jpilto vandens kiekj arba lygj rodo trys vandens laseliy simboliai

NesSvaraus vandens talpyklos iStustinimas
e |Stustinkite neSvaraus vandens rezervuara, kai tik Svaraus
vandens rezervuaras yra tus¢ias arba prietaisas nebesugeria
dréegmeés, ir vandens lieka ant grindy.

ekrane. 1. Norédami jjungti jrenginj paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGI-
Siurbimo rémelio nuleidimas MO mygtuka.

Pripilant vandens valymui, siurbimo sijg reikia nuleisti, kad baty 2. Pastatykite prietaisa j stovéjimo padétj (Zr. skyriy Bendrieji

galima jsiurbti iSleidZziamg vanden;. valdymo nurodymai).

1. IStraukite kilpa i$ laikiklio, esancio prietaiso gale. 3. Pakelkite neSvaraus vandens talpyklg uz rankenos ir nuimkite

ja nuo Sepecio galvutés.

2. Norédami pakelti siurbimo sijg, pakabinkite kilpg atgal ant lai-

kiklio. 4. Norédami neSvaraus vandens talpyklg nugabenti j iStustinimo
vieta, neskite jg uz nesiojimo rankenos arba uz surinkimo pa-
déklo. NeSvaraus vandens rezervuarg laikykite horizontaliai,
nes kitaip gali iSbégti neSvarus vanduo.

,ECO“ rezimas
Jjungus prietaisg, jis visada veikia ekologisku rezimu.
Ziedas aplink valdymo blokg $viedia mélynai.
Sumazeja siurbimo galia.
1. Norédami iSjungti ekologiSka rezimg, paspauskite mygtuka su
simboliu e.
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5. Nuoteky bakg galima iStustinti dviem badais:
® Atidarykite iSleidimo kamstj ir iSpilkite neSvary vanden;.

® Paspauskite dangcio uZrakta, atidarykite dangtj ir nuimkite jj
vertikalioje padétyije.

Jei yra sunkiai pasalinamy neSvarumy, neSvaraus vandens
rezervuarg iSplaukite vandentiekio vandeniu (zr. skyriy /Sva-
lykite neSvaraus vandens talpyklg).

6. Nedvaraus vandens rezervuarg jstatykite j prietaisg atvirkstine
tvarka.

Eksploatavimo nutraukimas

DEMESIO

Pavojus sugadinti dél drégmés ir valymo priemoniy, taip pat

apvirtus prietaisui

Dél ilgalaikio drégmeés ir valymo priemoniy poveikio galimas pa-

ZeidZiamy grindy ir valymo veleny paZeidimy pavojus.

Materialinés Zalos pavojus prietaisui , jei prietaisas apvirtus.

Prietaisg visada pastatykite j stovéjimo padétj, kai darote darbo

pertraukas ir baigiate dirbti.

Palikdami stovéti neatremkite prietaiso j sienas, duris ar kitus

daiktus.

1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
|renginys iSsijungia.

2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj uzblokuodami valymo
galvute koja ir pakreipdami prietaisg atgal ant transportavimo
ratuky, kad prietaiso apacioje esancios kojelés galéty atsi-
lenkti.
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3. Pastatykite kolonéle j vertikalig padétj (Zr. Jrenginio ergonomi-
nis nustatymas).

Eksploatavimo nutraukimas
1. Paspauskite JJUNGIMO / ISJUNGIMO mygtuka.
|renginys iSsijungia.
2. Pastatykite prietaisg j stovéjimo padétj (zr. skyriy Eksploata-
vimo nutraukimas).
3. Suimkite Svaraus vandens talpyklg uz jdubusiy rankeny ir i$-
imkite jg i$ prietaiso.

4. Paspauskite akumuliatoriy bloko atblokavimo mygtuka ir i8-
traukite akumuliatoriy blokg i§ akumuliatoriy bloko laikiklio.

5. Jkraukite akumuliatoriaus bloka.
Panaudoje taip pat jkraukite i$ dalies iSkrautus akumuliatoriy
blokus.

DEMESIO

Istrige nesSvarumai

/strige neSvarumai gali visam laikui sugadinti jrenginj.

Po kiekvieno naudojimo rekomenduojama iSvalyti visg jrenginj.

6. Nuvalykite prietaisg (zr. skyriy Prietaiso valymas).

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuzZalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Norédami nesti prietaisa, suimkite rankeng po akumuliatoriy
bloko laikikliu.

2. Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtinkite jj pagal
galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir neapvirsty.

Sandéliavimas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus ir kvapo atsiradimas dél skysciy ir dré-

gno purvo

Nenaudojamame arba sandéliuojame prietaise esantys skysciai

ir drégnas purvas gali sukelti bakterijy kaupimasi ir kvapo susida-

ryma.

Drégnas purvas gali iSdzZidti prietaise ir ant valymo veleny ir taip

gali pabloginti prietaiso valymo efektyvuma.

Baige darbg ir prie$ laikydami prietaisg, iStustinkite Svaraus van-

dens ir neSvaraus vandens rezervuarus.

ISvalykite neSvaraus vandens talpyklg ir valymo Sepecius.

Leiskite Svariems valymo Sepeciams iSdzZiati ore, pvz., sumonta-

vus ant prietaiso arba laisvai gulint Nedékite Slapiy valymo Sepe-

Ciy ant drégmei jautriy pavirsiy, j uzdarus indus ar spinteles.

Prietaisg leidZiama laikyti tik vidinése patalpose.

1. Pastatykite prietaisg | stovéjimo padétj (Zr. skyriy Eksploata-
vimo nutraukimas) ir laikyti sausoje vidaus patalpoje.

2. Drégna Sluoste nuvalykite neSvarumus ir valiklio liku€ius nuo
korpuso.

3. NesSvaraus vandens talpyklos valymas (zr. skyriy /$valykite
nedvaraus vandens talpyklg).

4. Nuvalykite valymo Sepecius (zr. skyriy Diskiniy Sepetéliy va-
lymas).

5. |kraukite akumuliatoriy bloka (zr. akumuliatoriy bloko ir jkrovi-
klio naudojimo instrukcijas).

Prietaiso valymas

Diskiniy Sepetéliy valymas
1. iSimkite Sviezio vandens talpyklg ir neSvaraus vandens talpy-
kla, zr. Sviezio vandens talpyklos pripildymas ir Ne$varaus
vandens talpyklos istustinimas.
2. Pastatykite prietaisg j vertikalig padétj, zr. Jrenginio ergonomi-
nis nustatymas.
3. Atsargiai pastatykite prietaisg atgal.
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4. Pasukite diskinj Sepetj j kaire, kad jj atlaisvintuméte ir nuimtu-
méte.

5. Diskinius Sepecius plaukite tekanciu vandeniu.
6. Prie§ montuodami diskinj Sepetj leiskite jam iSdziati.
ISvalykite neSvaraus vandens talpykla
1. IStustinkite vartoto vandens baka, zr. Ne$varaus vandens
talpyklos istustinimas.
2. Nuimkite neSvaraus vandens rezervuaro dangt;.

3. NeSvaraus vandens rezervuarg ir dangtj iSplaukite vandeniu i$
Ciaupo.

4. Leiskite neSvaraus vandens talpyklai ir danggiui iSdzidti arba
nusausinkite juos plauseliy nepaliekancia Sluoste.

5. Vél sumontuokite neSvaraus vandens rezervuarg ir jstatykite jj
j prietaisa.

Siurbiamosios briaunos pakeitimas
Siurbiamosios briaunos ant siurbimo sijos yra simetriSkos ir, jei
neSiojamos, jas galima pakeisti. Jei nusidéveéjusios abi siurbimo
briauny pusés, jas galima pakeisti.

1. i8imkite SviezZio vandens talpyklg ir neSvaraus vandens talpy-
kla, Zr. SvieZio vandens talpyklos pripildymas ir Ne§varaus
vandens talpyklos istustinimas.

2. Pastatykite prietaisg j vertikalig padétj, zr. Jrenginio ergonomi-
nis nustatymas.

3. Atsargiai pastatykite prietaisg atgal.

4. Nutraukite siurbimo sija.

Siurbimo sijg ant prietaiso laiko du magnetai.
5. Norédami atlaisvinti siurbimo briaunas, patraukite jas nuo ant-

galiy.

6. IS naujo pritvirtinkite siurbimo briaung nepazeista puse j apa-

Cig.
7. Ant magnety uzdékite siurbimo briauna.

Trik€iy Salinimas

Trik&iy priezastys daznai blina paprastos, kurias nesunkiai pasa-
linsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejoniy arba atsiradus
¢ia nenurodyty gedimuy, kreipkités j jgaliotg klienty aptarnavimo
tarnyba.
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Triktis Priezastis Salinimas

Prietaiso nepavyksta jjungti |Akumuliatoriaus blokas i8sikroves. ® Akumuliatoriy blokg iSimkite i§ akumuliatoriy bloko lai-
kiklio ir jkraukite (zr. skyriy Eksploatavimo nutrauki-
mas).

® Stumkite jkrautg akumuliatoriy blokg j akumuliatoriy
bloko laikiklj, kol jis girdimai uZsifiksuos (Zr. skyriy Aku-
muliatoriaus bloko jdéjimas).

Akumuliatoriy blokas neuZfiksuotas aku- |® Stumkite akumuliatoriy blokg j akumuliatoriy bloko lai-

muliatoriy bloko laikiklyje. kiklj, kol jis uzsifiksuos (Zr. skyriy Akumuliatoriaus blo-
ko jdéjimas).
K-Mop 46
Elektros jungtis
Vardiné jtampa \% 36
Vardiné galia w 490
Saugiklio rasis IPX3
Irenginio galios duomenys
1 valymo lygio veleny apsisukimai per minute Sak./min. 350
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta baterija min 45
Uzpildymo kiekis
Svaraus vandens bako talpa mi 4000
Nedvaraus vandens bako talpa ml 3500
Matmenys ir svoriai
Leistinas bendras svoris kg 28,7
Svoris (su akumuliatoriumi) kg 24,3
Svoris (be akumuliatoriaus) kg 22,2
ligis mm 440
Plotis mm 550
Aukstis (minimalus rankenos aukstis - maksimalus iStiestas) mm 1170 - 1230
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-72
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? 0,2
Neapibréztis K m/sZ 0,2
Garso lygis Lya dB(A) 69,4
Neapibréztis K, dB(A) 2
Garso galios lygis Lyyp + Neapibréztis Kyya dB(A) 86,6
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus. EN 62311: 2008

YT ™ EN 62368-1: 2014
; ES atltlls deklaacua EN 303 413 V1.2 1
Siuo dokumentu mes pareiSkiame, kad toliau nurodytas produk- EN 18031-1:2024
tas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir reglamenty nuosta-
tas. Jeigu produktui atliekamas su mumis nesuderintas keitimas,
.Svl delflaracua netgnka savo gallos. Uz Sios atitikties deklaracijos EN 301 489-17 V3.2 4
iSdavimg atsako tik gamintojas.

Produktas: Grindy valytuvas EN 301 489-19 V2.1.1
Tipas: 1.783-xxx Pavadinimas ir adresas

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser
Alfred Kércher SE & Co. KG

Papildomai taikomas standartas
EN 301 489-1Vv2.2.3

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)

ggﬁ;ggig Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

. . o . 71364 Vinendenas, Vokietija
Taikomi darnieji standartai Tel: +49 7195 14-0
EN 60335-1 Faks.: +49 7195 14-2212

EN 60335-2-72
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 -~ . .

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008 n'[/ QQ(

EE g}ggg'g'gf ;81; H. Jenner S. Reiser

EN 62233 2008 Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification
EN 301 511 V12.5.1 Vinendenas, 2025 m. liepos 1 d.

EN 300 328 vV2.2.2 Pasira8antys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy jgalioji-
EN 301 908-1 V15.2.1 mus.

EN 301 908-13 V13.2.1 Alfred Karcher SE & Co. KG

EN 301 489-52 V1.2.1 Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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Deklaracja zgodnosci UE

Wskazéwki ogdline

Przed rozpoczegciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi oraz zatgczone wskazdwki dotyczg-
ce bezpieczenstwa. Postepowac¢ zgodnie z podanymi instrukcja-
mi.

Oba zeszyty przechowacé do pdzniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone przez
dystrybutora urzgdzen Kéarcher. Ewentualne usterki urzadzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyjnym. W sprawach napraw
gwarancyjnych prosimy kierowac sie z dowodem zakupu do dys-
trybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli sg dostepne) mozna
znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie internetowej Kar-
cher w sekcji "Pliki do pobrania"”.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczyta¢
niniejszy rozdziat dotyczgcy bezpieczenstwa oraz niniejszg ory-
ginalng instrukcje. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oryginalng instrukcje przechowaé do pézniejszego wykorzysta-
nia lub dla kolejnego wtasciciela.

e Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawartych w tej instrukcji ob-
stugi oraz obowigzujgcych ogdinych przepiséw prawnych do-
tyczacych bezpieczenstwa i zapobiegania wypadkom.
Umieszczone na urzgdzeniu tablice ostrzegawcze i informa-
cyjne zawierajg wazne zasady dotyczgce bezpiecznej eksplo-
atacji.

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Wiskazowka dot. bezposredniego zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

& OSTRZEZENIE

e Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub $mierci.

A OSTROZNIE

o Wskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktbra moze
prowadzic¢ do lekkich zranien.

UWAGA

e Wsskazowka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji, ktéra moze
prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Polski

Zestaw akumulatorow i tadowarka
Przeczytaj rowniez instrukcje obstugi i wskazowki dotyczgce bez-
pieczenstwa dotgczone do akumulatoréw i tadowarki.
To urzgdzenie moze pracowac z wykorzystaniem zestawu aku-
mulatoréw 36 V Karcher Battery Power+.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy zapozna¢ sie z niniej-
szg instrukcjg obstugi oraz zatgczong broszurg ,,Zasady bezpie-
czenstwa dotyczace szczotkowych urzgdzen czyszczgcych” nr
5.956-251.0, a nastepnie postepowac zgodnie z ich trescia.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, nadajg sie do
6o recyklingu. Opakowania poddac¢ utylizacji przyjaznej dla sro-
dowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg cenne su-

rowce wtorne, a czesto rowniez takie czesci skladowe jak
™ baterie, akumulatory lub olej, ktore w razie niewtasciwej ob-
stugi lub nieprawidtowej utylizacji mogg stanowié¢ potencjalne za-
grozenie dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy urzadze-
nia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie mozna wyrzucac
do odpadoéw z gospodarstw domowych.

Wskazowki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna znalez¢ na
stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze urzgdzenie jest przystosowane do uzytku komercyjne-
go i przemystowego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem. Urzgdzenie
nalezy uzytkowaé¢ wytgcznie w sposéb zgodny z informacjami
zawartymi w niniejszej instrukcji obstugi.

e Urzadzenie moze by¢ uzywane wytgcznie do czyszczenia po-
sadzek gtadkich, odpornych na wilgo¢ i polerowanie.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do czyszczenia zamarznie-
tych posadzek (np. w chtodniach).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku w otoczeniu za-
grozonym wybuchem.

Nie wolno zanurza¢ catego urzgdzenia lub jego czesci w wo-
dzie, ani tez polewac woda.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
poniewaz gwarantujg one bezpieczng i bezawaryjng prace urza-
dzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridow i czesci zamiennych mozna
znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzgdzenia jest przedstawiony na opakowaniu.
Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy sprawdzi¢, czy w
opakowaniu znajdujg sie wszystkie elementy. W przypadku
stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub szkéd powstatych w
transporcie nalezy zwrdécic sie do dystrybutora.

137



Opis urzadzenia

™ Wyswietlacz

@) Przycisk eco

®) Przycisk ilosci wody

@ Wigcznik/wytgcznik

(&) Przetgcznik uchwytu

() Korek do oprézniania zbiornika $wiezej wody
@ Zbiornik swiezej wody

Zagtebiony uchwyt

(® Korek zbiornika czystej wody

Pokrywa zbiornika brudnej wody

(@) Blokada pokrywy zbiornika brudnej wody
(@ Uchwyt do noszenia zbiornika brudnej wody
@3 Zbiornik brudnej wody

Szczotki tarczowe

@ Waz ssacy

Podnoszenie belki ssacej

(@7 Warga ssgca

Uruchamianie

tadowanie zestawu akumulatorow
1. Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje obstugi i
wskazéwki bezpieczenstwa zestawu akumulatoréw i fadowar-
ki).
Wkiadanie zestawu akumulatoréw
1. Wsung¢ zestaw akumulatoréw w gniazdo zestawu w urzadze-
niu az do zablokowania.

138 Polski

Napetnianie zbiornika swiezej wody

Zbiornik swiezej wody moze pozosta¢ w urzgdzeniu podczas na-
petniania lub moze zostac z niego wyjety.

1. W razie potrzeby wyciggng¢ zbiornik swiezej wody za uchwyt

z urzgdzenia.
H.-" 3

2. Przykrecic korek zbiornika.
3. Wyciggna¢ waz napetniajacy.



4. Napefhic zbiornik swiezej wody $wiezg woda z kranu
(maks. 40°C) do oznaczenia MAX przez waz napetniajacy. Je-
s$li ma by¢ uzywany srodek czyszczacy, nalezy wla¢ odpo-
wiednio mniej Swiezej wody.

5. W razie potrzeby dodac do zbiornika $wiezej wody $rodki do
czyszczenia lub pielegnacji KARCHER.

UWAGA

Przedawkowanie lub zbyt mata dawka srodkoéw do czyszcze-

nia lub pielegnacji

Moze byc przyczyng stabych wynikow czyszczenia.

Przestrzega¢ zalecanego dozowania $rodkéw do czyszczenia

lub pielegnaciji.

Wskazowka

W celu uzyskania optymalnych rezultatow czyszczenia i piele-

gnacji zalecamy stosowanie wytgcznie produktow KARCHER i

gfowicy dozujgcej.

6. Wsung¢ waz napetniajacy z powrotem do zbiornika swiezej
wody.

7. Zamkng¢ zamknigcie zbiornika.

8. W razie potrzeby wlozy¢ zbiornik Swiezej wody z powrotem do
urzgdzenia.

Ergonomiczne ustawianie urzadzenia
1. Zwolni¢ dzwignie do regulacji kata nachylenia.

Polski

Dzwignia pozostaje zwolniona podczas pracy (w gérnym poto-
zeniu), dzieki czemu kat nachylenia kolumny jest zmienny, co
utatwia kierowanie urzgdzeniem podczas pracy.

2. Zabezpieczy¢ ustawiony kat nachylenia kolumny za pomocag
dzwigni.

3. Zwolni¢ dzwignie do regulacji wysokosci gtowicy robocze;j i
ustawic€ jg na zadanej wysokosci.

4. Zabezpieczy¢ gtowice roboczg a ustawionej wysokosci za
pomocg dzwigni.

Dziatanie

Ogolne informacje dotyczace obstugi
UWAGA
Wilgoé
Uszkodzenie wrazliwych podtog
Przed uzyciem urzgdzenia nalezy sprawdzic¢ podtoge pod kgtem
wodoodpornos$ci w miejscu nierzucajgcym sie w 0czy.
Nie czysci¢ podtoég z materiatéw wrazliwych na dziatanie wody,
np. niepowlekanych podtég korkowych, poniewaz wilgo¢ moze
przenikng¢ do podfogi i uszkodzic jg.

139



UWAGA
Ryzyko uszkodzenia przez wilgo¢ i $rodki czyszczace oraz
wskutek przewrdcenia sie urzgdzenia
Ryzyko szkdd materialnych w postaci uszkodzenia wrazliwych
podtég i watkow czyszczgcych na skutek dfugotrwatego naraze-
nia na wilgoc i $rodki czyszczgce.
Ryzyko szkéd materialnych w przypadku przewrécenia sie urzg-
dzenia.
Na czas przerw w pracy i po jej zakorniczeniu zawsze ustawiac
urzgdzenie w pozycji spoczynkowey.
Nie opiera¢ urzgdzenia o Sciany, drzwi lub inne przedmioty.
e Jedli szczotki czyszczgce zablokujg sie np. wskutek zaklesz-
czenia, urzadzenie wytgcza sie.
Zapala sie lampka ostrzegawcza.
Aby usungc blokade, nalezy ponownie uruchomi¢ urzadzenie,
dwukrotnie naciskajgc wtgcznik/wytgcznik.
Wskazowka
Pierwsze nacisniecie kasuje bigd, drugie nacisniecie wigcza
urzgdzenie.
Jesli wigcznik/wytgcznik nie zostanie naci$niety, lampka ostrze-
gawcza zgasnie po 10 s. Aby wigczy¢ urzgdzenie, nacisngc raz
wigcznik/wytgcznik.

Poziom natadowania zestawu akumulatoréw jest wyswietlany
w procentach na wyswietlaczu. Jesli poziom natadowania jest
niski, symbol zmienia kolor na pomaranczowy. Jesli poziom
natadowania zestawu akumulatoréw jest prawie wyczerpany,
symbol zmienia kolor na czerwony.

Wskazowka

Aby unikng¢ szkodliwego catkowitego roztadowania zestawu

akumulatoréw, urzgdzenie wytgcza sig przed catkowitym rozta-

dowaniem zestawu.

e Na czas przerwy w pracy i po jej zakonczeniu nalezy wytaczy¢
urzadzenie i ustawi¢ je w pozycji spoczynkowej (patrz Prze-
rwanie pracy). Gdy urzadzenie jest w pozycji spoczynkowej,
watki czyszczagce nie dotykajg podtogi.

e Podczas parkowania urzadzenia nie opiera¢ go o $ciany,
drzwi lub inne przedmioty; zamiast tego ustawi¢ urzgdzenie w
pozycji spoczynkowe;j.

Rozpoczynanie pracy
1. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji roboczej, popychajac stopg gto-
wice szczotki do przodu z pozycji roboczej.
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2. Zwolni¢ dzwignie do regulacji kata nachylenia (patrz Ergono-
miczne ustawianie urzgdzenia).
3. Nacisng¢ wigcznik/wytgcznik.

Urzadzenie wigcza sie.
Pierscien wokot jednostki obstugi $wieci sie na niebiesko
(urzadzenie uruchamia sie w trybie Eco, patrz Tryb eco).

4. W razie potrzeby ustawi¢ ilos¢ dodawanejwody (patrz rozdziat
Ustawianie ilo$ci dodawanej wody) i opusci¢ belke ssaca
(patrz rozdziat Opuszczanie belki ssgceyj).

5. Chwyci¢ uchwyt, a nastepnie nacisng¢ i przytrzymac jedno-
czesnie oba przetaczniki.



UWAGA
Niekontrolowany ruch
Uszkodzenie urzgdzenia i szkody materialne.

Po naci$nieciu obu przetgcznikéw urzgdzenie zaczyna sie poru-

szac.

Nalezy mocno trzymac urzgdzenie za oba uchwyty.
Urzgdzenie zaczyna si¢ poruszac.
Szczotki czyszczace obracaja sie.
Trwa odsysanie.
W zaleznosci od ustawienia dodawana jest woda do czysz-
czenia.

Ustawianie ilosci dodawanej wody
e Urzadzenie jest wigczone.
1. Nacisna¢ przycisk z symbolem kranu.

Wskaznik pokazuje ilos¢ dodawanej wody w 3 stopniach.

2. Naciska¢ przycisk do momentu ustawienia zgdanego stopnia.

Ponowne nacisnigcie przycisku po osiggnieciu najwyzszego
stopnia powoduje wytgczenie dodawania wody.

llo$¢ lub stopien dodawanej wody jest wskazywany przez symbol

trzech kropli wody na wyswietlaczu podczas pracy urzgdzenia.

Polski

Opuszczanie belki ssacej

Podczas dodawania wody do czyszczenia nalezy opusci¢ belke
ssaca, aby umozliwi¢ zassanie wyptywajgcej wody.
1. Zdjg¢ zaczep z uchwytu z tylu urzgdzenia.

2. Aby podniesc¢ belke ssaca, nalezy z powrotem zaczepi¢ za-

czep na uchwycie.

Tryb eco

Po wigczeniu urzadzenie zawsze znajduje sie w trybie Eco.
Pierscien wokét jednostki obstugi Swieci sie na niebiesko.

Moc ssania zostaje zredukowana.

1. Aby wytgczy¢ tryb Eco, nalezy przytrzymac przycisk z symbo-

leme.

N =

. Aby ponownie wigczy¢ tryb Eco, nalezy ponownie nacisng¢

przycisk z symbolem e.

Oproéznianie zbiornika brudnej wody
Oprézni¢ zbiornik brudnej wody, gdy jest on pusty lub urzg-
dzenie przestaje pochtania¢ wilgo¢ i woda pozostaje na pod-
todze.

. Nacisng¢ wigcznik /wytgcznik, aby wylgczy¢ urzadzenie.
. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji spoczynkowej (patrz rozdziat

Ogdlne informacje dotyczgce obstugi).
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3. Podnie$¢ zbiornik brudnej wody za uchwyt i zdjg¢ go z gtowicy
szczotki.

4. Aby przetransportowac zbiornik brudnej wody do punktu
oprézniania, nalezy trzymac go za uchwyt do noszenia lub za
tacke ociekowa. Utrzymywac zbiornik brudnej wody w pozycji
poziomej, aby unikng¢ wyptyniecia brudnej wody.

5. Zbiornik brudnej wody mozna oprozni¢ na dwa sposoby:
® Otworzy¢ korek spustowy i wyla¢ brudng wode.
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® Nacisng¢ blokade na pokrywie, otworzy¢ pokrywe i zde-
montowac jg w pozycji pionowe;j.

W przypadku silnego zabrudzenia przeptukac zbiornik brudnej
wody woda z kranu (patrz rozdziat Czyszczenie zbiornika
brudnej wody).

6. Wiozy¢ zbiornik brudnej wody do urzadzenia, wykonujgc po-
wyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.

Przerwanie pracy

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia przez wilgo¢ i srodki czyszczgce oraz
wskutek przewrdcenia sie urzgdzenia
Ryzyko szk6d materialnych w postaci uszkodzenia wrazliwych
podtdg i watkow czyszczgcych na skutek dfugotrwatego naraze-
nia na wilgo¢ i $rodki czyszczgce.
Ryzyko szkéd materialnych w przypadku przewrécenia sie urzg-
dzenia.
Na czas przerw w pracy i po jej zakonczeniu zawsze ustawiac
urzgdzenie w pozycji spoczynkowey.
Nie opierac urzgdzenia o $ciany, drzwi lub inne przedmioty.
1. Nacisnaé wigcznik/wytacznik.

Urzadzenie wytgcza sie.



2. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji spoczynkowej. W tym celu za-
blokowac¢ stopg gtowice czyszczacy i przechyli¢ urzgdzenie
do tytu na rolki transportowe, aby roztozy¢ nézki na spodzie
urzgdzenia.

3. Ustawi¢ kolumne w pozycji pionowej (patrz rozdziat Ergono-
miczne ustawianie urzgdzenia).

Zakonczenie pracy
1. Nacisna¢ wiagcznik/wytgcznik.
Urzgdzenie wytacza sie.
2. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji parkowania (patrz rozdziat
Przerwanie pracy).
3. Wyjaé zbiornik swiezej wody za uchwyt do goéry z urzgdzenia.

4. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumulatoréw i wy-
ciggna¢ zestaw z gniazda.

Polski

ALY ~ b
5. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw.
Po uzyciu natadowa¢ réwniez czesciowo roztadowane zesta-
wy akumulatorow.
UWAGA
Uporczywe zabrudzenia
Uporczywe zabrudzenia mogg trwale uszkodzic urzgdzenie.
Zaleca sie catkowite wyczyszczenie urzgdzenia po kazdym uzy-
ciu.
6. Oczysci¢ urzadzenie (patrz rozdziat Czyszczenie urzgdze-
nia).

Transport

& OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdzenia.

1. Aby przenie$é urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z wneki z
uchwytem pod gniazdem zestawu akumulatoréw.

2. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpieczy¢ urzg-
dzenie przed slizganiem sig i przechylaniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.
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UWAGA

Ryzyko uszkodzenia i nieprzyjemnego zapachu spowodo-

wanych przez plyny i wilgotne zabrudzenia

Ptyny i wilgotne zabrudzenia w urzgdzeniu mogg prowadzi¢ do

gromadzenia sie bakterii i powstawania nieprzyjemnego zapa-

chu, gdy nie jest ono uzywane lub jest magazynowane.

Wilgotny brud moze wysychac¢ w urzgdzeniu i na watkach czysz-

czgcych oraz wptywac na wydajno$c¢ czyszczenia za pomocg

urzgdzenia.

Oproéznié¢ zbiorniki $wiezej i brudnej wody po zakonczeniu pracy

i przed zmagazynowaniem urzgdzenia.

Wyczyscic¢ zbiornik brudnej wody i szczotki czyszczgce.

Czyste szczotki czyszczgce powinny wyschngc na powietrzu np.

zamontowane na urzgdzeniu lub potozone luzem. Nie umiesz-

czac mokrych szczotek czyszczgcych na powierzchniach wraZzli-

wych na wilgo¢, w zamknietych pojemnikach ani szafkach.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko wewnagtrz po-

mieszczen.

1. Ustawi¢ urzadzenie w pozycji spoczynkowej (patrz rozdziat
Przerwanie pracy) i przechowywac¢ w suchym wnetrzu.

2. Zetrzec¢ brud i pozostato$ci srodka czyszczgcego z obudowy
wilgotng szmatka.

3. Oczyscic¢ zbiornik brudnej wody (patrz rozdziat Czyszczenie
zbiornika brudnej wody).

4. Wyczysci¢ szczotki czyszczace (patrz rozdziat Czyszczenie
szczotek tarczowych).

5. Natadowaé zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje obstugi ze-
stawu akumulatoréw i fadowarki).

Czyszczenie urzadzenia

Czyszczenie szczotek tarczowych
1. Wyjac¢ zbiornik swiezej i brudnej wody, patrz Napetnianie
zbiornika $wiezej wody i Opréznianie zbiornika brudnej wody.
2. Ustawi¢ urzagdzenie w pozycji pionowej, patrz Ergonomiczne
ustawianie urzgdzenia.
3. Ostroznie odchyli¢ urzgdzenie do tytu.
4. Obréci¢ szczotke tarczowg w lewo, aby jg poluzowac i zdjgé.

6. Przed ponownym zamontowaniem poczekac, az szczotka tar-
czowa wyschnie.

Czyszczenie zbiornika brudnej wody
1. Oproézni¢ zbiornik brudnej wody, patrz Opréznianie zbiornika
brudnej wody.
2. Zdjgc¢ pokrywe ze zbiornika brudnej wody.
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3. Wyczysci¢ zbiornik brudnej wody i pokrywe pod biezacg wo-
da.

4. Pozostawi¢ zbiornik brudnej wody i pokrywe do wyschniecia
lub wytrzec je niestrzepigcy sie szmatka.

5. Zmontowac zbiornik brudnej wody i wiozy¢ go do urzgdzenia.

Wymiana listwy gumowej
Listwy gumowe na belce ssgcej sg symetryczne i mozna je od-
wréci¢ w razie zuzycia. Jesli obie strony listew gumowych s3g zu-
zyte, mozna je wymienic.
1. Wyjac¢ zbiornik swiezej i brudnej wody, patrz Napetnianie
zbiornika $wiezej wody i Opréznianie zbiornika brudnej wody.
2. Ustawi¢ urzgdzenie w pozycji pionowej, patrz Ergonomiczne
ustawianie urzgdzenia.
3. Ostroznie odchyli¢ urzgdzenie do tytu.
4. Zdemontowac belke ssaca.

Belka ssgca jest mocowana na urzadzeniu przez dwa magne-

sy.
5. Zdjac listwy gumowe z zaczepow, aby je odczepic.



Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usungc¢ sa-
modzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu. W razie watpli-
wosci lub wystgpienia usterek innych niz wymienione nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym serwisem.

6. Z powrotem zatozy¢ listwe gumowa, nieuszkodzong strong

skierowang w dot.
7. Zamocowac listwe gumowg na magnesy.

Biad Przyczyna

Sposoéb usunigcia

nia

Nie mozna wilaczy¢ urzadze- |Zestaw akumulatoréw jest roztadowany. |® Wyjaé zestaw akumulatoréw z gniazda i natadowac go

(patrz rozdziat Zakoriczenie pracy).

® \Wsuna¢ natadowany zestaw akumulatoréw w gniazdo
az do zablokowania (patrz rozdziat Wktadanie zestawu
akumulatoréw).

ny w gniezdzie.

Zestaw akumulatoréw nie jest zablokowa- |® Wsung¢ zestaw akumulatoréw w gniazdo az do zablo-

kowania (patrz rozdziat Wktadanie zestawu akumula-
toréw).

Dane techniczne

K-Mop 46
Przytacze elektryczne
Napigcie nominalne \Y 36
Moc znamionowa w 490
Stopien ochrony IPX3
Wydajnos¢ urzadzenia
Liczba obrotéw watka na minute, poziom czyszczenia 1 obr./min 350
Czas pracy przy w petni natadowanym akumulatorze min 45
llo$¢ napetnienia
Pojemnos¢ zbiornika czystej wody mi 4000
Pojemnos¢ zbiornika brudnej wody ml 3500
Wymiary i masa
Dopuszczalna masa catkowita kg 28,7
Waga (z akumulatorem) kg 243
Waga (bez akumulatora) kg 22,2
Dtugosé mm 440
Szerokosé mm 550
Wysokos$¢ (uchwyt minimalnie - maksymalnie wysuniety) mm 1170 - 1230
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
Drgania przenoszone przez koniczyny gorne m/s® 0,2
Niepewno$é pomiaru K m/s? 0,2
Poziom cisnienie akustycznego Lya dB(A) 69,4
Niepewnos¢ pomiaru Kja dB(A) 2
Poziom mocy akustycznej Lyyp + niepewnosé pomiaru Kyya dB(A) 86,6

Zmiany techniczne zastrzezone.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej produkt jest
zgodny z odpowiednimi przepisami podanych dyrektyw i rozpo-

Polski 145



rzgdzen. Wszelkie nieuzgodnione z nami modyfikacje produktu
powodujg utrate waznosci tego oswiadczenia. Wylgczng odpo-
wiedzialno$¢ za wystawienie niniejszej deklaracji zgodnosci po-
nosi producent.

Produkt: urzadzenie do czyszczenia podidg

Typ: 1.783-xxx

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Dodatkowo zastosowana norma
EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Nazwa i adres

Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.07.2025 r.
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Altalanos utasitasok

A készllék els6 hasznalata el6tt olvassa el az eredeti kezelési ut-
mutatét és a mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezeknek megfele-
I6en jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késébbi hasznalatra vagy a ko-
vetkezd tulajdonos szamara.

Minden orszégban az illetékes értékesitonk altal biztositott ga-
rancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a garanciaidén beldl
a készuléknél hibak meriinek fel, azokat dijmentesen orvosoljuk,
ha az adott hibak anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis eset-
ben kérjlk, a szamlaval egytitt forduljon forgalmazoéjahoz vagy a
legkdzelebbi, arra jogosult tigyfélszolgalati irodahoz.

(A cim a hatoldalon talélhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amennyiben el-
érhet6k) megtekintheték a Karcher Magyarorszag Szerviz ele-
mének ,Letoltések” menujében.

Biztonsagi tanacsok

Késziiléke els6 hasznalata el6tt olvassa el ezt az eredeti haszna-
lati utasitast. Ezeknek megfeleléen jarjon el. Orizze meg az ere-
deti hasznalati utasitast késébbi hasznalatra vagy a kdévetkez6
tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitasban talalhaté utmutatasok mellett figye-
lembe kell venni a térvényhozdk altalanos biztonsagi és bal-
esetmegel6zési elbirasait is.

o A késziiléken talalhato figyelmeztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaznak a veszélytelen Uzemeltetés-
sel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, k6zvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely sulyos sé-
riilésekhez vagy halalhoz vezet.

& FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely stlyos sé-
rilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely kénnyebb
sériilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Akkuegység és toltokésziilék
Olvassa el az akkuegységhez és a toltékésziilékhez mellékelt
hasznalati utasitast és biztonsagi tanacsokat is.
A készlilék 36 V-os Karcher Battery Power+ Akkupacks akkumu-
latoregységgel Gizemeltethetd.

Biztonsagi el6irasok
A készllék elsd hasznalata el6tt olvassa el an hasznalati tmuta-
tét és a mellékelt 5.956-251.0 szamu brosurat, amely tartalmaz-
za a kefés tisztitokészilékekre vonatkozo biztonsagi
utasitasokat és cselekedjen ezeknek megfeleléen.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoldanyag ujrahasznosithatd. Kérjuk, kérnyezetba-
6o rat moédon semmisitse meg a csomagolast.
Az elektromos és elektronikus készulékek értékes Ujrahasz-
nosithaté anyagokat és gyakran olyan alkatrészeket tartal-
™ maznak, mint az elemek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek
helytelen kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészseéget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek azonban
a készulék rendeltetésszerl Uzemeléséhez szikségesek. Az ez-



zel a szimbolummal jeldlt készulékeket nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyltt megsemmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)

Az 6sszetevbkre vonatkozo aktualis informacidkat itt talalja:
www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kereskedelmi és ipari célu hasznalatra késziilt, pl.

szallodakban, iskolakban, kérhazakban, gyarakban, uzletekben,

irodakban és a bérletin tzletagban. A készuléket kizarodlag a

hasznalati utmutatéban emlitett adatoknak megfeleléen hasznal-

ja.

o Akészlilék csak nedvességre és polirozasra nem érzékeny si-
ma padldk tisztitasara hasznalhato.

e Soha ne haszndlja a készuléket fagyott fellletek (pl. hitéha-
zakban) tisztitasara.

o Akészulék hasznalata robbanasveszélyes kdrnyezetben tilos.

e A késziilék vagy a készlilék alkatrészek meritése vizbe vagy
érintkezése vizzel tilos.

Tartozékok és poétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkalmazzon;
ezek garantaljak a készulék biztonsagos és zavarmentes lizeme-
lését.

A tartozékokra és poétalkatrészekre vonatkozéan informaciokat itt
talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tlintetve a csoma-
golason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi sériilések esetén
kérjuk, értesitse a kereskedét.

A késziilék leirasa

-

@ Kijelz6
@ Eco billentyd
(® Vizmennyiség billenty(

Magyar

(® BE-/KI-kapcsolo

(5) Fogantyukapcsold

(® Frissviz-tartaly kitrit6 zar
@ Frissviz-tartaly
Sullyesztett markolat

(© Frissviz-tartaly zarja
Szennyviztartaly fedél

@ Szennyviztartaly fedél retesz
@2 Szennyviztartaly fogo

@3 Szennyviztartaly
Tarcsakefék

(@ Szivotémld

Emel6 szivogerenda

@@ Szivoél

Uzembe helyezés

Akkuegység toltése
1. Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a tolté Gze-
meltetési és biztonsagi utasitasait).

Az akkumulatorok telepitése
1. Az akkumulatorokat telepitse az akkumulatortartoba, mig
azok hallhat6éan régzulnek.

A frissviz-tartaly feltoltése
A friss viz tartaly a toltéshez a késziilékben maradhat, vagy elta-
volithaté a késztilékbdl.
1. Ha sziikséges, huzza ki a friss viz tartalyt a késziilékbdl a fo-
gantyu valyuval.
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2. Csavarja fel a tartalyzarat.
3. Huzza ki a tomlét.

4. Toltse fel a friss viz tartalyt a tolt6tomIén keresztil tiszta csap-
vizzel (max. 40°C) legfeljebb a MAX-jel6lésig. Ha tisztitdszert
hasznal, ennek megfelel6en kevesebb friss vizet toltson be.

5. Ha szilkséges, tegyen KARCHER tisztitd- és apoloszereket a
friss viz tartalyba.

FIGYELEM

Tisztito- vagy dpolészerek tiladagoldsa vagy aluladagoldsa

Rossz tisztitasi eredményekhez vezethet.

Vegye figyelembe a tisztito- és apoloszerek ajanlott adagjat.

Megjegyzés

Az optimalis tisztitasi és apolasi eredmény érdekében javasoljuk,

hogy csak a KARCHER termékeket és az adagolofejet hasznalja.

6. Nyomja vissza a tomlét a friss viz tartalyba.

7. Zarja le a tank zarosapkajat.

8. Sziikség esetén helyezze vissza a friss viz tartalyt a késziilék-
be.

A késziiléek ergondmiai beallitasa
1. Oldja ki a d6lésbedllito kart.
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A kar mikodés kdzben kioldva marad (felsé helyzetben), igy
az oszlop ddlésszdge valtoztathatd marad, és megkonnyiti a
haladast mikddés kdzben.

2. Rogzitse az oszlopot a bedllitott d6lésszégben a karral.

3. Engedje el a kezeléfej magassag atallitasara szolgalo kart, és
allitsa a kivant magassagba.

Uzemeltetés
Altalanos kezelés Gtmutaté

FIGYELEM

Nedvesség

Az érzékeny padlok anyaganak karosodasa

A készlilék hasznélata elbtt ellenérizze a padlé vizéllbsagat egy
kevésbé feltiiné helyen.

Ne tisztitson vizre érzékeny feliileteket, példaul kezeletlen parafa
padlét (a nedvesség bejuthat, és karosithatja a padlot).
FIGYELEM

A nedvesség és a tisztitoszerek, valamint a késziilék felbo-
rulasa miatti kdrosodds veszélye

Az érzékeny padl6k anyaga és a tisztitbhengerek a tartos ned-
vesség- és tisztitészer-expozicié miatt karosodhatnak.



Anyagi karok kockazata a késziilék felborulasa miatt.
A munka megszakitasakor és befejezésekor mindig allitsa a ké-
szliléket parkolasi helyzetbe.
A készliléket ne falakhoz, ajtokhoz vagy mas targyakhoz ta-
masztva éallitsa le.
e Ha a tisztitokeféketpl. elakadas blokkolja, kikapcsol a készi-
lék.
A figyelmezteté lampa kigyullad.
Az elzardédas eltavolitasahoz a késziiléket Ujra kell inditani a
be/ki kapcsol6 2-szeri megnyomasaval.
Megjegyzés
Az elsé megnyomaskor a hiba térlédik, a masodik megnyomas-
kor a készlilék bekapcsol.
Ha a BE/KI-kapcsolét nem nyomja meg, a figyelmezteté lampa
10 masodperc elteltével kialszik. A késziilék bekapcsolasahoz
nyomja meg 1-szer a BE/KI-kapcsolot.

o Az akkuegység kapacitasa szazalékban jelenik meg a kijel-
z8n. Ha a toltés alacsony, a szimbélum narancssarga. Ha az
akkucsomag kapacitasa majdnem lemertilt, a szimbdlum pi-
ros.

Megjegyzés

Az akkucsomag karos mélykisiilésének elkerlilése érdekében a

késziilék automatikusan kikapcsol, miel6tt az akkumulator telje-

sen lemertilne.

e Amikor a munka megszakad, és a munka befejez6do6tt, kap-
csolja ki a készuléket, és allitsa parkold pozicioba (lasd Az
lizemeltetés megszakitasa). Ha a készlilék parkol6 pozicio-
ban van, a tisztitbhengerek nem érnek a padiéhoz.

o Ne tamassza a készliléket falakhoz, ajtokhoz vagy egyéb tar-
gyakhoz parkolashoz, hanem allitsa a késziléket parkold po-
zicioba.

A munkamenet megkezdése

1. Mozgassa a késziiléket a munkapozicidba ugy, hogy a kefe-

fejet a labaval elére nyomja a miikddési pozicidbol.

Magyar

2. Oldja ki a billentés beallité kart (lasd A késziilék ergonémiai
beallitasa).
3. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot.

A készilék bekapcsol.
A kezel6egység kortili gyliri kéken vilagit (a készilék Eco
Uzemmaodban indul, Iasd Eco lizemmod).

4. Sziikség esetén allitsa be a viz hozzdadasat (lasd a A viz

hozzaadéasanak bedllitasa fejezetet), és engedje le a szivoge-
rendat (lasd a A szivégerenda leengedése fejezetet).

5. Fogja meg a kézi fogantyut, és nyomja meg és tartsa lenyom-

va mindkét fogantyu kapcsolét egyszerre.
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FIGYELEM
Nem ellenérzétt mozgas
Készliilék- és anyagi karok.
Amint megnyomja a két fogantyu kapcsoldt, a késziilék elkezd
mozogni.
Fogja meg a késziiléket mindkét fogantyunal fogva.
A késziilék mozogni kezd.
A tisztitokefék forognak.
Az elszivas folyamatban van.
A beallitastol fliggéen vizet adunk hozza a tisztitashoz.

A viz hozzaadasanak beallitasa
o A készllék aktiv.
1. Nyomja meg a vizcsap-ikonnal ellatott billenty(it.

A sav kijelz6je 3 fokozatban mutatja a hozzaadott viz mennyi-
ségét.
. Az 6hajtott szint bedllitdsahoz nyomja meg ismételten a bil-
lenty(t.
A legmagasabb fokozat elérése utan a vizellatas ismét kikap-
csol, amikor a billenty(t ismét megnyomja.
A hozzaadott viz mennyisége vagy szintje mikddés kézben a ki-
jelzén megjelené harom vizcsepp szimbdlumon keresztil jelenik
meg.
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A szivogerenda leengedése
A tisztitdshoz szlikséges viz hozzaadasakor a szivogerendat le
kell engedni, hogy a kilritett viz felszivodhasson.
1. A késziilék hatoldalan huzza le a flizélyukat a tartorol.

2. A szivogerenda felemeléséhez ismét akassza fel a flizélyukat
a tartéra.

Eco lizemméd
Bekapcsolas utan a késziilék mindig Eco izemmaddban van.
A kezelbegyseég koruli gylrl kéken vilagit.
A szivételjesitmény csokken.
1. Az Eco tizemmad kikapcsolasahoz nyomja meg az e-szimbo-
lummal ellatott billentyt.

. Az Eco Gizemmad ujbdli aktivalasahoz nyomja meg ismét az e-
szimbolummal ellatott billenty(t.

Uritse ki a szennyviztartalyt
Uritse ki a szennyviztartalyt, amint a friss viz tartaly kidriilt,
vagy a késziilék mar nem szivja fel a nedvességet, és viz ma-
rad a padién.
. A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg a BE- /KI-kapcsolét.
. Mozgassa a késziiléket parkol6 pozicioba (lasd a Altalanos
kezelés utmutato fejezetet).
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3. Emelje fel a szennyviztartalyt a fogantyunal fogva, és tavolitsa
el a kefefejrol.

4. Vigye a szennyviztartalyt a fogénal vagy a csepptéalcanal fog-
va az Uritési pontra torténd szallitdshoz. Tartsa vizszintesen a
szennyviztartalyt, kiilbnben a szennyviz kifolyhat.

5. A szennyviztartaly kétféleképpen Urithetd:
® Hajtsa ki a leereszt6 zarat, és Uritse ki a szennyvizet.

Magyar

® Nyomja meg a fedélzarat, hajtsa fel a fedelet, és tavolitsa el
fliggbleges helyzetben.

Ha a szennyezd8dés beragadt, blitse ki a szennyviztartalyt
vezetékes vizzel (lasd A szennyviztartaly tisztitasa fejezet).

6. Telepitse a szennyviztartalyt a készulékbe, forditott sorrend-
ben.

Az lizemeltetés megszakitasa
FIGYELEM
A nedvesség és a tisztitoszerek, valamint a késziilék felbo-
rulasa miatti kdarosodds veszélye
Az érzékeny padlok anyaga és a tisztitbhengerek a tartds ned-
vesség- és tisztitdszer-expozicié miatt karosodhatnak.
Anyagi karok kockazata a készlilék felborulasa miatt.
A munka megszakitasakor és befejezésekor mindig allitsa a ké-
sziiléket parkoléasi helyzetbe.
A késziiléket ne falakhoz, ajtokhoz vagy mas targyakhoz ta-
masztva allitsa le.
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsolot.
A készulék kikapcsol.
2. Mozgassa a készuléket parkolé pozicidba ugy, hogy a labaval
blokkolja a tisztitofejet, és hatrafelé donti a késziiléket a szal-
litd gdrgbkre, hogy a labak a késziilék aljan kihajtodhassanak.
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3. Helyezze az oszlopot fliggbleges helyzetbe (lasd a A készii-
Iék ergondmiai bedllitasa fejezetet).

Az Uzemeltetés befejezése
1. Nyomja meg a BE/KI kapcsolét.
A készulék kikapcsol.
2. Mozgassa a készliléket parkold pozicioba (lasd a Az iizemel-
tetés megszakitasa fejezetet).
3. Fogja meg a friss viz tartalyt a fogantyu valyunal és emelje ki

a készUllékbol.

4. Nyomja meg az akkumulatorkioldé gombot és emelje ki az ak-
kumulatorokat az akkumulatortartobal.

162 Magyar

5. Toltse fel az akkumulatorokat.
A hasznalatot kdvet6en toltse fel a részben lemerilt akkuegy-
ségeket is.
FIGYELEM
Beragadt szennyez6dés
A beragadt szennyez6dés hosszabb tavon kéarosithatja a készi-
léket.
A készliléket minden hasznalat utan javasolt teljesen kitisztitani.
6. Tisztitsa meg a készuléket (lasd a(z) A készlilék tisztitasa fe-
jezetet).

& VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran (igyeljen a készliilék sulyara.

1. Akészulék hordozdsahoz fogja meg az akkuegységtarto alatti
fogantyu csészét.

2. Jarmiben torténd szallitas esetén a késziiléket a mindenkori
érvényes iranyelvek szerint biztositsa csuszas és felborulas
ellen.



FIGYELEM

Folyadékok és nedves szennyez6dések miatti karosodas és
szagképzbdés veszélye

A készlilékben lévé folyadékok és nedves szennyezbdések bak-
tériumok és kellemetlen szagok felhalmozédasahoz vezethet-
nek, ha nem hasznaljak vagy taroljak.

A nedves szennyez8dés kiszaradhat a késziilékben és a tisztito-
hengereken, és ronthatja a készlilék tisztitasi teljesitményét.
Uritse ki a friss viz- és a szennyviztartalyt a munkavégzés utan
és a készlilék tarolasa elbtt.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a tisztitokeféket.

Hagyja a tiszta tisztitokeféket szaradni a levegén, pl. a késziilék-
re szerelve vagy lazan fekve. Ne helyezzen nedves tisztitokefé-
ket nedvességre érzékeny feliiletekre, zart tartalyokba vagy
Szekrényekbe.

A késziléket kizardlag zart terekben tarolja.

1. Helyezze a készlléket parkold helyzetbe (lasd a Az lizemel-
tetés megszakitasa fejezetet), és tarolja szaraz belsé térben.
Nedves ruhadarabbal tavolitsa el a burkolaton talalhaté szen-
nyez6déseket és tisztitdszer maradvanyokat.

Tisztitsa meg a szennyviztartalyt (lasd a(z) A szennyviztartaly
tisztitasa fejezetet).

Tisztitsa meg a tisztitd keféket (lasd Tarcsakefék tisztitasa).
Toltse fel az akkumulatort (lasd az akkumulator és a tolt6 lUze-
meltetési utasitasait).

A késziilék tisztitasa

Tarcsakefék tisztitasa

2.

3.

4.
5.

1. Tavolitsa el a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt, lasd A
frissviz-tartaly feltéltése és Uritse ki a szennyviztartalyt.

2. Mozgassa a készUléket fliggdleges helyzetbe, lasd A készii-
lék ergonémiai beallitasa.

3. Ovatosan helyezze a késziiléket hatrafelé.

4. Forgassa el a tarcsakefét balra a meglazitasahoz és eltavoli-
tasahoz.

5 A tércsakefgt tiéztl'tsa folyé viz alatt.
6. A visszaszerelés el6tt hagyja megszaradni a tarcsakefét.

A szennyviztartaly tisztitasa
1. Uritse ki a szennyviztartalyt, lasd Uritse ki a szennyviztartalyt.
2. Vegye le a szennyviztartaly fedelét.
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3. Tisztitsa meg a szennyviztartalyt és a fedelet vezetékes viz-
zel.

4. Hagyja a szennyviztartélyt és a fedelet megszaradni vagy
szbszmentes ruhaval szaritsa meg.

5. Szerelje 0ssze a szennyviztartalyt, és helyezze be a készlilék-
be.

A szivéél cseréje

A szivéélek a szivogerendan szimmetrikusak, és kopas esetén

megfordithatok. Ha a szivoélek mindkét oldala kopott, cserélhe-

tok.

1. Tavolitsa el a friss viz tartalyt és a szennyviztartalyt, lasd A
frissviz-tartély feltéltése és Uritse ki a szennyviztartalyt.

2. Mozgassa a késziléket figgbleges helyzetbe, lasd A készii-
lék ergonomiai beéllitasa.

3. Ovatosan helyezze a késziiléket hatrafelé.

4. Huzza le a szivotomiét.

A szivogerendat két magnes tartja a késziiléken.
5. Huzza le a szivééleket az orrokrdl, hogy meglazitsa 6ket.
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6. Helyezze vissza a szivéélt ugy, hogy az ép oldala lefelé néz-

zen.

7. Helyezze vissza a szivéélt a magnesek segitségével.

Uzemzavarok elharitasa

Az Uzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethetdk vissza,
amelyeket az alabbi attekintés segitségével a kezelé maga is
kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy az itt meg nem nevezett
Uzemzavarok esetén, kérjik, forduljon a felhatalmazott tigyfél-
szolgalathoz.

Hiba

Ok

Elharitas

A késziiléket nem lehet be-
kapcsolni

Az akkuegység lemerdilt.

® \/egye ki az akkucsomagot az akkumulatortartobdl, és
toltse fel (l&sd a Az lizemeltetés befejezése fejezetet).

® A feltoltétt akkumulatort tolja az akkumulatortartoba,
mig hallhatéan rogzil (lasd a Az akkumulatorok telepi-
tése fejezetet).

Az akkucsomag nincs az akkumulatortar- |® Az akkumulatort tolja az akkumulatortartéba, mig hall-

téban.

hatéan rogzil (lasd a Az akkumulatorok telepitése fe-
jezetet).

Miszaki adatok

K-Mop 46
Elektromos csatlakozas
Névleges fesziiltség \% 36
Névleges teljesitmény w 490
Védettség IPX3
A késziilék teljesitményre vonatkozo6 adatai
Hengerek fordulatszama percenkeént, 1. tisztitasi szint U/min 350
Uzemidé teljes akkumulatortdltttség mellett min 45
Toltési mennyiség
Frissviz-tartaly Grtartalma ml 4000
Szennyviztartaly-térfogat ml 3500
Méretek és sulyok
Megengedett 6ssztdmeg kg 28,7
Suly (akkumulatorral) kg 24,3
Suly (akkumulator nélkil) kg 22,2
Hosszusag mm 440
Szélesség mm 550
Magassag (minimalis - maximalis kinyujtott fogantyu) mm 1170 - 1230
Az EN 60335-2-72 szerint meghatarozott értékek
Kéz-kar-vibracios érték m/s? 0,2
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2
Zajszint Lyp dB(A) 69,4
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2
Zajteljesitményszint Ly + bizonytalansagi paraméter Kyya dB(A) 86,6

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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EU-megfelel6ségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a felsorolt
iranyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezéseinek. A termé-



ken végzett, de velink nem egyeztetett mddositas esetén jelen
nyilatkozat érvényét veszti. Ezen megfeleléségi nyilatkozat kialli-
tasaért kizarélagosan a gyarté viseli a felel6sséget.

Termék: Padldtisztito

Tipus: 1.783-xxx

Iranyelvek és rendeletek

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2014/53/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.51

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Tovabbi alkalmazott szabvany
EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouZzitim pfistroje si pfectéte tento preklad
originalniho navodu k pouziti a pfilozené bezpe&nostni pokyny.
Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruc¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalSiho
vlastnika.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi pfislusnou
distribu¢ni spole€nosti. Pfipadné zavady vaseho pfistroje
odstranime bezplatné béhem zaruéni Ihdty, pokud jsou zavinény
vadou materialu nebo vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku
ze zaruky se prosim obratte s dokladem o koupi na svého
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

DalSi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete v servisni
sekci na webové strance mistniho zastoupeni firmy Karcher v
¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

Bezpecénostni pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si pfectéte tuto kapitolu o
bezpe&nosti a plvodni navod k pouzivani. Ridte se jimi.
Uschovejte plvodni navod k pouzivani pro pozdéjsi pouziti nebo
dalSiho vlastnika.
e Kromé pokynu v navodu k pouziti musite dodrzovat
v§eobecné zakonné bezpecnostni predpisy a predpisy pro
prevenci Uraza.
Vystrazné a informacni Stitky umisténé na pfistroji poskytuji
dllezité pokyny pro bezpecny provoz.

Stupné nebezpedi

A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci, které vede
k t&Zkym urazum nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecénou situaci, ktera muze vést
k t&Zkym urazum nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera muze vést
k lehkym drazdam.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera muze vést
ke vzniku vécnych $kod.

Akumulatorovy blok a nabijecka
Prectéte si také navody k pouzZiti a bezpe€nostni pokyny
pfilozené k akumulatorovym blokim a nabijecce.
Tento pfistroj Ize provozovat s akumulatorovymi bloky 36 V
Karcher Battery Power+.

Bezpecnostni pokyny
PFed prvnim pouZitim pfistroje si pfectéte tento navod k pouziti a
pfilozenou brozuru Bezpec&nostni pokyny pro pfistroje na Cisténi
podlahy, €. 5.956-251.0, a dodrZujte je.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly prosim
& likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji hodnotné
recyklovatelné materialy a €asto soucasti, jako baterie,
- akumulatory nebo olej, které mohou pfi chybném zachazeni
nebo likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz pfistroje jsou
vSak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje oznacené timto symbolem
se nesmi likvidovat s domovnim odpadem.
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Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na strankach:
www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen k profesionalnimu a prdmyslovému
pouziti, napf. v hotelech, Skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, kancelafich a pohostinskych zafizenich. Pouzivejte
tento pfistroj vyhradné podle Gdaji v tomto navodu k pouZiti.

e P¥istroj se nesmi pouzivat pouze k ¢isténi hladkych podlah
citlivych na vlhkost a necitlivych na lesténi.

P¥istroj neni vhodny k ¢isténi zamrzlych podlah (napf.
chladirna).

PFistroj neni ur€en pro pouziti v prostiedi s rizikem vybuchu.
PFistroj nebo &asti pfistroje nesmi byt ponofeny do vody nebo
polévany vodou.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily, které
Vam zaruCuji bezpe€ny a bezporuchovy provoz pfistroje.
Informace o pfisluSenstvi a ndhradnich dilech naleznete na
strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi vybaleni
zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé chybéjiciho pfisluSenstvi
nebo vyskytu poSkozeni pfi pfepravé informujte prosim Vaseho
prodejce.

Popis pristroje

@ Displej

@ Tlacitko ECO

®) Tlacitko pro mnozstvi vody

@ Spina¢ ZAP/VYP

(®) Spinac v rukojeti

(&) Uzavér vyprazdnéni nadrze na Cerstvou vodu
(@ Nadrz na Cerstvou vodu
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Zapusténé madlo

(® Uzavér nadrze na Cerstvou vodu

Viko nadrze na odpadni vodu

@D Zajisténi vika nadrze na odpadni vodu

@ Rukojet’ pro pfenaseni nadrze na odpadni vodu
@ Nadrz na odpadni vodu

Kotou€ové kartace

(@ Saci hadice

Zvedani saci listy

(@ Saci chloperi

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatorového bloku
1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecnostni pokyny k akumuldtorovému bloku a nabijecce).

Nasazeni akumulatorového bloku
1. Zasurite akumulatorovy blok do Uuchytu akumulatorového
bloku, az zaskodi.

PInéni nadrze na ¢erstvou vodu
Nadrz na ¢erstvou vodu mliZe zUstat v pfistroji pro naplnéni nebo
ji |ze z pfistroje vyjmout.
1. V pfipadé potfeby vytdhnéte nadrz na Cerstvou vodu z
pfistroje pomoci zapusténého madla.



2. Odsroubujte uzavér nadrze.
3. Vytahnéte plnici hadici.

4. Pomoci plnici hadice naplrite nadrz na Cerstvou vodu Cistou
vodou z vodovodu (max. 40 °C) az po rysku MAX. Pokud
pouzivate Cistici prostfedky, pfidejte odpovidajicim zpusobem
méneé Cerstvé vody.

5. V pfipadé potfeby pfidejte do nadrze na Cerstvou vodu Cistici
a o3etfovaci prostfedky KARCHER.

POZOR

Preddvkovani nebo nedostatecné davkovani Cisticich nebo

oSetrovacich prostredkii

Muze vést ke Spatnym vysledkum cisténi.

Dodrzujte doporucené davkovani Cisticich a oSetfovacich

prostredkd.

Upozornéni

Pro optimalni vysledky cisténi a péce doporuéujeme pouZivat

pouze produkty KARCHER a dévkovaci hlavu.

6. Zatlacte plnici hadici zpét do nadrze na €erstvou vodu.

7. Zaviete uzavér nadrze.

8. V pfipadé potfeby nasadte nadrz na €erstvou vodu zpét do
pristroje.

Cestina

Ergonomické nastaveni pristroje
1. Uvolnéte paku pro nastaveni sklonu.

Paka zUstava béhem provozu uvolnéna (v horni poloze), takze
sklon sloupku zUdstava variabilni a usnadriuje Fizeni béhem
provozu.

2. Zajistéte sloupek v nastaveném sklonu pomoci paky.

3. Povolte paku pro nastaveni vysky ovladaci hlavice a presunte
ji do pozadované vysky.

4. Zajistéte ovladaci hlavu v nastavené vySce pomoci paky.

Provoz
Obecna upozornéni k ovladani

POZOR

Vihkost

Poskozeni majetku citlivych podlah

Pred pouZitim zafizeni zkontrolujte podlahu na odolnost proti
vodé na nenapadném misté.

Necistéte povrchy choulostivé na vodu, jako jsou neopracované
korkové podlahy (vihkost mize proniknout dovniti a podlahu
poskodit).
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POZOR
Nebezpeci poskozeni vihkosti, ¢isticimi prostredky, jakoZ i
prfevrhnutim pfistroje
Nebezpeci vécnych na citlivych podlahach a na Cisticich valcich
v dasledku dlouhodobého pusobeni vihkosti a Cisticich
prostredkd.
Nebezpeci vécnych Skod pri padu pristroje.
VZdy, kdyZ si udélate pfestavku v praci a na konci prace, uvedte
pfistroj do parkovaci polohy.
Pri odkladani neopirejte pfistroj o stény, dverfe nebo jiné
pfedméty.
e Pokud se distici kartace zablokujinapf. v dusledku sevreni,
pfistroj se vypne.
Rozsviti se vystrazna kontrolka.
Pro odstranéni blokady je nutné pfistroj restartovat dvojitym
stisknutim tlacitka ZAP/VYP.

Upozornéni

Prvni stlaceni vymaze chybu, druhym stlacenim se pristroj
zapne.

Pokud neni stisknut spina¢ VYP/ZAP, vystrazna kontrolka po 10
s zhasne. Chcete-li pfistroj zapnout, stisknéte jednou spinac
ZAP/VYP.

e Kapacita akumulatorového bloku se na displeji zobrazuje v
procentech. Pokud je nabiti nizké, symbol je oranzovy. Pokud
je kapacita akumulatorového bloku témér vybita, symbol je
Cerveny.

Upozornéni

Aby nedo$lo k poSkozeni tplného vybiti akumulatorového bloku,

pfristroj se vypne pred uplnym vybitim akumulatorového bloku.

e Vypnéte pfistroj a pfesunte jej do parkovaci polohy, kdykoli je
prace preruSena a na konci prace (viz PreruSeni provozu).
Kdyz je pfistroj v parkovaci poloze, Cistici valce se nedotykaji
podlahy.

e P¥i parkovani pfistroje jej neopirejte o stény, dvefe nebo jiné

pfedméty; misto toho jej uvedte do parkovaci polohy.

Zahajeni pracovniho provozu

1. Pristroj uvedte do pracovni polohy tak, Ze z provozni polohy
zatlacite karta€ovou hlavu dopfedu nohou.

158 Cestina

2. Uvolnéte paku pro nastaveni sklonu (viz Ergonomické
nastaveni pfistroje).
3. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

PFistroj se zapne.
Krouzek kolem ovladaci jednotky se rozsviti modre (pfistroj se
spusti v rezimu Eco, viz Rezim Eco).

4. V pripadé potfeby upravte pfidavani vody (viz kapitola
Nastaveni pfidavani vody) a spustte saci liStu (viz kapitola
Spusténi saci listy).

5. Uchopte rukojet’ a stisknéte a podrzte oba spinace na rukojeti
soucasné.




Spusténi saci listy
Pfi pfidavani vody k €isténi je nutné spustit saci liStu, aby bylo
mozné vysat vytékajici vodu.
1. Na zadni strané pfistroje stahnéte ocko z drzaku.

POZOR

Nekontrolovany pohyb dopredu

Poskozeni pristroje a vécné Skody

Jakmile se stisknou oba spinace na rukojeti, pristroj se uvede do

pohybu. 2. Chcete-li zvednout saci listu, zavéste ocko zpét na drzak.
DrzZte pfistroj pevné za obé rukojeti.

Pristroj se uvede do pohybu.

Cistici kartage rotuji.

Odsavani probiha.

V zavislosti na nastaveni se pro Cisténi pfidava voda.

Rezim Eco
Po zapnuti je pfistroj vzdy v rezimu Eco.
Krouzek kolem ovladaci jednotky sviti modre.
Saci vykon je snizen.
1. Chcete-li deaktivovat rezim Eco, stisknéte tlacitko se
Nastaveni pridavani vody symbolem e.

e P¥istroj je zapnuty.
1. Stisknéte tlacitko se symbolem vodovodniho kohoutku.

2. Pro opétovnou aktivaci rezimu Eco stisknéte znovu tlagitko se
symbolem e.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
e \yprazdnéte nadrz na odpadni vodu, jakmile je nadrz na
Cerstvou vodu prazdna nebo pfistroj jiz neabsorbuje vihkost a
voda z(stava na podlaze.
. Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte spina¢ ZAP-/ VYP.
2. Uvedte pristroj do parkovaci polohy (viz kapitola Obecna
upozornéni k ovladani).

Sloupcovy displej zobrazuje mnozstvi pfidané vody ve 3
stupnich.
2. Opakované stisknéte tlacitko, dokud nedosahnete
pozadovaného stupné.
Jakmile je dosazeno nejvysSiho stupné, dalSim stisknutim 1
tlagitka se pfidavani vody vypne.
MnozZstvi nebo stupen pfidavani vody se béhem provozu
zobrazuje pomoci tfi symboll kapek vody na displeji.
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3. Zvednéte nadrz na odpadni vodu za rukojet a sejméte ji z
kartacové hlavy.

4. Pro pfepravu nadrZe na odpadni vodu k mistu vyprazdnéni ji
noste za rukojet nebo za sbé&rnou misku. UdrZujte nadrz na
odpadni vodu ve vodorovné poloze, jinak mize odpadni voda
uniknout.

5. Nadrz na odpadni vodu Ize vyprazdnit dvéma zpusoby:
® Otevrete vypoustéci uzavér a vypustte odpadni vodu.
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® Stisknéte zamek vika, otevrete viko a sejméte je ve svislé
poloze.

Pokud jsou na ném odolné nedistoty, vyplachnéte nadrz na
odpadni vodu vodou z vodovodniho Fadu (viz kapitola Cisténi
nadrze na odpadni vodu).

6. Vlozte nadrz na odpadni vodu do pfistroje v opacném poradi.

Preruseni provozu
POZOR
Nebezpeci poskozeni vihkosti, Cisticimi prostredky, jakoZ i
prevrhnutim pristroje
Nebezpeci vécnych na citlivych podlahach a na Cisticich valcich
v dasledku dlouhodobého pusobeni vihkosti a Cisticich
prostredkd.
Nebezpeci vécnych Skod pfi padu pristroje.
VZdy, kdyz si udélate prestavku v praci a na konci prace, uvedte
pfistroj do parkovaci polohy.
Pri odkladani neopirejte pfistroj o stény, dverfe nebo jiné
pfedméty.
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.

Pfistroj se vypne.



2. Pristroj uvedte do parkovaci polohy tak, Ze zablokujete Cistici
hlavu nohou a naklonite jej dozadu na transportni kolecka, aby
se mohly vyklopit nozi¢ky ve spodni ¢asti pfistroje.

3. Umistéte sloupek do svislé polohy (viz kapitola Ergonomické
nastaveni pristroje).

Ukonceni provozu
1. Stisknéte spina¢ ZAP/VYP.
PFistroj se vypne.
2. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola Preruseni
provozu).
3. Uchopte nadrz na €erstvou vodu za zapusténé madlo a
vyjméte ji z pfistroje.

4. Stisknéte tlacitko na odjisténi akumulatorového bloku a
vytahnéte jej z uchytu akumulatorového bloku.

Cestina
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5. Nabijte akumulatorovy blok.
Po pouziti nabijte i aste¢né vybité akumulatorové bloky.

POZOR

Usazené necistoty

Usazené necistoty mohou zafizeni trvale poSkodit.

Po kazdém pouZiti se doporucuje zafizeni kompletné vycistit.

6. Vygistéte piistroj (viz kapitolu Cisténi stroje).

& UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli urazu a poskozeni

P¥i pfepravé vezméte v tvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfenaseni pfistroj uchopte rukojet pod uchycenim baterie.

2. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle pfisludnych
platnych smérnic proti sklouznuti a pfevrzeni.
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Skladovani

POZOR

Nebezpeci poskozeni a vzniku zapachu pochazejiciho z

kapal a vihkych necistot

Kapaliny a vihké necistoty v pfistroji mohou vést k hromadéni

bakterii a vytvareni zapachu, pokud pristroj se nepouziva nebo

skladuje.

ViIhké necistoty mohou v zafizeni a na Cisticich valcich vyschnout

a zhorsit &istici vykon pfistroje.

Na konci prace a pred uskladnénim pristroje vyprazdnéte nadrz

na Cerstvou vodu a odpadni vodu.

VyCistéte nadrz na odpadni vodu a Cistici kartace.

Cisté &istici kartade nechte uschnout na vzduchu, napr.

namontované na pfistroji nebo ve volné leZici poloze.

Neumistujte mokré Cistici kartace na povrchy citlivé na vihkost,

do uzavfenych nadob nebo skfinék.

Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfinim prostoru.

1. Uvedte pfistroj do parkovaci polohy (viz kapitola Preruseni
provozu) a skladujte v suchych vnitfnich prostorach.

2. VIhkym hadfikem setfete necistoty a zbytky gisticiho
prostfedku na krytu.

3. Vygistéte nadrz na odpadni vodu (viz kapitola Cisténi nadrze
na odpadni vodu).

4. Vygistéte Sistici kartade (viz kapitola Citéni kotoudovych
kartaca).

5. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti
akumulatorového bloku a nabijecky).

Cisténi stroje
Cisténi kotouéovych kartaéu

1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a nadrz na odpadni vodu, viz
PInéni nadrze na Cerstvou vodu a Vyprazdnéni nadrze na
odpadni vodu.

2. Umistéte pfistroj do svislé polohy, viz Ergonomické nastaveni
pristroje.

3. Opatrné odlozte pfistroj dozadu.

4. Otocte kotouCovy karta¢ proti sméru hodinovych rucicek,
abyste jej uvolnili a vyjmuli.

. Kotoucovy
6. Pred opétovnou instalaci nechte kotouCovy karta€ uschnout.

Cisténi nadrze na odpadni vodu
1. Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu, viz Viyprazdnéni nadrze
na odpadni vodu.
2. Sejméte viko nadrze na odpadni vodu.
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3. Vycistéte nadrz na odpadni vodu a viko vodou z vodovodniho
fadu.

4. Nechte nadrz na odpadni vodu a viko oschnout nebo je osuste
hadfikem, ktery nepousti vlidkna.

5. Sestavte zase nadrz na odpadni vodu a vloZte ji do pFistroje.

Vyména saci chlopné
Saci chlopné na saci listé jsou symetrické a v pfipadé opotfebeni

je Ize otocit. Pokud jsou obé strany sacich chlopni opotfebované,

Ize je vyménit.

1. Vyjméte nadrz na Cerstvou vodu a nadrz na odpadni vodu, viz
PInéni nadrZe na Cerstvou vodu a Vyprazdnéni nadrZze na
odpadni vodu.

2. Umistéte pfistroj do svislé polohy, viz Ergonomické nastaveni
pristroje.

3. Opatrné odlozte pfistroj dozadu.

4. Stahnéte saci listu.

Saci lista je na pfistroji pfidrzovana dvéma magnety.
5. Stahnéte saci chlopné z nos(, abyste je uvolnili.



Napovéda pfi poruchach
Poruchy maji ¢asto jednoduché priciny, které mizete sami
odstranit pomoci nésledujiciho pfehledu. V pfipadé pochybnosti
nebo pfi zde neuvedenych poruchach se prosim obratte na
autorizovany zakaznicky servis.

7. Znovu nasadte saci liStu pomoci magnet.

6. Znovu nasadte saci chloper neposkozenou stranou dolU.

Chyba Pricina

Odstranéni

Pristroj se neda zapnout Akumulatorovy blok je vybity. ® Vyjméte akumulatorovy blok z uchytu

akumulatorového bloku a nabijte jej (viz kapitola
Ukonceni provozu).

® Zatlacte nabity akumulatorovy blok do uchytu
akumulatorového bloku, dokud neuslysite zacvaknuti
(viz kapitola Nasazeni akumulatorového bloku).

Akumulatorovy blok neni zajistén v uchytu |® Zatlacte akumulatorovy blok do uchytu, dokud
akumulatorového bloku.

neuslySite zacvaknuti (viz kapitola Nasazeni
akumulatorového bloku).

Technické udaje

K-Mop 46
Elektrické pripojeni
Jmenovité napéti \Y, 36
Jmenovity vykon w 490
Kryti IPX3
Vykonnostni Gidaje pristroje
Otacky valcl za minutu, Groven ¢isténi 1 ot/min 350
Provozni ¢as s pIné nabitym akumulatorem min 45
Mnozstvi napiné
Objem nadrze na Cistou vodu mi 4000
Objem nadrze na Spinavou vodu mi 3500
Rozméry a hmotnosti
PFipustna celkova hmotnost kg 28,7
Hmotnost (s baterii) kg 24,3
Hmotnost (bez baterie) kg 22,2
Délka mm 440
Sifka mm 550
Vyska (rukojet minimalné - maximalné vysunuta) mm 1170 - 1230
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-72
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? 0,2
Nejistota K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku La dB(A) 69,4
Nejistota Kya dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Lyya + Nejistota Kyya dB(A) 86,6

Technické zmény vyhrazeny.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek odpovida
pfisluSnym ustanovenim uvedenych smérnic a predpist. V
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pfipadé provedeni nami neschvalené zmény vyrobku ztraci toto
prohlaseni svoji platnost. Vyhradni odpovédnost za vystaveni
tohoto prohlaseni o shodé nese vyrobce.
Vyrobek: Cisti¢ podlah

Typ: 1.783-xxx

Smérnice a narizeni

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Dalsi aplikovany standard

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
pfedstavenstva spole¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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VsSeobecné upozornenia

Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento originalny navod
na obsluhu a prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte sa informa-
ciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie alebo pre
nasledujuceho majitela.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané nasou prislus-
nou distribu€nou spolo€nostou. Pripadné poruchy vasho pristro-
ja odstranime v ramci zaru€nej doby zadarmo, pokial ich pri€inou
boli materialové alebo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa
spolu s dokladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalie informéacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete v sekgcii
Servis na vaSej miestnej webovej stranke Karcher v Casti ,Na
stiahnutie®.

Bezpe€nostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tito kapitolu s bezpec-
nostnymi pokynmi a tento pévodny navod na pouzitie. Riadte sa
informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené. Pévodny na-
vod na pouZzitie si uschovajte pre neskorsie pouZitie alebo pre na-
sledujuceho majitela.
e Okrem pokynov uvedenych v navode na prevadzku je nutné
zohladfiovat aj prislusne platné vSeobecné bezpecnostné
predpisy a predpisy tykajlce sa prevencie vzniku nehdd.
Vystrazné a upozornovacie $titky umiestnené na pristroji ob-
sahuju pokyny pre bezpeénu prevadzku.

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpecenstvo, kto-
ré vedie k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smirti.

& VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest
k tazkym fyzickym poraneniam alebo k smrti.

& UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora méze viest
k fahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora méze viest
k vecnym Skodam.

Suprava akumulatorov a nabijacka
Precitajte si aj navody na obsluhu a bezpe&nostné pokyny, ktoré
su dodavané so supravou akumulatorov a nabijac¢kou.
Tento pristroj je mozné prevadzkovat so supravami akumulato-
rov 36 V Karcher Battery Power+.

Bezpecnostné pokyny
Pred prvym pouzitim pristroja si precitajte tento navod na obslu-
hu a prilozenu brozuru ,Bezpe€nostné pokyny pre Cistiace pri-
stroje s kefami* (€. 5.956-251.0) a riadte sa informaciami
a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlikvidujte eko-
6o logickym sp6sobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cenné recyklo-
vatelné materialy a asto aj komponenty, akymi su napr. ba-
== terie, akumulatory alebo olej, ktoré mézu pri nespravnej
manipulacii alebo likvidacii predstavovat potencialne nebezpe-
Censtvo pre fudské zdravie a zivotné prostredie. Tieto kompo-
nenty su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja.
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Pristroje ozna¢ené tymto symbolom nesmu byt likvidované spolu
s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené na:
www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stllade s u¢elom

Tento pristroj je vhodny na remeselnicke a priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach, obchodoch,
kancelariach a prenajatych priestoroch. Tento pristroj pouzivajte
vylu€ne na ulohy uvedené v tomto navode na obsluhu.

e Pristroj sa smie pouzivat len na Cistenie hladkych podlah, kto-
ré sa mozu Cistit mokrym Cistenim a lestit.

Pristroj nie je vhodny na Cistenie zamrznutych podlah (napr.
v chladiarfiach).

Pristroj nie je vhodny na pouzivanie prostredi ohrozenom ex-
pléziou.

Pristroj alebo ¢asti pristroja nesmu byt ponorené do vody ani
zaliate vodou.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne nahradné
diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bezpe€nu a bezporu-
chovu prevadzku zariadenia.

Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa nachadzaju
na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri rozbalo-
vani skontrolujte, i je obsah kompletny. V pripade chybajuceho
prisluSenstva alebo pri vyskyte poskodeni spdsobenych prepra-
vou informujte Vasho predajcu.

Opis pristroja

-

(@ Displej
@ Tlacidlo Eco
(® Tlacidlo mnozstva vody

@ ZapinaClvypinac

() Spina¢ na rukovati

® Uzaver vyprazdiovania nadrze na Cistu vodu
@ Nadrz na Cistu vodu

Uchopovacia priehlbina

(® Uzaver nadrze na Cistu vodu

Veko nadrze na znelistent vodu

@) Zablokovanie veka nadrze na znecistenu vodu
@ Drzadlo nadrze na znecistenu vodu

@ Nadrz na znedistenu vodu

Kotucové kefy

(5 Sacia hadica

Zdvihanie sacej listy

(@ Odséavacia stierka

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie supravy akumulatorov
1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navod na obsluhu a
bezpecnostné pokyny platné pre supravu akumulatorov a na-
bijacku).
Vlozenie supravy akumulatorov
1. Supravu akumulatorov zasurite do upevnenia supravy akumu-
latorov na pristroji tak, aby doSlo k jej zaisteniu.

Naplnenie nadrze na €istu vodu
Na naplnenie méze nadrz na €istl vodu zostat v pristroji alebo sa
mébze vybrat z pristroja.
1. V pripade potreby vytiahnite nadrz na Cistu vodu z pristroja za
uchopovaciu priehlber.
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2. Naskrutkujte uzaver nadrze.
3. Vytiahnite plniacu hadicu.

4. Naplrite nadrz na €istu vodu cez plniacu hadicu Cistou vodou
z vodovodu (max. 40 °C) najviac po znacku MAX. Ak sa ma
pouzit' Cistiaci prostriedok, naplfite o to menej Cistej vody.

5. V pripade potreby do nadrze na Cistu vodu pridajte Cistiace
alebo o$etrovacie prostriedky KARCHER.

POZOR

Nadmerné alebo nedostatocné ddvkovanie Cistiacich alebo

oSetrovacich prostriedkov

MbZe to viest k zlym vysledkom Cistenia.

Dbajte na odporucané davkovanie Cistiacich, resp. oSetrovacich

prostriedkov.

Upozornenie

Pre optiméalny vysledok Cistenia a oSetrovania odporti¢ame pou-

Zivat' vylucéne produkty KARCHER, ako aj davkovaciu hlavu.

6. Plniacu hadicu zasurite spat do nadrze na €istu vodu.

7. Zatvorte uzaver palivovej nadrze.

8. Nadrz na Cistu vodu prip. opat’ vlozte do pristroja.

Ergonomické nastavenie pristroja
1. Uvolnite paku na nastavenie sklonu.

Paka zostava poc¢as prevadzky uvolnena (v hornej polohe),
takze sklon stipika zostava variabilny a ulahé&uje jazdu podas
prevadzky.

2. Stipik zaistite v nastavenom sklone pékou.

3. Uvolnite paku na prestavenie vySky ovladacej hlavy a uvedte
ju do pozadovanej vysky.

4. Zaistite ovladaciu hlavu v nastavenej vySke pomocou paky.

Prevadzka

VSeobecné upozornenia tykajuce sa obsluhy
POZOR
Vihkost’
Vecné Skody na citlivych podlahach
Pred pouzitim pristroja na nenapadnom mieste skontrolujte, ¢i
podlaha je vodotesna.
Pomocou tohto pristroja nedistite Ziadne podlahové Kkrytiny, ktoré
su citlivé na vodu (napr. neosetrené korkové podlahy), pretoze
mdéZe déjst’ k vniknutiu vihkosti a poSkodeniu podlahy.
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POZOR
Nebezpecenstvo vzniku poskodeni vplyvom vihkosti a Cis-
tiacich prostriedkov, ako aj v désledku prevratenia pristroja
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $§kéd na citlivych podlahach a
na Cistiacich valcoch v désledku dihSieho pésobenia vihkosti a
Cistiacich prostriedkov.
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $kéd v désledku prevratenia
pristroja.
Pri kazdom preruSeni vykonavania prac a po ukonceni vykona-
vania prac pristroj vzdy uvedte do parkovacej polohy.
Pristroj na ucely jeho odloZenia neopierajte o steny, dvere alebo
iné predmety.
e Ak su Cistiace kefy zablokované, napr. zaseknuté, vypnite pri-
stroj.
Rozsvieti sa vystrazné svetlo.
Ak chcete odstranit zablokovanie, musi sa pristroj reStartovat’
2-nasobnym stla¢enim zapinaca/vypinaca.
Upozornenie
Pri prvom stlaceni sa chyba vymaZe, pri druhom stlaeni sa pri-
stroj zapne.
Ak nestlacite zapinac/vypinac, vystrazné svetlo zhasne po
10 sekundéach. Na zapnutie pristroja 1-krat stlacte zapinac/vypi-
nac.

Kapacita supravy akumulatorov je uvedena na displeji
v percentach. Ak je uroven nabitia nizka, symbol sa zobrazuje
oranzovo. Ak je kapacita supravy akumulatorov takmer vycer-
pana, symbol sa zobrazi na¢erveno.

Upozornenie

Aby sa zabranilo skodlivému hibokému vybitiu supravy akumula-

torov, tak pristroj sa pred uplnym vybitim sdpravy akumulatorov

sam vypne.

e Pri kazdom preruSeni prace a po ukon&eni prace vypnite pri-
stroj a uvedte ho do parkovacej polohy (pozrite si Prerusenie
prevadzky). Ked je pristroj v parkovacej polohe, Gistiace valce
sa nedotykaju podlahy.

e Ak chcete pristroj odstavit, neopierajte ho o steny, dvere ani

iné predmety, ale ho uvedte do parkovacej polohy.

Zacatie prace
1. Uvedte pristroj do pracovnej polohy, nato nohou potlacte ke-
fovu hlavu z prevadzkovej polohy smerom dopredu.

2. Uvolnite paku prestavenia sklonu (pozrite si Ergonomické na-
stavenie pristroja).
3. Stlacte zapinad/vypinac.

Pristroj sa zapne.
Kruzok okolo ovladacej jednotky svieti namodro (pristroj sa
spusti v rezime Eco, pozrite si Rezim Eco).

4. V pripade potreby nastavte pridavanie vody (pozrite si kapito-
lu Nastavenie pridavania vody) a spustite saciu liStu (pozrite
si kapitolu Spustenie sacej listy).

5. Uchopte rukovat a sucasne stladte a podrzte oba spinace ru-
kovate.
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Spustenie sacej listy

Pri pridavani vody na Cistenie sa musi sacia lista ty¢ spustit’ tak,
aby sa vypustana voda mohla odsavat.
1.

Na zadnej strane pristroja vytiahnite kruzok z konzoly.

POZOR

Nekontrolované pohyby

Poskodenie pristroja a vecné Skody.

Ked' stlacite oba spinacle rukovéte, pristroj sa zacne pohybovat.

Drzte pristroj za obe rukovéte.
Pristroj sa za¢ne pohybovat.
Cistiace kefy sa otadaju.
Prebieha odsavanie.
V zavislosti od nastavenia sa na Cistenie pridava voda.

Nastavenie pridavania vody

e Pristroj je zapnuty. 1.

1. Stlacte tlacidlo so symbolom vodného kohutika.

2.

Ak chcete zdvihnut saciu listu, znova zaveste kruzok cez dr-
Ziak.

Rezim Eco

Po zapnuti je pristroj vzdy v rezime Eco.
Kruzok okolo ovladacej jednotky svieti namodro.
Saci vykon je zniZeny.

Ak chcete deaktivovat rezim Eco, stlacte tlagidlo so symbolom
e.

Pruhovy indikator zobrazuje mnozZstvo pridavanej vody 2.

v 3 stuprioch.
2. Stlacajte ovladacie tlaCidlo az do dosiahnutia pozadovaného
stupnia.
Po dosiahnuti najvysSieho stupna sa pridavanie vody opat
vypne po opatovnom stlaeni tlacidla.
Mnozstvo, resp. stupefi pridavania vody sa po€as prevadzky zo-
brazuje prostrednictvom troch symbolov kvapiek vody na displeji.

N =
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Ak chcete opat aktivovat rezim Eco, znova stlacte tlaCidlo so
symbolom e.

Vyprazdnenie nadrze na zneéistenu vodu
Vyprazdnite nadrz na odpadovu vodu, ked je nadrz na cistu
vodu prazdna alebo pristroj uz neabsorbuje vihkost a voda zo-
stava na podlahe.

. Na vypnutie pristroja stlacte zapina¢/vypinag.
. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si kapitolu

VSeobecné upozornenia tykajice sa obsluhy).



3. Nadrz na znedistenu vodu zdvihnite za rukovat a vyberte ju
z kefovej hlavy.

4. Ak chcete nadrz na znecistenu vodu prepravit na miesto na
vyprazdnenie, prenasajte ju za rukovat alebo za zachytavaciu
misku. Nadrz na znecistenu vodu udrziavajte vo vodorovne;j
polohe, inak méze dojst k Uniku znecistenej vody.

5. Nadrz na znecistenu vodu je mozné vyprazdnit dvoma spo-
sobmi:
® Odklopte vypustaci uzaver a vyprazdnite znecistenu vodu.

® Zatlacte blokovanie veka, odklopte veko a odoberte ho vo
vertikalnej polohe.

V pripade zaschnutych necistdt nadrz na znecistenu vodu vy-
plachnite vodou z vodovodu (pozrite si Cistenie nédrze na
znedcistenu vodu).

6. Nadrz na znecistenu vodu vkladajte do pristroja v opaénom
poradi.

Prerusenie prevadzky

POZOR
Nebezpecenstvo vzniku poskodeni vplyvom vihkosti a Cis-
tiacich prostriedkov, ako aj v désledku prevratenia pristroja
Nebezpecenstvo vzniku vecnych $§kéd na citlivych podlahach a
na Cistiacich valcoch v désledku dihSieho pdsobenia vihkosti a
Cistiacich prostriedkov.
Nebezpecenstvo vzniku vecnych §kéd v désledku prevratenia
pristroja.
Pri kazdom preruseni vykonavania prac a po ukonceni vykona-
vania prac pristroj vzdy uvedte do parkovacej polohy.
Pristroj na ucely jeho odloZenia neopierajte o steny, dvere alebo
iné predmety.
1. Stlacte zapinac/vypinag.

Pristroj sa vypne.
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2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy, na to zablokujte Cistiacu
hlavu nohou a naklorite pristroj dozadu na prepravné kladky
tak, aby sa mohli vyklopit nohy v spodnej €asti pristroja.

3. Stipik uvedte do zvislej polohy (pozrite si kapitolu Ergonomic-
ké nastavenie pristroja).

Ukonéenie prevadzky
1. Stlacte zapinac/vypinag.
Pristroj sa vypne.
2. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si kapitolu Pre-
ruSenie prevadzky).
3. Nadrz na &istu vodu vyberte z pristroja nahor za uchopovaciu
priehlberi.

4. Stlacte odistovacie tlacidlo supravy akumulatorov a supravu
akumulatorov vytiahnite z upevnenia supravy akumulatorov.

\ S

5. Nabite supravu akumulatorov.
Aj Ciasto€ne vybité supravy akumulatorov po pouziti nabite.

POZOR

Zaschnuté necistoty

Zaschnuté necistoty mézu pristroj trvalo poSkodit.

Po kazdom pouZiti odporiucame pristroj kompletne vycistit.

6. Vygistite pristroj (pozrite si kapitolu Cistenie pristroja).

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1. Pri prenasani pristroja uchopte pristroj za drzadlo nachadza-
juce sa pod uchytenim supravy akumulatorov.

2. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zoSmyknutiu a
prevrateniu v sulade s prislusne platnymi smernicami.
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Skladovanie

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia a vzniku zdapachu v désledku

kvapalin a vihkych necistét

Kvapaliny a vihké nedcistoty v pristroji mézZu viest k hromadeniu

baktérii a zapachu, ked’ sa nepouziva alebo skladuje.

Vihké necistoty mézu v pristroji a na Cistiacich valcoch zaschnut

a zhorsit Cistiaci vykon pristroja.

Na konci prace a pred uskladnenim pristroja vyprazdnite nadrz

na cistu a znecistent vodu.

Vycistite nadrz na znecistent vodu a Cistiace kefy.

Cisté sistiace kefy nechajte ususit na vzduchu, napr. namontova-

né na pristroji alebo volne ulozené. Neumiestriujte mokré Cistiace

kefy na povrchy citlivé na vihkost, do uzavretych nadob ani skriri.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priestoroch.

1. Uvedte pristroj do parkovacej polohy (pozrite si kapitolu Pre-
ruSenie prevadzky) a ulozte ho do suchého interiéru.

2. Zvysky necistdt a Cistiacich prostriedkov na kryte utrite vihkou
utierkou.

3. Vygistite nadrz na znegistent vodu (pozrite si kapitolu Ciste-
nie nadrZe na znecistent vodu).

4. Vygistite gistiace kefy (pozrite si kapitolu Cistenie kotticovych
kief).

5. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na obsluhu
supravy akumulatorov a nabijacky).

Cistenie pristroja

Cistenie kotuéovych kief

1. Odoberte nadrz na ¢istd vodu a nadrz na znecistenu vodu, po-
zrite si Naplnenie nadrze na Cistu vodu a Vyprazdnenie nadr-
Ze na znecistenu vodu.

2. Uvedte pristroj do zvislej polohy, pozrite si Ergonomické na-
stavenie pristroja.

3. Opatrne odloZte pristroj dozadu.

4. Otocte kotucovu kefu dolava, aby ste ju uvolnili a odstranili.

5. Kefu ocistite pod te€ucou vodou.
6. Pred opatovnou montazou nechajte kotucovu kefu vyschnut.

Cistenie nadrze na zneéistent vodu
1. Vyprazdnite nadrz na znedistenu vodu, pozrite si Vyprazdne-
nie nadrze na znecistent vodu.
2. Odoberte veko nadrze na znecistenu vodu.

3. Vycistite nadrz na znecistenu vodu a veko vodou z vodovodu.

4. Nadrz na znecistenu vodu a veko nechajte vyschnut alebo ich
osuste utierkou nezanechdavajucou vlakna.

5. Prazdnu nadrz na znecistent vodu opat zmontujte a vlozte do
pristroja.

Vymena odsavacej stierky

Odsavacie stierky na sacej liSte su symetrické a pri opotrebovani

sa daju otocit. Ak su opotrebované obe strany odsavacich stie-

rok, mézu sa vymenit.

1. Odoberte nadrz na &istl vodu a nadrz na znecistenu vodu, po-
zrite si Naplnenie nadrzZe na Cistu vodu a Vyprazdnenie nadr-
Ze na znecistenu vodu.

2. Uvedte pristroj do zvislej polohy, pozrite si Ergonomické na-
stavenie pristroja.

3. Opatrne odlozte pristroj dozadu.

4. Stiahnite saciu listu.

Saciu liStu drzia na pristroji dva magnety.
5. Na uvolnenie odsavacich stierok z nosa ich potiahnite.
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6. Znovu pripevnite odsavaciu stierku neporusenou stranou na-

dol.

7. Znovu namontujte odsavaciu stierku pomocou magnetov.

Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pricinu, ktord dokazete odstranit
sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pripade pochybnosti
alebo pri poruchach, ktoré tu nie si uvedené, sa obratte na auto-
rizovany zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina

Odstranenie

Pristroj sa neda zapnut’ Suprava akumulatorov je vybita.

® Supravu akumulatorov vyberte z uchytenia supravy
akumulatorov a nabite ju (pozrite si kapitolu Ukoncenie
prevadzky).

® Nabitu supravu akumulatorov zasurte do uchytenia
supravy akumulatorov tak, aby doslo k jej po¢utelnému
zacvaknutiu (pozrite si kapitolu VloZenie stpravy aku-
mulatorov).

Suprava akumulatorov nie je zaistenav |® Supravu akumulatorov zasunte do uchytenia supravy
upevneni stpravy akumulatorov.

akumulatorov tak, aby doslo k jej poCutelnému zacvak-
nutiu (pozrite si kapitolu VloZenie supravy akumulato-
rov).

Technické udaje

K-Mop 46
Elektricka pripojka
Menovité napatie \% 36
Menovity vykon w 490
Stupen ochrany IPX3
Vykonové udaje pristroja
Otacky valcov za minutu, uroven Cistenia 1 ot./min 350
Prevadzkova doba pri plnom nabiti akumulatora min 45
Objem naplne
Objem nadrze na Cistu vodu ml 4000
Objem nadrze na znedistenu vodu ml 3500
Rozmery a hmotnosti
Pripustna celkova hmotnost kg 28,7
Hmotnost (s batériou) kg 243
Hmotnost (bez batérie) kg 22,2
Dizka mm 440
Sirka mm 550
VysSka (rukovat vysunuta minimalne — maximalne) mm 1170 - 1230
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s?2 0,2
Neistota K m/s2 0,2
Hladina akustického tlaku L5 dB(A) 69,4
Neistota Koa dB(A) 2
Hladina akustického vykonu Lyya + Neistota Kyya dB(A) 86,6
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Technické zmeny vyhradené.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je v sulade

s prislusnymi ustanoveniami uvedenych smernic a nariadeni.

V pripade zmeny produktu, ktoru neschvalime, straca toto vyhla-
senie platnost. Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu
zodpovednost' vyrobcu.

Vyrobok: Podlahovy Cisti¢

Typ: 1.783-xxx

Smernice a nariadenia

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2014/53/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Dodatoéne uplatnena norma
EN 301 489-1 vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Meno a adresa

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.07.2025

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou vedenia
spolo¢nosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite ta originalna navodila za
uporabo in priloZzena varnostna navodila ter jih upoStevaijte.
Obe knjizici shranite za poznejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala nasa pri-
stojna prodajna druzba. V garancijskem roku bodo morebitne
motnje v delovanju naprave odpravljene brezplaéno, ¢e je njihov
vzrok napaka v materialu ali napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju
garancije zagotovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s proda-
jalcem ali najblizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (€e so na voljo) so na voljo na
servisnem obmocju na lokalni spletni strani podjetja Karcher v
razdelku "Prenosi".

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo naprave preberite to varnostno poglavje in ta

izvirna navodila, ter jih upostevajte. Izvirna navodila shranite za

kasnejSo uporabo ali za naslednjega uporabnika.

e Poleg napotkov v navodilih za uporabo upostevajte tudi splo-
Sne zakonske predpise o varnosti in prepreCevanju nesrec.

e Opozorila in napotki na napravi vsebujejo pomembne informa-
cije za varno obratovanije.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci tezke teles-
ne posSkodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, kilahko povzroci tezke
telesne poskodbe ali smrt.

A& PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzroci lahke
telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko povzro¢i ma-
terialno Skodo.

Paket akumulatorskih baterij in polnilec
Poleg tega preberite navodila za uporabo in varnostna navodila,
ki so prilozena paketu akumulatorskih baterij in polnilcu.
Ta naprava deluje s paketi akumulatorskih baterij Karcher Batte-
ry Power + 36 V.

Varnostna navodila
Pred prvo uporabo naprave preberite in upoStevajte ta navodila
za uporabo ter prilozeno broSuro Varnostna navodila za Cistilne
naprave s krtanimi valji in razprsilno-ekstrakcijske naprave, §t.
5.956-251.0, in ustrezno ukrepaijte.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo odstranite
& na okolju varen nacin.
Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dragocene ma-
teriale z moznostjo recikliranja, pogosto pa tudi sestavne de-
™ le, kot so baterije, akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri
napacni uporabi ali napaénem odstranjevanju Skodujejo zdravju
ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub temu potrebni za
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pravilno delovanje naprave. Naprav, oznacenih s tem simbolom,
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu: www.kaer-
cher.de/REACH

Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena za komercialno in industrijsko uporabo,

npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in

posredniskih trgovinah. Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z

napotki v teh navodilih za uporabo.

e Napravo je dovoljeno uporabljati samo za ¢iS¢enje gladkih tal,
ki so odporna na vlago in poliranje.

e Naprava ni primerna za CiS€enje zamrznjenih tal (npr. v hladil-
nicah).

e Naprava ni primerna za uporabo v potencialno eksplozivnih at-
mosferah.

o Naprave ali delov naprave ne smete potopiti v vodo ali zaliti z
vodo.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nadomestne de-
le, ki zagotavljajo varno in nemoteno delovanje naprave.
Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na spletnem
naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstranjevanju
embalaZe preverite, ali je vsebina popolna. Ce manjka pribor ali
Ce so med transportom nastale poSkodbe, obvestite prodajalca.

) Zaslon

@) Tipka eco

®) Tipka za koli¢ino vode

(@ Stikalo za VKLOP/IZKLOP
® Prijemno stikalo

(® Zapiralo za praznjenje rezervoarja za svezo vodo
(@) Rezervoar za sveZo vodo

Prijemna vdolbina

(@ Zapiralo rezervoarja za svezo vodo

Pokrov rezervoarja za umazano vodo

@ Zapah pokrova rezervoarja za umazano vodo
@ Nosilni ro¢aj rezervoarja za umazano vodo
(@ Rezervoar za umazano vodo

Kolutne krtace

(@ Sesalna gibka cev

Dvigovanje sesalnega prec¢nika

(@ Sesalni nastavek

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navodila za upo-
rabo in varnostna navodila paketa akumulatorskih baterij in
polnilnika).

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Paket akumulatorskih baterij potisnite v nastavek naprave, da
se zaskoci.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
Rezervoar za svezo vodo lahko ostane v napravi in se polni, lah-
ko pa ga tudi odstranite iz naprave.

1. Ce je potrebno, rezervoar za sveZo vodo izvlecite iz naprave s
pomocjo prijemne vdolbine.
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2. Odvijte zapiralo rezervoarja.
3. lzvlecite polnilno gibko cev.

4. Rezervoar za svezo vodo napolnite prek polnilne gibke cevi s
gisto vodo iz pipe (najve¢ 40 °C) najveé do oznake MAX. Ce
zelite uporabiti Cistilo, temu primerno nalijte manj sveze vode.

5. Po potrebi v rezervoar za svezo vodo dolijte sredstvo za CiSce-
nje oziroma nego KARCHER.

POZOR

Preveliko ali premajhno odmerjanje sredstva za ¢is¢enje ozi-

roma nego

Lahko povzroci slabe rezultate ¢iscenja.

Upostevajte priporo¢eni odmerek sredstva za ¢iS¢enje oziroma

nego.

Napotek

Za optimalne rezultate ¢iS¢enja in nege priporo¢amo izkljuéno

uporabo izdelkov KARCHER in dozirne glave.

6. Polnilno gibko cev potisnite nazaj v rezervoar za svezo vodo.

7. Zaprite pokrov rezervoarja.

8. Rezervoar za svezo vodo po potrebi ponovno vstavite v napra-
vo.

Ergonomska nastavitev naprave
1. Sprostite ro€ico za nastavitev nagiba.

Rocica med delovanjem ostane spros¢ena (v zgornjem polo-
zaju), tako da je naklon stebra spremenljiv in olajSa voznjo
med delovanjem.

2. Z rocico pritrdite steber v nastavljenem naklonu.

3. Sprostite rocico za nastavitev viSine delovne glave in jo pre-
maknite na zeleno visino.

4. Z rocico pritrdite delovno glavo na nastavljeno visino.

Obratovanje
Splosne informacije o upravljanju

POZOR

Vlaga

Materialna $koda na obcutljivih tleh

Pred uporabo naprave preverite vodoodpornost tal na neopa-
znem mestu.

Z napravo ne cistite oblog, ob¢utljivih na vodo, kot so talne oblo-
ge iz neobdelane plute, saj lahko viaga prodre vanje in poskoduje
tla.
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POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi vlage in Cistila ter prevrnitve
naprave
Nevarnost materialne Skode na obcutljivih tleh in na ¢istilnih valjih
zaradi daljse izpostavijenosti vlagi in Cistilom.
Nevarnost materialne skode zaradi prevrnitve naprave.
Napravo med premori in po koncu dela vedno postavite v parkirni
polozaj.
Naprave po zaustavitvi ne naslanjajte na stene, vrata ali druge
predmete.
o Ce se distilne krtade blokirajo, na primer zaradi zataknjenja, se
naprava izklopi.
Sveti opozorilna lu¢ka.
Za odstranitev blokade je treba napravo ponovno zagnati z
dvakratnim pritiskom na stikalo za vklop/izklop.
Napotek
S prvim pritiskom se napaka izbriSe, z drugim pritiskom se napra-
va vklopi.
Ce stikala za VKLOP/IZKLOP ne pritisnete, opozorilna lucka
ugasne po 10 sekundah. Ce Zelite vklopiti napravo, enkrat priti-
snite stikalo za VKLOP/IZKLOP.

e Zmogljivost paketa akumulatorskih baterij je na zaslonu prika-
zana v odstotkih. Ce je napolnjenost nizka, je simbol oranzne
barve. Ce je zmogljivost paketa akumulatorskih baterij skoraj
iz€rpana, je simbol rdece barve.

Napotek

Da bi se izognili $kodljivemu popolnemu praznjenju paketa aku-

mulatorskih baterij, se naprava samodejno izklopi, preden se pa-

ket akumulatorskih baterij popolnoma izprazni.

e Kadar je delo prekinjeno in ob koncu dela napravo izklopite ter
jo postavite v parkirni polozaj (glejte Prekinitev obratovanja).
Ko je naprava v parkirnem poloZaju, se Cistilni valji ne dotikajo
tal.

e Ko napravo zaustavite, je ne naslanjajte na stene, vrata ali
druge predmete, temvec jo postavite v parkirni polozaj.

Zacetek delovnega postopka
1. Napravo postavite v delovni polozaj tako, da iz delovnega po-
loZzaja z nogo potisnete glavo krtade naprej.

2. Sprostite roCico za nastavitev nagiba (glejte Ergonomska na-
stavitev naprave).
3. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se vklopi.
Obro¢ okoli upravljalne enote sveti v modri barvi (naprava se
zazene v nacinu Eco, glejte Nacin Eco).

4. Po potrebi prilagodite dodajanje vode (glejte poglavje Nasta-
vitev dodajanje vode) in spustite sesalni pre¢nik (glejte poglav-
je Spuscanje sesalnega nosilca).

5. Primite ro€aj ter hkrati pritisnite in drzite obe stikali ro¢aja.
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POZOR
Nenadzorovano gibanje naprej
Materialna Skoda in $koda na napravi
Ko pritisnete obe stikali roCaja, se naprava zacne premikati.
Napravo trdno drzite za oba roéaja.
Naprava se za¢ne premikati.
Zavrtite Cistilne krtace.
Sesanije deluje.
Glede na nastavitev se za CiS¢enje doda voda.

Nastavitev dodajanje vode
e Naprava je vklopljena.
1. Pritisnite tipko s simbolom vodovodne pipe.

Spuscanje sesalnega nosilca
Pri dodajanju vode za €iS€enje je treba sesalni precnik spustiti, da
se izpuS&ena voda lahko posesa.

1. Potegnite oCesce iz drzala na zadnji strani naprave.

2. Ce Zelite dvigniti sesalno pre&nik, obesite o&esce nazaj na
drzalo.

Nacin Eco
Po vklopu je naprava vedno v nacinu Eco.
Obro¢ okoli upravljalne enote sveti v modri barvi.
Sesalna mo¢€ je zmanjSana.
1. Ce Zelite deaktivirati nagin Eco, pritisnite tipko s simbolom e.

V stolpi€nem prikazu je prikazana koli¢ina dodane vode v treh
stopnjah.
2. Pritiskajte tipko, dokler ne dosezete Zelene stopnje.
Ko dosezete najvisjo stopnjo, s ponovnim pritiskom na tipko
ponovno izklopite dodajanje vode.
Koli€ina ali stopnja dodajanja vode je med delovanjem prikazana
s tremi simboli kapljic vode na zaslonu.

2. Ce zelite ponovno vklopiti nagin Eco, znova pritisnite tipko s

simbolom e.

Praznjenje rezervoarja za umazano vodo
e Rezervoar za umazano vodo izpraznite takoj, ko je posoda za
svezo vodo prazna ali naprava ne vpija vec¢ vlage in voda os-
tane na tleh.
1. Ce zelite izklopiti napravo, pritisnite stikalo za VKLOP/
IZKLOP.

2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavie Splosne

informacije o upravljanju).
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3. Dvignite rezervoar za umazano vodo za ro¢aj in ga odstranite
z glave krtace.

4. Ce zelite rezervoar za umazano vodo prenesti na mesto pra-
znjenja, ga nosite za nosilni ro¢aj ali za zbiralni pladenj. Rezer-
voar za umazano vodo drzite vodoravno, sicer lahko umazana
voda uhaja.

5. Rezervoar za umazano vodo lahko izpraznite na dva nacina:
® Odprite izpustni ep in izpraznite umazano vodo.

® Pritisnite zapah na pokrovu, odprite pokrov in ga odstranite
v navpi¢nem polozaju.

V primeru trdovratne umazanije rezervoar za umazano vodo
izperite z vodo iz pipe (glejte poglavie Ciséenje rezervoarja za
umazano vodo).

6. Rezervoar za umazano vodo vstavite v napravo v obratnem
vrstnem redu.

Prekinitev obratovanja
POZOR
Nevarnost poskodovanja zaradi vlage in Cistila ter prevrnitve
naprave
Nevarnost materialne Skode na obcultljivih tleh in na ¢istilnih valjih
zaradi daljSe izpostavijenosti viagi in Cistilom.
Nevarnost materialne skode zaradi prevrnitve naprave.
Napravo med premoriin po koncu dela vedno postavite v parkirni
polozaj.
Naprave po zaustavitvi ne naslanjajte na stene, vrata ali druge
predmete.
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

Naprava se izklopi.
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2. Napravo postavite v parkirni polozaj tako, da z nogo blokirate
Cistilno glavo in napravo nagnete nazaj na transportna koles-
ca, da se noge na dnu naprave lahko zlozijo.

3. Steber postavite v navpicni polozaj (glejte poglavje Ergonom-
ska nastavitev naprave).

Konec uporabe
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.
Naprava se izklopi.
2. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje Prekini-
tev obratovanja).
3. Primite rezervoar za svezo vodo za prijemno vdolbino in ga
odstranite iz naprave.

4. Pritisnite tipko za sprostitev paketa akumulatorskih baterij in
ga izvlecite iz drzala.

A S B

5. Napolnite paket akumulatorskih baterij.
Po uporabi napolnite tudi delno izpraznjene pakete akumula-
torskih baterij.

POZOR

Trdovratna umazanija

Trdovratna umazanija lahko trajno poskoduje napravo.

Priporocljivo je, da napravo po vsaki uporabi v celoti ocistite.

6. Ogistite napravo (glejte poglavie Ci$éenje naprave).

Transport

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Za transport naprave v prijemni skodeli primite pod nosilcem
paketa akumulatorskih baterij.

2. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred zdrsom in pre-
vrnitvijo v skladu z veljavnimi smernicami.

Slovenséina 179



Skladiséenje

POZOR

Nevarnost poskodovanja in nastanka neprijetnih vonjav za-

radi tekocin in vlaZzne umazanije

Tekocine in vlazna umazanija v napravi lahko povzrocijo kopice-

nje bakterij in nastanek neprijetnih vonjav, ko naprave ne uporab-

ljate ali jo shranjujete.

VlaZna umazanija se lahko v napravi in na Cistilnih valjih izsu$i in

poslab3a cistilno zmogljivost naprave.

Po koncu dela in pred shranjevanjem naprave izpraznite rezervo-

ar za sveZo vodo in umazano vodo.

Ocistite rezervoar za umazano vodo in Cistilne krtace.

Ociscene cistilne krtace se naj posusijo na zraku, npr. name$ce-

ne na napravi ali prosto lezece. Vlaznih cistilnih krta¢ ne postav-

ljajte na povrsine, ki so obéutljive na vlago, v zaprte posode ali

omare.

Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih prostorih.

1. Napravo postavite v parkirni polozaj (glejte poglavje Prekini-
tev obratovanja) in shranite v suhi notranji prostor.

2. Umazanijo in ostanke ¢istil na ohi$ju obrisite z vlazno krpo.

3. Odistite rezervoar za umazano vodo (glejte poglavie Ciséenje
rezervoarja za umazano vodo).

4. Ogistite distilne krtace (glejte poglavie Ciséenje kolutnih kr-
tac).

5. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navodila za upo-
rabo paketa akumulatorskih baterij in polnilnika).

Ciséenje kolutnih krtaé

1. Odstranjevanje rezervoarja za svezo vodo in rezervoarja za
umazano vodo, glejte Polnjenje rezervoarja za svezo vodo in
Praznjenje rezervoarja za umazano vodo.

2. Napravo postavite v navpiéni polozaj, glejte Ergonomska na-
stavitev naprave.

3. Napravo previdno polozite nazaj.

4. Zavrtite kolutno krtaCo v levo, da jo sprostite in odstranite.

(o

5. Kolutno krtaco odistite pod teko¢o vodo.
6. Pocakaijte, da se kolutna krtaca posusi, preden jo ponovno na-
mestite.

Ciséenje rezervoarja za umazano vodo
1. Izpraznite rezervoar za umazano vodo, glejte Praznjenje re-
zervoarja za umazano vodo.
2. Odstranite pokrov rezervoarja za umazano vodo.

3. Rezervoar za umazano vodo in pokrov ocistite z vodo iz vodo-
voda.

4. Pustite rezervoar za umazano vodo in pokrov, da se posusSita
ali ju posusite s krpo, ki ne puS&a vlaken.

5. Rezervoar za umazano vodo ponovno sestavite in ga vstavite
VvV napravo.

Zamenjava sesalnega nastavka

Sesalni nastavki na sesalnem prec€niku so simetri¢ni in jih je v pri-

meru obrabe mogoge obrniti. Ce sta obe strani sesalnih nastav-

kov obrabljeni, jih lahko zamenjate.

1. Odstranjevanje rezervoarja za svezo vodo in rezervoarja za
umazano vodo, glejte Polnjenje rezervoarja za sveZo vodo in
Praznjenje rezervoarja za umazano vodo.

2. Napravo postavite v navpi¢ni polozaj, glejte Ergonomska na-
Stavitev naprave.

3. Napravo previdno poloZite nazaj.

4. Odstranite sesalno gibko cev.

Sesalni pre¢nik na napravi drzita dva magneta.
5. Potegnite sesalne nastavke z uSes, da jih sprostite.
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6. Ponovno pritrdite sesalni nastavek z neposkodovano stranjo

obrnjeno navzdol.

7. Nad magnete ponovno namestite sesalni nastavek.

Pomog¢€ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko odpravite sa-
mi s pomocjo naslednjega seznama. V primeru dvoma ali pri mot-
njah, ki niso navedene tukaj, stopite v stik s pooblas¢eno

servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Naprave ni mogoce vklopiti. |Paket akumulatorskih baterij je prazen.

® Vzemite paket akumulatorskih baterij iz drzala in ga na-
polnite (glejte poglavie Konec uporabe).

® Napolnjen paket akumulatorskih baterij potisnite v
drzalo, dokler ne zasko¢i (glejte poglavije Vstavijanje
paketa akumulatorskih baterij).

Paket akumulatorskih baterij ni pritrjen v

® Paket akumulatorskih baterij potisnite v drzalo, dokler

drzalo. ne zaskodi (glejte poglavje Vstavijanje paketa akumu-
latorskih baterij).
K-Mop 46
Elektricni prikljucek
Nazivna napetost \Y, 36
Nazivha moc¢ w 490
Stopnja zascite IPX3
Podatki o zmogljivosti naprave
Vrtljaji valja na minuto za stopnjo ¢iS€enja 1 vrt/min 350
Cas delovanja pri polni akumulatorski bateriji min 45
Koli¢ina polnjenja
Prostornina rezervoarja za svezo vodo ml 4000
Prostornina rezervoarja za umazano vodo mi 3500
Mere in mase
Dovoljena skupna masa kg 28,7
Teza (z baterijo) kg 243
Teza (brez baterije) kg 22,2
Dolzina mm 440
Sirina mm 550
Visina (najmanj — najbolj izvleen rocaj) mm 1170 - 1230
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-72
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? 0,2
Negotovost K m/s? 0,2
Raven tlaka hrupa Lpa dB(A) 69,4
Negotovost Kpa dB(A) 2
Raven mo¢i hrupa Lyyp + negotovost Kya dB(A) 86,6

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skladen z za-
devnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb. V primeru spre-

Slovenséina

181



memb izdelka brez naSega soglasja ta izjava izgubi veljavnost.
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvaja-
lec.

Izdelek: Cistilnik tal

Tip: 1.783-xxx

Direktive in uredbe

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU

2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Dodatni uporabljeni standard

EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Ime in naslov

Pooblas&ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 /s

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 1. 7. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Indicatii generale...........ccoooiiiiiiii 182
GaAraN i ..oee e 182
Indicatii privind siguran{a ...........coccoeeiinien e 182
Protectia mediului ..........cccoooiiiiiiiii 182
Utilizarea conform destinatiei.............cccoveeeriiciiiiiecnnnne 183
Accesorii si piese de schimb.........cccccvveviiiiiiiieie e, 183
Setde [IVrare........ccoooeeiiiiiii e 183
Descrierea aparatulUi............cceeiiieeiiieciiieeec e 183
Punerea in functiune...........occcoeviiiiiiinie e 183
REGIM . 184
Finalizarea utilizarii ...........ccccceeviiiini e 188
TranSPOrt ...ooeeeeeeeee e 188
Depozitarea .........uuueeeiiiiiiiiiieie e 189
Curatarea dispOzitiVulUi...........ccceeiiieiiiiiiiic e 189

Remedierea defectiunilor.............cccoeviviiiineniieeee 190
Date tehniCe........oeiiiiie e 190
Declaratie de conformitate UE ..............ccccoecvivieeeeeinneennn. 191

Indicatii generale

Inainte de prima utilizare a aparatului, cititi aceste instructiuni de
utilizare originale si indicatiile de siguranta aferente. Respectati
aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara sau pentru
viitorul posesor.

In fiecare tara sunt valabile conditile de garantie acordate de dis-
tribuitorul nostru din tara respectiva. Eventuale defectiuni surve-
nite la aparat in perioada de garantie vor fi remediate gratuit, in

limita Tn care sunt defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru
a beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumparare

la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service
autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt disponibi-
le) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din optiunea Service al
paginii web al reprezentantei Kércher din tara dvs.

Indicatii privind siguranta
Inainte de prima utilizare a dispozitivului, cititi acest capitol refe-
ritor la siguranta, cat si instructiunile originale. Respectati aceste
instructiuni. Pastrati instructiunile originale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
e In afara de indicatjile din instructiunile de utilizare, este nece-
sar sa fie luate In considerare si prevederile generale privind
protectia muncii si prevenirea accidentelor de munca, emise
de organele legislative.
Placutele de avertizare si placutele informative montate pe
dispozitiv furnizeaza indicatji importante pentru functionarea
in conditii de siguranta.

Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la vatamari corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

e Indicéd o posibilé situatie periculoasd, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa, care ar
putea duce la pagube materiale.

Set de acumulatori si incarcator
In plus, cititi instructiunile de utilizare si instructiunile de siguranta
care vin cu setul de acumulatori si incarcatorul.
Acest aparat poate fi utilizat cu setul de acumulatori 36 V Karcher
Battery Power+.

Instructiuni de siguranta
Tnainte de prima utilizare a aparatului, cititi si respectati aceste in-
structiuni de functionare si brosura cu instructiuni de siguranta re-
feritoare la aparatele de curatare cu perii, nr. 5.956-251.0 si
actionati in conformitate.

Protectia mediului

oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigurati-va de eli-
& minarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale reciclabile
pretioase si, uneori, componente precum baterii, acumula-
™= toare sau uleiuri, care, in cazul utilizarii incorecte sau a eli-
minarii necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul
inconjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
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componente sunt necesare. Este interzisa eliminarea cu deseu-
rile menajere a aparatelor marcate cu acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute sunt dispo-
nibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat utilizarii in scopuri comerciale siindus-
triale, de ex. In hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si
in spatii inchiriate in scopuri economice. Utilizati aparatul numai
conform indicatiilor din aceste instructiuni de functionare.

e Aparatul poate fi utilizat doar pentru curatarea podelelor rezis-
tente la umiditate si la slefuire.

Folosirea aparatului pentru curatarea suprafetelor inghetate
(de ex. in hale frigorifice) este interzisa.

Utilizarea aparatului in spatii cu pericol de explozie este inter-
Zisa.

Scufundarea in apa sau expunerea la apa a aparatului sau a
oricarui component al acestuia este interzisa.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb originale; ele
asigura functionarea n siguranta si fara avarii a aparatului.
Informatii despre accesorii si piesele de schimb se gasesc la
adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La despa-
chetare, verificati daca continutul este complet. Informati imediat
distribuitorul daca lipsesc accesorii sau daca exista deteriorari
provocate in timpul transportului.

Descrierea aparatului

-

™ Ecran

(@ Buton eco

(® Buton pentru cantitatea de apa
@ Comutator PORNIRE/OPRIRE

Roméana

(B Comutator méaner

(&) Dop pentru golirea rezervorului de apa proaspata
(@ Rezervor de apa proaspéta

Concavitatea manerului

(® Dop pentru rezervorul de apa proaspata

Capacul rezervorului de apa reziduala

@ Zavorul de la capacul rezervorului de apa reziduala
(# Maner pentru transportul rezervorului de apa reziduala
@3 Rezervor de apa reziduala

Perii disc

@3 Furtun de aspiratie

Ridicarea barei de aspiratie

@ Lamela de aspiratie

Punerea in functiune

incércarea setului de acumulatori
1. Incarcati acumulatorul (consultati instructiunile de utilizare si
de siguranta ale acumulatorului si incarcatorului).

Montarea acumulatorilor
1. Apasati acumulatorii in suportul de acumulatori de pe aparat,
pana auziti zgomotul de fixare.

Umplerea rezervorului de apa proaspata
Rezervorul de apa proaspata poate raméane in aparat pentru um-
plere sau poate fi scos din aparat.

1. Daca este necesar, scoateti rezervorul de apa proaspata din
aparat tragand de méanerul concav.
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2. Desurubati zavorul rezervorului.
3. Scoateti furtunul de umplere.

4. Umpleti rezervorul de apa proaspata cu apa curata de la robi-
net (max. 40°C) pana la marcajul MAX, folosind furtunul de
umplere. Daca urmeaza sa se utilizeze solutie de curatare, pu-
neti mai putina apa proaspata.

5. Daca este necesar, in rezervorul de apa proaspata adaugati
produse de curatare si ingrijire KARCHER.

ATENTIE

Supradozare sau subdozare a substantelor de curatare sau

de ingrijire

Poate duce la rezultate slabe de curétare.

Respectati doza recomandaté pentru substantele de curétare si

ingrijire.

Indicatie

Pentru rezultate optime de curatare si ingrijire, vd recomandam

sd utilizati numai produse KARCHER si capul de dozare.

6. Impingeti furtunul de umplere inapoi in rezervorul de ap&
proaspata.

7. inchidegi dopul capacului rezervorului.

8. Eventual introduceti rezervorul de apa proaspata la loc, in
aparat.

Setarea aparatului in mod ergonomic
1. Eliberati maneta pentru reglarea inclinarii.

Maneta ramane eliberata in timpul utilizarii (in pozitia superi-
oara), astfel incat inclinarea coloanei raméane variabila si faci-
liteaza deplasarea n timpul utilizarii.

2. Folosind maneta, asigurati coloana in unghiul de inclinare se-
tat.

3. Eliberati maneta pentru reglarea inaltimii capului de operare si
deplasati-l la in&ltimea dorita.

ta.

Informatii generale privind operarea

ATENTIE

Umiditate

Pardoselile sensibile se pot deteriora

Inainte de a utiliza dispozitivul, verificali rezistenta la ap& a par-
doselii intr-un loc discret.

Nu curatati suprafete sensibile la apd, ca de exemplu pardoselile
din pluta netratate, deoarece umiditatea poate pétrunde si poate
deteriora pardoseala.
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ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza umezelii $i a substantelor de
curatare, precum si a rasturnarii dispozitivului
Pericol de daune materiale pe podelele sensibile si la nivelul ro-
lelor de curéatare din cauza expunerii prelungite la umezeald si
substante de curéatare.
Pericol de daune materiale in cazul rasturnérii dispozitivului.
In caz de intrerupere a activitétii sau la finalul activitétii, aduceti
intotdeauna dispozitivul in pozitia de parcare.
Nu sprijiniti dispozitivul de perefi, usi sau alte obiecte atunci cand
il asezati.
e Daca periile de curatare sunt blocate, de ex. prinse, opriti apa-
ratul.
Se aprinde lampa de avertizare.
Pentru a elimina blocajul, aparatul trebuie repornit prin apasa-
rea de doua ori a comutatorului de pornire/oprire.
Indicatie
Prima apé&sare sterge eroarea, iar a doua apdsare porneste apa-
ratul.

Dacé nu este apasat comutatorul PORNIRE/OPRIRE, lampa de
avertizare se stinge dupa 10 s. Pentru pornirea aparatului, apa-
sati o datad comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

e Capacitatea setului de acumulatori este afisata pe ecran in
procente. Daca nivelul de incarcare este scazut, simbolul este
portocaliu. in cazul in care capacitatea setului de acumulatori
este aproape epuizata, simbolul este rosu.

Indicatie

Pentru a evita descarcarea profunda si ddunatoare a setului de

acumulatori, aparatul se opreste automat inainte ca setul de acu-

mulatori sa fie complet descércat.

e Opriti aparatul de fiecare data cand va opriti din lucru si la sfar-
situl lucrului si asezati-l in pozitia de parcare (consultati /ntre-
ruperea utiliz&rii). Cand aparatul este in pozitia de parcare,
rolele de curatare nu ating podeaua.

e Atunci cand opriti aparatul, nu il sprijiniti de pereti, usi sau alte

obiecte, ci asezati-l in pozitia de parcare.

inceperea operatiunii de lucru

1. Aduceti aparatul in pozitia de lucru impingand capul periei in
fata cu piciorul din pozitia de operare.

Roméana

2. Eliberati maneta pentru reglarea inclinarii (consultati Setarea
aparatului in mod ergonomic).
3. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Aparatul porneste.
Inelul din jurul unitatii de comanda se aprinde albastru (apara-
tul porneste in modul Eco, consultati Modul Eco).

4. Daca este necesar, reglati adaosul de apa (consultati capitolul
Reglarea adaosului de apa) si coboréti bara de aspiratie (con-
sultati capitolul Coborérea barei de aspiratie).

5. Prindeti manerul si apasati si tineti apasat simultan ambele co-
mutatoare ale manerului.
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ATENTIE
Avansare necontrolata
Aparatul se poate deteriora si se pot produce pagube materiale.
Imediat ce sunt apasate cele doua comutatoare ale manerului,
aparatul se pune in miscare.
Tineti ferm aparatul de ambele ménere.

Aparatul se pune in miscare.

Rotiti periile de curatare.

Functia de aspiratie este rulata.

in functie de setare, se adauga apa pentru curatare.

Reglarea adaosului de apa
e Aparatul este pornit.
1. Apésati butonul cu simbolul robinet.

Un afisaj cu bare arata cantitatea de apa adaugata in 3 trepte.
2. Apasati butonul pana cand este atinsa treapta dorita.

Daca apasati din nou butonul dupa ce ati ajuns la ultima treap-

ta, adaosul de apa este oprit.
Cantitatea sau nivelul de apa addugata este afisat in timpul func-
tionarii prin intermediul celor trei simboluri de picaturi de apa de
pe ecran.

Coborarea barei de aspiratie
Atunci cand adaugati apa pentru curatare, bara de aspiratie tre-
buie coborata astfel incat apa evacuata sa poata fi aspirata.
1. Trageti urechea din suportul de pe partea din spate a aparatu-
lui.

2. Pentru aridica bara de aspiratie, agatati urechea inapoi peste
suport.

Modul Eco
Dupa pornire, aparatul este intotdeauna in modul Eco.
Inelul din jurul unitatii de comandéa se aprinde albastru.
Puterea de aspirare este redusa.
1. Pentru a dezactiva modul Eco, apasati butonul cu simbolul e.

2. Pentru a reactiva modul Eco, apasati din nou butonul cu sim-
bolul e.

Golirea rezervorului de apa reziduala
e Goliti rezervorul de apa reziduala imediat ce rezervorul de apa
proaspata este gol sau aparatul nu mai absoarbe umezeala si
ramane apa pe podea.
. Pentru oprirea aparatului, apasati comutatorul PORNIRE/
OPRIRE

=N
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2. Aduceti aparatul in pozitia de parcare (consultati capitolul /n-
formatii generale privind operarea).

3. Ridicati rezervorul de apa rezidualda de maner si scoateti-I din
capul periei.

4. Pentru a transporta rezervorul de apa reziduala la punctul de
golire, tineti-l de manerul de transport sau de recipientul de co-
lectare. Tineti rezervorul de apa reziduala orizontal, in caz
contrar apa reziduala se poate scurge.

5. Rezervorul de apa reziduala poate fi golit in doua moduri:
® Deschideti dopul de evacuare si lasati apa reziduala sa se
scurga.

® Apasati zavorul de pe capac, deschideti capacul si scoateti-
I in pozitie verticala.

Daca murdaria este blocata, clatiti rezervorul de apa reziduala
cu apa de la robinet (consultati capitolul Curatarea rezervoru-
lui de apé reziduala).

6. Montati rezervorul de apa reziduala in aparat, urmand pasii in
ordine inversa.

intreruperea utilizarii

ATENTIE
Pericol de deteriorare din cauza umezelii gi a substantelor de
curatare, precum si a rasturndrii dispozitivului
Pericol de daune materiale pe podelele sensibile si la nivelul ro-
lelor de curéatare din cauza expunerii prelungite la umezeald si
substante de curétare.
Pericol de daune materiale in cazul rasturnarii dispozitivului.
In caz de intrerupere a activitétii sau la finalul activitétii, aduceti
intotdeauna dispozitivul in pozitia de parcare.
Nu sprijiniti dispozitivul de pereti, usi sau alte obiecte atunci cand
il asezati.
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.

Aparatul se opreste
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2. Aduceti aparatul in pozitia de parcare blocand capul de cura-
tare cu piciorul si rasturnand aparatul inapoi pe rotile de trans-
port, astfel incat picioarele din partea inferioara a aparatului sa
se poata rabata.

3. Aduceti coloana in pozitie verticala (consultati capitolul Seta-
rea aparatului in mod ergonomic).

Finalizarea utilizarii
1. Apasati comutatorul PORNIRE/OPRIRE.
Aparatul se opreste
2. Aduceti aparatul in pozitia de parcare (consultati capitolul In-
treruperea utilizarii).
3. Prindeti rezervorul de apéa proaspata de méanerul concav si
scoateti- din aparat tragand in sus.

b™) H

4. Apasati butonul de eliberare a acumulatorilor si scoateti acu-
mulatoii din suport.

\ S

5. Tncércati setul de acumulatori.
Incarcasi si seturile de acumulatori partial descércati dupa uti-
lizare.

ATENTIE

Murdarie persistenta

Murdaria persistenta poate deteriora definitiv dispozitivul.

Se recomandé curétarea completa a dispozitivului dupé fiecare

utilizare.

6. Curatati aparatul (vezi capitolul Curétarea dispozitivului).

Transport

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport fineti cont de greutatea aparatului.

1. Pentru a transporta dispozitivul, apucati manerul de prindere
de sub suportul setului de acumulatori.

2. Latransportarea dispozitivului in vehicule, ancorati-l in confor-
mitate cu directivele in vigoare, pentru a impiedica alunecarea
si rasturnarea.
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ATENTIE

Pericol de deteriorare si aparitie a mirosurilor din cauza li-

chidelor si a murdariei umede

Lichidele si murdéria umeda din aparat pot duce la acumularea

de bacterii si mirosuri dacd acesta nu este utilizat sau este depo-

zitat.

Murdéaria umedéa se poate usca in aparat si pe rolele de curétare

si poate afecta performanta de curéfare a aparatului.

Goliti rezervorul de apé proaspéta si rezervorul de apa reziduala

la sfarsitul lucrului si inainte de a depozita aparatul.

Curétati rezervorul de apd reziduala si periile de curétare.

Lasati periile de curatare curate s& se usuce la aer, de exemplu,

montate pe aparat sau lasate libere. Nu asezati periile de curéta-

re umede pe suprafete sensibile la umiditate, in containere sau

dulapuri inchise.

Depozitati aparatul exclusiv in spatii inchise.

1. Asezati aparatul in pozitia de parcare (consultati capitolul /n-
treruperea utilizarii) si depozitati-l intr-o incinta uscata.

2. Folositi o lavetda umeda pentru eliminarea impuritatilor si a re-
sturilor de agent de curatare.

3. Curatati rezervorului de apa uzata (consultati capitolul Cura-
farea rezervorului de apé reziduala).

4. Curatati periile de curatare (consultati capitolul Curéafarea pe-
riilor disc).

5. Incarcati acumulatorii (consultati instructiunile de utilizare pri-
vind seturile de acumulatori si incarcatorul).

Curatarea dispozitivului

Curatarea periilor disc

1. Scoateti rezervorul de apa proaspata si rezervorul de apa re-
ziduala, consultati Umplerea rezervorului de apa proaspata si
Golirea rezervorului de apéa reziduala.

2. Aduceti aparatul in pozitie verticala, consultati Setarea apara-
tului in mod ergonomic.

3. Asezati cu grija aparatul pe spate.

4. Rotiti peria disc spre stanga pentru a o desface si a o scoate.

. Curatati peria disc sub jet de apa.
6. Lasati peria disc sa se usuce inainte de a o monta la loc.

Curatarea rezervorului de apa reziduala
1. Goliti rezervorul de apa rezidualé, consultati Golirea rezervo-
rului de apa reziduala.
2. Scoateti capacul rezervorului de apa reziduala.

Roméana

3. Curatati rezervorul de apa reziduala si capacul cu apa de la ro-
binet.

4. Lasati rezervorul de apa reziduala si capacul sa se usuce sau
stergeti-le cu o carpa care nu lasa scame.

5. Reasamblati rezervorul de apa rezidualé si introduceti-l in
aparat.

inlocuirea lamelelor de aspirare

Lamelele de pe bara de aspiratie sunt simetrice si pot fi inversate

daca sunt uzate. Daca ambele parti ale lamelelor de aspirare

sunt uzate, acestea pot fi inlocuite.

1. Scoateti rezervorul de apa proaspatéa si rezervorul de apa re-
ziduala, consultati Umplerea rezervorului de apé proaspéta si
Golirea rezervorului de apa reziduala.

2. Aduceti aparatul in pozitie verticala, consultati Setarea apara-
tului in mod ergonomic.

3. Asezati cu grija aparatul pe spate.

4. Trageti bara de aspiratie.

Bara de aspiratie este fixata pe aparat cu doi magneti.
5. Trageti lamelele de aspirare de varf pentru a le desface.
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Remedierea defectiunilor

De obicei, defectiunile survin din cauze simple, care pot fi reme-
diate usor cu folosirea urmétoarei prezentari generale. In cazul in
care aveti dubii sau n cazul survenirii de defectiuni nespecificate
va rugam contactati o unitate de service autorizata.

6. Fixati lamela de aspirare cu partea nedeteriorata orientata in

jos.
7. Montati lamela de aspirare pe magneti.
Eroare Cauza Remediere
Dispozitivul nu se poate co- |Acumulatorul este descarcat. ® Scoateti setul de acumulatori din suportul pentru acu-
necta mulator si Tncarcati-I (consultati capitolul Finalizarea

utilizarir).

@ Impingeti setul de acumulatori incarcati in suportul de
acumulator, pana auziti zgomotul de fixare (consultati
capitolul Montarea acumulatorilor).

tul de acumulator.

Setul de acumulatori nu este fixat in supor-|® Tmpingeti setul de acumulatori in suportul de acumula-

tor, pana auziti zgomotul de fixare (consultati capitolul
Montarea acumulatorilor).

Date tehnice

K-Mop 46
Conexiune electrica
Tensiune nominala \Y, 36
Randament nominal w 490
Grad de protectie IPX3
Date privind puterea aparatului
Rotatii role pe minut la nivel de curatare 1 U/min 350
Timp de utilizare cu acumulator complet incarcat min 45
Cantitate de umplere
Volum rezervor apa proaspata mi 4000
Volum rezervor de apa reziduala mi 3500
Dimensiuni si greutati
Greutate maximéa admisibila kg 28,7
Greutate (cu baterie) kg 243
Greutate (fara baterie) kg 22,2
Lungime mm 440
Latime mm 550
Inaltime (maner extins minimum - maximum) mm 1170 - 1230
Valori calculate conform EN 60335-2-72
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? 0,2
Incertitudine K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L5 dB(A) 69,4
Incertitudine Kpa dB(A) 2
Nivel de putere acustica Ly + Incertitudine Kyya dB(A) 86,6

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declaram ca produsul mentionat mai jos este con-
form cu dispozitiile relevante ale directivelor si regulamentelor
enumerate. In cazul efectudrii unei modificari a produsului care
nu a fost convenita cu noi, aceasta declaratie isi pierde valabili-
tatea. Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspun-
derea exclusiva a producatorului.

Produs: Dispozitiv de curatare a pardoselilor

Tip: 1.783-xxx

Directive si regulamente

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Standardul suplimentar implementat
EN 301 489-1v2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

2 1/ Cosec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea Consiliu-
lui Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Opée napomene

Prije prve uporabe Vaseg uredaja procitajte ove originalne upute
zarad i prilozene Sigurnosne naputke. Postupajte u skladu s nji-
ma.

Cuvaijte obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg vlasnika.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala nadlezna or-
ganizacija za distribuciju. Moguce kvarove na Vasem uredaju po-
pravljamo besplatno unutar jamstvenog roka ako je uzrok
materijalna pogreska ili pogre$ka u proizvodniji. U slucaju koji
podlijeZe jamstvu obratite se s potvrdom o placanju Vasem pro-
davacu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozete pronaci u ser-
visnom podrucju vase lokalne web stranice tvrtke Karcher pod
“Preuzimanja”.

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja procitajte ovo poglavlje o sigurnosti i
ove originalne upute za rad. Postupaijte u skladu s njima. Cuvaijte
originalne upute za rad za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

e Osim naputaka u uputama za rad, morate uzeti u obzir i opée
propise o sigurnosti i sprje€avanju nezgoda koje je donio za-
konodavac.

Natpisi s upozorenjima i napomenama daju vazne naputke za
siguran rad.

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mogla dovesti
do teSke ozljede ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do te§-
ke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do lak-
Sih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Komplet baterija i punjac¢
Dodatno procitajte Upute za uporabu i sigurnosne napomene ko-
je se isporucuju s kompletom baterija i punjacem.
Ovaj uredaj moze raditi s kompletima baterija od 36 V Battery Po-
wer+ tvrtke Kércher.

Sigurnosni napuci
Prije prve uporabe uredaja procitajte i pridrzavajte se ovih uputa
zarad i prilozenog prospekta sa sigurnosnim uputama za uredaje
za CiScCenje s Cetkama, br. 5.956-251.0 i postupajte u skladu s niji-
ma.

Zastita okoliSa
oy, Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo odloZite
& ambalazu na ekolo3ki prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne reciklazne
materijale, a Cesto i sastavne dijelove poput baterija, puniji-
™= vih baterija ili ulja koji kod nepropisnog rukovanja ili nepravil-
nog zbrinjavanja mogu predstavljati potencijalnu opasnost za
ljudsko zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
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za pravilan rad uredaja. Uredaiji koji su oznaceni ovim simbolom
ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na: www.kaer-
cher.de/REACH

Namjenska uporaba

Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu i industrijsku uporabu,
npr. u hotelima, 8kolama, bolnicama, tvornicama, trgovinama,
uredima i prostorima za iznajmljivanje. Ovaj uredaj koristite isklju-
¢ivo u skladu s navodima ovih uputa za rad.

e Uredaj se smije upotrebljavati samo za ¢iSc¢enje glatkih podo-
va koiji nisu osjetljivi na vlagu i poliranje.

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smrznutih podova (npr. u
hladnjacama).

Uredaj nije prikladan za primjenu okolinama u kojima postoji
opasnost od eksplozije.

Uredaj ili dijelovi uredaja ne smiju se uranjati u vodu niti polije-
vati vodom.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske dijelove
jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite na
www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod raspaki-
ravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu¢aju nedostatka pri-
bora ili Stete nastale prilikom transporta obavijestite svog
prodavaca.

Opis uredaja

-

(™) Zaslon

@ Tipka eco

®) Tipka za koli¢inu vode

(@ Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
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() Prekidac na rucki

(6) Zatvara€ za praznjenje spremnika svjeZe vode
@ Spremnik svjeze vode

Udubljenje za drzanje

(® Zatvara¢ spremnika svjeze vode
Poklopac spremnika prljave vode

(@ Bravica poklopca spremnika prljave vode
@ Rucka za noSenje spremnika prljave vode
@3 Spremnik prljave vode

Plocaste Cetke

(@3 Usisno crijevo

Podizanje usisne konzole

@@ Gum. usisavanje

Pustanje u pogon

Punjenje kompleta baterija
. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i sigurnosne
upute za komplet baterija i punjac).

=N

Umetanje kompleta baterija
1. Gurajte komplet baterija u prihvat kompleta baterija na uredaju
sve dok se komplet baterija ne uglavi.

Punjenje spremnika svjeze vode
Spremnik svjeze vode za punjenje moze ostati u uredaju ili se
moze izvaditi iz uredaja.
1. Ako je potrebno, izvucite spremnik svjeZze vode pomocu udu-
bljenja za drzanje iz uredaja.



2. Odvrnite zatvara¢ spremnika.
3. lzvucite crijevo za punjenje.

4. Napunite spremnik svjeZze vode pomocu crijeva za punjenje Ci-
stom vodovodnom vodom (Maks. 40 °C) najviSe do oznake
MAX. Ako zZelite koristiti sredstva za €iS¢enje, napunite manje
svjeze vode.

5. Ako je potrebno, dodajte sredstva za &iséenje ili njegu KARC-
HER u spremnik svjeze vode.

PAZNJA

Prevelika ili premala doza sredstva za ¢is¢enje ili njegu

moZe dovesti do lo$ih rezultata ¢isc¢enja.

Pridrzavajte se preporuéenih doza sredstava za ciScenje ili nje-

gu.

Napomena

Za optimalne rezultate ¢iS¢enja i njege preporucujemo iskljucivo

koristenje proizvoda tvrtke KARCHER i glave za doziranje.

6. Gurnite crijevo za punjenje natrag u spremnik svjeze vode.

7. Zatvorite zatvara€ spremnika.

8. Po potrebi vratite spremnik svjeze vode u ureda;.

Ergonomsko namjestanje uredaja
1. Otpustite polugu za podeSavanje nagiba.

Hrvatski

Tijekom rada poluga ostaje otpustena (u gornjem polozaju),
tako da nagib stupa ostaje promjenijiv i olakSava voznju tije-
kom rada.

2. Pomocu poluge uévrstite stup na postavljenom nagibu.

3. Otpustite polugu za podeSavanje visine upravljacke glave i po-
maknite je na Zeljenu visinu.

4. Pomocu poluge pri¢vrstite upravljacku glavu na postavljenu vi-
sinu.

Opc¢e napomene o rukovanju
PAZNJA
Vlaga
Materijalne Stete na osjetljivim podovima
Prije upotrebe uredaja, provjerite na neupadljivom mjestu vodo-
otpornost poda.
Nemojte Cistiti obloge osjetljive na vodu kao $to su, npr. netreti-
rani podovi od pluta buduci da moze prodrijeti vlaga i oStetiti pod.

193



PAZNJA
Opasnost od ostec¢enja zbog vlage i sredstava za ¢iS¢enje te
zbog prevrtanja uredaja
Opasnost od materijalne Stete na osjetljivim podovima i na valjci-
ma za ¢iScenje zbog duljeg djelovanja vlage i sredstava za cisce-
nje.
Opasnost od materijalne Stete zbog prevrtanja uredaja.
Pri prekidima rada i po zavr§etku rada uvijek postavite uredaj u
polozaj za odlaganje.
Pri odlaganju nemojte naslanjati uredaj na zidove, vrata ni druge
predmete.
e Ako Cetke za €iSéenje blokiraju npr. zbog zaglavljivanja, ure-
daj se isklju€uje.
Upozoravajucéa zaruljica svijetli.
Za uklanjanje blokade, uredaj se mora ponovno pokrenuti dvo-
strukim pritiskom na sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.
Napomena
Prvim pritiskom pogreSka se briSe, a drugim pritiskom ukljuc¢uje
se ureday.
Ako se sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje ne pritisne, upozora-
vajuca Zaruljica gasi se nakon 10 s. Za ukljucivanje uredaja jed-
nom pritisnite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje.

e Kapacitet kompleta baterija prikazan je u postocima na zaslo-
nu. Ako je razina napunjenosti niska, simbol je narancaste bo-
je. Ako je kapacitet kompleta baterija gotovo ispraznjen,
simbol je crven.

Napomena

Da bi se izbjeglo Stetno dubinsko praznjenje kompleta baterija,

uredaj se automatski iskljucuje prije nego $to se komplet baterija

potpuno isprazni.

e Pri svakom prekidu rada i po zavrSetku rada iskljucite uredaj i
postavite ga u polozaj za odlaganje (vidi Prekid rada). Kad je
uredaj u polozaju za odlaganje, valjci za €iS¢enje ne dodiruju
pod.

e Pri odlaganju nemoijte naslanjati uredaj na zidove, vrata ni dru-
ge predmete, ve¢ ga postavite u polozaj za odlaganje.

Zapoceti rad
1. Uredaj postavite u radni polozaj tako da iz polozaja upravljanja
nogom gurnete blok ¢etki prema naprijed.
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2. Otpustite polugu za podeSavanje nagiba (vidi Ergonomsko
namjestanje uredaja).
3. Pritisnite sklopku za ukljuCivanje/iskljucivanje.

Uredaj se ukljuCuje.
Prsten oko upravljacke jedinice svijetli plavo (uredaj se pokre-
¢e u nacinu rada Eco, vidi Eco nacin rada).

4. Ako je potrebno, prilagodite dodavanje vode (vidi poglavlje
Podesiti dodavanje vode) i spustite usisnu konzolu (vidi po-
glavlje Spustanje usisne konzole).

5. Uhvatite rucku i istovremeno pritisnite i drzite oba prekidaca
na rucki.



1. Na straznjoj strani uredaja povucite usicu s drzaca.

PAZNJA
Nekontrolirano kretanje 2. Zapodizanje usisne konzole, objesite uSicu ponovno preko dr-
Ostecenje uredaja i materijalna Steta. Zaca.
Cim se pritisnu oba prekidaéa na rucki, uredaj se pocinje kretati. Eco naéin rada
Uredaj é\{rsto df'va'It('a za Obf? rucke. Nakon uklju€ivanja, uredaj je uvijek u Eco nacinu rada.
Ure.da! sev pocinje lv<.rveFat|.. Prsten oko upravljacke jedinice svijetli plavo.
Ro.tlrajte c_:etke za ciscenje. Snaga usisavanja je smanjena.
US{savanje radi. i . . 1. Za deaktiviranje Eco nacina rada pritisnite tipku sa simbolom
Ovisno o postavkama, dodaje se voda za €iS¢enje. e.

Podesiti dodavanje vode
e Uredaj je ukljucen.
1. Pritisnite tipku sa simbolom slavine.

2. Za ponovno aktiviranje Eco nacina rada, ponovno pritisnite tip-
ku sa simbolom e.

Praznjenje spremnika prljave vode

Trakasti zaslon prikazuje koli¢inu dodane vode u 3 razine. e Ispraznite spremnik prijave vode &im se spremnik svjeZe vode
2. Pritisnite tipku toliko puta dok se ne postigne Zeljena razina. isprazni ili uredaj vi$e ne upija vlagu i voda ostaje na podu.

Nakon Sto se dostigne najvisa razina, ponovnim pritiskom na 1. Za iskljugivanje uredaja pritisnite sklopku za ukljucivanje / is-

tipku iskljucit ¢ete dodavanje vode. Klju&ivanje.
Koli¢ina ili razina dodane vode prikazuje se tijekom rada putem 2. Postavite uredaj u poloZaj za odlaganje (vidi poglaviie Opce
tri simbola kapljica vode na zaslonu. napomene o rukovanju).

Spustanje usisne konzole 3. Podignite spremnik prljave vode za ruéku i skinite ga s bloka

Prilikom dodavanja vode za CiS¢enje, usisnu konzolu treba spu- Cetke.

stiti kako bi se ispustena voda mogla usisati.
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4. Za transport spremnika otpadne vode do mjesta praznjenja,
nosite ga za rucku za noSenje ili za prihvatnu posudu. Drzite
spremnik prljave vode vodoravno jer inae prljava voda moze
iscuriti.

5. Spremnik prljave vode moze se isprazniti na dva nacina:
® Otvorite Cep za ispustanje i ispraznite prljavu vodu.
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® Pritisnite bravicu poklopca i otvorite poklopac te ga izvadite
u uspravnom polozaju.

U sluéaju prilijepljene prljavstine isperite spremnik prljave vo-
de vodovodnom vodom (vidi poglavije Ciséenje spremnika pr-
ljave vode).

6. Umetnite spremnik prljave vode u uredaj obrnutim redoslije-
dom.

Prekid rada

PAZNJA
Opasnost od ostecenja zbog viage i sredstava za ciS¢enje te
zbog prevrtanja uredaja
Opasnost od materijalne Stete na osjetljivim podovima i na valjci-
ma za ¢iScenje zbog duljeg djelovanja viage i sredstava za cisce-
nje.
Opasnost od materijalne Stete zbog prevrtanja uredaja.
Pri prekidima rada i po zavr§etku rada uvijek postavite uredaj u
polozaj za odlaganje.
Pri odlaganju nemojte naslanjati uredaj na zidove, vrata ni druge
predmete.
1. Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje.

Uredaj se iskljucuje.



2. Uredaj postavite u parkirni poloZaj tako da nogom blokirate
glavu za CiSéenje i nagnete uredaj unatrag na transportne valj-
ke kako bi se nozice na dnu uredaja mogle rasklopiti.

5. Napunite komplet baterija.
Nakon uporabe napunite ¢ak i djelomi¢no ispraznjene komple-

te baterija.
3. Postavite stup u okomiti polozaj (vidi poglavlje Ergonomsko PAZNJA
namjestanje uredaja). Cvrsto prianjajuéa prijavstina
Zavrsetak rada Cvrsto prianjajuéa prijavétina s vr.emenom moze ostetiti uredaj.
prrS— P — Preporucuje se da se uredaj u potpunosti ocisti nakon svake upo-
1. Pritisnite sklopku za uklju€ivanjefiskljucivanje. rabe.

Uredaj se iskljucuje.

2. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglavlje Prekid 6. Ocistite uredaj (vidi poglavije Ciscenje uredaja).

rada). Transport
3. lzvadite spremnik svjeze vode pomoc¢u udubljenja za drzanje A OPREZ
iz uredaja. Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Uredaj za noSenje zahvatite za dr8ku ispod prihvata kompleta
baterija.

4. Pritisnite tipku za deblokiranje kompleta baterija i izvucite
komplet baterija iz prihvata kompleta baterija.

2. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od klizanja i prevr-
tanja prema trenutno vazec¢im smjernicama.
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Skladistenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja i nastanak neugodnih mirisa zbog te-

kucina i vlazne prijavstine

Tekucine i vlazna prijavstina u uredaju mogu dovesti do nakuplja-

nja bakterija i nastanka neugodnih mirisa kada se uredaj ne upo-

trebljava ili skladisti.

VlazZna prijavstina moZe se osusiti u uredaju i na valjcima za ¢i-

Scenje i umanijiti uCinak &is¢enja uredaja.

Ispraznite spremnik svjeZe i prijave vode po zavrsetku rada i prije

spremanja uredaja.

Ocistite spremnik prijave vode i ¢etke za CiScenje.

Pustite Ciste Cetke za CiS¢enje da se osuSe na zraku, npr. postav-

ljene na uredaj ili nepri¢vrs¢ene. Ne stavljajte mokre Cetke za Ci-

Scenje na povrsine osjetljive na vlagu, u zatvorene posude ili

ormare.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorijama.

1. Postavite uredaj u polozaj za odlaganje (vidi poglavlje Prekid
rada) i Cuvajte ga u suhom zatvorenom prostoru.

2. Vlaznom krpom obri$ite prljavstinu i ostatke sredstava za &i-
S¢éenje na kucistu.

3. Otistite spremnik prijave vode (vidi poglavije Ciséenje spre-
mnika prijave vode).

4. Ocgistite Eetke za &iséenje (vidi poglavlje Ciséenje plocastih
cetki).

5. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu kompleta ba-
terija i punjaca).

Cisc¢enje uredaja
Ciséenje ploc¢astih cetki
1. Vadenje spremnika svjeze i prljave vode, vidi Punjenje spre-
mnika svjeZe vode i PraZnjenje spremnika prijave vode.
2. Postavite uredaj u uspravan polozaj, vidi Ergonomsko namje-
Stanje uredaja.
3. Pazljivo odlozite uredaj prema natrag.
4. Okrenite ploCastu Cetku ulijevo kako biste je olabavili i uklonili.

. Ocistite ploéastu Cetku pod teku¢om vodom.
6. Prije ponovne ugradnje ostavite plo¢astu ¢etku da se osusi.

Ciséenje spremnika prljave vode
1. Ispraznite spremnik prljave vode, vidi PraZnjenje spremnika
prijave vode.
2. Skinite poklopac spremnika prljave vode.
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3. Ocistite spremnik prljave vode i poklopac vodovodnom vo-
dom.

4. Pustite spremnik prljave vode i poklopac da se osuSe ili ih obri-
Site krpom koja ne ostavlja niti.

5. Sastavite spremnik prljave vode i umetnite ga u uredaj.

Zamjena gumice za usisavanje
Gumice za usisavanje na usisnoj konzoli su simetri€ne i mogu se
okrenuti ako se istroSe. Ako su obje strane gumica za usisavanje
istro8ene, mogu se zamijeniti.
1. Vadenje spremnika svjezZe i prljave vode, vidi Punjenje spre-
mnika svjeZe vode i PraZnjenje spremnika prijave vode.
2. Postavite uredaj u uspravan polozaj, vidi Ergonomsko namje-
Stanje uredaja.
3. Pazljivo odlozite uredaj prema natrag.
4. Skinite usisnu konzolu.

Usisna konzola je pri¢vrSéena za uredaj pomoc¢u dva magne-
ta.
5. Povucite gumice za usisavanje s izboc¢ina kako biste ih skinuli.



6. Ponovno pri¢vrstite gumicu za usisavanje s neo$teéenom

stranom okrenutom prema dolje.

7. Ponovno pri¢vrstite gumicu za usisavanje pomoc¢u magneta.

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete sami uklo-
niti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste sigurni ili ako smet-
nje nisu ovdje navedene, obratite se ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Uredaj se ne moze ukljuciti [Komplet baterija je prazan.

® |zvadite komplet baterija iz prihvata kompleta baterija i
napunite ga (vidi poglavlje ZavrSetak rada).

® Gurajte napunjeni komplet baterija u prihvat kompleta
baterija dok se ¢ujno ne uglavi (vidi poglavlje Umetanje
kompleta baterija).

Komplet baterija nije uglavljen u prihvatu
kompleta baterija.

® Gurajte komplet baterija u prihvat kompleta baterija dok
se ¢ujno ne uglavi (vidi poglavlje Umetanje kompleta
baterija).

Tehnicki podaci

K-Mop 46
Elektricni prikljuc¢ak
Nazivni napon \Y 36
Nazivna snaga W 490
Vrsta zastite IPX3
Podaci o snazi uredaja
Okretaji valjaka po minuti razina €idc¢enja 1 o/min 350
Vrijeme rada s potpuno napunjenom punjivom baterijom min 45
Koli¢ina punjenja
Zapremnina spremnika svjeze vode mi 4000
Zapremnina spremnika prljave vode mi 3500
Dimenzije i tezine
Dopustena ukupna tezina kg 28,7
Tezina (s baterijom) kg 243
Tezina (bez baterije) kg 22,2
Duljina mm 440
Sirina mm 550
Visina (ru¢ka minimalno - maksimalno izvuéena) mm 1170 - 1230
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-72
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? 0,2
Nesigurnost K m/s? 0,2
Razina zvunog tlaka Lz dB(A) 69,4
Nesigurnost Kya dB(A) 2
Razina zvu€ne snage Ly + Nesigurnost Ky dB(A) 86,6

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skladu s rele-
vantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu€aju izmje-
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ne proizvoda koja nije dogovorena s nama ova izjava gubi svoju
valjanost. Ova izjava o sukladnosti izdana je pod isklju¢ivom od-
govorno$cu proizvodaca.
Proizvod: €ista¢ podova

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Dodatno primijenjena norma
EN 301 489-1vV2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19V2.1.1

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W/ @@.:Qr

S. Reiser
Manager Requlatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.07.2025.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocéenju uprave.
Alfred Kércher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, procitajte originalna uputstva za upotrebu i
prilozene bezbednosne instrukcije. Postupajte u skladu sa tim.
Sacuvajte obe knijizice za budu¢u upotrebu ili sledece vlasnike.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa nadlezna
distributivna organizacija. Sve smetnje na vaSem uredaju ¢emo
otkloniti besplatno u okviru garantnog roka, ukoliko je uzrok
smetnje greska u materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji
podleze garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vaSem
prodavcu ili najblizoj ovlaS¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete pronaci u
servisnom delu vase lokalne Karcher internet stranice pod
opcijom ,Preuzimanja®“.

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne napomene i
ovo originalno uputstvo za rad. Postupajte u skladu sa tim.
Cuvaijte originalna uputstva za upotrebu za buduéu upotrebu ili
za buduce vlasnike.

e Pored napomena u uputstvu za rad, moraju da se uvaze i opsti
sigurnosni propisi i propisi zakonodavca o spre€avanju
nesreca.

Natpisi sa upozorenjima i napomenama koji su postavljeni na
uredaju pruzaju vazne napomene o bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
te$kih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja mozZe dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih o$tecenja.

Akumulatorsko pakovanje i punjac¢
Dodatno procitajte uputstva za rad i sigurnosne napomene koje
su prilozene uz akumulatorsko pakovanje i punjac.
Ovaj uredaj moze da se koristi s akumulatorskim pakovanjima
36 V Karcher Battery Power+.

Sigurnosne napomene
Pre prvog kori§¢enja uredaja, procitajte i uvazite ovo uputstvo za
rad i priloZzenu broSuru sa sigurnosnim napomenama za uredaje
za CiSc¢enje sa Cetkama, br. 5.956-251.0 i postupajte u skladu sa
istima.

Zastita zivotne sredine

oy Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja odlozite u otpad
6o u skladu sa ekoloskim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji
se mogu reciklirati, a ¢esto i sastavne delove kao $to su
™= baterije, akumulatori ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog
tretiranja ili pogre$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan rad
uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju da se odlaZu
u kuéni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH



Namenska upotreba

Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu i industrijsku upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama, prodavnicama,
kancelarijama i za poslove iznajmljivanja. Koristite ovaj uredaj
isklju€ivo u skladu sa podacima u ovom uputstvu za rad.

e Uredaj sme da se koristi samo za ¢iS¢enje glatkih podova koji
nisu osetljivi na vlagu i poliranje.

Uredaj nije pogodan za CiSc¢enje zaledenih podova (npr.

u hladnjatama).

Uredaj nije pogodan za kori$¢enje u eksplozivnim sredinama.
Uredaj ili delovi uredaja ne smeju biti uronjeni u vodu ili
poliveni vodom.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne delove posto
oni garantuju bezbedan rad i rad bez smetnji na uredaju.
Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete pronaci na
www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju. Prilikom
otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun. Ukoliko nedostaje
pribor ili u slu€aju Stete nastale prilikom transporta obavestite
va$eg distributera.

Opis uredaja

-

™ Ekran

@) Taster Eco

®) Taster za koli€inu vode

@ Prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO

(&) Prekidac rucice

(6 Zatvara€ za praznjenje rezervoara za svezu vodu
(@ Rezervoar za svezu vodu

Udubljenje za drzanje

(® Zatvarac rezervoara za svezu vodu
Poklopac rezervoara za prljavu vodu

(@) Blokada poklopca rezervoara za prljavu vodu

Srpski

@ Rucka za noSenje rezervoara za prljavu vodu
(@3 Rezervoar za prljavu vodu

Plocaste Cetke

@ Usisno crevo

Podizanje usisne konzole

@ Gumica usisavan.

Pustanje u pogon

Punjenje akumulatorskog pakovanja
1. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

Postavljanje akumulatorskog pakovanja
1. Akumulatorsko pakovanje gurnuti u drza¢ akumulatorskog
pakovanja na uredaju tako da se akumulatorsko pakovanje
€ujno uklopi.

Punjenje rezervoara za svezu vodu
Rezervoar za sveZu vodu moze ostati u uredaju zbog punjenja ili
moze da se ukloni iz uredaja.
1. Ako je potrebno, izvucite rezervoar za svezu vodu iz uredaja
preko udubljenja za drzanje.

2. Odvrnite zatvarac rezervoara.
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3. lzvucite crevo za punjenje.

4. Preko creva za punjenje napunite rezervoar za svezu vodu
Cistom obi¢nom vodom (maks. 40 °C) najviSe do oznake
MAX. Ako se koristi sredstvo za iS¢enje, sipajte odgovarajuéu
manju koli¢inu svezZe vode.

5. Po potrebi, dodajte KARCHER sredstva za &i$éenje odn. negu
u rezervoar za svezu vodu.

PAZNJA

Prekomerno ili nedovoljno doziranje sredstva za ¢iSéenje

odn. negu

MozZe da dovede do losih rezultata ¢iS¢enja.

PridrZzavajte se preporuke za doziranje sredstava za ¢iscenje i

negu.

Napomena

Za optimalan rezultat ¢iS¢enja i nege, preporucujemo da koristite

iskljugivo KACHER proizvode i glavu za doziranje.

6. Gurnite crevo za punjenje nazad u rezervoar za svezu vodu.

7. Zatvorite poklopac rezervoara.

8. Po potrebi, vratite rezervoar za svezu vodu nazad u uredaj.

Ergonomsko podesSavanje uredaja
1. Otpustite polugu za podeSavanje nagiba.
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Poluga ostaje otpustena tokom rada (u gornjem poloZaju),
tako da nagib stuba ostaje varijabilan i olakSava voznju tokom
rada.

2. Pomocu poluge obezbedite stub u podeSenom nagibu.

3. Otpustite polugu za podeSavanje visine radne glave i dovedite
je na Zeljenu visinu.

4. Pomocu poluge obezbedite radnu glavu na podesenoj visini.

Opste napomene za rukovanje

PAZNJA
Vlaga
Materijalna oStecenja na osetljivim podovima
Pre upotrebe uredaja, proverite na nekom neupadljivom mestu
da li je pod otporan na vodu.
Nemojte Cistiti podloge koje su osetljive na vodu kao $to su npr.
netretirani podovi od plute, jer vliaga mozZe da prodre i dovede do
oStecenja poda.
PAZNJA
Opasnost od oStecenja usled viage i sredstava za ¢i$¢enje,
kao i od prevrtanja uredaja
Opasnost od materijalne Stete na osetljivim podovima i na
valjcima za CiS¢enje usled suvise dugog delovanja viage i
Sredstava za ciScenje.
Opasnost od materijalne Stete usled prevrtanja uredaja.
Prilikom prekida rada i nakon zavrsetka rada uredaj uvek
postavite u poloZaj za parkiranje.
Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove, vrata ili druge
predmete.
e Ako su Cetke za CiSc¢enje blokirane npr. usled zaglavljivanja,
uredaj se iskljuCuje.
Svetli upozoravajuce svetlo.
Za otklanjanje blokade, uredaj mora ponovo da se pokrene, u
tu svrhu 2 puta pritisnuti prekida¢ za uklju€ivanje/iskljucivanje.
Napomena
Pri prvom pritisku se greSka brise, pri drugom pritisku se uredaj
uklju¢uje.
Ukoliko se prekida¢ za UKLJ. / ISKLJ. ne pritisne, upozoravajuce
svetlo se iskljuéuje nakon 10 s. Za ukljuéivanje uredaja jednom
pritisnite prekidac za UKLJ. / ISKLJ.



e Kapacitet akumulatorskog pakovanja je prikazan na displeju
kao procenat. Ako je punjenje nisko, simbol je narandzaste
boje. Ako je kapacitet akumulatorskog pakovanja skoro
iscrpljen, simbol je crven.

Napomena

Da bi se izbeglo Stetno duboko praZnjenje akumulatorskog

pakovanja, uredaj se automatski iskljucuje pre nego sto se

akumulatorsko pakovanje potpuno isprazni.

e Prilikom svakog prekida rada i nakon zavr8etka rada iskljucite
uredaj i postavite ga u polozaj za parkiranje (pogledajte
Prekid rada). Kada se uredaj nalazi u polozaju za parkiranje,
valjci za CiSéenje ne dodiruju pod.

e Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove, vrata ili druge
predmete, ve¢ ga postavite u polozaj za parkiranje.

Pocetak pogona rada
1. Pomerite uredaj u radni poloZaj tako Sto cCete pritisnuti glavu
Cetke nogom iz radnog polozaja prema napred.

2. Otpustite polugu za podeSavanje nagiba (pogledajte
Ergonomsko podes"avanjevuredaja). .
3. Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Srpski

Uredaj se ukljucuje.
Prsten oko upravljacke jedinice svetli plavo (uredaj se pokrece
u eco rezimu, pogledajte Ekonomicni reZim).

4. Ako je potrebno, podesite dodavanje vode (pogledajte
poglavlje Podesavanje dodavanja vode) i spustite usisnu
konzolu (pogledajte poglavlje Spustanje usisne konzole).

5. Uhvatite rucku i pritisnite i drzite oba prekidaca rucke
istovremeno.

PAZNJA
Nekontrolisano pomeranje
Ostecenja uredaja i materijalna Steta.
Cim se pritisnu oba prekidada rucke, uredaj poéinje da se
pomera.
DrZzite uredaj ¢vrsto za obe rucke.
Uredaj pocinje da se pomera.
Rotirajte Cetke za CiScenje.
Usisavanje je u toku.
U zavisnosti od podeSavanja, dodaje se voda za CiS¢enje.

Podesavanje dodavanja vode
e Uredaj je ukljucen.
1. Pritisnite taster sa simbolom slavine.
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Trakasta signalizacija prikazuje koli¢inu dodate vode u 3
stepena.

2. Pritiskajte taster sve dok se ne postigne Zeljeni stepen.
Nakon dostizanja najviSeg stepena, dodavanje vode se
ponovo isklju€uje prilikom ponovnog pritiska na taster.

Koli¢ina ili stepen dodavanja vode prikazuju se tokom rada preko

tri simbola kapljica vode na displeju.

Spustanje usisne konzole
Prilikom dodavanja vode za €iSéenje, usisna konzola mora biti
spustena da bi se ispustena voda mogla usisati.
1. Na zadnjoj strani uredaja, povucite uSicu sa drzaca.

2. Za podizanje usisne konzole, ponovo zakacite uSicu preko

drzaca.
Ekonomi€ni rezim

Nakon uklju€ivanja, uredaj se uvek nalazi u ekonomi¢nom

rezimu.

Krug oko upravljacke jedinice svetli plavo.

Usisna snaga je smanjena.

1. Za deaktiviranje ekonomi¢nog rezima, pritisnite taster sa
simbolom e.
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. Za ponovno aktiviranje ekonomi¢nog rezima, ponovo pritisnite

taster sa simbolom e.

Praznjenje rezervoara za prljavu vodu
Ispraznite rezervoar za prljavu vodu €im se rezervoar za svezu
vodu isprazni ili kada uredaj viSe ne apsorbuje te¢nost i voda
ostaje na podu.

. Za isklju€ivanje uredaja, pritisnite prekidac¢ za

UKLJUCIVANJE /ISKLJUCIVANJE.

. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi poglavlje OpSte

napomene za rukovanje).

. Podignite rezervoar za prljavu vodu za rucku i skinite ga sa

glave Cetke.

4. U svrhu transporta do mesta praznjenja, rezervoar za prljavu

vodu nosite za ru€ku za no$enje ili posudu za prikupljanje.
Drzite rezervoar za prljavu vodu vodoravno, jer se u
suprotnom prljava voda moze prosuti.



5. Rezervoar za prljavu vodu moze da se isprazni na dva nacina:

® Otklopite zatvara€ za ispuStanje i ispraznite rezervoar za
prljavu vodu.

® Pritisnite zatvarac poklopca i otklopite poklopac i skinite ga
u uspravnom polozaju.

Srpski

Kod tvrdokorne prljavstine rezervoar za prljavu vodu isperite
obiénom vodom (vidi poglavlje Ci$éenje rezervoara za prijavu
vodu).

6. Rezervoar za prljavu vodu umetnite u uredaj obrnutim
redosledom.

Prekid rada

PAZNJA

Opasnost od oStecenja usled viage i sredstava za ¢i$¢enje,

kao i od prevrtanja uredaja

Opasnost od materijalne Stete na osetljivim podovima i na

valjcima za CiS¢enje usled suvise dugog delovanja viage i

sredstava za ciScenje.

Opasnost od materijalne Stete usled prevrtanja uredaja.

Prilikom prekida rada i nakon zavrsetka rada uredaj uvek

postavite u poloZaj za parkiranje.

Ne naslanjajte uredaj radi odlaganja na zidove, vrata ili druge

predmete.

1. Pritisnite prekida¢ UKLJUCENO/ISKLJUCENO.

Uredaj se iskljuCuje.

2. Dovedite uredaj u poziciju parkiranja, u tu svrhu nogom
blokirajte glavu za €i8cenje i nakrivite uredaj unazad na
transportne tockice da bi se mogli otvoriti nosaci sa donje
strane uredaja.
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3. Postavite stub u uspravni polozaj (pogledajte poglavlje 5. Napuniti akumulatorsko pakovanije.

Ergonomsko podeSavanje uredaja). Nakon upotrebe napuniti i delimi¢no napunjena
v kumulatorska pakovanja.
Zavrsetak rada &
PAZNJA

1. Pritisnite prekidad UKLJUCENO/ISKLJUCENO.
Uredaj se iskljuCuje.
2. Zc:;;?wte uredaj u polozaj za parkiranje (vidi poglavije Prekid Preporucuje se potpuno ciScenje uredaja nakon svake upotrebe.

3. lzvadite rezervoar za svezu vodu iz uredaja prema gore preko 6. Ocistite uredaj (vidi poglaviie Ciscenje uredaja).

udublienja za drzanje. Transport

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i o$tecenja

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

1. Za noSenje uredaja uhvatiti drSku ispod akumulatorskog
pakovanja.

Tvrdokorna zaprljanja
Tvrdokorna zaprljanja mogu na duZi period da oStete uredaj.

4. Pritisnite taster za deblokadu akumulatorskog pakovanja i
izvadite akumulatorsko pakovanje iz drza¢a akumulatorskog
pakovanja.

2. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im direktivama.
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Skladistenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja i pojave neprijatnih mirisa usled

teénosti i vlazne prijavstine

Tecnosti i vlaZzne prijavstine u uredaju u sluéaju nekoriscenja ili

odlaganja dovesti do nakupljanja bakterije i pojave neprijatnih

mirisa.

Vlazna prijavstina u uredaju i na valjcima za c¢i§¢enje se moze

osusiti i negativno uticati na ucinak ¢i§¢enja uredaja.

Ispraznite rezervoar za ¢istu i rezervoar za prijavu vodu na kraju

obavljanja radova i pre odlaganja uredaja.

Ocistite rezervoar za prijavu vodu i Cetke za CiScenje.

Ostavite Ciste Cetke za Ciscenje da se osuSe na vazduhu, npr.

montirane na uredaju ili slobodno poloZene. Ne odlaZite mokre

Cetke za CiS¢enje na povrSinama osetljivim na vlagu, u

zatvorenim kontejnerima ili ormanima.

Uredaj sme da se skladisti samo u unutra$njem prostoru.

1. Postavite uredaj u polozaj za parkiranje (vidi poglavlje Prekid
rada) i Cuvajte ga u suvoj prostoriji.

2. Priljavstinu i ostatke sredstva za €iSéenje na kuciStu obrisati
vlaznom krpom.

3. Odistite rezervoar za prljavu vodu (vidi poglavije Ciséenje
rezervoara za priljavu vodu).

4. Ocgistite &etke za &iséenje (vidi poglavlje Ciséenje plocastih
cetki).

5. Napunite akumulatorsko pakovanje (vidi uputstva za upotrebu
akumulatorskog pakovanja i punjaca).

Cisc¢enje uredaja
Ciséenje ploc¢astih cetki

1. lzvadite rezervoar za svezu vodu i rezervoar za prljavu vodu,
pogledajte Punjenje rezervoara za svezu vodu i PraZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.

2. Pomerite uredaj u uspravni polozaj, pogledajte Ergonomsko
podesSavanje uredaja.

3. Pazljivo postavite uredaj unazad.

4. Okrenite plo€astu €etku u levu stranu da biste je otpustili i
skinuli.

5. Ocistite plocastu ¢etku pod mlazom vode.
6. Ostavite ploCastu Cetku da se osusi pre ponovnog
postavljanja.

Ciséenje rezervoara za prljavu vodu
1. Ispraznite rezervoar za prljavu vodu, pogledajte PrazZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.
2. Skinite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

Srpski

3. Ocistite rezervoar za prljavu vodu i poklopac obi¢nom vodom.

4. Ostavite rezervoar za prljavu vodu i poklopac da se osuse ili ih
osusite krpom koja ne ostavlja vlakna.

5. Ponovo sklopite rezervoar za prljavu vodu i umetnite ga u
uredaj.

Zamena usisnog nastavka

Usisni nastavci na usisnoj konzoli su simetri¢ni i mogu da se

okrenu u slu€aju troSenja. Ako su obe strane usisnih nastavaka

istroSene, mogu se zameniti.

1. lzvadite rezervoar za svezu vodu i rezervoar za prljavu vodu,
pogledajte Punjenje rezervoara za sveZu vodu i PraZnjenje
rezervoara za prijavu vodu.

2. Pomerite uredaj u uspravni polozaj, pogledajte Ergonomsko
podesSavanje uredaja.

3. Pazljivo postavite uredaj unazad.

4. Skinite usisnu konzolu.

Usisnu konzolu drze dva magneta na uredaju.
5. Za otpustanje, povucite usisne nastavke sa isturenih delova.
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6. Ponovo pri¢vrstite usisni nastavak sa netaknutom stranom

Pomo¢ u sluéaju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeéeg pregleda. U slu¢aju
da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde navedene, obratite
se ovlaséenoj servisnoj sluzbi.

prema dole.
7. Ponovo postavite usisni nastavak preko magenta.
Greska Uzrok Otklanjanje
Uredaj ne moze da se uklju¢i |[Akumulatorsko pakovanje je prazno. ® |zvadite akumulatorsko pakovanje iz drzaca

akumulatorskog pakovanja i napunite ga (vidi poglavlje
ZavrSetak rada).

® Gurnite napunjeno akumulatorsko pakovanje u drzaé
akumulatorskog pakovanja tako da ¢ujno nalegne na
mesto (vidi poglavlje Postavijanje akumulatorskog
pakovanja).

Akumulatorsko pakovanje nije naleglo u |® Gurnite akumulatorsko pakovanje u drzac
drza¢ akumulatorskog pakovanja.

akumulatorskog pakovanja tako da ¢ujno nalegne na
mesto (vidi poglavlje Postavijanje akumulatorskog
pakovanja).

Tehnicki podaci

K-Mop 46
Elektricni prikljucak
Nominalni napon V 36
Nominalna snaga w 490
Vrsta zastite IPX3
Podaci o snazi uredaja
Broj obrtaja valjka u minuti. nivo ¢is¢enja 1 o/min 350
Vreme rada kod punog akumulatora min 45
Koli¢ina punjenja
Zapremina rezervoara za svezu vodu ml 4000
Zapremina rezervoara za prljavu vodu ml 3500
Dimenzije i tezine
Dozvoljena ukupna tezina kg 28,7
Tezina (sa baterijom) kg 24,3
Tezina (bez baterije) kg 22,2
Duzina mm 440
Sirina mm 550
Visina (minimalno - maksimalno izvu¢ena rucka) mm 1170 - 1230
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-72
Vrednost vibracije na 8aci i ruci m/s2 0,2
Nepouzdanost K m/s2 0,2
Nivo zvu€nog pritiska La dB(A) 69,4
Nepouzdanost Ky dB(A) 2
Nivo zvuéne snage Ly + nepouzdanost Kya dB(A) 86,6
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Zadrzavamo pravo na tehni¢ke podatke.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u skladu sa
relevantnim odredbama navedenih direktiva i uredbi. U slu¢aju
izmene proizvoda bez naSe saglasnosti, ova izjava gubi
validnost. Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove izjave o
usagladenosti snosi proizvodac.

Proizvod: Cista& poda

Tip: 1.783-xxx

Direktive i uredbe

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2014/53/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008
EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 62311: 2008

EN 62368-1: 2014

EN 303 413 V1.2.1

EN 18031-1:2024

Primenjen dodatni standard
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 vV2.1.1

Naziv i adresa

Lice ovlaséeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

2 I/ Gogec

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Requlatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/07/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog odbora.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Ievikég utrodEigEIg

Mpiv a1mé TNV TTPWTN XPAON TNG CUCKEUNG, OIaBACTE QUTEG TIG
YVNOIEG 00NYieg XpPriong Kabwg Kai TIG CUVOSEUTIKEG UTTODEIEEIG
ao@aAciag. E@apudlete autég TIG 0dNYieG.

duAagTe Ta dUOo BIBAIOPAKIA IO HETAYEVETTEPN XPAON N YIO TOV
ETTOMUEVO IBIOKTATN.

Eyyunon
2 ¢ KABe XWpa IoxUoUV 01 6poI £yyUnaong ol otroiol ekdidovTal atrd
TNV apuddia eTaipeia diavoung pag. Tuxov BAGREG oTn cuokeun
gag emdiopBwvovTal atrd EUAG XWPIG XpEwan eviog TNG
TTpoBecpiag eyyunong, Epocov o@eilovTal og OPAAUa UAIKOU 1
KOATAOKEUNG. Z€ TTEPITITWON £yyunong ameuBuvBeite oTov
TTPOUNBEUTA 0aG I OTO TTANCIECTEPO ££OUTIOOOTNUEVO OUVEPYEID,
TIPOCKOWUICOVTAG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPdG.
(y1a dieuBuvaelg BAETTE TNV TTICW OEAIdQ)
Mepairépw TTANPOYOPIES yia TNV yyunaon (eav uttdpyouv) Ba
Bpeite oTnVv kKapTéAa o€PPIG TNG TOTTIKAG I0TOooEAIdAG TNG Karcher
oTtnv evotnTa "Downloads".

Ytmodei§eig ao@alegiag
Mpiv atré TNV TTPWTN XPron TNG CUOKEURG, diaBdaTe autd TO
KeEPAAQIO aoPaAgiag KaBwg Kail To eyxeIpidlo 0dnyIwv XpPrRong.
E@appoddete auTtég TIg 0dnyieg. PUAAGETE TIG 0Bnyieg xprong yia
METAYEVEDTEPN XPMON 1] VIO TOV ETTOUEVO IBIOKTATN.
e EKTOG a1o TIG UTTODEIEEIG OTO €yXEIPIDIO XPAONG TTPETTEI VA
TNPEITE KAI TOUG IGXUOVTEG YEVIKOUG KAVOVIOUOUG AOPOAEiag
Kal TTPOANWNG aTUXNHATWV.
O1 TTPo€IBOTTOINTIKEG TTIVAKIOES KOl OI TTIVOKIOEG UTTODEIEEWV
TTOU €ival TOTTOBETNPEVEG OTO EPYAAEIO, TTAPEXOUV GNUAVTIKEG
UTTOREIEEIG yIa TNV aoPaAi Asimoupyia.

AlaBaBuioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOX

® Ymodeién aueoou Kivéuvou, o o1roio¢ odnyei ae ocoBapous
TpaQuuartioous n Bavaro.

A& TPOEIAOIMNOIHEH

o Y1T60¢Ién mlavwg eMIKivOUVNS KatdoTaong, n oTroia umopei va
odnynaoel og oofapous Tpauuatiouous 1 6avaro.

AN [TPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KatdoTaang, n orroia UTropei va
o0nynaoel o€ EAaQPEIS TPAQUUATIOUOUS.

MMPOXOXH

® Y1T60¢ién mbavwg eMIKivOUVNS KatdoTaong, n oroia urropei va
odnynoel o€ UAIKES Cnieg.

ZuoTolXio JTTATAPIWV KAl (POPTICTAG
AiapdoTe eTTiTTAéoV TIG 08nYieg AeiToupyiag Kal 0dnyieg ao@aAeiag
TTOU GUVOOEUOUV TV UTTATAPIa KAl TOV POPTIOTH.
H ouokeun ptropei va Asitoupyei e cuoTolyia prrarapiwy 36 V
Karcher Battery Power+.

Odnyieg aoc@aleiag
Mpiv TNV TTpWTN XpAON TNG OUCKEUNG, dIaBACTE Kal KATAVOAOTE
TIG TTapoUOEG 0dnyieg XPriong Kal ToO CUVODEUTIKG EVTUTTO 0dNyIWV
a0QaAciag yia ouokeuég kaBapiopoU pe BoupTtoeg, Ap. 5.956-
251.0 ka1 KatoTTIv evepyeiTe avaioya.

MpooTacia Tou TrepIBAAAOvVTOG

(é@/ Ta UAIKG cuoKeuaaoiag €ival avaKUKAWOIHA. AVAKUKAWVETE
© TIG oUOKeUaaieg pe TTEPIBaAAovVTIKG 0pB6 TpOTTO.
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O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV

TTOAUTIMO AVOKUKAWGOIUA UAIKA Kal, GUXVA, ETTIONG
== eEapTANATA OTIWC ATTAEC KAl ETTOVAPOPTICOPEVES TTATOPIES
r Addia, TTou o€ TrepimTwon AavBaopévng xpriong r améppiwng
pTTOopOoUV va Béoouv o€ Kiviuvo TNV avBpwITIvi UyEia Kal To
ePIBGAAOV. QoTdO0, AUTA T CUCTATIKA Eival ATTAPAITNTA YIA TN
owaTr Asitoupyia TG ouokeung. Ol CUOKEUEG TTOU GEPOUV UTO
TO GUUBOAO Oev ETTITPETTETAI VA OTTOPPITITOVTAI Jadi JE TA OIKIOKA
aTroppippara.

Ymodeieig oxeTikda pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéves TTANPOQPOPIEG OXETIKA E TO CUCTATIKG Ba BpeiTe
otn dieuBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAetTépevn XpRon
H ouokeun auTr TTpoopideTal yia ETTAYYEAUATIKR Kal BIOuNXavIKA
xpron, .X. o€ Eevodoxeia, oxoAeia, voookopeia, epyooTaaia,
KATAOTAMOTA, YPAPEIQ KAl ETAIPEIEG EVOIKIATEWYV. XPNOIUOTTOIEITE
QUTK TN GUCKEUN ATTOKAEIOTIKG KAl JOVO CUN@WVA E TA OTOIXEI
oTIG TTapoUoeg odnyieg xprong.
e H ouokeur emTPETTETAI VA XPNOIKOTTOIEITAI HOVO YIa TOV
KaBapiopd Asiwv datrédwy TTou dev gival euaiodnTa oTnv
uypaacia fj oTo yudAiopa.
H ouokeun dev gival KatdAANAn yia Tov kabapioud
TTAYWUEVWVY BATTESWV (TT.X. WUYEIWV).
H ouokeun dev gival KatdAANAn yia xprion o€ XWpeoug 6TTou
ugioTaTal Kivduvog €kpnéng.
H ouokeun 1) Ta gépn TNG CUOKEUNRG OEV ETTITPETTETAI VA
BubiCovTal o€ vepd A va TTePIXUVOVTAI PE VEPO.

MapeAkOpeva Kal avTAAAAKTIKA

XPNOIKOTTOIEITE JOVO YVAOIA TTAPEAKOPEVA Kal YVHOIO
QAVTAAAOKTIKG, KOBWG auTA £yyUWVTAl TNV ACPAAr Kal
aTrPOCKOTITN AEITOUPYIQ TNG CUCKEUNG.

MAnpo@opieg OXETIKA pe Ta TTaPEAKOPEVA KOl T AVTOAAOGKTIKG Ba
Bpeite otn dietBuvan www.kaercher.com.

MapadoTéog EOTTAIONOG
O mapadoT£og EOTTAICUOG TNG CUCKEUNG ATTEIKOVICETAI ETTAVW
oTn ouokeuaaia. Kard tnv agaipeon amméd tn cuokeuaaoia eAEyETe
TNV TTANPOTNTA TWV TTEPIEXOMEVWYV. Z€ TTEPITITWON TTOU AgiTTOUV
TTapeAKOEVA A £XOUV TTPOKANBEI {nUIEG KaTd TN HETAPOPJ,
EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH 0OG.

Mepiypa@r OUCKEUNG

e |

— u S

e 1 L
y R CRORD

@ 0B86vn

@ MAkTpO eco

®) MAAKTPO TTOCATNTAG VEPOU

@ Aiakoétrtng ON/OFF

®) AlakoTrng Aapng

®) Mwpa ekkévwang doxeiou kaBapou vepou
@ Aoxeio kaBapou vepou

KoiAwpa xeipoAang

® Mwpa doxeiou kaBapou vepou

Katrdki doyegiou Bpduikou vepou

@ Mavtalo katrakiod doxeiou BPOUIKoU VEPOU
@ NaPn petagopdg doxeiou BpouIKou veEpoU
@3 Aoxeio Bpoduikou vepol

AlokéBoupToeg

@ EAaoTIKOG owArvag avappopnang
Aviywaon papdou avappdenong

@@ Xeidog avappopnong

Oéon o AsiToupyia

Do6pTION CUCTOIXIOG HTTATAPIWY
1. ®oprtioTe TIg uTTATAPIES (BA. EYXEIPIOIO ALITOUPYIOG KOI OBNYiEG
QO0QOAEIOG TNG YTTOTAPIOG Kal TOU QOPTIOTH).

TomoBéTnon pmrarapiag
1. MiéoTe TNV pTraTapia y€oa aTnNV avrioToixn UTTodoXA TNG
OUOKEUNG, MEXP! VO ao@aAIOEL
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MARpwon doxeiou kKaBapoU vepou
To doxeio kaBapou vepou PTTopEi va TTapapEivel GTN GUOKEUN yia
TAAPWGON ) PTTOPEi £TTIONG va apaipedei atrd Tn ouoKeur).
1. Edv gival atrapaitnTo, BydATte To doXeio kKaBapou vepou atd Tn
OUOKEUN KPATWVTAG aTrd TNV €00XM TNG AaBnG.

2. ZeB1dwOoTE TO TTWHA Tou doXEioU.
3. BydAte Tov eAAOTIKO OCwARva TTARpWONG.

4. XpnoIYOTIOIWVTOG TOV EAACTIKG CWARVA TTARPWONG YEPIOTE TO
doxeio kaBapou vepou pe kabapod vepd Bpuang (uéxpr 40 °C)
pEXP! To onuad MAX. Edv TTpokeiTal va xpnolpoTroindei
KaBapIoTIKG uypo, yepioTe pe AiydTepo KaBapod vepod.

5. Edv cival atrapaitnto, TpoaBéaTe aTo doxeio kabapou vepou
KaBapIoTIKG Kal TTpoidvTa @povTidac Tng KARCHER.

MNMPOXOXH

YmepBoAikn ) eAAiTrig¢ SoooAoyia Twv mpoidvrwv

KaBapiouou Kai ppovridag

Mrropei va odnynoel o Kakéd ammoréAeoua kabapiouod.

Tnpnorte TN ouviaTwuevn dogoAovia yia Tpoidvra kabapiguou Kai

TEPITTOINCNG.

Ymédeién

Ta téAcia amroteAéouara kaBapiouou Kai povTidag, ouvIoTOULE

va xpnoipoTroigite uévo mpoidvra KARCHER kai Tnv KepaAn

dooouéTpnong.

6. BAATe TTAAI TOV EAOTIKO CWARVA TTAPWONG OTO dOXEIO
KaBapou vepou.

7. KAgioTe Tnv 1aTTQ TOU BOYEIOU.

8. Evdexopévwg TotroBeTrioTe TO doXEi0 KABapoU vepou TTAAI OTN
OUOKEUN.

PUOUION OUOKEUNG EPYOVOUIKA
1. A\UaoTe ToV HOXAO yia Tn pUBuion KAiong.
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Katd tn Aeitoupyia o poxAog rapapével Aupévog (oTnv eTTavw
0¢an), €101 WOTE N KAiION TNG KOAGVOG VO TTAPOPEVEI HETABANTA
Kal va S1euKoAUvEl Tnv 00rynon Katd Tn Asitoupyia.

2. Z1epEWOTE TNV KOAGVA 0TV KaBopliouévn KAion
XPNOIHOTTOIWVTAG TOV HOXAO.

3. A\UoTe TOoV HOXAG pUBUIoNG TOu UWOUG TNG KEPAAAG EAEYXOU
KOl JETOAKIVAOTE TNV GTO €TMIOUUNTO UWOG.

4. XpnOoIYOTTOIWVTAG TOV HOXAO OTEPEWOTE TNV KEQAAN XEIPICUOU
aTo kaBopiopévo UYog.

Agitoupyia

levikég UTTOBEISEIG YIa TOV XEIPIOUO
MNMPOXOXH
Yypaoia
YAikéc nuiéc o€ euaiobnra dameda
TpIv xpnNGCILUOTTOINTETE TI) GUTKEUN, EAEYETE TNV avToxn ToU
TATWUATOS OTO VEPO OE KATTOIO ATTOUEPO ONUEIO.
Mnv kaBapilete dATTESA lUE ETIOTPWOEIS EUQITONTESC OTO VEPOD,
onTwg 1.x. OATTEdQ ATTO AKATEPYATTO QPEAAD, £TTEId) UTTOPEI va
o1e10600¢€! uypaaoia Kal va TTPpoKaAéoel {huid oTo SATTedo.

MMPOXOXH
Kivduvog {nuiag amo vypacia kai KabapioTikd, Kabwg Kai
amo avarporr TG CUOKEUAS
Kivéuvog uAikwv {nuiwv oe euaiobnra 6arreda Kar aToug
KUAivdpou¢ kaBapiopol AByw maparerauévng EKBeong o€
uypaaia kai KabapIoTIKA.
Kivduvog¢ uAIkwv ¢nuiwv o€ Tepimrwaon avatpoTtic TS CUOKEUNG.
Merakiveite mavra 1n ouokeun atn 6éan oTaBueuong OTav KAVETE
éva OIGAsiuua amrd TNV pyacia Kai UETA TNV Epyaaia.
Mnv akouuTTdre TN OUOKEUN O€ TOiXOUG, TTOPTES I AAAa
avTiKeEiueva Otav TNV KateBAdeTe.
e Edv o1 BoupToeg kaBapiopoU PTTAOKEPOUV TT.X. AV
oQ@NVWOOUV, N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI.
H mrpoeidotroinTikf Auxvia avapel.
MNa va eAeuBepwBEei N EUTTAOKA, N CUCKEUN TTIPETTEI VO
ETTAVEKKIVNOEi pe TTaTNUa dU0 PopEG Tou BIaKOTITN on/off.
Ymédeién
To mpwrTo TATHUA AKUPWVEI TO 0QPdAuQa, To SeUTEPO TTATHUA
EVEPYOTTOIEI T CUOKEUN.
Eav o diakémrtng ON/OFF d¢v mrarnBei, n mpoegidorrointikn Auxvia
afBnver peta ammd 10 deutepoAerra. [a va eVePyoTTOINOETE TN
ouokeun marnore Tov dlakomrn ON / OFF pia gopd.

e H xwpnTiK&TNTA TNG YTTATAPIOG EP@avICeTal oTNV 006V WG
Too00T6. EAv n @épTion gival xaunAr, 1o cUPBoAo civai
TTOPTOKOAL. Edv n xwpnTiKOTNTA TNG PTTATAPIag £XEI OXEOOV
€€avTAnBei, To oUpPBoAo ival KOKKIVO.

Ymoédei§n

la va amopeuyBei n karaoTpo@ikn Babid ekpdpTion TNG

HTTaTaPIAC, N CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITAl QUTOUQTA TTPIV 1

utrarapia eKQopTIOTEl TTAPWS.

e ATTEVEPYOTTOIEITE TN OUOKEUN KABE Popd TTOU GTANATATE VA
epyadeoTe KABWG Kal 0TO TEAOG TG EPYATiag Kal pubpileTe TRV
oTtn 6éon atdBpeuong (BAére Aiakorr) Asitoupyiag). Otav n
ouokeun BpiokeTal oTn Béon oTdBUEUTNG, Ol KUAIVOPOI
KaBapiopou dev ayyifouv 10 dATTEDO.

e [0 va OTABPEUOETE TN CUOKEUN, UNV TNV AKOUUTTATE O€
TOiX0UG, TTOPTEG ] AAAQ avTIKEigeVa, aAAG QEPTE TNV OTN B€on
oTGBpeuonG.

‘Evapén AsiToupyiag yia epyacia

1. ®€pTe TN CUOKEUN O€ BEOT EPYACIiag OTTPWYVOVTAG UE TO TTOOI

oag TNV Ke@aAr TG BoupToag ato Tn B€on XeIpIoUoU TTPOG Ta

EUTTPOG.
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2. N\uaTe Tov HoXAG puBuiong TnG KAiong (BAére PuBuion
OUOKEUNS EPYOVOUIKQ).
3. MarAoTe Tov diakdTn ON/OFF.

H ouokeun evepyoTroigital.
O 0aKTUAIOG YUpW atrd TN Hovada XeipiopoU avaBel UTTAe (n
OUOKEUN eKKIVEI aTn Aeitoupyia Eco, BAETTe Agiroupyia Eco).
4. Edv cival atrapaitnto, pubuioTte Tnv TPooBrkn vepou (BAETTE
KEPAAaIo PUBuion tng mpooBnkng vepouU) Kal XauNAWOTE TN
papdo avappoépnang (BAETe kepdAaio XaurnAwpa pdBdou
avappoPnang).
5. MidoTe T AaPA, Kal TTATACTE KAl KPATAOTE TTATNUEVOUG
TAUTOXPOVA Kal TOUG dUO BIAKOTITEG TNG AABNAG.

NMPOXOXH
AveéAeykrn uerakivnon
ZnUIES OTN OUOKEUN Kal TOV yUpw XWpO.
MdAig ratnBoUv o1 dUo diakdTTTeES 0Tn AaBn, n ouaKeun apxider va
KIVEiTal.
Kopardre tn ouokeun otabepd kai arré 11¢ 0U0 x€ipoAaBéc.
H ouokeun apxicel va kiveitai.
O1 BoupToeg KABAPIOPOU TTEPITTPEPOVTAI.
H avappdéenon Asitoupyei.
AvdAloya pe Tn puBIon, TTPOCTIBETAI VEPD VIO TOV KABAPIOUO.

PuOuion Tng mpooOnRkng vepou
e H ouokeun eival evepyoTroinuévn.
1. MarAoTe 10 TTANKTPO Pe TO GUPROAO Bpuang.

Mia ptrédpa deixvel TV TToodTNTA VEPOU TTOU TTPOCTIBETAI O€ 3
BoBpideg.
2. NoaTAoTE TO TTAAKTPO ETTAVEIANUUEVA PEXP! VO ETTITEUXDEI N
€mOuunTr Babuida.
Otav @tdoete 0TV UYPNASTEPN BaBuida, TTaTtwvTag Eavda 1o
TIAAKTPO OTTEVEPYOTTOIEITAI Kal TTAAI N TTPOoBKN vEPOU.
H 1mooétnTa i N Badpida Tpoobnkng vepou eu@avifeTal KaTa TN
Aermoupyia atnv 006vn péow TWV TPIWV GUUROAWY oTayOVWY
vepou.
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XapnAwpa papdou avappopnong 1. T10 VO OTTEVEPYOTIOINTETE TN GUOKEUN TTOTAOTE TOV DIOKOTITN

Otav TTpoabiTeTe vePO yia KaBapiouo, n papdog avappd@enang ON / OFF.

TTPETTEl VA XOUNAWOEL, LIOTE VO UTTOPET VO avappo®nOei To vepd 2. ®épte TN ouokeun o BEon oTABuEUONG (BAETTE KEPAAaIO

TTOU €XEl OTTAWOEI. levikég utmodeiéeis yia Tov xeIpIouo).

1. TpaPnRgre Tov Kpiko aTTd TO OTAPIYUA OTO TTIOW PEPOG TNG 3. ZNKWoTe T0 doxEio BPOUIKOU vEPOU atTd TN AABN Kal aPpaipéoTe
OUOKEUNG. TO a1 TNV KEPAAA BoupToag.

2. Mo va avoonkwaoeTe Tn pdpdo avappdenong, KPEPAOTE ToV 4. Na va yetapépete 1o doxeio BpoduIkou vepol GTO OnuEio
Kpiko TTGAI TTdvw aTtrd To OTAPIYUA. EKKEVWONG, KPATHOTE TO ATTO TN XEIPOAGRH) METAPOPAG ) aTTO
TN Aekdvn ouAoyng. KpatrjoTe 1o doyeio Bpduikou vepou

hemoupyiaEco 0pICOVTIO, DIAPOPETIKA UTTOPEI va TPEEEI BPOUIKO VEPO.

MeT& Tnv evepyoTToinon, N CUOKEUR Eival TTAvTa oTn AgIToupyia

Eco.

O 3akTUAIOG YUpw atrd T povada eAEyXou avaper UTTAE.

H 1ox0g avappd@nong eivar yeiwpévn.

1. Ta va atrevepyoTroInoeTe T Aitoupyia Eco, ratrioTe 10
TIAAKTPO PE TO GUMPBOAO €.

5. To doxeio BpouIkou vepoU uTtropei va adeidael e 800
TPOTTOUG:
® AvoigTte TNV TaTTa ATTOOTPAYYIONG Kal adeIdoTe TO BPOUIKO
vePO.

2. Ta va evepyoTroinoete Eava Tn Aeitoupyia Eco, ratrioTe Eava
TO TTANKTPO [E TO GUUBOAO e.

Adsiaoua doxeiou BPOHIKOU VEPOU
o AdeidioTe Tn 10 doyEio BpoOpIKoU vepoU POAIG adeldael To doxeio
KaBapoU vepou A av n cuokeur dev avappo@d TTAéov uypaaia
Kal TO VEPO TTapauEVEl OTO TTATWUA.
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® [T1€0TE TO HAVTAAO OTO KATTAKI, AVOIETE TO KATTAKI KAl
agaipéoTe TO o€ KABETN B¢on.

Edv n Bpouid £xel koAAOel, EeTTAUVETE TO doXeio BpOUIKoU
vepoU Pe vepd TG Bpuong (BAETTe kepdAaio KabBapioudg
doxeiou BpduIkou vepoU).
6. TotroBeTAOTE TO DOXEIO BPOMIKOU VEPOU TN GUCKEUN WE TNV
avTioTpon oeipd BNUATWV.
AlakoTrn AsiToupyiag
TMPOXOXH
Kivduvog {nuiag amo vypacia kai kabapioTikd, Kabwg Kai
amé avarpoT TNS GUOKEUNS
Kivéuvog uAikwv {nuiwv oe euaiobnra 6arreda Kar aToug
KUAivOpou¢ kaBapiolou Abyw maparerauévng EKBeong o€
uypaaia kai KaBapIoTIKA.
Kivduvog¢ UAIKwV ¢nuiwv o€ TEPITTTWON avatpoTTi¢ TS CUOKEUNCG.
Merakiveite mavra 1n ouokeun atn 6éon oTaBusuong Orav KAVETE
éva dIGAsiuua aro v pyacia Kai UETA TNV Epyaaia.
Mnv akouuTTare T OUOKEUN O€ TOiXOUS, TTOPTES N GAAa
avrikeiueva orav v KareBadere.
1. MartAoTe Tov d1akdTTTn ON/OFF.
H ouokeun atrevepyoTroigital.

2. ®épte TN ouokeun oTn Béon oTABUEUONG PTTAOKAPOVTAG TNV
KEQAAR KaBapiopou Pe To TTOBI KAl YEPVOVTAG T CUOKEUR
TIPOG Ta TTOW GTOUG TPOXOUG PETAPOPAG, WATE TA TTOSIA GTO
KATW PEPOG TNG CUOKEUNG VA JTTOPOUV va EEDITTAWBOUV.

3. ®épte 10 OTUAO O€ KATOKOPUPN BN (BAETTE KEQAAQIO
P0Buion ocuokeung pyovouIKa).

TepuaTiopdg AsiToupyiag
1. MarAoTe Tov diakoTTn ON/OFF.
H ouokeun amevepyoTroigital.
2. ®épte TN ouokeun otn Béon oTdBueuong (BAETTE KEPAAaIO
Aiakorrry Aeiroupyiacg).
3. MidoTe 10 doyeio kaBapoU vepou aTrd TNV e00Xr AABAG Kai
aQaIPETTE TO TTIPOG TA TTAVW ATTO TN CUOKEUN).

4. Ti€0TE TO KOUNTTI ATTOCPANIONG OTNV PTTOTOPIO KAl BYGATE TNV
pTTaTapia atro T OXETIKN UTTOdOXH.
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5. ®oprioTe TNV PTTATAPIA.
MeTa Tn Xprion QOpPTIOTE ETTIONG KAl PIO HEPIKWG EKPOPTITPEVN
MTTaTOpIa.

MMPOXOXH

lMpookoAAnuévn Bpouid

H mpookoAAnuévn Boouid utropei va karaoTpéwer uoviua mn

OUOKEUT.

Juviordrar va kaBapilere TARPwWS T CUOKEUN LIETA aTTO KGOE

Xxpnon.

6. KaBapioTe Tn cuokeun (BA. KepdAaio KaBapiodg GUOKEUNS).

MeTagopd

AN [TPOXOXH

Mn mpnon Twv odnyiwv CXETIKA ue 10 BAPOS

Kivduvog tpaupariauou kai mpokAnans {nuiwv

Kard ) perapopd mpoaéére 10 BApO¢ TOU LUnxaviuarog.

1. N0 va ETAQEPETE TN CUOKEUN, TTIAOTE TA TTEPIAUXEVIO AABWV
KATW at1rd TNV UTTOOO0XI TWV KTTATOPIWV.

2. Kard tn peTa@opd pge OXAUATA OTEPEWOTE TN OUCKEUN
oUP@WVA WE TIG I0XUOUCEG 0ONYiEG WOTE VA PNV YAIOTPROEN KAl
va PNV TTECEL.

ATtrofnkeuon

MNMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag kai dnuioupyiag duocwdiag

Adyw uypwv kai uypns BpwuIdg

2¢& TTEPITTWAN Un Xpnong f ammobnkeuans ra uypd Kai n uypn

Bpouia otn ouokeun uropei va 0dnynoouv arn GUYKEVTPWOn

Bakrmnpiwv kai atn dnuioupyia ducwdiag.

H uypn Bpouid utropei va orepeotroinbei oTn OUOKEUN Kail OTIC

KUAIVOPIKES BoUpTOES KABaPIOUOU Kai va UEIWTE! TNV arrédoan

KkaBapiouoU NG CUOKEUNG.

Adeidore Ta doxeia kaBapou kai BPOUIKOU VEPOU OTO TEAOS TNS

gpyaaiag Kai eIV arroOnKEUOETE TN OUOKEUN.

Kabapiore 1 10 doxeio Bpouikou vepoU Kai TiS BoUPTTES

kaBapiouod.

Apnare 11¢ kaBapég BoUpToes KaBapIouoU va OTEYVWOOUV OToV

aépa, 1.x. TOTTOBETNUEVES 0T OUTKEUN 1 Aupéves. Mnv

To1TO0O¢TEITE PBPEYUEVES BOUPTOES KABAPIOUOU TE ETTIPAVEIES

£uQioObNTeC OTNV Vypaadia, o€ KAEIOTA doxeia 1 o€ viouAdrmia.

H ouokeur emTPETTETAI VO ATTOBNKEUETAI JOVO O€ EOWTEPIKOUG

XWPOUG.

1. ®€pTe TN cuokeun oTn B€on oTaBPeUaNG (BAETTE KEQAAQIO
Aiakotn Asitoupyiag) Kai atroBnkeUoTE TNV OE OTEYVO
E0WTEPIKO XWPO.

2. ¥kouTrioTe TN BPopId Kal Ta UTTOAEIuPATa KaBapIGTIKOU aTTO TO
TEPIBANPa Pe £va uypo Travi.

3. KaBapioTte 10 doxeio Bpduikou vepou (BA. kepdAaio
KaBapiouog doxeiou Bpoduikou vepou).

4. KaBapioTte Tn Bouptoa kaBapiopol (BA. kE@AAaio
Kabapiouog d10k6Bouptawv).

5. ®oprioTe TNV prratapia (BA. eyxeipidio Acitoupyiag Tng
MTTaTapiag Kai Tou GopTIoTN).

KaBapiopdg OUOKEURG

Ka@apiopog diokofoupTowyv

1. ApaipéoTe Ta doxeia kaBapou kal BPouIKoU vepou, BA.
TMAnpwan doxeiou kaBapou vepou kai Adeiacua doxeiou
Bpduikou vepod.

2. ®épte TN ouoKeun o€ Katakopun Béan, BAETTeE PUBuion
OUOKEUNG EPYOVOUIKG.

3. AKOUUTTACTE TTIPOCEKTIKA T GUCKEUR TTPOG TA TTIOW.

4. TupioTe TN S10KOBOUPTOA TTPOG TA APICTEPA YIa VA TN AUCETE
KOl VO TNV aQaIpECETE.

I‘ .
= y e
5. KaBapioTte Tn S1o0k6BoupToa HE TPEXOUMEVO VEPOD.
6. Mpiv TNV €TTAvVATOTTOBETACETE AProTE TN S1I0KOBoUPTOA Va

OTEYVWOEL.
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KaBapiopog doxeiou BpOpikou vepou
1. AdeidoTe To doxeio Bpduikou vepoU, BA. Adsiaoua doxeiou
Bpduikou vepou.
2. AgaipéaTe TO KatTdki Tou doxeiou BPOUIKOU vEPOU.

3. KaBapioTe 10 doxeio Kal To KAtk ye vepd Tng fpuong.

4. ApnAaTe To doxeio BPOMIKOU vEPOU Kal TO KATTAKI vVa
OTEYVWOOUV | OTEYVWOTE WE €va TTavi Xwpig Xvoudia.

5. ZuvappoAoynoTte Eavd 1o doxeio BPOUIKOU vEPOU Kal
TOTTOBETACTE TO GTN CUOKEUN.

AvTiKaTdoTaon XEIANIWY avappoenong

Ta xeiln avappdenong otn paRdo avappdenong gival

OUMUETPIKG Kal uTropoUv oTav ¢Bapouv va avtioTpagouv. OTav

@Bapouv Kai oI U0 TTAEUPES TWV XEIANIWY avappdenong,

MTTOPOUV VO avTIKATAoTAB0UV.

1. AgpaipéoTe Ta doyeia kaBapou kal BPOuIKOU vepou, BA.
TMAnpwan doxeiou kaBapou vepou kal Adelaoua doxeiou
Bpduikou vepod.

2. ®épte TN OUOKeUN o€ KaTakOpun Béan, BAETTE PUBuion
OUOKEUINS EPYOVOLIKA.

3. AKOUUTTACTE TTPOCEKTIKA T GUCKEUR TTPOG TA TTIOW.

4. ApaipéaTe Tn papdo avappoPnong.

H papdog avappd@nong CUYKPATEITAI 0T GUOKEUR aTT6 dU0
MayvATEG.

5. Na va ta BaAete TpafAgTe Ta xeiAn avappdéenaong atrod Tig
TTPOEEOXEG.

6. Z1epewaTe TTANI Ta XEiAn avappdenaong We TV ABIKTN TTAEUpPd
TTPOG TA KATW.

7. TommoBetrioTe TTAAI Ta X€iAn avappdPnong TTavw aTTo Toug
MayVvATEG.

AvTipeTwtrion BAaBwv
O1 BAGBeg opeilovTal guxvda O ACAUAVTEG QITIEG, TIG OTTOIEG
UTTOPEITE Va avTINETWTTIOETE Yévol aag pe Tn BorRdeia Tou
TTOPAKATW TTivaKa. Z€ TTEPITITWaN au@IBoAiag A o€ TTepiTTwaon
BAGBNG TTOU dev avaypd@eTal £dW PTTOPEITE va aTTEUBUVEDTE O€
e€oualodoTnuévo KaTaoTnua.

EANnvika 217



Z@AaApa ArTtia AVTIHETWTTION
H ouokeun dev H ptrarapia gival adeia. ® A@aipéoTe TNV PTTATapPia atmoé Tnv uttodoxn Kai
gEveEpYOTIOIEiTAI @opTtiaTte TNV (BA. ke@dAaio Tepuariouds Asiroupyiag).
® ZTTPWETE TN YOPTIGHUEVN UTTATAPIa HEoQ aTNV UTTOSOXN,
MEXPI VO AKOUTETE TTOU KOUUTTWVEI (BAETTE KEQPAAQIO
Torrobétnon umarapiag).
H pmratapia dev €xel TOTTOOETNOEi CWOTA  |@ ZTTPWETE TNV PTTATAPIO ECA OTNV UTTOB0XH, MEXPI Va
péoa aTnv uTTodoXA. OKOUCETE TTOU KOUUTTWVEI (BAETTE KEPGAQIO
Torrobétnon umarapiag).

TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

K-Mop 46
HAekTpIkA oUvdeon
OvouaaoTikA Taon \% 36
OvopaoTikh 100G w 490
TUTmog TTpooTaciag IPX3
2TOIXEiO I0XUOG OUOKEUNG
ZTPOPEG KUAIVOpwWY avd AeTTo, Babuida kabapiouou 1 U/min 350
AldoTnua Asitoupyiag pe TEAEIWG YEUATN UTTaTapia min 45
MoocotnTa TARPWOnNg
‘Oykog de€apevAg kabapou vepou ml 4000
Oykog deapevig akdBapTou vepou ml 3500
AlaoTtdoeig kai Bdpn
Emitpemréuevo ouvoAikd Bdapog kg 28,7
Bdapog (ue ptratapia) kg 24,3
Bdpog (xwpig ptratapia) kg 22,2
Mrkog mm 440
MAdTog mm 550
“Yywog (AaBn, eAdxIoTo - Yé€yiato avoryua) mm 1170 - 1230
MeTpnpéveg Tipég kata EN 60335-2-72
Tiun dovoewv Xeplou-Bpayiova m/sZ 0,2
ABeBaidtnTa K m/sZ 0,2
Z138UN NXNTIKNG TTiEang Ly dB(A) 69,4
ABeBaidtnTa Koa dB(A) 2
21A0uN NXNTIKAG 10X00G Liya + ABeBaidtnTa Kyya dB(A) 86,6
Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWV OAAQYWV. EN 62311: 2008
N s vre:
Me Tnv TTapouca dnAwvoupe OTI TO TTPOIOV TTOU AVAPEPETAI EN 18031-1:2024

TTAPAKATW CUPHOPPUIVETAI E TIG OXETIKEG DIATAEEIS TWV 0ONYIWV
KQI KAVOVIOUWYV TTOU TTapaTiBevTal. Z€ TTEPITITWON TPOTTOTT0INONG
TNG MNXaVAG TTou Oev €XEl CUPPWVNBET Ye Pdg, autr) N dRAwon
akupwveTal. Tnv euBdvn yia TN olvtagn autng Tng dAwaong
OUPHOPPWONG TN PEPEI ATTOKAEIOTIKA O KOTOOKEUOOTHG.

Mp6oBeTo £pappofOpevo TPOTUTTO
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19 V2.1.1

Mpoidv: TUoKeun KabapIopoU daTTéSwv Ovopa kai dievBuvon
Tutrog: 1.783-XxxXX YTrelBuvog TEXVIKOU PaKEAOU:
S. Reiser

Eupwraikég odnyieg kai kavoviouoi

2006/42/EK (+2009/127/EK) Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

ggm;ggﬁgg 71364 Winnenden (Germany)
| i i TnA.: +49 7195 14-0
E@appoloépeva evappoviouEVa TTPOTUTTA DA +49 7195 14-2212
EN 60335-1
EN 60335-2-72
EN IEC 63000: 2018 - 3 .
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020 ,'V@AQQ(
EN 55014-2: 1'998+A1: 2001+A2: 2008 H. Jenner S Reiser
Es 21 8882:?) ;81; Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
EN 62233: 2008 Winnenden, 2025/07/01
EN 301 511 V12.5.1 O1 utroypdipovTeg evepyoUv Kat' eVTOAN Kail ge eEouaioddTnon
EN 300 328 vV2.2.2 aTTo TO BIOIKNTIKG CUPBOUAIO.
EN 301 908-1 V15.2.1 Alfred Karcher SE & Co. KG
EN 301 908-13 V13.2.1 Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
EN 301 489-52 V1.2.1 71364 Winnenden (Germany)
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TnA.: +49 7195 14-0
®ag: +49 7195 14-2212
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O6wme ykasaHuA

Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM YCTPOMCTBA O3HAKOMUTHLCH C
[aHHOW OpUIMHANbHOM UHCTPYKLMEN NO SKCnyaTaumum n
npunaraembIMy yka3aHuUsIMK Mo TexHUKe 6e30nacHoCTy.
[HencreoBaTb B COOTBETCTBMMN C HAMM.

CoxpaHsTb 06e 6poLutopbl AN AanbHENLIEro Nonb3oBaHna nnu
ONns criegyowero Brnagensua.

B kaxgon cTpaHe 4encTBYOT COOTBETCTBYIOLLME YCNOBUS
rapaHTuu, yCTaHOBMNEHHbIE HaLLen AoYepHen CObITOBON
KoMnaHueln. Bo3MoXxHble HencnpaBHOCTU YCTPONCTBA B TEYEHMWE
rapaHTUHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsiem becnnaTtHo, ecnu npuynHa
3akrnoyaeTcs B fedeKkrtax MaTepuarnos Unm npou3BoaCTBEHHOM
Opake. B cnyyae BO3HVMKHOBEHWSI NPETEH3UI B TEYEHME
rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpallaTbCca ¢ HEKOM O MOKYMKe B
TOProBYIO OpraHv3aLmio, NPOAABLLYIO U3Aenue, unu B
GnvKanLLyo yNoNMHOMOYEHHYH Cry>0y cepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTensHyo nHOPMaLMIO O rapaHTu (NMpY Hanu4um)
MOXHO HanTh B 06nactu cepeBrCHOro obcnyxmBaHus Ha
mecTHOoM Beb-canTe Karcher B pasgene «3arpyskuy.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBoACKoM Tabnuyke nubo B
dopmate MM/YYYY, rae MM - mecsu npoussoacTtea, YYYY -
rof Npou3BoacTBa, NMMbo B 3aKOAUPOBaHHOM BUAE.

[Mpu 3aTOM OTAENbHbBIE LUMMPLI UMEIOT CriegyioLlee 3Ha4YeHne:
Mpumep: 30290

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka

OecsTuneTune Boinycka

BTOpas uMdpa mMecsua Bbinycka

nepsas umdpa mecsua Bbinycka

Takum o6pasom, B saHHOM npumepe kog 30290 o3HavaeT gaty
Bbinycka 09 /(2)023.

YKa3saHuA no TexHuke 6e3onacHocTu

Mepen nepBbIM UCMOMNb30BaHMEM YCTPOWCTBA HEOOXOAMMO
03HaKOMMUTbLCS C AaHHOW rMaBow No TexHWke 6e3onacHoCTH u
HacTOALWMIN OPUrMHANBHOW MHCTPYKUMEN NO 3KCnyaTaumm.
[elictBOBaThH B COOTBETCTBMU C HUMU. COXpaHATb
OPVrMHAaInbHYI MHCTPYKLUMIO MO 3KCnyaTaummn ans
AanbHenLwero Nonb3oBaHWsa UNu Ans credyoLwero Brnagensua.
e Hapsgy ¢ ykasaHnamu, cogepxaMmcs B UHCTPYKLMK NO
aKcnnyartaumu, cobnogaTe Takke obLyme 3akoHoAaTenbHble
MONOXEHUs1 N0 TexHMKe 6e30MacHOCTM N NpeaoTBPaLLEHMIO
HeCcYacTHbIX Cry4Yaes.

O ONOW

Pycckuii

e [lpenynpeauTenbHble U ykasaTernbHble Tabrnuyku,
pa3MeLleHHble Ha Npubope, cogepkaT BaXHYHo
WHpopMaLmio, Heobxoaumyto Ans ero GesonacHoi
aKcnnyarauum.

YpoBHM onacHoOCTU

A OINACHOCTb

e YkasaHue Ha HenocpedcmeeHHo SPOo3AWyro ornacHocmeb,
Komopas npueodum K oJ1y4eHUr0 msxesibix unu
CMepmersibHbIX mpaeM.

AN TMPEOYNPEXOEHUE

® Yka3aHue Ha nomeHyuaribHO ornacHyro cumyauuro, Komopas
MOXKem ripugeecmu K roJsiyd4eHuro ms>xersibiX uru cMepmesibHbIX
mpasm.

A OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha rnomeHyuarsibHO oracHyr cumyauyuro, Komopas
MOXem rnpusecmu K rnoJsiy4eHuUro rieekux mpaesm.

BHUMAHWE

® YKkasaHue Ha rnomeHyuarsbHO OornacHyro cumyauyuro, Komopas
MOXem rpueecmu K HaHeCeHUK MamepuarbHo20 yuiepba.

AKKYMYJATOPHbIA GIOK U 3apsifHOe YCTPOMCTBO
LononHuTensHO cneayeT nay4nTb MHCTPYKLMM MO SKCnIyaTaumm
W MHCTPYKLMW NO TeXxHWKe Be3onacHoCcTW, npunaraemble K
aKKyMynsaTopHOMY 610Ky 1 3apsifiHOMY YCTPOWCTBY.

[aHHOEe yCTPOMCTBO MOXET SKCNIyaTUpoBaThCs C
akkymynatopHbeimu 6riokamu 36 B Karcher Battery Power+.

Yka3aHuA no TexHuke 6e3onacHoOCcTU
Mepen nepBbIM UCMONb30BaHWMEM YCTPOWCTBA creayeT
03HAKOMMUTLCS C AaHHOW MHCTPYKLMEN MO JKCnyaTaumm u
npunaraemou 6poLLIOPON C yKasaHNAMM N0 TEXHUKE
6e3onacHocTM Npu paboTe C LLEeTOYHbIMY MOIOLLMMU MaLLMHaMm
Ne 5.956-251.0 n gencteoBaTb B COOTBETCTBUN C HUMMW.

3awmTa oKpyxarowieun cpeabl

&y YNakoBoYHbIE MaTepuarnsl NoaaanTcs BTOPUYHON
G nepepaboTke. YnakoBky Heobxoanmo yTunmanposaTs 6e3
yuwepba Ans okpyxaroLuen cpeap.

OneKkTpuyecKkme 1 dNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA YacTo

cofepxaT LieHHble maTepuansl, NPUrogHbIE A4S BTOPUYHON
™ nepepaboTku, 1 334aCTYIO Takne KOMMOHEHTbI, Kak
6aTapewn, akKyMynaTopbl UM Macro, KoTopble npu
HenpasunbHOM obpalleHnn Unu HeHagnexaluen ytmnmsaumm
NpeacTaBNsioT NOTEHUManbHY0 OMacHOCTb AN 340POBbS U
OKpyxatoLien cpeabl. TeM He MeHee, faHHbIe KOMMOHEHTbI
Heo6XxoaVMbl Ans NpaBunbHOW paboTbl yCTPONCTBA.
YcTtponcTtea, 0603Ha4YeHHbIE STUM CMMBOSIOM, 3anpeLleHo
YyTUNM3NpoBaTk BMeCTe C BbITOBLIMY OTXOAaMM.

Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ns nonyyeHusi aktTyanbHOM MHOPMaLMM O KOMMOHEHTaX CM.
www.kaercher.de/REACH

NUcnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHUo

[laHHOEe yCTPONCTBO NOAXOAMUT ANst KOMMEPYECKOTO U
NPOMBILLSIEHHOrO UCMOMb30BaHUS, HAaNpMMep B rOCTUHMLIAX,
wkonax, 6oneHuULax, abpukax, MarasmHax, oucax m
cAaBaeMblx B apeHay nomelleHusx. Mcnonb3oBaTtb AaHHOE
YCTPOWCTBO MCKIMOYUTENBHO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMU,
cofepXalLumMmMucs B JaHHOW MHCTPYKLMK NO 3KCMyaTaumu.
® YCTPONCTBO MOXHO MCMNOMb30BaTb TOMLKO ANS OYNCTKN
BIArOCTOMKMX U CTOMKMX K NMOMMPOBKE rMaaKMX NosoBs.
e YCTPOMWCTBO HE MPUrogHO Ansi O4YMCTKN 3aMep3LLMX NMOoB
(Hanpumep, Ha XONOAMNbHbLIX CKNagax).
YCTPOWCTBO HE NPUTOA4HO AN UCMNONb30BaHUS BO
B3pbIBOOMNACHOW cpese.
YCTPOWCTBO MMM €ro YacTu HeMb3s NOrpyXaTb B BOAY UNn
nonveatb BOOOMN.
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anIHaAHE)KHOCTVI n 3anacHblie 4acTtun

Mcnonb3oBaTh TONbKO OpUrMHanbHbIE NPUHAANEXHOCTH U
3anacHble YacTu. TOMNbKO OHW rapaHTUPYOT Ge3onacHyto u
6ecnepebolnHyo paboTy ycTponcTea.

[na nonyveHns nHpopmaumnm o0 NPUHAANEXHOCTAX U 3an4acTsaX
cM. www.kaercher.com.

KomMnneKkT noctaBku

Komnnekraums ycTponcTea ykasaHa Ha ynakoske. Mpu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEpUTL KoMnnekTauuio. Mpu
obHapy>XeHnW HeJOoCTaloLLMX NPUHAANEXHOCTEN UK
NOBPEXAEHWUN, MOMNyYEeHHbIX BO BPEMS TPaHCMOPTUPOBKH,
crnegyeT yBeAOMUTb TOProByO OpraHn3aLmnio, MpoaaBLLYiO
YCTPOWCTBO.

OnucaHue ycTpoucTBa

® Aucnnen

@ Kworka eco

(® KHorka konuyecTsa BoApbl

@ MepekniovaTtens BKIT./BbIKI.

(®) PbluaxHbIf BbIKNOYaTesb

(&) KpblLika 6aka Ansa 4mcTom BoAbl AN ONOPOXHEHNS
@ Bak ansa uncton Boabl

MoTanHas py4yka

(® 3amok 6aka Ana YMcTo Boab!

Kpbllika 6aka ans rpsisHoi Bogbl

(@) dukcaTop KpbiLKkM Baka Ans rpsasHon BoAbl

(12 Pyudka ana nepeHockun 6aka ans rpsisHon Bofbl
@3 bak ana rpasHon BoAb!

[uckoBble LWEeTKN

(5 BcacbiBatowwui wnaHr

MexaHu3m nogbema BcacbiBatoLLen 6anku

@) Bcacbis. kpomka
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BBop B akcnnyarauuio

3apsaaka akKyMynATOPHOro 6roka
. 3apagnTb akKkyMynsiTOPHbIA B6110K (CM. MHCTPYKLUUK MO
aKcnnyatauun n MHCTPYKUUN MO TEXHUKE 6e3onacHocTn ana
aKKyMynaTopHoro 6roka 1 3apsiiHOro yCTpOMCTBa).

YcTaHOBKa akKyMynsiTOpHOro 6soka
. BcTaBuTb akkyMynATOpHbINA 610K B KpenneHve
aKKyMYMSTOPHOro 610Kka Ha YCTPOMCTBE [0 (MKCaLmu.

3anonHeHue 6aka gns YMcTom Boabl
Bak gnst YuicTon BOAbl MOXHO OCTaBUTb B YCTPOWCTBE AN
HanosHeHWs U BbIHYTb U3 YCTPOWCTBA.
1. MNpwn Heo6xoaUMOCTU BbITaLLMTE Bak Anst YMCTOM BOAbI U3
YCTPOWCTBA, UCMONb3Ys NOTaNHY PYYKy.

2. OTKpYTUTb KpbILLKY baka.
3. BbITAHYTb 3anvBHOW LUNAHT.



4. HanonHute 6ak ons YMcton BoAbl YNCTOW BOAOMNPOBOLHOMN Bo Bpems paboTbl pblyar octaeTcst OTNyLEHHbIM (B BEPXHEM

Bopow (makc. 40 °C) yepes 3annBHON LUFIAHT 4O OTMETKN NOMOXEeHUN), MOSTOMY HaKIMOH KOMOHKM OCTaeTCs
MAX. IMpu ncnonb3oBaHnn MOKOLLErO CPEACTBa HaNUTL perynupyemMbiM, 4To obneryaeT ABMXEHNE BO BpeMsl paboTbl.
COOTBETCTBEHHO MEHbLLE YACTOWN BOAbI. 2. 3admkenpoBaTb KONOHKY NoA 3a4aHHbIM HAKIOHOM C
5. MNpwn HeobxoanMoOCTN 3annTb B 6ak AN YMCTON BOAbI NMOMOLLIbIO pblvara.
ynCTALLee CPeacTBo UK cpeacTso Ana yxopa KARCHER. 3. OTnycTuTb pblyar perynMpoBKU BbICOTbI FONOBKW ypaBeHus
BHUMAHUE 1 NepemMecTuTe ee Ha HY>XHYIO BbICOTY.

lMepedo3upoeka unu Hedocmamo4Hasi 003UpPoe8Ka

morouwje2o cpedcmea unu cpedcmea ons yxooa

Moxem npusecmu k HeydoeremeopumesbHbIM pe3yrbmamam

oyucmku.

Cobndamb pekomeHAyemyro 003UpPOBKY MOWUX cpedcms U

cpedcme 0ns1 yxoda.

lpumeyaHue

[ns docmuxeHus onmumarbHbIX pe3yrnbmamos yoopku u

yxo0a pekomeHOyeM Ucrofib308amb MOJIbKO NPOOYKUUO

KARCHER u 003UpytoLyto 201108KY.

6. BcTtaBuTb 3anMBHOM LWNaHr obpaTtHo B 6ak Ansi YACTON BOAbI.

7. 3aKpbITb KpbILLKY Baka.

8. MNpwn HeobxoaMMOCTN BCTaBUTb Bak Anst YACTOW BOAbI B
YCTPOMNCTBO.

SOproHoMMYHasi HacTpoiKa yCTpoucTBa
1. OTnyCcTWTb pbldar perynmpoBKN HaKIMoHa.

4. 3akpenuTb ronoBKy ynpaeneHusi Ha yCTaHOBMEHHOM BbICOTE C
NOMOLLbIO pblyara.

JKkcnnyarauus

O6Lwme ykasaHUA No ynpaBrneHuto
BHUMAHUE
BnaxxHocmb
lMospexdeHue umywecmaa npu UCMonb308aHUU Ha
4yyecmeumersibHbIX rnonax
lNeped ucnonb3oeaHuem ycmpolicmea rnpoeepums ros Ha
8000HENMPOHUUaeMocmp 8 He3aMemHoOM Mecme.
He yucmums 4yyecmeumersbHbie K 800€ MOKPLIMUS Kak,
Harpumep, HeobpabomaHHble MPObKOo8bIe MOIbl, MOCKObKY
MOXem MPOHUKHYMb 8naza u rnogpedums mori.
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexx0eHust u3-3a eslazu u MoroWUux

cpedcme, a makKxe onpokudbieaHus1 ycmpolicmea

OnacHocmb rogpexdeHust YyecmeumerbHbIX M0108 U

yucmsiwux easnukos u3-3a 0numernibHo2o 8030elicmausi 8raau u

Morowux cpedcme.

Puck mamepuarnbHoeo yujepba npu ornpokudbigaHUU

ycmpolcmea.

Ha epewms nepepbisa 8 pabome u no okoH4YaHuUU pabomsl ecezda

rnepesodums ycmpolicmeo 8 rosioKeHUe MapKosKU.

He nipucnioHsme ycmpolicmeo kK cmeHam, dsepsam unu opyaum

npedmemanm.

e Ecnu uuctawme weTkn 3a6nokMpoBaHbl,Hanpumvep, B
pesynbTaTe 3akNMHUBaHWS, YCTPOWCTBO OTKIOYAETCS.
3aropaeTcs curHanbHasi namna.

[ns ycTpaHeHus 6nokupoBku HEOBXOAMMO nepesanycTuTb
YCTPOMNCTBO, ABaxabl HaxaB Bbikntoyatens BKI1./BbIKJ1.
lMpumeyaHue

lNepsoe Haxxamue ycmpaHsem owubKy, 8mopoe Haxamue

8K/roYaem ycmpoucmeo.

Ecnu ebikntoyamens BKJ1./BbIKJ1. He Haxam, cugHanbHasi

namna eacHem 4epe3 10 c. [ns eknroveHus1 ycmpolcmea, 00uH

pa3 Haxxamb ebikrtodamerns BK/1./BbIK/I.

EmkocTb akkymynsiTopHoro 6rnoka otobpaxaeTcs B
npoueHTax Ha gucnnee. Ecnu ypoBeHb 3apsga HU3KNUNA,
CMMBOJ CTAHOBUTCS opaHxeBbiM. Korga emkocTb
aKKyMynsTOpHOro 6rioka NoYTn ncdepnaHa, CMMBOI
oToOpakaeTcsi KpacHbIM.

lpumeyaHue

Bo usbexaHue onacHocmu rnogpexoeHusi u3d-3a 21ybokol

pa3psoKu akKyMynsimopHo20 6110ka ycmpolcmeo camo

omkrrodyaemcsi 00 MoMeHma rosHoU pa3psioKu
akKymyrnsimopHol bamapeu.

e BhiknovaTh YCTPONCTBO M NEPEBOANTL Er0 B NAPKOBOYHOE
NnonoXeHue BO BpeMs Ka4oro nepepbiBa B pabote u nocne
3aBepLueHust pabot (cm. lMpuocmaHoeka pabomsi). Koroa
YCTPOWCTBO HAXOAMTCS B MAPKOBOYHOM MOMOXKEHUN,
YUCTSALLME BanvKn He KacatoTcs norna.

e [lpy NnapkoBke YCTPOMCTBA HE NPUCIIOHATL Er0 K CTEHaM,
OBEPSAM Unu ApyrMM npegmeTam; BMECTO 3TOro NepeBecTu
YCTPOWCTBO B MAPKOBOYHOE MOJIOXKEHNE.

Hayano pa6otbi
1. MNepeBecTn yCcTPOMCTBO B pabouyee NonoxeHue, Haxas HOromn
Ha LLLEeTOYHYIO FOMOBKY BNepes U3 NONOXeHUs ynpaBrneHus.
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2. OTNyCcTUTb pblyar peryrnmpoBKX HAKINoHa (CM. Op2oHOMUYHast
Hacmpolka ycmpoulcmea).
3. Haxartb Bbikntoyatens BKJ1./BbIKJI.

YCTPOWNCTBO BKIHOYaeTCS.
KonbLio BoKpyr 651oka ynpaBneHus CBETUTCS CUHMM LiIBETOM
(ycTporicTBO 3anyckaeTtcs B pexume Eco, cM. Pexxum Eco).

4. Tpn HeOBXOAMMOCTN HACTPOUTL Nodady BoAbl (CM. rnaBy

Hacmpotika dobasneHusi 600bi) N ONYCTUTb BCACbIBAOLLYIO
6anky (cm. rmaBy OnyckaHue gcacbigaroujeli 6anku).

5. B3sTbcs 3a pyyKy, OOHOBPEMEHHO HaxaTb 1 yaepxuBaTs oba
PbIYaXHbIX BbIKMOYaTENs.




BHUMAHUE
HexkoHmponupyemMoe nepemMeuwjeHue
lNospexdeHue ycmpolicmea u umyujecmaa.
Yempoticmeo npuxodum e 08uxkeHue cpasy rnocre Haxamusi
060UX pbIYaXXHbIX 8blKoYamerned.
Kpeniko depxxume ycmpoticmeo 3a obe py4Ku.
YCTPONCTBO HAYMHAET ABWMXKEHME.
YucTawme WweTkn BpalatTcs.
BbinonHsieTcs oTcackiBaHue.
B 3aBMCMMOCTU OT HACTPOMKUN A1 O4YMCTKM JoGaBnsieTcs
BOAa.

Hactpownka go6aBneHnsa Boabl
YCTPONCTBO BKITHOYEHO.
. HaxaTb KHOMKy ¢ CMMBONOM KpaHa.

LLikana nokasbiBaeT konnyecTso Aob6asnsemon Boapl Ha 3
YPOBHSX.

. HaxxnmaTtb KHOMKy HecKkonbko pas, noka He 6yaeT AOCTUrHYT
Xernaemblil ypoBEHb.
Mpw 4OCTVXEHNMN MAKCUMarbHOrO YPOBHSA NOBTOPHOE
HaXKaTne KHOMKW OTKIOYMT Nogavy BoAbl.

Pycckuii

Konnyectso unu YpOBEHb Noga4yun BoAbl 0To6pa>|<aeT09| BO
BpemA pa60TbI C NoOMOLLbIO TpexX CMMBOJ10B Kanesib BOAbl Ha
auncnnee.

OnyckaHue BcacbiBaloLen 6anku
Mpu nogaye Boabl Ans y6opku BcackiBatoLyto 6anky
Heo6XxoaAMMO onyCcTUTb, YTOObLI MOXHO Oblno cobupaTb
BbITEKAIOLLYIO BOAY.
1. Ha 3agHen CTOpoHe yCTPOMCTBA CHATb YLIKO C AepXaTens.

2. Y106bl NOAHATL BCcacbkiBatoLLyto Garky, NOBECUTb YLLKO
o6paTHo Ha fepXaTenb.

Pexum Eco
lMocne BkMNoUYEHMS YCTPONCTBO BCErda HaxXoaUTCH B peXume
Eco.
KonbLo Bokpyr 6noka ynpaBneHunsi CBETUTCS CUHUM LIBETOM.
MoLLHOCTb BCacbiBaHUS CHUXKEHA.
1. YUTobbl oTKNOUNTL pexum Eco, HaxaTb KHOMKY C CMMBOSIOM
«en.

2. YT106bI NOBTOPHO akTMBMPOBATL pexum Eco, cHoBa HaxaTb
KHONMKY C CIMBOIIOM «€».
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OnopoXxxHeHue 6aka Ansa rpsA3Hon BoAbl

o OnopoxHsITb 6ak Ans rpsA3HON BOAbI Cpasy Xe, Kak TOmNbKo 6ak
AONsi YNCTOM BOAbI OMYCTEET UMW YCTPOWCTBO NepecTaHeT
BMNUTbIBaThL Briary U BoAa OCTaeTcs Ha nony.

1. [ns BbIKMIOYEHWSA YCTPOWCTBA HaxaTb BbikntovaTens BKI1./
BbIKN.

2. YcTaHOBUTb YCTPOMCTBO B MOSIOXEHME NAPKOBKK (CM. rmaBy
Ob6uwjue ykasaHusi Mo yrnpasreHuro).

3. MpunogHsaTe 6ak oNs rpsi3HON BoAbl 3@ PYyYKy U CHATb €ro co
LLIETOYHOW FOSTOBKMU.

4. [ina TpaHcnopTUpoBku Gaka Ans rpsi3HON BoAb! K MECTY
OMOPOXHEHUS AepXaTb Ero 3a pyudKy Ans NEPEHOCKU Unu 3a
nofaoH. epxatb 6ak Ans rpsidHoi BoAbl B FOPU3OHTaINbHOM
MOMOXEHUW, B MPOTUBHOM CIyyae rpsidHasi BOAa MOXET
BbITEYb.

5. Bak ang rpssHon BOAbl MOXHO OMOPOXHUTL ABYMSA
crnocobamu:
©® OTKPONTE CNUBHYIO KPBILLKY U CIUTb FPSA3HYIO0 BOAY.
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® HaxaTb Ha hUKCaTOP KPbILLKM, OTKPbITh KPBILIKY U CHATb €€
B BEPTMKAIIbHOM MONOXEHWUN.

Ecnu rpsisb npucoxna, NpoMbITb KPbILLKY 6aka ons rpsi3Hon
BOZbl BOAONPOBOAHOM BoAol (cM. rmaBy O4ducmka b6aka 0ns
2psi3HoU 800kbl).

6. BctaButb 6ak Ans rpA3HON BOAbI B YCTPOWCTBO B 06paTHON
nocnenoBaTeNbHOCTH.

MpnocTaHoBKa paboTbl

BHUMAHUE
OnacHocmb nospexdeHusi u3-3a es1a2u U MOOUWUX
cpedcme, a makKxe onpokudbieaHus1 ycmpolicmea
OnacHocmb rospex0eHus YyscmeumeribHbIX 07108 U
yucmsAwux 8anukoe us-3a 051umersibHo20 8o3delicmeusi 8nazu u
Morowux cpedcme.
Puck mamepuarnbHo20 yujepba rpu onpokuobli8aHUU
ycmpoticmea.
Ha epewms nepepbisa 8 pabome u o okoH4YaHuUU pabomsi ecezda
nepegodump ycmpoulicmeo 8 Mo/I0KEeHUE MapKOBKU.
He npucnioHsme ycmpolicmeo kK cmeHam, d8epsam unu opyaum
npedmemanm.
1. Haxatb BeikntovaTens BKI./BbIKJI.

YCTPOWNCTBO BbIKNIOYaAETCS.



2. YcTaHOBUTb YCTPONCTBO B MOMOXEHWE NapKOBKU,
3abnoKnpoBaB YMCTSALLYIO FONOBKY HOFOW 1 HAKITOHUB
YCTPOWCTBO Ha3aj Ha TPaHCMOPTMPOBOYHbIE PONMKN TaK,
YTOObI MOXHO ObINIO Pa3NOXUTL HOXKKU B HUXKHEN YacTu
yCTpOMNCTBA.

3. YCcTaHOBWTL KONMOHKY B BEPTUKANbHOE NOMOXEHWE (CM. rraBy
OpeoHomuyHas Hacmpolika ycmpolicmea).

OKoH4aHue paboThl
1. HaxaTb BbikntovaTens BKI1./BbIKI.
YCTPONCTBO BbIKNIOYAETCA.
2. YcTaHOBUTb YCTPOMCTBO B MOSIOXEHME NAPKOBKU (CM. rmaBy
lMpuocmaHoska pabomei).
3. B3sTb 6ak 4N YMCTOW BOAbI 3@ MOTANHY0 PYYKY U U3BMEYb

€ro BBEPX M3 YCTPOMCTBA.

4. HaxaTb KHOMKy pa3bnokupoBKU akkyMynsaTopHOro 6noka u
U3BIieYb aKkKyMymnsSTOPHbIA BMOK U3 KpenneHus!
aKKyMynsiTopHoro 6roka.

Pycckuii
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5. 3apsaanTb akKyMynsiTOpHbIN 61oK.
Mocne ncnonb3oBaHWs 3apsixaTb AaXe YaCTUYHO
paspsikeHHbIe akKyMynsTOpHble GoKU.

BHUMAHUE

lMpucoxwas 2psi3b

lNpucoxwas epsi3b Moxem Hador2o noepedums ycmpolicmeo.

PekomeHdyemcsi MOIHOCMbIO o4uWame ycmpoucmeo rnocrie

Kax0oe20 Ucronb308aHusl.

6. Ounctutb ycTponcTao (cM. rmasy Oducmka ycmpolicmea).

TpaHcnopTUpoOBKa

&N OCTOPOXXHO

Hecob6nodeHue seca

OnacHocmb ronyyYeHuUss mpasm u rnospexoeHul

Bo spemsi mpaHcrnopmuposku ydumsieame 8ec ycmpolcmea.

1. [Ins nepeHoCKM yCTPONCTBA B3SITLCA 3a PYYKy Noj
AepxaTtenemM akkyMmynstopHoro 6noka.

2. Mpu nepeBo3Ke YCTPOWCTBA B TPAHCMOPTHBIX CpeacTBax
3aOMKCUPOBATL €ro OT CKOJBXEHWS U OMPOKNbLIBAHNS B
COOTBETCTBUW C AENCTBYIOLLIVMU NPaBUamu.
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BHUMAHUE

OnacHocmb noepexdeHusi u NnosiesieHusi 3anaxa us-3a

JXudkocmel U enaxHoll 2psi3u

)Kudkocmu u enaxHas epssb 8 ycmpolicmee Mo2ym npueecmu

K HakoreHuto bakmepull U nosie/IeHUr0 HerpusimHo20 3arnaxa,

ecrnu ycmpolcmeo He UCMOob3yemcs unnu Haxooumcs Ha

XpaHeHuu.

BriaxxHasi epsi3ab MOxem 3acoxHymb 8Hympu ycmpoticmea U Ha

YucmsAwux 8anukax, 4Ymo yxyowum aghghekmusHocmb pabomel

ycmpolcmea.

o okoH4YaHUU pabomnbi u Neped xpaHeHUeM ycmpolicmea

ornopoxHsitime baku 0151 yucmou u epsi3HOU 800kl

Oyucmume 6ak 0nsi eps3HoU 800bI U YucmMsaWUe Wemku.

Halime yucmbiM YucmAWUM Wemkam 8bICOXHYMb Ha 8030yxe,

Harpumep, ycmaHo8MeHHbIMU Ha ycmpolcmee unnu omoesibHO.

He knadume enaxHbie yucmsujue wemku Ha 4y8cmeumersibHble

K 8r1aze oeepxHoOCmu, 8 3aKpblmble KOHMeUHepb! Unu wkagsbi.

YCTPONCTBO paspeluaeTcs XpaHUTb TOSNbKO B MOMELLEHUSIX.

1. MNpvBeECTM YCTPONCTBO B MONOXEHNE NapKOBKK (CM. rraBy
lMpuocmaHoska pabomabi) N XPaHUTb €70 B CyXOM
NoMeLLEHNN.

2. BbITepeTb rps3b 1 OCTaTKM MOIOLLErO CPeACTBa C Kopryca
BMaXXHOWN TPSAMKOW.

3. Ouuctutb 6ak ans rpasHon Boabl (cMm. rmaBy Oqucmka baka
Or1s1 2psA3HOU 800bl).

4. OuncTuTb YncTaLme WweTku (cM. rmaBy Oyucmka OUCKOo8bIX
wemox).

5. 3apsanTb akKyMynsiTOpHbIn 610K (CM. MHCTPYKLUK NO
3KCMnyaTaumu akkyMmynsaTopHoro 6rnoka v 3apsgHoro
YCTPOWCTBA).

OuucTtka yctpoucrtea

OuuncTKa AUCKOBbIX WeTOK

1. CHATb Gaku ons YUCTOW M TPsI3HOM U BOAbl, CM. 3ariosiHeHue
baka 0ns1 yucmou 800kl 1 OriopoxxHeHUe baka O 2psi3HOU
800bl.

2. YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO B BEPTUKAIIbHOE MOSOXEHUE, CM.
OpeoHomuyHas Hacmpolika ycmpoticmea.

3. OCTOPOXHO MONOXUTb YCTPONCTBO HA 3aHIOK0 CTOPOHY.

4. MNMoBepHYTb ANCKOBYIO LLETKY BNEBO, YTOObI BICBOGOAUTL U
CHATb ee.

5. MNpombITb ANCKOBYO LLETKY Mo NPOTOYHOW BOOOW.
6. JaTb ANCKOBOW LLETKe BbICOXHYTb Nnepep yCTaHOBKOW Ha
MECTO.

226 Pycckuii

OuucTka 6aka Ansa rpA3HON BoAbl
1. OnopoxHUTb 6ak ans rpsiaHor Boabl, cM. OrnopoxxHeHue baka
0151 2psi3HOU 800bI.
2. CHATb KpbilLKy Gaka Ans rpsi3Hoi BoAbl.

3. Ounctutb 6ak Ans rpsi3HOV BOAb! U KPbILLKY BOAONPOBOAHOM
BOAOMN.

4. Oatb 6aky Ans rpsasHon BOAbl U KPbILLKE BbICOXHYTb UK
npotepeTb nx 6e3BOPCOBON TKAHbLIO.

5. Cobpatb 6ak ons rpsisHon BoAbl U BCTaBUTL €0 B
YCTPOMNCTBO.

3ameHa BcacbiBaloLEN KPOMKU

BcacbiBatoLLme KpOMKM Ha BcacbkiBatoLLen banke CUMMETPUYHBI

n MoryT BbITb MepeBepHyThI B criydae nsHoca. Ecnm obe

CTOPOHbI BCACbIBaOLLNX KPOMOK U3HOLLEHbI, UX MOXHO

3aMeHUTb.

1. CHATb Gakm 4ns YUCTOW 1 rPsI3HOM U BOAbI, CM. 3arosiHeHue
b6aka 0nsi yucmou 800kl 1 OriopoxkHeHue baka Orisi epsi3Hol
800bI.

2. YCTaHOoBUTb YCTPOWCTBO B BEPTUKAINBHOE MOOXEHNE, CM.
SpeoHomuyHas Hacmpolika ycmpoticmea.

3. OCTOPOXHO MONOXUTb YCTPOWCTBO HA 3aHIOK0 CTOPOHY.

4. CHaTb BCacbiBaloLLyto 6anky.



BcachiBatowas 6anka yaepxmBaeTcs Ha YyCTPOMCTBE ABYMS
MarHuTamu.

5. MNoTaHyTb BcacbiBaloLLME KPOMKN C HOCUKOB, YTOObI
OTCOEAUNHNUTDL UX.

6. YcTaHOBWTL BCAChIBAOLLYIO KPOMKY Ha MECTO Tak, YTobbI
HenoBpexaeHHasa CTOpoHa bbina HanpaBneHa BHU3.
7. YcTaHoBUTbL BCaChIBaKOLLYO KPOMKY 06paTHO Ha MarHuThbl.

NMomowb npn HencnpaBHOCTAX

3ayacTyto HeMCNPaBHOCTU UMEIOT MPOCTbIE MPUYMHBI, TOSITOMY C
nomMoLLbIo criegytoLero 063opa nx MOXXHO YCTpaHUTb
CaMoCTOATENbHO. B criyyae COMHEHNs nnvm BO3HMKHOBEHWS He
OMNMCaHHbIX 34eCb HEMCNPaBHOCTeN crieayeT obpallaTbcs B
YNOMHOMOYEHHYIO CIy0y CEPBUCHOr0 06CnyXMBaHMWS.

Ownbka MpuynHa

YcTpaHeHue

YcTporcTBO He BKNtovaeTca |AKKYMYNSTOPHbLIN 60K pa3psixeH.

® BbIHYTb akKyMynaTOPHBIN 610K U3 KpenneHus n
3apaanTb ero (cm. rmaBsy OkoH4YaHue pabombi).
BcTaBuTb 3apsKeHHbIN akkyMynaTOpHbIA 6nok B
KpenneHue Ans akkymynsaTopHoro 6roka 1 3aaBuHyTb
A0 Wenyka (cM. rnasy YcmaHoeka akkyMysimopHO20
brioka).

B KpenneHuu.

AKKYMYNSATOPHbIN 610K He 3achmMKcMpoBaH

® BcTaBUTb akKyMYISITOPHBIV BIOK B KpenneHue ans
aKKyMYnATOPHOro 61oka 1 3aABUHYTb [0 LWen4dka (CM.

rmaBy YcmaHoeka akKyMynsimopHO20 6110Ka).

TexHU4YecKkne xapakTepuCcTUKU

K-Mop 46
AnekTpuyeckoe Noakn4eHne
HomuHanbHoe HanpsbkeHue \Y, 36
HomuHanbHas MOLLIHOCTb W 490
CreneHb 3aWuThl IPX3
Paboune xapakTepucTuKu yCTponcTBa
YacTtota 060poTOB Banvka B MUHYTY, YPOBEHb OYNCTKN 1 06/MyH 350
Bpems paboTbl Npy NonHom 3apsake akkyMmynsatopa min 45
3anpaBoyYHbI 06bEM
O6bem Baka ans YMcTom BoAbl mi 4000
O6bem Gaka s rpsisHo BOAbI mi 3500
Pa3mephbl u Bec
Honyctumbin o6wwmin Bec kg 28,7
Bec (c akkymynsitopHoli 6atapeei) kg 243
Bec (6e3 akkymynsatopHoun 6atapen) kg 22,2
OnuHa mm 440
LvpuHa mm 550
BbicoTa (BblABWXEHME PYYKM MUHUMYM - MaKCUMyM) mm 1170 - 1230
PacueTHble 3HayeHus B cooTBeTcTBMU ¢ EN 60335-2-72
Bubpauus Ha pyke/kuctu m/s?2 0,2

Pycckuii
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MorpelwHocTb K m/s?2 0,2
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBeHNs Ly dB(A) 69,4
MorpewHocTb Kya dB(A) 2
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Lyya + HeonpegeneHnHocTs Kyya dB(A) 86,6
CoXpaHsIeTCs MPaBO Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX U3MEHEHWIA.
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Oeknapauis npo BignoBigHicTb ctaHgapTam €C....

3aranbHi BKa3iBKu

Mepen nepLwmM BUKOPUCTAHHSM NPUCTPOH O3HANOMUTUCH 3
L€t opuriHanbHO IHCTPYKLIEID 3 eKcnnyarTadii Ta BkasiBkamu 3
TEeXHikn 6e3neku, Wo gopatotbes. [isTy BiANOBIAHO A0 HUX.
36epiratu 0buagi 6poLLypu ANst NoAanbLIOro BUKOPUCTaHHSA abo
[ONS HACTYMHOro BracHvKa.

Y KOXHil KpaiHi 4itoTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBM, BCTAHOBIEHI
YMOBHOBAXEHOI0 OpraHisauieto 36yTy Hawoi npoayKuii B Lin
KpaiHi. MoxnmBi HeCcnpaBHOCTI NPUCTPOIO NPOTATOM
rapaHTinHOro CTPOKY My yCyBaeMo 6e3KOLLITOBHO, SKLLO NpUYnHa
HecnpaBHOCTI nonsrae B gedekTax matepianis abo
BMPOOHUYOMY Bpaky. Y pasi BUHUKHEHHS MPETEH3il NPOTSrom
rapaHTiiHOro CTPOKY MPOXaHHS 3BepTaTucs, Matoun npu cobi yek
npo MOKYMKy, A0 TOProBenbHOI OpraHisadii, Lo npogana
npoaykT, abo 4o HanbnWXK4Yoi YNOBHOBAXXEHOI Cry0m
cepBiCHOro o6cnyroByBaHHs.

(Anpecu ouB. Ha 3BOPOTI)

HopaTkoBy iHbOpMaLLito NPO rapaHTito (3a HASBHOCTI) MOXHa
3HanTM B obnacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHsi MiCLLEBOIO
BeGcanTy Karcher y posgini «3aBaHTaXeHHs».

Bka3iBKM 3 TexHikKu be3neku

Mepepn nepLwmnm BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOLO Crig 03HANOMUTUCH 3
Ljieto rnaBoto 3 TEXHikM Be3neku Ta Ljieto opuriHanbHo0
iHCTpyKUieto 3 ekcnnyaTauii. isTu BignosigHo oo Hux. 36epiratu
opuriHanbHY IHCTPYKLUilO 3 ekcnnyaTtauil Ans noganbLioro
KOpUCTyBaHHS abo Anst HacTyMNHOro BRacHMKa.

e Pa3som i3 BkasiBkamu B Ll iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTadii cnig
BpaxOByBaTK 3ararbHi 3aKOHOAaBYi MONOXEHHS LWOA0
TexHikn 6e3nekn Ta nonepeaxeHHs HelacHUX BUNaakiB.
HasBHi Ha npucTpoi nonepexyBarnbHi 3Haku Ta Tabnuyku
4aloTb BaXNuBi BKasiBkM AN 6e3neyHoi ekcnnyaradii
NPUCTPOH.

CtyniHb He6e3nekn
A HEBE3IEKA
® Brasieka uj000 Hebesrneku, sika 6e3nocepedHb0o 3a2poxye ma
npu3godums 00 MSXKKUX mpasm 4Yu cMepmi.
A& TMNMOMNEPELOXXEHHS
e Bkasigka w000 nomeHuitiHo MOXueoi Hebe3aneyHoi cumyauir,
wo Moxe npussecmu 00 MAXKUX mpasm Yu cmepmi.
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AN OBEPEXHO

® Bkasigka w000 nomeHujitiHo Hebe3rne4yHoi cumyauii, sika Moxe
CrIPUYUHUMU OMPUMaHHSI JIe2KUX Mpasm.

YBArA

e Bkasigka w000 Moxnueoi nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauil,
Wo MoXe cripuduHUmuU MamepianbHi 36umku.

AKyMynAaTOpHUIM GNOK Ta 3apAAHUN NPUCTPIN
[opaTkoBO cnig NpoYnTaTH IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
IHCTPYKLUiT 3 TexHikn 6e3neku, LWo aogalnTbes 40
aKyMynsTopHoro 650oky i 3aps4HOro NpucTpoto.

Ller npucTpin Moxe ekcnnyaTtyBaTUCA 3 aKyMynsaTOPHUMMU
onokamu 36 B Karcher Battery Power+.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku
Mepen nepLumnm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO Crli O3HANOMUTUCSA 3
Lieto iHCTPYKUieto 3 ekcnnyaTauii n 6poLuypoto, Lo AoJaeTbes, 3
BKasiBkaMM 3 TexHikn 6e3neku nig Yac poboTu 3 LiTKOBUMM
MUHMMK anapaTtamu, Ne 5.956-251.0 i 4istv BignoBigHO 4O HUX.

OxopoHa goBkKinns

&y, MNakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOT nepepobku.
Q'é} YnakoBKy HeobxigHo yTunisyBaTv 6€3 wkoam Ansa OOBKINMs.
EnekTpu4Hi Ta enekTpoHHI NPUCTPOI MICTATb LiHHI
maTtepianu, ki npuaaTHi 4O BTOPMHHOI nepepobku, i yacto
KOMMOHEHTMU, sIK-0T 6aTapei, akyMynaTopu 4n MacTuno, ki
y pasi HenpaBWIIbHOrO NMOBOMPKEHHSA 3 HAMU abo HenpaBuIbHOT
yTunizauii MoOXXyTb CTBOPUTW MOTEHLiHY HeGe3neky ans
300pOoB'a NoanHu Ta foBkinns. OgHak Ui KOMMNOHEHTU HeObXiaHi
AN HanexHol ekcnnyaTtadii npuctpoto. [NpncTpoi, No3HayeHi
LM CMMBOSOM, 3a00POHSAETLCA YTUMI3yBaTN Pa3omM i3
nobyToOBUM CMITTSAM.

BkasiBku wopo komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU HaBeAeHi Ha canTi:
www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NpU3HaYeHHAM

Llen npucTpin npugaTtHUM Ans KOMEPLINHOro i MPOMMUCIIOBOrO
BUKOPWUCTaHHSA, Hanpuvknag, B rotensx, LWKonax, NikapHsx,
dabpukax, marasmHax, odicax i NpUMILLEHHSIX, Lo 30al0ThCs B
opeHay. BukopuctosyBaTy Lew NpUCTPii BUKNIOYHO BiANOBIAHO
00 BKasiBOK, O MICTATbCA B Uil IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii.

e [1pUCTPI MOXXHA BUKOPUCTOBYBATU TiSTIbKM ANSA OYULLEHHS
BOJIOMOCTIKMX | CTIMKWUX A0 NOMipyBaHHA rnagkmx nignor.
MpucTpin He NpuaATHUIA ANA OYMLLIEHHS 3aMep3nux nignor
(Hanpviknag, Ha XonoAunbHUX cknagax).

MpucTpin He NpuaaTHUIA ANA BUKOPUCTAHHS Y
BMOYyxoHebe3neyHoMy cepeioBuLLi.

MpucTpint abo Moro YacTMHM HE MOXHAa 3aHyptoBaTh y Boay
abo nonvBaTtu BooM0.

MpunapnAa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPWCTOBYBATU NKLLE OpUriHanbHe Npunagas ta
opwriHanbHi 3anacHi 4aCTUHKW, TOMY LLIO CamMe BOHW rapaHTyoTb
6esneyny Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyartawito NPUCTPOIO.
IHbopmaLisa Wwoao npunagasa Ta 3anacHUX YacTuH MICTUTLCS Ha
caunti www.kaercher.com.

KomMnnekT nocTtaBku

KomnnekTauis npucTpoto 3a3HaveHa Ha ynakosui. Mig yac
po3naKkyBaHHS MPUCTPOIO NEePEBIPUTM KOMMNNeKTauilo. Y pasi
HecTaui npunaaast abo ywKoaKeHb, OTPUMaHKX MiJ Yac
TpaHCNOPTYyBaHHS, cnig NOBIAOMUTY NPO L& TOProBenbHin
opraHisauii, aka npogana npucTpin.

@ Aucnnen

@ Knorka eco

(® KHonka kinbkocTi Boam

(® Bumwukay YBIMK./BUMK.

(6 BaxinbHuin BUMuKay

(®) Kpuika 6aka Ans YnCTOi BOAW ANS COPOXHEHHS
@ Bak anga unctoi Boau

MoTtanHa pyuka

(® Kpuuwka 6aka ans wicTol Boan

Kpvwka 6aka ansa 6pyaHoi Boan

@ ®dikcaTtop kpuwikm baka ans 6pyaHoi Boan

(@ Py4dka ana nepeHeceHHs 6aka ans 6pyaHoi Boau
@3 bak ansa 6pyaHoi Boam

[ucKoBi WiTkm

(@ BcMoKTyBansHUiA WnaHr

MigHATTA BCMOKTYBanbHOI 6anku

@ YcmokTyBanbHa Kpaiika

BBeaeHHA B eKkcnsyaTauito

3apsaaxaHHA aKkyMynsiTopHoro 6noka
1. 3apaguTn akymynsaTtopHui 6ok (ame. iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTtauii Ta iHCTPYKLUIi 3 TexHiku 6e3nekn
aKyMynsiTopHOro 6510ka i 3apsiAHOro NPUCTPOLO).

YcTaHOBMEeHHA AKyMyJnATOPHOro 6n0|<y
1. YcTaHoBUTM akyMynsaTOpHUIA 6ok y BiAcik ang
aKkyMynsiTopHoro 6noka Ha NPUCTPOI A0 KNauaHHS.
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3anoBHeHHSA 6aka gns YucToi Boau
Bak onsa yicToi BOAM MOXe 3anuiiaTucsa B NPUCTPOI Ans
HanoBHEHHs1 abo Moxe ByTV BUNHSITUIA 3 MPUCTPOLO.
1. 3a notpebu BUTArHyTM 6ak 4N YMCTOI BOAM 3 MPUCTPOLO 3a
[OOMNOMOroto 3arnmbneHoi pyyku.

2. BigkpyTutu kpuwky 6aka.
3. BUTArHYTM 3anNUBHUIA WNaHr

4. HanoBHUTK Bak Ans YANCTOI BOAM YMCTO BOAOK 3-Mia KpaHa
(makc. 40 °C) He Buwe no3Hayvkn MAX. Y pasi BUKOpUCTaHHA
MUHOTO 3acoby 3anMBaT MEHLLE YNCTOI BOAMW.

5. 3a notpebu B 6ak ons YMCTOi BOAM 3anuTh MUIAHWIA 3acib abo
3aci6 ana gornagy KARCHER.

YBAIrA

lMepedo3yeaHHsi abo HeAocmamHe 3o3y8aHHs1 MUUHO20

3acoby abo 3acoby dns doanady

Mosxe npuseecmu 0o He3adosinbHUX pe3yibmamig OYUWEHHS.

JHompumytimecb pekomeHO08aH020 003y8aHHS MULIHO20 3acoby

i 3acoby Ons1 0oensdy.

Bka3zieka

[ns docsigHeHHs onmuMaribHUX Pe3ynbmamie OYUWEHHST ma

002150y pekoMeHAYeMO 8uKopucmosysamu minbKu rnpodyKkmu

KARCHER i 003yearibHy 2006Ky.

6. BcTaBuTK 3anuBHUiA LUNaHr Ha3ag y 6ak ans yucToi Boau.

7. 3akpuTu KpuLwKy 6aka.

8. 3a noTtpebun 3HOBY BCTaBWTH Bak ANst YNCTOI BOAW B NPUCTPINA.

EproHomiuyHe HanawTyBaHHs1 MPUCTPOLO
1. BignyctuTu Baxinb perynioBaHHs Haxuny.
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Baxine 3anuwaetbcs BignyweHum nig vac pobotu (y
BEPXHbOMY MOSOXEHHI), TOMY HaXui KOMOHKN 3anmLLaeTbes
3MiHHMM i nonerwye pyx nig yac podoTu.

2. 3adikcyBaTu KONOHKY y BCTAHOBIIEHOMY Haxmni 3a
AONOMOrOI0 BaXkens.

3. Bignyctutu Baxinb perynoBaHHS BUCOTW rONOBKN KEPYBaHHS
i nepemictTuTK ii Ha NOTPiGHY BMCOTY.

4. 3adikcyviTe ronoBKy KepyBaHHS Ha BCTaHOBIEHI BMUCOTI 3a
AONOMOroI0 BaXkens.

EkcnnyaTtauis
3aranbHi BKa3iBKM LL0A0 KepyBaHHS

YBAlrA
Bonozicmb
lMowKkoOxeHHA MaliHa y pa3i BUKOPUCMAaHHS Ha Yymiiueux
nidnoaax
lNeped sukopucmaHHsIM MPUCMPOIO repesipumu nionoay Ha
8000HENPOHUKHICMb y HEMOMIMHOMY MiCUui.
He ovuwysamu yymnuei 0o 80du nokpumms siK, Harnpuknao,
HeobpobrieHi Kopkoesi nidroau, OCKINbKU MOXe MPOCoYUMUCH
gorsioea i nowkodumu ridnoay.
YBAIrA
Pu3uk nowkKoOxeHHs1 0s1020t0 ma MuliHumu 3acobamu, a
makoi eHacJlidok nepekuGaHHs1 MPUCMPOIO
Pusuk nowkodxxeHHs Yymueux nidfno2 ma 04UCHUX 8asukKie
4Yepe3 mpuesarnul ernnue 8os0au ma MuliHux 3acobis.
Pu3uk nowkKoOXeHHs1 8HacliOOK nepexkudaHHs Mpucmpolo.
Baexdu ecmaHosnolime npucmpil y napKysarnsHe roI0XeHHS
nid yac rnepeps y pobomi abo nicrisi 3akiHYeHHs1 pobomu.
He npumynatime npucmpiti do cmiH, dgepel abo iHwuUx
npedmemis, Konu 3anuwaeme (oeo.
e FKLWIO OYNCHI LWiTKK 3abnoKoBaHi,Hanpuknaa, Yyepes
3aKMUHIOBAHHS!, MPUCTPIi BUMUKAETHCS.
CBiTuTbCS CUrHanbHa namna.
o6 ycyHyTn B6nokyBaHHs, npunag HeooxiaHo
nepesanycTuTu, ABi4i HATUCHYBLUW Ha NepemMukay
YBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS.
Bka3zieka
lMepwe HamuckaHHs1 sudarsie MoOMurky, Opyae HamucKaHHsI
amukKae rpucmpid.
Skwo He HamucHymu eumukad YBIMK./BUMK., cueHansHa
namna 32acHe depes 10 c. LLJo6 ysimkHymu nipucmpid,
HamucHimb 00uH pa3 sumukayd YBIMK./BUMK.

e EMHICTb aKkyMynsiTopHOro 6rioka BinobpaxkaeTbcsl Ha gncnnei
y BifCOTKax. AKLWO 3apag HU3bKWI, CUMBOI NOMapaH4YeBni.
AKLWO EMHICTb akyMynATOpHOro 6noka Marmke BuyepnaHa,
CMMBOJT YEPBOHWN.

Bka3zieka

LLJo6 yHUKHYmu wKidnueo2o a1uboKko20 pPo3psIOXKEeHHS

aKymynssmopHoe2o brioka, npucmpili caMocmilHO 8UMUKaeEMbCS

00 NM0BHO20 PO3PSAXKEHHST aKyMyrsImOpPHO20 br10Ka.

e [lig Yac KoxHOI Nnepepsu y poboTi i Nicnsa 3akiH4eHHs poboTu
BUMMKaTWN NPUCTPIN | BCTAHOBMOBATU MO0 Y NapKyBanbHe
nonoxeHHs (ave. [MepepusaHHs pobomu). Konu npuctpin
3HaxoAUTbCH Y NapKyBanbHOMY MOJIOXEHHI, BarvKn He
TOpKalTLCA nignoru.

e [Ins napKyBaHHS He MPUTYNATY NPUCTPIN A0 CTiH, ABepen abo

iHLLMX NpeaMeTiB; a BCTAHOBUTU MO0 Y NapkyBarbHe

NOMOXEHHS.

MoyaTok po6oTu
1. YcTaHoBUTM NpUCTPI Y poboye NOMOXEHHS, HATUCHYBLUN
HOTOHO Ha LUiTKOBY rofniBKy Bnepes 3 NONOXeHHS KepyBaHHS.

2. BignycTunTu Baxinb peryntoBaHHs Haxuny (aume. EpaoHomidHe
HarnawmyeaHHs1 MPUCmMpOoIo).
3. HatncHytn Bumunkad YBIMK./BUMK.
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MpucTpin BMUKaeTbCA.
Kinbue HaBKono 6MoKy KepyBaHHS CBITUTLCA CUHIM (MPUCTPIl
noyvHae npautosatu B pexumi Eco, aus. Pexum Eco).

4. 3a noTpebu HanawTyBaTV O4aBaHHA BOAM (OMB. rmaBy
HanawmysaHHsi do0agaHHsi 800U) i ONyCTUTN BCMOKTYBarbHY
Oanky (ame. rnaey OryckaHHSI 8CMOKMYy8aribHOI barku).

5. ¥Y34TuCb 3a pyyKy, HATUCHYTU 11 yTPMMyBaTn obmnaBa BaxinbHi
BUMMKAYi 0QHOYACHO.

Llikana nokasye KinbKiCTb BOAM, WO JOAAETCS, Ha 3 PiBHAX.
2. HaTtnckaTu KHOMKY Kinbka pasiB, OKM He byae [OCArHyTO
NoTPiGHOrO piBHSI.
lMicns [OCArHEHHst HANBULLIOTO PiBHA MOBTOPHE HaTUCKaHHSA
KHOMKWU 3HOBY BMMWKAE [OAaBaHHsi BOOM.
KinbkicTb abo piBeHb BOAM, L0 A0AA€ETLCS, BinobpaxaeTbes nig,
yac poboTK 3a 4ONMOMOrOK TPbOX CMMBOJIIB Kpanesnb BoAu Ha
avennei.

OnyckaHHAA BCMOKTYBarnbHOI 6anku
Mig yac poaaBaHHS BOAV ANS OMULLEHHS BCMOKTYBarbHy 6anky
cnig onyctuTu, Wwo6b moxHa byno 3ibpaTtu Boay, sika BUTIKaE.
1. BUTArHyTM BYLLUKO 3 TpUMaya Ha 3aJHil naHeni NnpucTpoto.

YBAlrA
HekoHmponbosaHe nepemiweHHs1
TMowkoOxxeHHs1 Mpucmporo U malHa.
lMicnsi HamuckaHHs 060X 8aXiNbHUX BUMUKaYie npucmpil
roYyuHae pyxamucs.
MiyHo mpumatime ripunad 3a ob6udsi py4Ku.
MpuncTpin NnounHae pyxartumcs.
OuuncHi WiTkm obepTaroTbhCs.
TpuBae BigCMOKTYBaHHS.
3anexHo Bi HanawTyBaHHS AN OYULLEHHS AOAAETHCS BOAA.

HanawTyBaHHA foAaBaHHA BOoAU
MpucTpin yBiMKHEHO.
1. HaTtucHyTM KHOMKY 3 CMMBOIOM KpaHa.

2. Wo6 nigHATM BCMOKTYBanbHy 6anky, NOBepHYTU BYLLKO Ha3ag,
Ha Tpumavu.

Pexum Eco
lMicns yBiMKHEHHSA NpuCTpin 3aBxamn nepebyBae B pexumi Eco.
KinbLe HaBkono 6roKy KepyBaHHs CBITUTBCS CUHIM.
[MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS 3MEHLLEHA.
1. WLo6 BUMKHYTU pexum Eco, HaTUCHYTW KHOMKY 3 CUMBOSIOM
«en.
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2. o6 3HOBY akTuBYBaTU pexumM Eco, HaTUCHYTU KHOMKY 3
CUMBOIOM «€e» Lie pas.

CnopoxHeHHs1 6aka ansa 6pyAaHoi Boau

e CnopoxHutu 6ak aAns 6pyaHoi Boaum, siK Tinbku 6ak ans ymcroi
BOAM CTaHe NopoXHiM abo npucTpin binble He BBMpaTume
BOfory i Ha nianosi sanvwaTuMmeTbca Boaa.

. o6 BMMKHYTW NpuCTpin, HaTucHyTM BuMukayd YBIMK./BVMK.

. YCTaHOBUTW NPUCTPIN y NapKyBanbHe NONOXEHHS (AMB. rnasy
BazarnbHi 8kasieku Wo00 KepysaHHs).

3. MigHaTn 6ak onsa 6pyagHOT BOAW 3@ PYYKY | 3HSTU 1Aoro 3

LLiTKOBOI FrOniBKU.

N —

4. Wo6 tpaHcnopTyBaTtn 6ak ons 6pygHoi Boan 4o Micus
CMOPOXHEHHS!, HECTM OO 3a Py4Ky Ans nepeHeceHHs abo 3a
nigaoH. TpumaTn 6ak ans 6pyaHOi BOAW rOPU3OHTArbHO,
iHakLwe O6pyaHa Boaa MOXe BUTEKTU.

5. bak gnsa 6pygHoi BOOU MOXHA CMOPOXHUTK Y iBa cnocobu:
® BigkpvTtu 3nmBHY Npobky i 3nutn 6pyaHy Boay.

® HaTucHyTW Ha dikcaTop Ha KpULLLi, BIOKPUTU KPULLIKY i
3HATU 1T Y BEPTUKANbHOMY MOMOXEHHI.
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Bpya, Skui 3anuwmeces y 6aky ona 6pyaHoi Boau, 3mMutm

NPOTOYHOK BOAo (AMB. maBy OuuweHHs baka 0nsi 6pyOHOI

8odu).

6. YcrtaHoBuTH 6ak ans 6pygHoi Boan y NpUCTpild y 3BOPOTHOMY

nopsiaKy.
lNMepepuBaHHsA po6oTH

YBArA

Pu3uk nowkKoOxeHHs1 80/1020t0 ma MUliHUMu 3acobamu, a

makos)x eHacs1i0ok nepekudaHHs1 MPUCMpPOro

Pu3suk mowkKodxeHHs1 Yymnueux nidsi02 ma O4YUCHUX 8asuKie

Yepe3 mpusarnul ernnue 8os10eu ma MuliHux 3acobie.

Pu3suk nowkodxeHHs1 8Hacmidok nepekudaHHs1 Mpucmporo.

3aexdu ecmaHosnrotime npucmpili y napKygearbHe MosI0XeHHS

nid yac nepeps y pobomi abo nicns 3akiHYeHHs pobomu.

He npumynstime npucmpiti do cmiH, 0sepeli abo iHwux

npedmemis, Konu 3anuuwaeme (oeo.

1. HatucHytn Bummkayd YBIMK./BUMK.

MpucTpin BUMMKAETBCS.

2. YcTaHOoBUTM NPUCTPIV Y NapKyBarbHE MOMOXEHHS,
3a0roKyBaBLUX OYMLLYBaTIbHY rOMOBKY HOTOK i HAXUMMBLLN
NPUCTPIN Hasad Ha TPaHCNOPTYBarbHi PONMKM, WOG HiXXKK
BHW3Y MPUCTPOIO MO PO3KMNacTUCS.

3. YCcTaHOBUTM KOMOHKY Yy BEpPTUKanbHE NOMNOXEHHS (AMB. rmaBy
EpzoHomiyHe HanawimyeaHHS rpucmpolo).

3aBepLUeHHs po6oTH

1. HatucHyTtn Bumukay YBIMK./BUMK.
MpucTpin BUMMKAETBCS.

2. YcTaHoBUTM NPUCTPIN Y NapKyBanbHe NONOXEHHS (AVB. rnaBy
lNepepusaHHs pobomu).

3. Butartu 6ak anst YicToi BoAmM 3a noTaiHy pyyky A0ropu 3

NpUCTPOIO.

4. HaTuCHYTUN KHOMKY pO36OKyBaHHsi akyMynsaTOpPHOro 6roka i
BUTATHYTW akyMynsiTOPHUIA 61Ok 3 BiACIKY.

L

5. 3apsanTy akymynsTopHui 6nok.
HaBiTb 4acTKOBO pO3psAOXKEHNIA akyMynaTOpHUI 6ok
3apsagKaTtu Micns 3aCTOCyBaHHS.

YBAIrA

TMpucoxnut 6pyad

lMpucoxnuii 6pyd moxe Hados20 nowKodumuU pucmpid.
PekomeHdyembcsi nogHicmio oduwamu npucmpid nicns
KOXHO20 8UKOPUCMaHHS.

6. OumcTuTn NpucTpint (ame. masy OYUWEeHHS NPUCMPOLD).
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TpchnopTyBaHHﬂ
AN OBEPEXHO
HedompumaHHsi eazu
Hebeaneka mpasmysaHHs1 ma MowKoOXeHb
[1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHs1 8paxos8ysamu 8azy MpucMmMpOr.
1. [Ons nepeHeceHHs MPUCTPOLIO B3SATUCS 3a PYYKY NiA BiACIKOM
ansa akyMmynsitropHoro 6noka.

2. Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpinnAsaTU NPUCTPIN 3riAHO 3 YUHHUMKW HOPMaMK AN
3anobiraHHs NOro KOB3aHHIO Ta NePEBEPTAHHIO.

YBAlrA

Pu3uk nowkKoO)xeHHs1 ma ymeopeHHs 3anaxy eid piOuH ma

eoJ102020 6pydy

PiduHu ma eonoeuti 6pyd y npucmpoi MoXyms rpuzsecmu 00

Hakonu4YeHHs1 6akmepili ma ymeopeHHs 3anaxy, Konu npucmpid

He 8UKOPUCMOBYEMbLCS YU 36epicaembCsi.

Bonozauti 6pyd moxe gucoxHymu y npucmpoi ma Ha 04UCHUX

sanukax i noaipwumu egpeKkmugHiCmb OYUUWEHHS.

3nutime 80dy 3 b6akig dna Yucmoi ma 6pydHoi eodu nicnsi

3aKiH4eHHs1 pobomu ma neped 36epieaHHSIM rPUCMPOIO.

Oyucmimb 6ak 0151 6pyOHOI 800U ma OYUCHI WimKu.

Hatime yucmum 04UCHUM wWimKam 8UCOXHYmMU Ha rnosimpi,

Hanpuknad, ecmaHoeneHuMu Ha ripucmpoi abo okpemo. He

Knadimpb 807102i OHUCHI WimKu Ha Yymiuei 00 805102uU O8epPXHi,

y 3akpumi emHocmi abo wadgbu.

MpucTpii mae 3b6epiratucs nuile y NPUMILLEHHSX.

1. YCTaHOBUTM NPUCTPI Y MapKyBarbHe NOSIOXeHHS (AUB. rmaBy
lNepepusaHHss pobomu) i 36epiraTn B CyXOMy NPUMILLIEHHI.

2. Buteptn 6pya i 3anuvLikn MUAHOTO 3aco0y 3 KOpnycy BOOro
raH4ipKolo.

3. Ouuctutn 6ak anst 6pyaHoi Boan (ame. rmaBy OYUWEHHS
baka 0nsi 6py0Hoi 8o0u).

4. O4YMCTUTUN OYUCHI LWITKKM (amB. rnMaBy OyYuweHHs] OUCKO8UX
Wimok).

5. 3apsaanTv akymynaTopHui 6nok (auB. iIHCTPYKUii 3
ekcnnyaTauii akymynaTopHoro 6noka i 3apsgHoro npucTpoto).

OuuLeHHA NpUCTporo

OuuLlLeHHA AUCKOBUX LUITOK
1. 3HaATM Gakn ans yictoi Ta 6pyaHoi BoaW, AMB. 3aro8HEeHHs
baka 0ns yucmoi 8o0u Ta CriopoxHeHHs1 baka 0ns 6pyOHoOI
800u.
2. YcTaHOBUTW NPUCTPIN y BepTUKarnbHEe NOMOXEHHS, AMB.
EpzoHomiyHe HanawimyeaHHs pucmpolo.

3. ObepexHOo NoKnacTy NPUCTPI Ha 3adH0 NaHenb.
4. MNMoBepHYTN ONCKOBY LLITKY BiBO, W06 po30noKyBaTH i 3HATU
ii.

5. MpomuTn ANCKOBY LUITKY N NPOTOYHOK BOAOIO.
6. Nepen NOBTOPHMM YCTAHOBNEHHAM OAaTW AUCKOBIN LLiTUI
BUCOXHYTU.

OuuueHHA 6aka ans 6pyAHoi Boau
1. CnopoxHutu 6ak ans 6pyaHoi Boaun, avB. CriOpOXHEHHS
baka dns1 6pydHoi odu.
2. 3HATK KpULKy 6aka ans 6pyaHoT Boaw.

3. Oumctutn H6ak ans 6pyaHOT BOAM i KPULLIKY BOOOMPOBIAHOK
BOAOH0.

4. NaTtn 6aky Ana 6pyaHOi BOAM i KpULLIL BUCOXHYTM abo
NpoTEPTH HaCyXo ix 6E3BOPCOBOID raHYipKOH.

5. 3HoBy 3ibpaTtun 6ak gnsa 6pyaHoi Boam i BCTaBUTH MO0 Y
NPUCTPIN.

3amiHa BCMOKTYBarnbHOiI Kpanku
BcmokTyBanbHi kpalku Ha BCMOKTYBarbHil 6anui cuMeTpuyHi i
MOXYTb OyTW NepeBepHyTi y pasi 3HOLLEHHS. AKLLO obuaBi
CTOPOHW BCMOKTYBaIbHNX KPANOK 3HOLLIEH, iX MOXHa 3aMiHUTW.
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1. 3HATK Gaku ana yuctoi Ta 6pyaHOT BoaW, AVB. 3aro8HeHHs
6aka 0ns1 yucmoi 8o0u Ta CriopoxxHeHHs1 6aka 0nsi 6pydHoI
godu.

2. YCTaHOBUTM NPUCTPIN Y BEPTUKArbHE MOMOXEHHS, AVB.
EpeoHomidHe HanawmygaHHS npucmpolo.

3. O6epexHOo NoKNacTy NPUCTPIA Ha 3a4HI0 NaHerb.

4. 3HATM BCMOKTYBarbHy Ganky.

6. 3akpinuT BCMOKTYBarbHY KpawkKy HEYLLKOOXEHOI CTOPOHOI0
AOHM3Y.
7. YCTaHOBUTM BCMOKTYBanbHY Kpanky Ha MarHitu.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

HecnpaBHOCTi 4acTo MaloTb NPOCTY NPUYKHY, SIKY MOXHa
YCYHYTU CaMOCTIHO 3a JOMOMOrO0 iHCTPYKLUIN, HaBeaeHUX
HWk4e. 3a HasBHOCTI CyMHiBiB ab0 B pasi HEHa3BaHMX
HeCnpaBHOCTEN Cri 3BepTaTUCA A0 aBTOPU30BAHOI CEPBICHOT

BcmokTyBanbHa 6anka yTpMMyeTbCS Ha NpUCTPOI 3a
[0MOMOroH ABOX MarHiTiB.

5. ToTArHyTM BCMOKTYBarbHi Kpanku 3 HOCUKIB, W06 3BINbHUTK cnyx6u.
iX.
Momunka MpuunHa YcyHeHHs
MpucTtpin He BMUKaETLCA AKYMYNATOPHUI 60K pO3pAKEHWNA. ® BuiHaTn akymynatopHui 6ok 3 BiACIKY Ta 3apsaanTu
noro (ouB. rmaBy 3asepweHHs pobomu).
® YCTaBuUTY 3apsagkeHnii akyMynaToOpHUIA 6ok y BiACik
[0 KnauaHHs (ouB. rmaBy YcmaHo8neHHs
aKyMynsimopHoz2o b10Ky).
AKYMYNATOPHUIA BGNOK He 3achikcoBaHW Y |® YCTaBUTU aKyMynATOPHWUIA OMOK y BiACiK 4O KnaLaHHs
BifCIKy. (avB. rnaBy YcmaHo8neHHs1 akyMyrnsmopHO20 b110Ky).
K-Mop 46
EnekTpu4He nigknoyYeHHs
HomiHanbHa Hanpyra \Y, 36
HomiHanbHa NoTyHiCTb w 490
CTyniHb 3axucty IPX3
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
O6epT UMMIHOPUYHMX LLITOK 32 XBUINWHY, PiBEHb OYULLEHHS 1 0b6/xB 350
Yac poboTu y pasi NOBHOI 3apsaKku akymynatopa min 45
0O6’em 3aNOBHEHHA
O6'em H6aka ons 4ymucToi Boan ml 4000
O6'em 6aka gns 6pyaHoi Boan ml 3500
Po3mipu Ta Bara
[onycTtnma 3araneHa maca kg 28,7
Bara (3 akymynsatopom) kg 24,3
Bara (6e3 akymynsitopa) kg 22,2
[oBxunHa mm 440
LLnpuHa mm 550
BucoTta (pyyka MiHiManbHoO-MakcumarbHO BUCYHYTa) mm 1170 - 1230
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHA 3rigHo 3 EN 60335-2-72
3HaveHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? 0,2
Moxu6ka K m/s? 0,2
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K-Mop 46

PiBeHb 3ByKOBOrO TUCKY L dB(A) 69,4
Moxun6ka Kpa dB(A) 2
PiBeHb 3BYKOBOi NOTY>HOCTi Lyya + noxubka Kya dB(A) 86,6
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Mpeayn NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa NpoyeTeTe ToBa
OpUrMHaNHoO pbLKOBOACTBO 3a eKcnioaTtaums 1 NpunoXxeHuTe
yKasaHus 3a 6esonacHocT. MNpoueauparite CbOTBETHO.
3anasete ABeTe KHWXKKK 3a nocrnegBallo n3nonssaHe Ui 3a
cneaBalLnsa coOOCTBEHUK.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanuaHu u3gageHnTe oT Halms
oTopusMpaH gucTpubyTop rapaHunoHHM ycrnoBus. EBeHTyanHu
nospeau Ha Bawms ypep we oTCTpaHnM B pamMK1Te Ha
rapaHLUMOHHMS Ccpok 6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B
mMaTepuanuTe unm npon3sBoacTBeH aedekT. B cnyyan Ha
npegsBsBaHe Ha NpPaBo Ha rapaHuus, ce o6bpHeTe kbM Balwuns
ancTpubyTop Unm KbM Han-6nn3kMa 0TopuanpaH cepBus, KaTo
npencraBuTe kacoBaTta benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[JonbnHutenHa rapaHunoHHa nHgopmaumsi (ako nva Takaea)
MOXeTe a HamepuTe B cTpaHuuaTa ,,CepBus” Ha MecTHuS
yebcant Ha Karcher B pasgen ,A3ternaHe”.

Yka3zaHua 3a 6e3sonacHocCT

Mpean nbpBaTa ynotpeba Ha ypeaa npoyeTeTe Tasu rnasa
,De30nacHoCT" 1 ToBa opuUrnHanHaTa MHCTPYKUUS.
Mpoueaunparite cbOTBETHO. 3anaseTe opurnHanHaTa
WHCTPYKLMS 3a nocrnenpallo n3non3saHe Unuv 3a cnegpalimst
COBCTBEHUIK.

e (OcBeH yka3aHuaTa B pbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoarauus,
TpsibBa ga cnaseaTte 1 o6LLIoBaNnaHUTE 3aKOHOBU
npegnucaHns 3a 6e30nacHOCT U N36sArBaHe Ha 3ronoyKu.
MocTaBeHUTe Ha ypeaa npeaynpeanTernHn Tabenku n
Tabenku c ykasaHnsa AaBaT BaxkHa UHGopMaums 3a
6e3onacHaTa ekcnnoaTtauus.

CteneHu Ha onacHoCT

A OMNACHOCT

e YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa ornacHoCm, Kosimo Moxe 0a
dosede 0o mexku menecHuU noepedu unu 0o cMbpM.

AN TPELQYTPEXXOQEHUE

e YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a
0osede 0o meXxKU meniecHU rnogpedu uniu o CMbPM.

AN TPEQOMNA3/INBOCT

® YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a
dosede 0o fieku mesiecHU rnospeodu.

BHUMAHUE

e YKkasaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a
0oselde do mamepuarnHu uwemu.
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AKyMynupaliua 6atepus u 3apAaaHO YCTPOUCTBO
B OonbJIHEHNE NpoYeTeTe PpbKOBOACTBATA 3a eKkcrnrioatauma n
YKa3aHudaTa 3a 6630I‘IaCHOCT, KOUTO Ca NpUIroXxXeHn KbMm
akymynupawmTte 6atepumn n 3apsaHOTO YCTPOMUCTBO.
Tosun ypen Moxe ga ce ekcnnoaTtupa ¢ akymynupaium 6arepum
36 V Karcher Battery Power+.

Yka3aHuA 3a 3awmuTa
Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe Ha ypeaa NpoyYeTeTe ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoaTtauus 1 npunoxeHarta o6poluypa
YkasaHua 3a 3awmTa 3a noyncTealLm ypeam ¢ yetka Ne 5.956-
251.0, n gencTBanTe CbOTBETHO.

3awuTa Ha OKoJiHaTa cpena

oy OnakoBbYHWUTE MaTepuany NoAneXar Ha peumknmpaHe.
G Monsi, n3xBbpnswTe onakoBkunTe Mo cbobpaseH ¢ okonHaTa
cpefa HauvH.

EnekTpuyeckute 1 enekTpoOHHUTE ypeamn CbabpxaT LEeHHN

mMaTepuanu, nognexalum Ha peumknmpaHe, a 4ecTo u

CbCTaBHMW YacTu, Hanp. 6aTepun, akymynaTopHu 6atepum
WM Macrno, KOUTO NPU HenpaBuIHO BopaBeHe NN N3XBbPIsHE
morart Aa npeAcTaBnsBaT NnoTeHuManHa onacHOCT 3a YOBELLIKOTO
34pase 1 3a oKonHaTa cpeaa. 3a NpaBuITHOTO PYHKLIMOHMPaHe
Ha ypefa BCe MaK Te3n CbCTaBHWU YacTu ca Heobxoanmu.
O6o3HayeHnTe € TO3M CUMBON ypeau He Tpsbea ga 6baar
U3XBBLPIISHU 3aegHO ¢ BUTOBMTE OTNagbLW.

Yka3aHus 3a cbecTaBHu BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHopmauus 3a CbCTaBKUTE LLLE HaMepuTe Ha
WHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHa3HavyeHue

Tosn ypea e noaxoasiy 3a npodecroHanHa 1 NnpoMuLLneHa
ynoTtpeba, Hanp. B XoTenu, yumnuwa, 6onHmum, padpukm,
MarasuHu, ouCx U NOMELLEHUS, OTAaBaHN NOA HAEM.
ManonssanTte 1031 ypes camo B CbOTBETCTBUE C YKa3aHWATA,
[afeHn B HacTOSLLOTO PbKOBOACTBO 3a eKkcrnoaTaums.

e YpeabT TpsibBa Aa ce U3nosnsea camo 3a NOYMCTBaHE Ha
HeYyBCTBMTENHM Ha Bnara 1 Ha nonvpaHe rnagku nogose.
YpeabT He e noaxoasiy 3a NoYncTBaHe Ha 3ampb3Hanu
nogose (Hanp. B XNaauHy NOMELLEHUS).

YpeabT He e Noaxoasiy, 3a U3nosi3BaHe BbB B3PMBOOMACHM
cpeau.

YpeabT unu HeroBuTe YacTu He TpsibBa Aa ce noTansT BbB
WNK 3anuBear ¢ Boaa.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTH

ManonaBante camo opurmHanHu akcecoapyu U OpurMHarnHm
pesepBHM 4acTu, NO TO3M HauMH ocurypsisate besonacHaTa u
6e3npobnemHa ekcnnoaTtaums Ha ypeaa.

MHdpopmaLums OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu Lwe
HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha JoCTaBkaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkaTa. Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTE CbAbPXKAHETO 3a
uanoct. Mpu nunceaLy akcecoapw v Npy TPAHCMOPTHM LETH,
Morsi, o6bpHeTe ce kbM Bawmna anctpubyTop.

OnucaHue Ha ypena

N

AR (3D
WA o/

/

@ Aucnnen

@) ByToH eco

(3 byToH 3a KonnyecTBO Ha Boaara
@® Mpeskmousaten BKI/N3KI

() lMNpekbeBay Ha pbKoxBaTKaTa

(6) 3aTBapsiL, MexaHU3bM, U3Npa3BaHe, pe3epBoap 3a NpsicHa
BoAa

(@) Pesepsoap 3a npsicHa Boaa

YpabnboyeHne 3a xBalljaHe

(o) 3aTtBapsilL MexaHU3bM Ha pe3epBoapa 3a Y1cta Boga
Kanak Ha pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa

(@ 3akniouBaHe Ha Kanaka Ha pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boaa
(2 PaboTHa pbyka Ha pesepsoapa 3a oTnagbyHa BoJa
(@3 Pesepsoap 3a MpbCHa Boa

[nckoBm veTkm

@ CmykaTteneH mapky4

MoBavraHe Ha cmykaTenHaTta rpega

(@@ CMyK. HakpanHuk

HYCKaHe B eKcnnoartauus

3apexaaHe Ha akymynupailata 6atepus
1. 3apepete akymynupaiiata 6atepus (BX. MHCTpyKUMUTE 3a
ekcnnoaraums 1 ykasaHusita 3a 6esonacHocT Ha
akymynupatiiata 6atepms 1 Ha 3apsiAHOTO YCTPONCTBO).

lMocTaBsAiHe Ha akyMyrnupawiaTta 6atepus
1. Mnb3HeTe akyMynvpaliata 6aTepusi B rHe3doTo Ha ypeda,
fokato ce cukcupa.
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HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa Boga
Pe3epBoapbT 3a npsicHa Boga MOXe [a ocTaHe B ypeaa npu
MbIIHEHE UNW MOXeE a Ce U3Baawm OT Hero.

1. Mpn HeobxoaMMOCT n3gbpnanTe pesepBoapa 3a npsicHa Boaa
OT ypefa ¢ noMowTa Ha xneba Ha apbxkaTta.

2. 3aBUHTETE Kanaykata Ha pesepBoapa.
3. N3TerneTte mapkyya 3a nbriHEHe.

4. HanbnHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa BoAa C YncTa Boga ot
Boponposoaa (makc. 40 °C) Han-MHOro 4o MapkupoBkaTta
MAX ¢ nomoLyta Ha Mapky4a 3a MbrHeHe. Ako Lwe ce
n3nonaea CPeAcTBO 3a NOYMCTBaHe, HanenuTe CbOTBETHO MO-
Mariko KONM4YecTBO NpsicHa Boaa.

5. Ako e Heobxoaumo, fobaBeTe NpenapaT 3a NOYMCTBaHE Unn
nopapbxka Ha KARCHER B pesepsoapa 3a npsicHa Boaa.

BHUMAHUE

Tenpde 2onemu unu mebpde Manku do3u om

no4ucmeawume npenapamu, pecr. npenapamume 3a

nodopuKKa

Moxe 0a dosede Ao fowu pe3ynmamu om ro4yucmeaHemo.

Cnaseatime npenopbYyaHama do3upoeka Ha rnoyucmeawjume

npenapamu, pecn. npenapamume 3a rnodopbXKa.

Yka3zaHue

8a nocmuza+e Ha onmumarsnHu pe3yaimamu fpu no4YucmeaHemo

u epwxama rpernopwbysame Oa u3ronssame camo npodyKmu Ha

KARCHER, kakmo u dosupaujama a/asa.

6. MNocTaBeTe mapky4ya 3a NbIIHEHE 0OpaTHO B pe3epBoapa 3a
npsicHa Bofa.

7. 3aTBopeTe Kanaykata Ha pe3epBoapa.

8. MocTaBeTe pe3epBoapa 3a NpsicHa BoAa nNpu HeobxoaMMocT
OTHOBO B ypefaa.

EproHoMuyHa HacTpo#ka Ha ypeaa
1. OcBoBoaeTe focTa 3a PerynupaHeTo Ha HaKroHa.
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Mo BpeMe Ha paboTa NoCcTbT 0cTaBa 0cBOOOAEH (B ropHa
no3uums), Taka Ye HaKIOHbT Ha KOroHaTa ocTaBa NPOMEHNB
1 yrecHsiBa ynpasneHneTo no BpeMe Ha ekcnnoataumsaTa.

2. dukcupariTe KonoHaTa nNpv 3agafeHnsi HakMnoH ¢ NoMoLLTa Ha
nocra.

3. OcBoboaeTe nocta 3a U3MecTBaHe BbB BUCOYMHATA Ha
ynpaBngBallaTa rnaea v ro npeMecTeTe Ha xenaHaTta
BMCOYMHA.

4. dukcupante ynpaendBallaTta rnaBsa Ha 3agageHata
BMCO4YMHa C NOMOLLUTa Ha nocTa.

Exkcnnoarauus

O6wm yka3aHusi 3a obcrnyxBaHe
BHUMAHUE
BnaxHocm
MamepuanHu wemu no yyscmeumesiHu nodose
lpedu da usnonzsame ypeda, nposepeme noda 3a
8odoycmoliyugocm Ha He3abenexumo mMsicmo.
He no4ucmeatime yyscmeumersnHu KbM odama Hacmuiiku
Kkamo Hanp. HeobpabomeHu Kopkosu rnodose, mbli Kamo
8/1azama Moxxe 0a rnPoHUKHe U 0a nospedu rnoda.

BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu enaza u no4yucmeawyu
npenapamu, u om npeobpbuwjaHe Ha ypeda
OnacHocm om mamepuarnHu Wwemu 8bpxy 4y8cmeumesiHu
rnodose u o noducmeawume gansayu nopadu npooOb/HKUMETHO
delicmeue Ha 8naza u noyucmeauu npenapamu.
OnacHocm om MamepuarnHu wemu ropadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeda.
lpu naysu e pabomama u cned kpasi Ha pabomama euHaau
rnocmassitime ypeda 8 nosuyusima 3a rnapkupaHe.
3a da napkupame ypeda, He 20 obnsizalime Ha cmeHu, epamu
unu opyau npedmemu.
e AKO MouucTBaLLMTe YeTkM Brnokmpat, Hanp. nopagu
3acaaaHe, ypeabT Ce U3KMoYBa.
MpenynpeavTenHarta cBeTNMHA CBETBA.
3a ga ce oTcTpaHu bnokaxsT, ypeabT TpsbBa oa ce ctaptvpa
OTHOBO, KaTO Cce HaTucHe 2 NbTn NpPeBKIoYBaTeNAT 3a
BKItOUBaHE/U3KIOYBaHE.

Yka3aHue

lMbpeomo HamuckaHe u3dmpusea epewkama, a 8mopomo
8kKJioyea ypeda.

Ako npesknrousamensam BKI1./U3KJI. ne e HamucHam,
npedynpedumernHama ceemruHa y2acea cned 10 s.
HamucHeme 1 nbm npeskmousamensi BK/1./M3KJ1., 3a da
8K/oyume ypeoa.

KanauuteTsT Ha akymynupaliata 6atepusi ce nokassa Ha
auncnrnea B NPOUEHTU. Axko 3apA0bT € HUCBK, CAMBONBT €
opaHxeB. AKO KanauuTeTbT Ha akymynupallaTa 6atepus e
NoYTW U34yepnaH, CUMBOMbT € YEPBEH.

Yka3zaHue

3a da ce usbeaHe 8pedHO Ob160KO pa3pexdaHe Ha

akymynupawama bamepus, ypedbm ce U3Ko4yea

asmomamuyHo npedu MbrIHomo U pa3pexoaHe.

e 3kntouBanTe ypena npu BCAKO NpekbcBaHe Ha paboTaTa v B
Kpas Ha paboTaTta v ro noctaBanTe B NO3NLMSA 3a NapkupaHe
(BwxTe [pexkbceaHe Ha pabomama). Korato ypeabT € B
nos3nuuna 3a napkmpaHe, no4YncrTeallinTe Bandun He gokoceaT
nopa.

e 3aga napkupare ypeaa, He ro onupanTte 4o CTeHW, BpaTu nnu
Apyrv NpeameTu, a ro noctaBeTe B NO3MLUMS 3a NapkupaHe.

Havano Ha pa6oTHuUA pexum
1. NpwvBeaeTe ypeaa B paboTHa nosuums, kato nsbyrare
Hanpep rnaBaTa Ha YeTkaTa C Kpak OT paboTHOTO NOMNoXeHue.
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2. OcBobopeTe nocTa 3a perynupaHe Ha HakroHa (BUXTe BHUMAHUE
EpeoHomuyHa Hacmpolika Ha ypeoa). HekoHmponupaHo deuxeHue
3. HatncHete npekbesava BKI1./U3KIJI. YepexdaHe Ha ypeda u mamepuarnHu wemu.
Lljom ce HamucHam Gsama npekbceaya Ha pbKoxeamkama,
ypedbm 3aroyea 0a ce 08UXU.
Lpbxme ypeda 30paso 3a 08eme pbKOX8amKuU.
YpenbT 3anoysa ga ce ABVXKM.
MouncTBaLLMTE YETKM CE BHPTHT.
MacmykBaHeTo paboTu.
B 3aBrcmMMocCT OT perynupaHeTo ce fobassi Boaa 3a
NnoYncTBaHe.

PerynupaHe Ha gonbsiBaHeTO Ha BoAa
YpenbT € BKITHYEH.
1. HatucHeTe ByToHa cbC cMBOMa 3a BOAOCHAOAMTENEH KpaH.

YpenbT ce BKMtoYBa.

MpbCcTeHBbT okono 6roka 3a ynpasneHne cBeTBa B CUHLO
(ypeobT 3anoyBa ga pabotu B pexum Eco, Buxte Pexum
Eco).

4. TMpwu HeobxoaUMOCT, perynvpante AoNbBaHETO Ha BoAa
(BwxTe rmaBa PeeynupaHe Ha dornbiieaHemo Ha 800a) n
cnycHeTe cMykaTenHata rpeaa (BuxTe rnasa CeansHe Ha
cMykamersiHama epeda).

5. XBaHeTe pbykaTa U HAaTUCHETE U 3aApbXKTe eOHOBPEMEHHO
[BaTa npekbCcBaya Ha pbKoxBaTkaTa.

CTbn60oBMAHUAT MHOVKATOP NOKa3Ba KONIMYECTBOTO
pobaBeHa Bofa Ha 3 HMBA.

2. Hatnckante ByToHa, AOKATO Ce AOCTUIHE XXENaHOTO HUBO.
Cnepn pocturaHe Ha Haw-BMcoKaTa CTeneH, NOBTOPHOTO
HaTuckaHe Ha ByToHa U3knoyYBa OTHOBO A0OaBSAHETO Ha
BOAa.

KonnyecTBoTO, CbOTB. HUBOTO, Ha J0OaBeHaTa BoAa ce Noka3ea

no BpeMe Ha paboTara Ypes TpuTe CUMBOJIA - Kanku Ha gvcnes.
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CBansiHe Ha cMyKaTernHara rpefa 1. HaTucHeTte npeskntousatens BKIL./U3KI., 3a aa nsknouute

Mpu ponbnBaHeTo Ha BoAa 3a MOYMCTBAHETO CMyKaTenHaTa ypeaa.

rpena Tpsbea Aa ce crycHe, 3a Aa MOXe [a ce 3acMyde 2. MNpuBepneTe ypena B No3numMs 3a NapkupaHe (BUXTe rnaea

n3xBbplieHaTa Boaa. Obuwu yka3aHusi 3a obcriyxeaHe).

1. MisgbpnaniTe xankarta oT Abpxaya Ha 3agHarta cTpaHa Ha 3. MNoBawurHeTe pesepBoapa 3a 0TNagb4Ha BOAa 3a pbykata v ro
ypega. n3BageTe OT rnaBaTa Ha JeTkaTa.

2. 3a noBauraHe Ha cmykaTenHaTa rpefa 3akadeTe xarnkara 4. 3a TpaHcnopT Ha pe3epBoapa 3a oTnaabyHa Boda [0

0bpaTHO BBbPXY Abpxaya.

Pexum Eco
Cne,q BKINKOYBaAHETO ypeabT BUHArn ce Hammpa B pexnm Eco.
rlp'bCTEH'bT oKoro 6noka 3a ynpasrieHne ceeTsa B CUHbO.

MSCTOTO 3a uU3rnpasBaHe, ro NpeHeceTe 3a ApbXKaTa 3a
HOCeHe 1 3a cbbupaTenHara BaHa. [lpbxTe pesepsoapa 3a
oTnagbyHa BoJa B XOPU3OHTAMNHO NOMOXEHWE, B NPOTUMBEH
crnyJan oTnagbyHaTta Boja MOXe [1a uateve.

CmykaTenHaTa MOLLHOCT € HamareHa.
1. 3a na peaktuBupare pexuma Eco, HaTucHeTe ByToHa cbC
cumBona "e".

2. 3a pa akTnBMpaTe OTHOBO pexwuma Eco, HaTucHeTe OTHOBO
6yToHa cbe cumBona "e".

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa 3a oTnagb4Ha Boaa

e [anpasHeTe pesepBoapa 3a oTnagbyHa BoAA BeAHara Lom
pesepBoapbT 3a NpsicHa BoAa Ce U3NpasHu Unv ypeasT Beye
He abcopbupa Bnara u Ha noga octasa BoAa.
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5. Pe3epBoapbT 3a OTNaabyHa BOa MOXe [1a Ce U3npassa rno

ABa Ha4vyunHa:
® OTBopeTe npobKaTa 3a M3ToYBaHe 1 U3nycHeTe
oTnagbyHaTta Boaa.



©® HaTncHeTe 3aknoYBaHETO Ha Kanaka, 0TBOpPETE Kanaka u ro
n3eageTe BbB BeEpTUKaHa No3nuUmnA.

Mpwv 3anenHany 3aMmbpcsiBaHUA MaxHeTe kanaka Ha
pesepBoapa 3a oTnagbyHa Boaa M ro MpoMuiATe ¢ Boda oT
BOAonpoBoAa (BUxTe rnaea llo4yucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a
MpBbCHa 800a).

6. MNocTaBeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa B obpaTtHa
nocrnefoBaTenHocT B ypeaa.

MNMpekbcBaHe Ha paboTaTta
BHUMAHUE
OnacHocm om noepeda nopadu eslaza u noyucmeauwju
npenapamu, u om npeobpbuwaHe Ha ypeda
OnacHocm om mamepuarnHu wemu 8bpxy 4y8cmeumesHu
rnodoee u o noyucmeawume eansyu nopadu nPoObIKUMENTHO
delicmeue Ha enaza u noyucmeauwu npenapamu.
OnacHocm om mamepuarsnHu wemu rnopadu rnpeobpbujaHe Ha
ypeoda.
lpu naysu e pabomama u cned Kpas Ha pabomama 8uHaau
rnocmasstime ypeda 8 No3uyusima 3a rnapKupaHe.
83a 0a napkupame ypeda, He 20 obnisizalime Ha cmeHu, epamu
unu dpyeu npedmemu.
1. HatucHete npekbcBaya BKJT./U3KI.

YpeabT ce U3kmo4yBa.

2. MpuBepaeTe ypena B No3nuusa 3a napkupaxe, kato 6rokvpare
noyvcTBaLLaTa rfasa c Kpak U HaknoHuTe ypeaa Hasag Bbpxy
TPaHCMOPTHUTE POIIKM Taka, Ye KpadeTtaTa B JoNHaTta 4acT Ha
ypena Oa moraT aa moraT Aa ce pasrbHar.

3. MNpuBepeTe KonoHaTa BbB BEPTUKANHA NO3MLMS (BUXTE rnaga
EpzoHomuy4Ha Hacmpolika Ha ypeda).

Mpukno4yBaHe Ha paboTaTa

1. HatucHeTe npekbcava BKI./U3KI.
YpeonbT ce U3knoyBa.

2. NpuBepeTe ypena B No3numMs 3a NapkupaHe (BUXKTe rnasa
lpeksbcsaHe Ha pabomama).

3. XBaHeTe pe3epBoapa 3a npsicHa Boga 3a xreba Ha ApbxkaTta

N o u3BageTte Harope ot ypeaa.

4. HaTucHeTe GyToHa 3a AebrnokvMpaHe Ha akymynvpaluata
6aTepus u 9 n3BageTe oT rHE3[0TO.
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5. Bapepnete akymynuvpaliarta 6arepus.
Cnep ynotpebara 3apeneTe v YacTUYHO paspeadeHuTe
akymynupatum 6atepuu.

BHUMAHUE

3anenHana Mpbcomus

BanenHanama Mpbcomusi Moxe Oa nospedu ypeda ¢ meyeHue

Ha epememo.

lpenopwysa ce Oa noyucmeame ypeda ysriocmHO crned ecsika

yrnompeba.

6. MouncTeTe ypena (BuxTe rmasa [loyucmeaHe Ha ypeda).

TpaHcnopTupaHe
AN TPEAOMNA3/INBOCT
HecwbbnodaseaHe Ha mea2nomo
OnacHocm om HapaHsisaHuUs1 u nospedu
lpu mpaHcriopmupaHe cvbrtodasalime meanomo Ha ypeda.
1. 3a gaHocute ypeaa, ro xeallanTe 3a ApbxKata nog rHe3goTo
Ha akymynupaliaTa 6atepus.

2. lMpw TpaHcnopTupaHe B NPEBO3HN CpeacTBa OCurypsisante
ypepaa cpeluy u3nnb3saHe 1 npeobpbliaHe B CbOTBETCTBUE C
BanuaHUTE MHCTPYKLMK.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda u rnosiea Ha MUpu3mu ecsiedcmeue

Ha me4YyHOCMU U e/lakHa MpbCcomusi

TeyHocmume u enaxHama Mpbcomus 8 ypeda mozam 0a

dosedam Ao HampyrngaHe Ha bakmepuu u rosiea MUPU3MU, aKo

mol He ce u3ronssea umnu e rnpubpaH Ha cknao.

BnaxHama mpbcomusi Moxe da 3acbxHe 8 ypeda U 8bpXy

rnoyucmeauwume 8ansayu u 0a efowu MowHocmma rpu

rnoyucmeaHe Ha ypeoa.

U3npasHeme pe3epgoapume 3a npsicHa u ommnadby4yHa eoda 8

Kpasi Ha pabomama u npedu da npubepeme ypeda 3a

CbXpaHeHue.

lMoyucmeme pe3epesoapa 3a omnadbyHa 800a U HemKkume 3a

rnoyucmeaHe.

Ocmaseme yucmume Y4emku 3a rnoyucmeaHe 0a U3cbxHam Ha

8130yX, Harnp. MOHMuUpaHu Ha ypeda unu ce0b600HO nexauu. He

rmocmassiime MOKpU YemkKu 3a rno4yucmeaHe ebpxy
4yyscmeumersiHU Ha e/iaza Mo8bpPXHOCMU, 8 3ameopeHU

KOHmMeuHepu unu wkagose.

YpeabT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa CamMO BbB BbTPELLHU

nomMeLLeHus.

1. NocTaBeTe ypeaa B No3vLmA 3a NapknpaHe (BUXTe rnaea
lpexkbceaHe Ha pabomama) 1 ro CbXpaHsABaNTE B CyX0
BBbTPELUHO NomMeLlleHne.

2. M3bbpLueTe 3aMbpcsiBaHNSATa M oCTaTbLUTE OT NOYUCTBALL
npenapar rno Koprnyca ¢ BfaxHa Kbpna.

3. MouncTeTe pe3epBoapa 3a oTnagbyHa Boaa (BUXKTE rnasa
lMoyucmeaHe Ha pe3epsoapa 3a MpbCHa 800a).

4. MouncTeTe YeTKaTa 3a NOYUCTBAHE (BVXKTE rnasa
lMoyucmeaHe Ha Ouckosume Yemku).

5. 3apenete akymynupaliata 6aTepus (BUXKTe pbKOBOACTBATa
3a eKkcnnoartauusi Ha akymynupawarta 6atepus 1 Ha
3apsOHOTO YCTPOWCTBO).

NouncrTBaHe Ha ypeaa

MouncrTBaHe Ha AUCKOBUTE YETKU

1. Vi3aBageTe pe3epBoapuTe 3a NpsicHa 1 oTnagbyHa Boaa,
BWXTe HanbneaHe Ha pesepeoapa 3a yucma eoda u
U3npaseaHe Ha pe3epsoapa 3a omnadbyHa goda.

2. MNocTaBeTe ypeaa BbB BeEpTUKANHa NO3NLNS, BUXTE
EpeoHomuyHa Hacmpolika Ha ypeda.

3. BHumaTenHo noctaBeTe ypena Hasaa.

4. 3aBbpTeTE QUCKOBaTa YeTka HansBo, 3a Aa s pas3xnaburte un
cBanuTe.
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. MouncTeTe auckosaTta YeTka noa Tevalla Boga.
6. OcTaBeTe AvcKkoBaTa YeTka [a U3CbxHe, Npeaun aa g
MOHTMpATe OTHOBO.

lNMouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
1. N3npasHeTe pe3sepBoapa 3a oTnagbyHa BoAa, BUXKTE
Usnpa3saHe Ha pe3epsoapa 3a omnadb4yHa 800a.
2. MaxHeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa Boa.

3. MouwncTeTe pesepBoapa 3a MpbCHA BOAA U Kanaka ¢ Boga oT
yewmMarta.

4. OcTaBeTe pesepBoapa 3a 0TnafbyHa BoJa U Kanaka aa
M3CbXHAT UNW MM NofcyLleTe ¢ Kbpra 6e3 MbxyeTa.

5. Crno6eTe OTHOBO pesepBoapa 3a OTnagbyHa BoJa U ro
nocraeete B ypeaa.

CMsiHa Ha cmyKaTeriHaTa ycTHa
CMykaTenHuTe YyCTHN Ha CMyKaTenHaTa rpefa ca CUMETPUYHU U
MorarT Aa ce 3aBbpTAT Npu M3HoCBaHe. AKO 1 ABeTe CTPaHu Ha
CMyKaTernHuTe YCTHU ca U3HOCeHN, Te morat Aa 6vaar
3aMeHEHN.

1. N3BapgeTe pe3epBoapuTe 3a NpsicHa 1 oTnagbyYHa Boaa,
BWXTe HanbrieaHe Ha pe3epsoapa 3a Yucma eoda u
U3npa3eaHe Ha pe3epeoapa 3a omnadbyHa eoda.

2. MNocTtaBeTe ypeaa BbB BepTMKaHa NoO3ULMSA, BUXKTE
EpeoHomuyHa Hacmpolika Ha ypeda.

3. BHnmaTenHo nocrtaeeTe ypena Hasag.

4. N3pbpnaviTe cMykaTenHarta rpega.

CwmykaTenHaTa rpeaa ce npuabpxa KbM ypega ¢ nomoLlta Ha
ABa mMarHuTa.

5. Misgbpnante cMykaTenHuTe yCTHU OT nanuuTe, 3a Aa mm
ocsoboaute.

6. MNocTaBeTe OTHOBO CMyKaTenHaTa yCTHa C HernoBpeaeHaTa
CTpaHa Hagony.
7. MNocTaBeTe OTHOBO CMyKaTenHaTa yCTHa BbpXy MarHutuTe.

Momouw npu noBpeaun

MHOro 4ecTo NpMYMHUTE 3a NOBPEAa Ca efleMeHTapHU 1 C
noMoLLTa Ha CriedHUTe yKasaHusi MOXe caMui [a M oTCTpaHuTe.
AKO He CTe CUTYpHU UM NOBPEeauTe He ca OnucaHu TyK,
06BbpHETE Ce KbM 0TOPU3NPaHUS CEPBUS.
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lpewka MpuunHa OTcTpaHsBaHe

YpeabT He MoXe Aa ce AkymynvpallaTa 6atepus e npasHa. ® |I3BapeTe akymynupaiata 6atepus oT gbpxava u s
BKMHOYM 3apegeTe (BwxTe rnaea [lpukioyeaHe Ha
pabomama).

® [locTaBeTe 3apedeHaTa akymynvpalla 6atepus B
rHe3goTo 1 Taka, Ye Aa ce uKenpa C WwpaksaHe
(BwxTe rmaBa [locmassiHe Ha akyMmynupaujama

6amepusi).
Akymynupatiata 6atepus He e ® [locTaBeTe akymynupallaTa 6atepus B rHe3goTo 1
dmkcmpaHa B Abpxava. Taka, 4e Aa ce pmkcmpa C LpakBaHe (BWKTe rnasa

lNocmasesiHe Ha akymynupauwama 6amepusi).

TexHU4Yecku gaHHU

K-Mop 46

EnekTpnyecko cBbp3BaHe
HomuHanHo HanpexeHne Vv 36
HomuHanHa moujHocT W 490
Twn 3awmTa IPX3
[aHHu 3a MoLWHOCTTa Ha ypeAa
O6opoTH B MMHYTa Ha BanauuTe, HUBO Ha noducTeaHe 1 06./MVH. 350
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa Npy MbIHO 3apexaaHe Ha akymyrnaTtopHaTa min 45
6atepus
KonunyecTBO Ha NbiIHEHE
Ob6em Ha pesepBoapa 3a 4YncTa Boga mi 4000
Ob6eMm Ha pesepBoapa 3a MpbCHa Boaa mi 3500
Pa3mepwu n Terna
HonycTtmo obLo Terno kg 28,7
Terno (c 6atepus) kg 24,3
Terno (6e3 batepusn) kg 22,2
ObmkuHa mm 440
LLnpoumHa mm 550
BucounHa (opbKka MUHUMArHO - MakcMmarHo n3BeaeHa) mm 1170 - 1230
YctaHoBeHM cTtonHocTh cbrnacHo EN 60335-2-72
CTonHoCT Ha BMbpauusTa pbka-pamo m/s? 0,2
HeycTtonumeoct K m/s? 0,2
HuBo Ha 3BYKOBO Hansraxe Lya dB(A) 69,4
HeycronumsocT Kpa dB(A) 2
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Ly + HeycTonumsocT Kya dB(A) 86,6
3anasBame Cu NpaBOTO HA TEXHUYECKU MPOMEHN. EN 301 908-1 V15.2.1

EN 301 -13V13.2.1
N 301 489.52 V1 5.1
C HacToAWOTO AeknapupamMe, Ye NPOAYKTbLT, MOCOYEH No-aony, EN 62311: 2008
OTroBaps Ha CbOTBETHWUTE pa3nopenbu Ha n3dbpoeHnTe EN 62368-1: 2014
OMPEeKTUBM 1 pernameHTu. [Npu HecbrnacyBaHa Cc Hac NpoMsiHa EN 303 413 V1.2.1
Ha npoaykTa Ta3u Aeknapaums rybu cBoata BanuaHocT. EN 18031-1:2024

I'Ipovlaao,u,menm HOCU U3KN4YnTenHaTa OTTOBOPHOCT 3a
n3gaBaHeTo Ha Ta3n Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME.
MpoaykT: Ypea 3a nouncreaHe Ha nopgose

Tun: 1.783-xxx

[OnpeKkTUBM U pernameHTn

MpunoxeH AonbrHUTENEH cTaHaapT
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-19VvV2.1.1

2006/42/E0 (+2009/127/EO) Ve 1 anpec -
2014/53/EC SBIJ;:iOSI\;?IJJ,HMK Nno AOKyMeHTauundaTa:
2011/65/EC Alfred Karcher SE & Co. KG
anIHO)KVIMVI XapMOHU3UpaHU CTaHOapPTU Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

EN 60335-1 71364 Winnenden (Germany)

EN 60335-2-72 TenedoH: +49 7195 14-0

EN IEC 63000: 2018 dakc: +49 7195 14-2212

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 1998+A1: 2001+A2: 2008

EN 61000-3-2: 2014 - . .
EN 61000-3-3: 2013 l'[/ g’Q(
EN 62233: 2008 H. Jenner S. Reiser

EN 301 511 V12.5.1 ) . .
EN 300 328 V2.2.2 Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification
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BuHeHpgeH, 2025/07/01

MNoanucealumTe Nuua aencTeaTt oT UMETO U KaTo
MbHOMOLLHMLM Ha YNPaBUTENHNSI OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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XXannbl Hyckaynap

KypbinfbiHbl anfaww peT kongaHbac 6ypbiH, ockbl nanaanany
XeHiHAeri TYNHYCka HycKaynblk neH 6epinreH Kayincisaik
XeHiHaeri HyckaynapAbl OKbIN WbIFbIHI3. OnapfFa can apekeT
eTiHi3.

Exi kiTanwaHel f4a api kapan nanganaHy Hemece Keneci neci yLin
cakTan KomblHbI3.

Op enpe Xeprinikti gucTpmbetoTopnap 6epreH Kkeningik
WwapTTapbl KongaHeinagbl. bybimaa matepuanablk Hemece
©HAipiCTiK akaynap aHblKTanfaH xxaraanaa, bIktuman akaynapasl
Keningik Mep3imi ilwiHae akpicbl3 xxeHaenmia. Keningik mepsimiHe
HapasblnbIKTapbliHbI3 6orca, OybiMAbl caTkaH cayaa
MeKeMeCiHe HeMeCe XaKblHAarbl OKINeTTi KbIBMET KepceTy
OpHbIHa TybipTekTi kKepceTin xabapnacbiHpI3.

(MekeHxanbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typansl KocbiMLLa aknapatTbl (6ap 6onca) xeprinikTi
Karcher Beb-caiTbiHbIH «>KykTeynep» 6enimiHaeri KelameT
KepceTy 6enimiHae Tabyra 6onaabl.

LWeirapy kyHi dpmpmansik Takranwaga MM/YYYY niwiviHoe
kepceTineai, myHaa MM - engipic avibl, YYYY - wbifapbinfan
Xblfbl HEMECEe KoAaTanfaH Typae.

YKeke caHgapablH MafblHackl kenecigen 6onagbl:

Mbicansi: 30290

3 OHAipinreH Xbinbl

0 OHpaipinreH Facbipbl

2 OHAipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anblHbIH eKiHLWI caHbl

0 ©HaipinreH anbiHbIH GipiHLWI caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023 eHAipinreH KyHiH
Gingipeai.

Kayincisgik Hyckaynapbl

KypbInfFbiHbl anFalwlKkel peT navganady angbiHaa, ocbl Kayinciaaik
©enimiH XaHe ocbl TyNHyCcKanblk nanganaHy HyCKayrbIfbiH OKbIM
WhIFbIHbI3. OFaH calikec apekeT eTiHi3. [MaganaHy GonbiHwWa
TYMHYCKa HYCKaynblKTbl KEMiH NanganaHy Hemece KeniHri
naviganaHylublnap ywiH cakran KOMblHbI3.
e [Mlarpanany 6olibIHLLA HYCKayrbIKTaFbl HyCKkaynapfa KocbiMLua

KypbInFbl NaiaanaHbinaTtbiH engin Kayincisaik TeXHMKacbl MeH

KanfbInbl XXafaannapaelH angblH anyablH Xanmnbl
HyCkaynapblH cakTay Kepex.

e KypbinfFbigarbl Hyckaynapbl MeH eckepTtynepi 6ap Takranwa
Kayincis nanganaHyra apHanfaH maHbI3abl Hyckaynapabl
Gepegi.

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xxapakammaHyFra Hemece ernimae anapbin corambiH

mikeneu Kayin 60lbIHWa Hyckay.

AN ECKEPTY

o AybIp XapakammaHyra HemMece eriMae anapbin COfybl MYMKiH

Kayinmi xardauli 60lbiHWAa HycKay.

A ABAWUJIAHbI3

o )KeHin xapakammaHyra anapbir COfFybl bIkmumarn Kayinmi

xardal 6olibIHWa Hyckay.

HA3AP AY[APbIHbI

e MamepuandbiK 3usiHFa anapabin COofybl bIKmumasn Kayinmi

Xxardal bolbIHWa HycKay.

AKKyMynsiTopnap XXuHafbl XXoHe 3apsaTarbliLl
CoHpavi-ak akkymynsaTop XuHakTapbl MeH 3apsaTarbilineH bipre
GepinreH nanganaHy Hyckaynapbl MeH Kayinciagik aknapaTtbiH
OKbIMN LUBIFbIHBI3.

Byn kypbinFbl 36 B Karcher Battery Power+ akkymynsitopnap
XXVMHaKTapbIMEH XyYMbIC iCTel anagbl.

Kayinci3gik TexHMkacbl 60MbIHLIA HYCKayNbIK
KypbinfbiHbl anfaww nanganadbac 6ypbiH oCbl NanganaHyLubl
HycCkaynbifbliH xaHe bipre 6epinreH «lleTkanel Tasanay
KypbIFbiNapbiHa apHanfaH Kayincisaik Hyckaynblifbl» Ne5.956-
251.0 6poLutopacbIiH OKbIM LbIFbLIM, OHAAFb! HYCKaynapAab!
OpblHAAHbI3.

KoplwaraH opTaHbl KOpray

oy Opaybill MaTepuangapbiH yTunusauusanayra 6onagsbi.

6o OpaybllWTapabl KopluaraH opTara Kayincia typae
yTUNn3aumusinaHbI3.

OneKTpniK XXaHe 3MeKTPoHAbIK OylibiMaapabiH KypambiHaa

KaTe KongaHy Hemece yTunusauusanay HoTuxeciHae agam

[eHcaynblfblHa XOHe KopLuaFaH opTara Kayin TeHaipyi
bIKTUMan, KyHAbl KanTa eHaenMerni matepuanaap xaHe
GaTapesinap, akkymynsTopnap Hemece maw cusikTbl GenLiexkTep
Xui kesgeceqi. Ananga, atanmbiw 6enwektep oynbiMabl
TUiCiHLWE narganaHy yuwiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaHOamMeH
GenrineHreH Kypbinfbinapapl Y KOKbicTapbiMeH Gipre Tactayra
6onmangpl.

Kypampaarbl 3aTTap 6ombiHwWa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafbl 3aTTap Typarbl COHFbl ManiMeTTepAi
MblHa Mekerxxaw bovbiHwa Tabyra 6onaabl: www.kaercher.de/
REACH

MakcaTblHa calikec KongaHy

Byn KypbInFbl KOMMEPLUMAIBIK )KOHe 8HepKacinTik MakcaTTa
nanganaHyfa apHanfaH, Mbicarbl, KOHaK yinnep, Mektentep,
emxaHarnap, dabpukanap, AykeHAep, KeHcenep MeH xanfa
anblHFaH fumapatTap. byn KypbInfbiHbI TEK OCbI NavganaHy
HyCKaynbIfbIHAAFbl aKnapaTtka cakec nanganaHbiHbI3.

o KypbInfFblHbl TEK bIfFanFa XXoHe XbINTbipaTyFa cesiMTan emec
Teric efeHaepAi Tazanay yLwiH nanganaHyra 6onagpl.
Kypbinfbl My3aaTbinfaH eaeHaepai TasapTyFa xxapamangbl
(MbICanbl, TOHa3bITKbILLTApAA).

KypbInfFbl bIKTMManN XapbinbiC kayni 6ap optaga kongaHyfra
apHanmaraH.

KypbInfbiHbI HeMece OHbIH BenikTepiH cyFa 6aTbipyFa Hemece
onapfa cy Kytora bonmangbl.

Kepek-xapak xaHe Kocankbl Geniwekrep

Tek TynHyckarnbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl 6enwexkrepai
naviganaHblHbI3, ce6ebi on KypanablH Kayincia xeHe anaTtcbi3
XYMBbIC icTeyiHe Keninaik 6onagbi.
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Kepek-xapakTap MeH Kocaskbl 6esektep Typarnbl aknapar AKKYMYNATOP XWUHaFbIH CalnbiHbI3
www.kaercher.com Be6-canTblHaa KOImKeTIMAI. 1. AKKYMYTSITOP >KMHaFbIHbIH, YCTaFbILLIbIHAAFE! aKKYMYTSTOP

¥eTKizinim XuHarbI XKVHaFbIH KypbINFbIFa akKyMyNATOp XWHaFbl CbIPT €TiN OpHbIHA
TYCKEHLLE UTEPIiHi3.

ByNbIMHBIH XeTKi3iniM X1Hafbl opaybILLThIH YCTIHAE KOPCETIMNreH.

BynbiMabl opaybilITaH WhiFapFraHaa XMHAKTbIH, TONbIKTbIFbIH
Tekcepin WoifbiHbI3. Kepek-xapakrap XeTicnereH Hemece
TacblMangay KesiHae 3akblMaap TUreH Xxarganga, agunepidisre
xabapnachblHpI3.

KypbinfbiHbIH cunaTramachbl

Y

Ta3sa cy 6ariH TONTbIPbIHbI3
Tasa cy 6ariH TonTbIpy YLUIH KypbInfbiaa Kanybl MyMKiH Hemece
KYPbINFblAaH anbiHybl MYMKIH.
1. KaxeT 6onca, Tasa cy 6ariH TyTka OMbICbIH NankganaHbin
KYPbINFblAaH LWblFapblHbI3.

@ Oucnnen

@) 3Ko TyMeci

® Cy menuepi Tynmeci

® KOCY/OUIPY KkocKbiLubl

() TyTKkaparbl KOCKbILL

(® Tasa cy bariHiH afbITKbILL KaKnafbl

@) Tasacy bari

TyTKa onbIChl

(® Tasa cy bariHiH Kaknarfbl

Ilac cy GariHe apHanfaH Kaknak

@ INac cy BariHiH KaknafbiH KynbinTay MexaHu3mi
(@2 Nac cy Garine apHanfaH TacbiMangay TyTKachbl

@3 Nac cy 6Gari

Ouckini weTtkanap

(@ Copy wnaHrici
CopfblLL ©3€eKTi KeTepy
(@7 Copfbl epiH

ManpanaHyfa eHrisy

AKKYMYNATOP XUHaFbIH 3apaaTay
1. AKKyMYnATOpP XWHaFbIH 3apaATaHbI3 (aKKYMYNATOP XUHaFbI
MEH 3apsaTay KypbIfFbICbiHbIH, MaaanaHy HyckayrnblKTapbiH
XoHe Kayinci3aik HyckaynapblH kapaHbi3).

2. Bak KaknafblH Gypan anbliHpi3.
3. TonTbipy KyObIpLUEriH TapThIM LWbIFapbiHbI3.

248 Kasakwa



4. Tasa cy bariH TonTbipy Ky6bipweri apkbinsl MAX GenriciHe
AeNiH Ta3a afblH cymeH (Makc. 40°C) TonTbIpbIHbI3. Ta3anay
KypangapblH KongaaHy kaxxeT 6orca, caikeciHLle a3blpak Tasa
CY KOCbIHbI3.

5. KaxeT 6onca, Tasa cy 6arie KARCHER TasanafblLi xaHe
KyTyre apHanfaH KypanaapblH KOCbIHbI3.

HA3AP AY[APBIHbI

Tazapmkbiw Hemece Kymyeae apHanraH KypanaodapobiH

apmbIK MesiwieprieHyi Hemece Xemkinikciz menwepneHyi

Ta3anayObIH Hawap HemuxesnepiHe asnbirn MyMKIH.

Ta3zapmkbiw Hemece Kymyae apHarnFaH KypandapobiH

YCbIHbIIFaH Menuwiepriey HyckaynapbiHa Ha3ap ay0apbiHbi3.

Hyckay

OHmadinebl masanay XeHe Kymim Homuxxenepi ywiH mek

KARCHER eHimdepiH xaHe menweprney 6ackiH natidanaHyobl

YCbIHaMbI3.

6. TonTblpy KyObIpLUEriH Ka¥iTaaaH Ta3a cy 6ariHe UTepiHj3.

7. Bak KaknafblH »abblHbI3.

8. Kaxet 6onraH xxafganaa Tasa cy 6arbiH KanTagaH KypblifbiFa
OpHaTbIHBI3.

KypbInfbiHbI 3proHoMUKanbIK TYPfblAaH peTTey
1. EHKkenTyni peTTey TyTKacbiH 60caTbiHpI3.

YKyMmblic kesiHae TyTka 6ocaTbinFaH kyniHae Kanaabl (KoFapFbl
Kynge), conabikTaH 6aFaHHbIH eHici aiHbiManbl 6onbIn
Kanagabl XXaHe XYMbIC Ke3iHAe KO3FanbICTbl XeHinaeTeai.

2. BaraHAbl OpHaTbIfFaH EHKEo kannblHaa TyTKAaMeH GeKiTiHi3.

3. backapy 6acbIHbIH OUIKTIriH peTTeyre apHanfaH TyTkaHbl
©0caTbIHbI3 KOHE OHbl KXEeTTi OMIKTIKKE XKbIDKbITbIHbI3.

4. TyTkaHbIH kemeriMeH 6ackapy 6acbiH 6enrineHreH GuikTikTe
BexkiTiHj3.

ManpanaHy

ManpanaHy XXeHiHAeri XXannbl Hyckaynap
HA3AP AY[APBIHbI
blnrandbinbik
Cesimman edeHOepae Mmynikmik 3anandap
KypbinFbiHbl KondaHap andbiHOa, e0eHHIH beneicis xepode cyra
mypaKkmablibifbIH MEKCePIHi3.
Cyra cesimman xeprnepdi, Mbicarbl, eHOeIMe2eH mbifbiHOaFaH
el0eHOepdi ma3anamaHbl3, cebebi binran eHin, eGeHae 3aKbiM
Kenmipyi MyMKiH.
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HA3AP AY[APbIHbI
blnrandaH xxeHe ma3sanarbiw 3ammap0aH, coHOali-aK
KYPbINFbiHbIH ay0apbinybiHaH 3aKbIMOaHy Kayni
binran meH masanarbiw 3ammapdbiH y3aK 9CepiHeH ce3immarn
edeHOep MeH ma3anay poruKkmepiHiH 3aKkbiMOaHy Kayrii.
Kypbinfbi aydapbinybiHaH MyrikmiH 3akbiMOaHy Kayrii 6ap.
Kymbicmbl mokmamkaHOa XoHe XyMbICMbl asKkmaraHHaH KeliH
KYPbInFbIHbI 8pKawaH mypak KyliHe KalmapbiHbi3.
KypbinfbiHbI cakmaraH ke30e OHbl Kabbipranapra, ecikmepae
Hemece backa 3ammapra cylieMeHi3.
e Tasanay weTkanapbl, Mbicanbl, KENTenin Kkanca, Kypbuifb
elleni.
EckepTy Lwambl Kocynbl.
ByratTayabl xoto yLiH KypbirFbiHel KOCY/OLUIPY KOCKbILWbLIH
2-peT Gacy apKbinbl kKanTa iCke KOCy Kepek.
Hyckay
BipiHwi 6acy kameHi x050bl1, eKiHwi 6acy KypbifbiHbl KOCaobl.
KOCY/BLUIPY Kockblwbl backlnmaca, eckepmy wambl
10 cekyHOmMaH keliH ceHedi. KypbinrbiHbl Kocy ywiH, KOCY/
OLIPY KocKblwbiH 1-pem b6acbiHbI3.

o AKKYMYNATOP XWHaFbIHbIH, CbINbIMAbINbIFbI AUcnnenae
navbi3beH kepceTineai. Erep 3apsg a3 6onca, TaHbachbl
KbI3FBINT capbl 6onagbl. AKKYMYNSTOP XXUHaFbIHbIH
CbINbIMABINbIFBI TAYCYFa XaKblH 6orca, 6enrie Kbi3bi
6onagpl.

Hyckay

AKKYyMynsimop XuHafbIHbIH 3UsiHObI mepeH 3aps0cbi30aHybIH

60510bipMay yWiH akKyMynsimop XuHarbl MOJbiFbIMEH

maychbinFaHra 0eliH KypbiriFbl asmomMmammasl mypoe ewedi.

o KyMbICTbI TOKTATKaHAa XoHe XKYMbICTbI asikTaraHHaH KeniH
KYPbINFbIHBI OLLIPIM, Typak KyniHe KOMbIHpI3 ( XKymbicmbl
yakbimwa mokmamy kapaHbi3). Kypbinfbl Typak KyniHae
TypfFaHga, Tasanay ponvkTepi eaeHre TMmenai.

o KypbInfbl eLWLipinreH Kynae TypraH Kkesae, oHbl kKabbipranapra,
eciktepre Hemece backa 3aTTapra CyMeMeH;j3, OHbl Typak
KyMiHEe KONbIHbI3.

XyMbICcTbl 6acTaHbI3
1. Backapy kyniHeH LueTka 6acblH asfbliHbI30eH anFa kapan
UTEepY apKbirbl KYPbINFbIHbI XYMbIC KYMiHE KENTipiHi3.

2. Kenbeygi peTtey TyTKacblH 60catbinbI3 ( KypbiirbIHb!
3p20HOMUKarIbIK myprbidaH pemmey KapaHbi3).
3. KOCY/OUWIPY KockplLbIH GackiHpI3.

Kypblinfbl KOocklnagpl.

Backapy 6rorbiHbIH alHanacbiHaafFbl CakMHa Kek TycrneH
XaHagbl (KypbinFbl 9KO pexumae icke Kocbinaabl, Ko pexumi
KapaHbI3).

4. KaxeTt 6onca, cy kocyabl peTTeHi3 ( Cy 6epydi opHambIHbI3

Tapaybl KapaHbl3) )XaHe COpPFbILL ©3eKTi TOMEHAETIHI3 (
Coprbiw ©3eKmi memMeH mycipiHi3 Tapayabl KapaHbl3).

5. TyTKaHbl ycTan, eki TyTKagarbl KOCKbILTbI Gip yakbiTTa 6ackin
TYPbIHBI3.
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HA3AP AY[APBbIHbI
BakbinaH6alimbIH XblUDKYbI
Kypbinfbinap mMeH MyrnikmiH 3anandapel.
Eki mymkadarbl KOcKbiw 6acbkinFaH comme Kypbliifbl Ko3fana
b6acmadlobi.
KypbinfbiHbI €Ki mymkacbIHaH MbIKmarn ycmaHbi3.
Kypbinfbl Ko3rana 6actangpl.
Taszanay weTtkanapbl anHanagbl.
Copy opbiHAanyaa.
MapameTpre 6annaHbICTbI Tazanay YLUiH Cy Kocbinagbl.

Cy 6epyai opHaTbIHbI3
o KypbInfbl KOCbISFaH.
1. KpaH 6enrici 6ap TynmeHi 6acbiHpI3.

Copfblill 63€KTi TOMEH TYCipiHi3
Tasanay yLiH cyabl KOckaHaa, afbi3blnaTtbiH CyAbl COpbIn any
YLUiH COPFbILL ©3EeKTi TYCIpY KepekK.
1. KypbInfFbIHbIH apTKbl XafbIHAAFbI INTEKTi yCTaFbilTaH TapThbin
LWbIFapbIHbI3.

2. CopfbllL ©3€eKTi KeTepy YLUIH iNrekTi kKakTaaaH yCTarbILUTbIH
YCTiHe inin KONbIHbI3.

KO pexumi
KocbinFaHHaH KeniH KypbIinfbl dpkallaH ko pexuminge 6onaabl.
Backapy 6norbiHbIH aiHanacblHAaFbl CakMHa KekK TycneH

XaHagpl.
Copy KyaTbl a3asgpl.

1. OKO pexnMiH eLLipy yLwWiH «e» TaHbackl 6ap TyNMeHi 6acbIHbI3.

>Konak ancnneni 3 geHrenae KoCbinFaH cy MenLwepiH
KepceTeni.

. TYAIMeHi KaXxeTTi AeHrere xxeTKeHLUEe KahTa-kanTa 6acbIHbI3.
EH >koFapbl AeHrenre XeTKeHHEH KeliH TYMMeHi kaTagaH
6acy cy bepygi ewipegi.

KocbinFaH cyabiH, MenLuepi Hemece AeHreni XxyMbiC KesiHae

avcnnenaeri yw cy TaMmibicbl 6enrici apkpinbl kepceTineai.

Kasakwa

. OKO pexuMiH KalTa Kocy YLiH «e» TaHbackl 6ap TyiMeHi
KaiiTagaH 6acbiHbI3.

Ilac cy 6ariH 6ocaTbIHbI3
Tasa cy 6arbl 60c bonFaHga Hemece Kypbinfbl binFanbl
CiHipmen, egeHae cy Kanbin KOWFaH xarganga, nac cy 6arbiH
6ocaTbIHbI3.
. KOCY/OLLIPY KOCKbILWbIH KYPbINFbIHbI 6LUIpY YLUiH 6ackiHpI3.

251



2. KypbinfbiHbl Typak KyniHe KobIiHbI3 ( [TalidanaHy xeHiHOezai
JKannbl Hyckaynap Tapayabl KapaHpi3).
3. Nac cy bariH TyTKacbiHaH keTepin, WeTka 6acbiHaH anbIHbI3.

4. Nac cy 6ariH 6ocaTy opHbIHa TacbiMangay YLiH OHbI
Tacelmanaay TyTkacblHaH HeMece XWHay HayacblHaH ycTan
anapbiHpI3. Jlac cy 6ariH kengeHeH yCcTaHbI3, afTnece nac cy
arblIn KeTyi MyMKiH.

5. INac cy bariH eki xonmeH 6ocatyra 6onaabl:
® Cy TereTiH kaknakThbl allblHbI3 )XaHe nac Cyabl TOriHi3.

® Kaknak KynnbiH 6acbin, KaknakTbl allblHbI3 XXoHE OHbI TiK
Kynae anbliHpi3.

Kip kaTbin KanfaH >xarganaa, nac cy 6ariH arbiH cyMeH
wanblHpI3 ( Jlac cy 6aziH ma3anaHbi3 Tapayabl kapaHbi3).
6. Nac cy 6ariH kepi peTneH KypbIfblifa OpHaTbIHbI3.

XKyMbICTbI yaKbITLLA TOKTaATy

HA3AP AY[JAPbIHbI

blnrandaH xaHe ma3anarbiw 3ammapoaH, coHOal-aK

KYPbUIFbIHbIH ay0apbliybiHaH 3aKkbiIMOaHy Kayni

blnran men masanarbiw 3ammapObiH y3aK 9CePIHeH ce3immarn

eO0eHOep MeH ma3sanay poruKmepiHiH 3aKkbiMOaHy Kayrii.

Kypbinsbi aydapsbinybiHaH MyriikmiH 3akbiMOaHy Kayri 6ap.

2Kymbicmbl mokmamekaHOa xoHe XyMbICmbl askmaraHHaH KeliH

KYPbInFbIHbI 8pKaliaH mypak KyliHe KalimapbiHbI3.

KypbinfbiHbI cakmaraH ke30e OHbl Kabbipranapra, ecikmepae

Hemece backa 3ammapra cyleMeHi3.

1. KOCY/OLWIPY KockpiLwbIiH 6acbiHpI3.

Kypbinfel ewweqi.

2. KypbinfbiHbl Typak KyiiHe KOMbIHbI3: ON YLUiH Tazanay 6acblH
asikneH BekiTin, KypbINFbIHBI apTka kapan TacbiMangay
AeHrenekTepiHe eHkenTiHi3. Ocbinaria KypbinFbIHbIH TOMEHTi
XarblHOarb! TipeyilTep awbinaabl.
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3. baraHgabl TiK Kyiire KovibiHbI3 ( KypbLiFbiHbl 3p20HOMUKAIbIK
myprbidaH pemmey Tapayabl KapaHbi3).

)KyMbICTbIH, asikTanybl
1. KOCY/BLIPY KockbILwbIH 6acbIHbI3.
Kypbinfbl ewweqi.
2. KypbinfbiHbl Typak KyniHe KonbIHbI3 ( KyMbicmbl yakbimwa
mokmamy Tapaynbl KapaHbi3).
3. Tasa cy 6ariH TyTKa OMbICbIHaH yCTan, KypbinFblAaH >XoFapbl
Kapan LWbiFapbin anbiHbI3.

b™\ H

4. AKKYMYNATOP XWUHaFbIH OyFaTTaH LbiFapy TyMMeciH 6achbin,
aKKyMYyISTOP XXMHaFbIH akKyMYyNSATOP XUHAFbIHbIH
YCTarblLbIHAH TapThIMN LWbIFAPbIHbI3.

5. AKKyMYnSTOp XUHaFbIH 3apagTay.
TinTi, 3apagbl XapTbinan asgkranfaH akkymynaropnap
XVHaKTapblH Aa nanfanaHfFaH CoH 3apsaray Kepek.
HA3AP AY[APbIHbI
Kamsbin KanraH Kip
Kamnbin KarnraH Kip Kypbinfbira 860eH HyKcaH Kenmipyi MyMKiH.
Op KondaHraHHaH KeliH KypbliifbIHbl MOSIbIFbIMEH ma3sanay
YCbIHbINaobI.
6. KypbinfbiHbl TazanaHsl3 ( KypbsinfFbiHbl ma3anay Tapayabl
KapaHbI3).

AN ABAWIIAHbI3

CanmakmbiH cakmasimaybl

XKapakam any xoHe KypblinfbiHbl 3aKkbiMOay Kayrii

Tacbivanday kesiHOe KypbInFbIHbIH caniMarbiH €CKEPIHI3.

1. KypbInfFbiHbl TackiMangay YLiH akkyMynaToprnap XUHarbIHbIH
YCTafbILWbIHbIH aCTbIHAAFbI TYTKA OMbIFbIHAH YCTaHbI3.

2. KypbinfbiHbl kenikTepae TacbiMangay KesiHae KonaaHbICTarbl
HyCKayIiapfa CaKeC OHbl ChIPFbIN KETYAEH XaHe ayaapbinbin
KeTyAeH cakTaHbI3.
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HA3AP AY[APBbIHbI

CylibIKmbIK NeH ObIMKbI/ KipOeH 3aKbIiMOaHy oHe uicmiH

natda 6ony Kayni

Kypbinfbidarbi CylbiKmbIKmap MeH ObIMKbIN Kip, natidanaHbaraH

Hemece cakmaraH ke30e bakmepusinapObiH XUHarybIHa XoHe

uicmepdiH 0amybIHa oKenyi MyMKiH.

blnFan Kip KypbinfbiHbIH iWiHOE XoHe ma3sarnay ponukmepiHoe

Kebyi xxaHe KypblifbiHbIH ma3sanay eHimMoiniaiH Hawapraamybl

MYMKIH.

XKyMbicmbiH COHbIHOa X8He KypbliFbIHbI cakmayfa KolimMac

bypbiH ma3sa cy MeH nac cy 6akmapbiH 60cambiHbI3.

Jlac cy 6aeiH xoHe ma3sanay wemkasapbiH ma3sasnaHbi3.

Tasza masanay wemkanapbiH KypbliiFbifa OpHambliFaH Kytoe

Hemece b6oc xamkaH Kyloe ayada KenmipiHi3. blnFan masanay

wiemkanapbiH biniFanfa cesimmarn 6emmepae, xabbik

KOHmMeuUHeprepee Hemece wkagmapra KoUMaHbI3.

KypbInfFbiHbl TEK YW iWiHAe cakTayFa 6onagbl.

1. KypbInfFbiHbl Typak KyriHe KOMbIHbI3 ( XKyMbicmbil yakbimuwa
mokmamy Tapaypfbl KapaHbI3) XXaHe OHbl Kypfak iLLKi
KEHICTiKTe cakTaHbl3.

2. Kip MeH Tasanarbill 3aTTbIH KanablKTapbliH AbIMKbI
LybepekneH TazanaHbi3.

3. Jlac cy 6ariH Tazananki3 ( Jlac cy 6aziH masanaHbi3 Tapayabl
KapaHbI3).

4. Tasanay weTkacblH TasanaHbl3 ( Juckini wiemkanapdb!
masanay Tapayabl kapaHbi3).

5. AKKyMynsTOp XXMHaFbIH 3apsaTaHbI3 (aKKyMynsiTop XXUHaFbI
MeH 3apsaTay KypbIFbICbIHbIH, MaaanaHy HyckayrnblKTapbiH
KapaHbI3).

KypbInfbiHbl Tazanay

Auckini weTkanapabl Tazanay

1. Tasa cy 6ariH xoHe nac cy 6ariH anbin Tactay, Tasa cy baaiH
monmabipbiHbI3 XaHe Jlac cy 6aeiH 60cambiHbI3 KapaHbI3.

2. KypbInfbiHbl TiK Kyrre KOnbIHbI3, KypbiifbiHbI 3p20HOMUKAIbIK
myprbidaH pemmey KapaHbi3.

3. KypbinfblHbl abaiinan apTka KomblHpbI3.

4. [uckini weTkaHbl 6ocaTy XeHe any YyLiH cornfa Kkapan
OypaHbI3.

. Ouckini weTkaHbl afbiHAbl Cyaa TasanaHbl3.
6. Karita opHaTy angblHAa OUCKINi WeTKaHbl KeNTipiHi3.

INac cy 6ariH TazanaHbI3
. Nac cy 6ariH 6ocaTbiHbI3, Jlac cy 6aeiH 60cambiHbI3 KApaHbI3.
. Nac cy GariHiH KaKnafbIH anblHbI3.

N =

3. Jlac cy 6ari MeH KaknafblH afblHAbI CYMEH Ta3anaHbI3.

4. Jlac cy Gari MeH KaknakTbl KenTipyre kanablpblHbI3 HEMece
TYKCi3 LWyGepekneH cypTin KenTipiHi3.

5. INac cy bariH KaWTa uHar, OHbl KypblJFbiFa canbiHbI3.

Copfbill epiHAi aybICTbIPY
Copfbill ©3€eKTeri COpfbILL epiHAEPi CUMMETPUSITbI XX8HE onap
TO3FaH Xafdanga aygapbinybl MyMKiH. Erep coprbiw epiHaepain,
eKi xarbl 4a To3FaH bornca, onapapl aybICTbipyFa 6onagabl.
1. Tasa cy 6ariH xaHe nac cy 6ariH anbin Tactay, Tasa cy 6asiH
monmeipbiHbI3 xaHe Jlac cy 6aziH 60cambiHbI3 KapaHbI3.
2. KypbInfbIHbI TiK Kyire KovblHbI3, KYpbiifbiHbl 3p20HOMUKAasIbIK
mypfbi0aH pemmey KapaHpi3.
3. KypbinfbiHbl abarinan apTka KOMbIHbI3.
4. Copfblll ©3eKTi anbIn TacTaHbI3.

Copfblll ©3€K KYpbINFbiFa eki MarHuT apkblnbl 6ekiTineai.
5. Coprbiw epiHaepiH 6ocaTy yLiH MypbIHHAH TapTbIHbI3.
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Akaynap ke3iHaeri kKomek

AkaynapgpblH cebenTtepi ken xafganaa keneci wonyapl
naviganaHy apkbinbl 634iriHeH xotora 6bonaTtbliHAal kapananbiM
6onagpbl. Kygiktep 6onca Hemece ochbl xepae kepceTinmereH
akaynap OonfaH kesge, pecMu CepBUC OpTanblfbiHA
xabapnacblHpI3.

6. Coprbil epiHAi 3aKkbIMAanMaraH XafblH TOMEH KapaTbin KanTa
OekKiTiHj3.
7. Copfbll epiHAi MarHUTTepaiH ycTiHe kanTa 6ekiTiHi3.

Kate Cebebi

oo

Kypbinfbl Kocbinmanabl AKKYMYNSATOp XUHaFbl 60C.

©® AKKYMYNSATOP XUHAFbIH aKKyMynsaTOp XUHaFbIHbIH
yCTafblLUbIHaH LWbIFapbIn, 3apsaTanbI3 ( XKymbicmsiH
asikmarybl TapayAbl kapaHbl3).

® 3apsaaTanfaH akkyMynsaTOp XXUHaFbIH akKyMynsiTop
XKMHaFbIHbIH YCTafbIlWbIHA CbIPT epTin OpHbIHA
TYCKEHLLIE UTEPIHI3 ( AKKYMYIISIMOp KUHaFbIH callbIHbI3
Tapayabl KapaHbI3).

AKKYMYTNSITOP >KUHaFbl akKyMyNATOP

XVHaFbIHbIH YCTarblWbIHAA GeKiTinMereH.

©® AKKYMYNATOP XUHAFbIH aKKyMYNSTOP XWUHaFbIHbIH
YCTarbILbIHA CbIPT €PTiM OPHbIHA TYCKEHLLE UTEPIHi3 (
AKKYyMynsimop XUHafbIH CcarlbiHbi3 Tapayabl KapaHbi3).

TexHUKanbIK cnnatramanapbl

K-Mop 46
AnekTp xeniciHe Kocy
HomuHangpl kepHey \Y, 36
HomuHangb! Kyatbl W 490
KopfaHbIC knachl IPX3
KypbInfbIHbIH, TEXHUKalbIK cMnaTTaManapbl
1-Tazanay geHreniHae MUHYTbIHA POMUKTIH aHanbIMbl ANH/MUH 350
AKKYMYynsiTop 3apsiabl TonblK 6onFaHaarbl XKYMbIC yaKbITbl min 45
CbINbIMAbINbIK
TyLLbl CY bIAbICBIHBLIH KONeMi mi 4000
Kip cy 6arbiHbIH kenemi ml 3500
©nwemaepi MeH eHimaep
Pykcat eTinreH xannbel canmak kg 28,7
Canmarbl (baTapesimeH Gipre) kg 243
Canmarbl (baTapeschbi3) kg 22,2
¥3blHObIFbI mm 440
EHi mm 550
BuikTiri (TyTka eH a3 — makcumangbl y3apTbifiFaH) mm 1170 - 1230
EN 60335-2-72 ctaHgapTbIHA caKec ecenTeniHeTiH MaH
Kongafbl gipingiH, MaHi m/s?2 0,2
Benriciaaik K m/s® 0,2
[bIObIC KbICBIMbIHLIH, AEeHreni LpA dB(A) 69,4
Benriciaaik Kpa dB(A) 2
Ly aeHreni Lyya + 6enricisgik Kya dB(A) 86,6

TexHuKanblK e3repTynepai eHridy Kykbifbl 6ap.
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74 A utet WA 5 &Y Pek bateri dan pengecas

Isi Kandungan

NOta UMUM ... 289
Jaminan ... 289
Arahan keselamatan.............cccccooiiiiiiiiiic e 289
Perlindungan alam sekitar ..........ccccoeiiiiiie 289
Sasaran pengguNaan ..........cccccveeeeeiiiiveieee e e e 289
Aksesoridan alat ganti ...........ccoeciiieiii 289
Skop penghantaran ...........cccceeiiiiiii 289
Keterangan peralatan ............cccocovvviiiiinieeiniec e 290
Penggunaan ... 290
OPEIASI ..t 291
Mematikan pengendalian..............cccccoiiiiiiiiieiiieiineeeee, 295
Pengangkutan............coociiiiiiiiii e 295
Penyimpanan ...t 295
Membersihkan peralatan ...........c.ccooviiiiiiiiiiciec e 295
Panduan penyelesaian masalah................ccccccoii. 296
Data teknikal ..........coooiiiiiii e 297
Pengisytiharan Keakuran Kesatuan Eropah.................... 300

Baca arahan kendalian asal ini dan arahan keselamatan yang
disertakan sebelum menggunakan peralatan ini untuk kali
pertama. Bertindak mengikut arahan tersebut.

Simpan kedua-dua buku untuk rujukan masa depan atau pemilik
masa depan.

Jaminan

Di setiap negara, syarat jaminan yang dikeluarkan oleh syarikat
pemasaran kami adalah sah. Kami akan membetulkan sebarang
kecacatan pada alat anda secara percuma dalam tempoh
jaminan jika kesalahan bahan atau pembuatan ialah puncanya.
Dalam tuntutan jaminan, sila hubungi peniaga anda atau pusat
khidmat pelanggan sah yang terdekat dengan bukti pembelian.
(Alamat lihat halaman belakang)

Maklumat jaminan lanjut (jika tersedia) boleh didapati dalam
laman web Karcher tempatan anda di bawah "Downloads".

Arahan keselamatan

Sebelum menggunakan peranti untuk pertama kali, baca bab
keselamatan ini dan arahan pengendalian asal ini. Gunakan
selepas itu. Simpan arahan pengendalian asal untuk kegunaan
kemudian atau untuk pemilik berikutnya.

e Di samping arahan dalam arahan pengendalian, anda mesti
mematuhi peraturan pencegahan keselamatan dan
kecelakaan umum daripada penggubal undang-undang.
Tanda-tanda amaran dan maklumat yang dilampirkan pada
peranti menyediakan maklumat penting untuk operasi yang
selamat.

Tahap bahaya

A BAHAYA

e Petunjuk daripada ancaman yang akan mengakibatkan
kecederaan serius atau kematian.

AN PERINGATAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya yang, jika
dielakkan, boleh mengakibatkan kematian atau kecederaan
serius.

AN\ BERHATI-HATI

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya yang boleh
mengakibatkan kecederaan ringan.

PERHATIAN

e Menunjukkan keadaan yang berpotensi berbahaya yang boleh
mengakibatkan kerosakan harta benda.

Sila baca arahan pengendalian dan keselamatan yang
disertakan dengan pek bateri dan pengecas.

Peralatan ini boleh dikendalikan dengan Kuasa Bateri 36 V+ pek
bateri.

Arahan keselamatan
Sebelum menggunakan peralatan buat kali pertama, baca dan
patuhi arahan pengendalian ini dan brosur yang disertakan:
Arahan keselamatan untuk peralatan berus pembersih, No.
5.956-251.0.

Perlindungan alam sekitar

&y Bahan pembungkusan yang boleh dikitar semula. Sila
6o buang pembungkusan mengikut peraturan alam sekitar.
Peralatan elektrikal dan elektronik mengandungi bahan
berharga, bahan boleh kitar semula dan sering kali
_— komponen seperti bateri, bateri boleh dicas semula atau
minyak, yang mana — jika diuruskan atau dibuang secara tidak
betul — boleh menimbulkan potensi ancaman kepada kesihatan
manusia dan alam sekitar. Walau bagaimanapun, komponen ini
diperlukan untuk peralatan tersebut beroperasi dengan betul.
Peralatan bertanda dengan simbol ini adalah tidak dibenarkan
untuk dibuang bersama-sama dengan sampah isi rumah.

Nota tentang bahan kandungan (REACH)
Maklumat semasa tentang bahan kandungan boleh didapati di:
www.kaercher.com/REACH

Sasaran penggunaan

Peralatan ini sesuai untuk kegunaan komersial dan industri, cth.
di hotel, sekolah, hospital, kilang, kedai, pejabat dan syarikat
sewa. Gunakan peralatan mengikut maklumat dalam arahan
pengendalian ini.

e Peralatan ini hanya boleh digunakan untuk membersihkan
permukaan licin yang tidak sensitif terhadap air dan penggilap.
Peralatan ini tidak sesuai untuk membersihkan lantai beku
(cth. di stor sejuk).

e Peralatan ini tidak sesuai digunakan di persekitaran yang
berpotensi untuk meletup.

Jangan rendamkan peralatan atau mana-mana bahagiannya
ke dalam air atau tuangkan air ke atasnya.

Aksesori dan alat ganti

Gunakan aksesori asli dan alat gantian asli sahaja. Ini akan
memastikan peralatan boleh berjalan dengan bebas kesilapan
dan selamat.

Maklumat tentang aksesori dan alat ganti boleh didapati di
www.kaercher.com.

Skop penghantaran

Skop penghantaran bagi peralatan ditunjukkan pada
pembungkusan. Periksa kandungan untuk kelengkapan apabila
mengeluarkan peralatan. Sekiranya terdapat aksesori hilang
atau rosak semasa penghantaran, sila maklumkan ejen anda.
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Keterangan peralatan

(@ Paparan

(@) butang eco

(® Butang isipadu air

@ Suis ON / OFF

() Suis pemegang

® Kunci untuk mengosongkan tangki air bersih
@ Tangki air bersih

Pemegang berlekuk

(® Kunci tangki air bersih

Penutup tangki air buangan

@ Kunci penutup tangki air buangan

#» Pemegang membawa tangki air buangan
@3 Tangki air buangan

Berus cakera

@ Hos penyedut

Mengangkat bar penyedut

@ Hujung penyedut

Mengecas pek bateri
1. Cas pek bateri (lihat arahan pengendalian dan keselamatan
untuk pek bateri dan pengecas).

Memasukkan pek bateri
1. Tolak pek bateri ke dalam tapak bateri pada peralatan
sehingga pek bateri melekap pada tempatnya.

Mengisi tangki air bersih

Tangki air bersih boleh kekal di dalam peralatan untuk diisi atau

boleh juga dikeluarkan.

1. Jika perlu, keluarkan tangki air bersih daripada peralatan
dengan menarik pemegang berlekuk.

b™) H

2. Skru kunci tangki.
3. Tarik keluar hos pengisian.
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4. Isi tangki air bersih melalui hos pengisian dengan air paip
bersih (maks 40°C) tidak melebihi tanda MAX. Sekiranya
menggunakan bahan cuci, isikan air bersih dengan
sewajarnya.

5. Jika perlu, masukkan bahan cuci KARCHER atau bahan
penjagaan ke dalam tangki air bersih.

PERHATIAN

Terlebih atau terkurang dos bahan cuci atau penjagaan

Boleh mengakibatkan hasil pembersihan yang kurang

memuaskan.

Lihat dos yang disyorkan untuk bahan cuci dan penjagaan.

ARAHAN

Untuk hasil pembersihan dan penjagaan yang optimum, kami

mengesyorkan penggunaan produk dan penyukat dos

KARCHER sahaja.

6. Tolak semula hos pengisian ke dalam tangki air bersih.

7. Tutup penutup tangki.

8. Jika perlu, masukkan semula tangki air bersih ke dalam
peralatan.

Menetapkan peralatan secara ergonomik
1. Lepaskan tuil pelarasan condong.

Tuil dibiarkan lepas semasa pengendalian (di kedudukan
atas), supaya kecondongan turus pemegang boleh dilaras
dan memudahkan pergerakan semasa pengendalian.

2. Kunci turus pemegang menggunakan tuil pada kecondongan
yang ditetapkan.

3. Lepaskan tuil untuk melaraskan ketinggian kepala kawalan
dan gerakkan mengikut ketinggian yang dikehendaki.

4. Kunci kepala pengendalian megunakan tuil pada ketinggian
yang ditetapkan.

Operasi
Maklumat am pengendalian

PERHATIAN
Kelembapan
Kerosakan bahan pada lantai sensitif
Periksa sensitiviti air terhadap permukaan yang akan dibersihkan
pada bahagian yang kurang ketara sebelum menggunakan
peralatan.
Jangan bersihkan penutup lantai yang sensitif terhadap air, cth.
lantai gabus yang tidak dirawat, kerana kelembapan boleh
menembusi dan merosakkan lantai.
PERHATIAN
Risiko kerosakan akibat kelembapan dan bahan cuci serta
peralatan terbalik
Risiko kerosakan bahan pada lantai sensitif dan penggelek
pembersih disebabkan oleh pendedahan yang berpanjangan
kepada kelembapan dan bahan cuci.
Risiko kerosakan bahan jika peralatan terjatuh.
Sentiasa meletakkan peralatan ke kedudukan parkir apabila
anda berehat dan selepas bekerja.
Jangan menyandarkan peralatan ke dinding, pintu atau objek lain
semasa meletakkannya.
e Jika berus pembersih tersekat, cth. tersangkut, peralatan
akan dimatikan.
Lampu amaran menyala.
Untuk menghapuskan sekatan, peralatan mesti dimulakan
semula dengan menekan suis hidup/mati dua kali.
ARAHAN
Tekanan pertama mengosongkan ralat dan tekanan kedua
menghidupkan peralatan.
Jika suis ON / OFF tidak ditekan, lampu amaran akan padam
selepas 10 saat. Untuk menghidupkan peralatan, tekan suis ON
/ OFF sekali.
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e Kapasiti pek bateri ditunjukkan dalam peratusan pada
paparan. Jika casnya rendah, simbolnya berwarna jingga.
Jika kapasiti pek bateri hampir habis, simbolnya berwarna
merah.

ARAHAN

Untuk mengelakkan pek bateri lemah sepenuhnya, peralatan

akan termati sendiri sebelum pek bateri betul-betul habis.

e Matikan peralatan dan letakkan ke kedudukan parkir setiap
kali kerja terhenti dan selepas kerja selesai (lihat
Mengganggu operasi). Apabila peralatan anda berada di
kedudukan parkir, penggelek pembersih tidak menyentuh
lantai.

e Apabila mematikan peralatan, jangan bersandar pada
dinding, pintu atau objek lain; sebaliknya, tetapkannya ke
kedudukan parkir.

Memulakan pengendalian kerja
1. Bawa peralatan ke kedudukan kerja dengan menolak kepala
berus ke hadapan menggunakan kaki anda daripada
kedudukan pengendalian.

2. Lepaskan tuil pelarasan kecondongan (lihat Menetapkan
peralatan secara ergonomik).
3. Tekan suis ON / OFF.

Peralatan dihidupkan.
Gelang lampu di sekeliling unit kawalan menyala biru
(peralatan dalam mod Eco, lihat Mod eco).

4. Jika perlu, laraskan bekalan air (lihatbab Melaraskan bekalan
air) dan turunkan bar penyedut (lihat bab Menurunkan bar
penyedut).

5. Pegang pemegang dan tekan serta tahan kedua-dua suis
pemegang secara serentak.

PERHATIAN
Pergerakan tidak terkawal
Kerosakan kelengkapan dan bahan.
Sebaik sahaja kedua-dua suis pemegang ditekan, peralatan
mula bergerak.
Pegang peralatan dengan kuat menggunakan kedua-dua
pemegang.
Peralatan mula bergerak.
Berus pembersih berputar.
Penyedutan sedang dijalankan.
Bergantung pada tetapan, air ditambah untuk pembersihan.

Melaraskan bekalan air
e Peralatan dihidupkan.
1. Tekan butang dengan simbol ketik.
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Paparan bar menunjukkan jumlah air yang ditambah dalam 3
peringkat.
2. Tekan butang berulang kali sehingga mencapai tahap yang
dikehendaki.
Selepas mencapai tahap tertinggi, tekan butang sekali lagi
akan mematikan semula bekalan air.
Jumlah atau tahap air yang ditambah ditunjukkan semasa
pengendalian melalui tiga simbol titisan air pada paparan.

Menurunkan bar penyedut
Apabila menambah air untuk pembersihan, bar penyedut mesti
diturunkan supaya air yang dibuang dapat disedut.
1. Tarik lelubang daripada pemegang di bahagian belakang
peralatan.

2. Untuk mengangkat bar penyedut, gantungkan lelubang ke
atas pendakap.

Mod eco
Selepas dihidupkan, peralatan sentiasa dalam mod Eco.
Gelang lampu di sekeliling unit kawalan menyala biru.
Prestasi penyedutan dikurangkan.

1. Untuk menyahaktifkan mod Eco, tekan butang dengan simbol

e.

2.

Untuk mengaktifkan semula mod Eco, tekan butang dengan
simbol e sekali lagi.

Mengosongkan tangki air buangan

e Kosongkan tangki air buangan sebaik sahaja tangki air bersih

N

kosong, atau jika peralatan tidak lagi menyerap kelembapan
dan terdapat air yang tertinggal di lantai.

. Tekan suis ON/OFF untuk mematikan peralatan.
2. Letakkan peralatan ke kedudukan parkir (lihat bab Maklumat

am pengendalian).

. Angkat tangki air buangan dengan pemegang dan

keluarkannya daripada kepala berus.

4. Untuk mengangkut tangki air buangan ke titik pengosongan,

bawa dengan pemegang atau dulang tadahan titisan.
Pastikan paras tangki air buangan stabil, jika tidak air buangan
boleh keluar.
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5. Tangki air buangan boleh dikosongkan dengan dua cara:
® Buka kunci longkang dan kosongkan air buangan.

® Tekan kunci pada penutup, buka penutup dan keluarkannya
dalam kedudukan menegak.

Jika kotoran degil, bilas tangki air buangan dengan air paip
(lihat bab Membersihkan tangki air buangan).

6. Masukkan tangki air buangan ke dalam peralatan dalam
urutan terbalik.

Mengganggu operasi

PERHATIAN

Risiko kerosakan akibat kelembapan dan bahan cuci serta

peralatan terbalik

Risiko kerosakan bahan pada lantai sensitif dan penggelek

pembersih disebabkan oleh pendedahan yang berpanjangan

kepada kelembapan dan bahan cuci.

Risiko kerosakan bahan jika peralatan terjatuh.

Sentiasa meletakkan peralatan ke kedudukan parkir apabila

anda berehat dan selepas bekerja.

Jangan menyandarkan peralatan ke dinding, pintu atau objek lain

semasa meletakkannya.

1. Tekan suis ON / OFF.

Peralatan dimatikan.

2. Bawa peralatan ke kedudukan parkir dengan menahan kepala
pembersih dengan kaki dan menjungkit peralatan ke belakang
ke atas roda pengangkut supaya kaki di bahagian bawah
peralatan boleh terlipat.
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3. Bawa turus pemegang ke kedudukan menegak (lihat bab
Menetapkan peralatan secara ergonomik).

Mematikan pengendalian
1. Tekan suis ON / OFF.
Peralatan dimatikan.
2. Letakkan peralatan ke kedudukan parkir (lihat bab
Menggangqu operasi).
3. Pegang tangki air bersih dengan pemegang berlekuk dan
keluarkannya daripada peralatan.

4. Tekan butang buka kunci untuk pek bateri dan keluarkan pek
bateri daripada pemegang pek bateri.

5. Mengecas pek bateri.
Cas juga pek bateri selepas digunakan jika sebahagiannya
telah nyahcas.
PERHATIAN
Mendapan kotoran yang melekat
Mendapan kotoran yang melekat boleh merosakkan peralatan
dalam jangka masa panjang.
Digalakkan untuk membersihkan peralatan sepenuhnya selepas
setiap penggunaan.
6. Bersihkan peralatan (lihat bab Membersihkan peralatan).

Bahasa Melayu

Pengangkutan

AN BERHATI-HATI

Mengabaikan berat

Risiko kecederaan dan kerosakan

Perhatikan berat peranti semasa pengangkutan.

1. Untuk membawa peralatan, capai ke dalam ruang pemegang
di bawah tapak bateri.

2. Apabila mengangkut peralatan di dalam kenderaan, pastikan
peralatan diikat untuk mengelakkannya daripada tergelincir
atau terbalik mengikut garis panduan yang berkenaan.

Penyimpanan

PERHATIAN

Risiko kerosakan dan penghasilan bau akibat cecair dan

kotoran lembap

Cecair dan kotoran lembap dalam peralatan boleh menyebabkan

pengumpulan bakteria dan penghasilan bau apabila peralatan

tidak digunakan atau disimpan.

Kotoran lembap boleh mengering di dalam peralatan dan

menjadi lapisan pada penggelek pembersih, dengan itu

menjejaskan prestasi pembersihan peralatan.

Kosongkan tangki air bersih dan tangki air buangan semasa

menyelesaikan kerja dan sebelum menyimpan peralatan.

Bersihkan tangki air buangan dan berus pembersih.

Biarkan berus pembersih kering, sama ada dipasang pada

peralatan atau diletakkan berasingan. Jangan letakkan berus

pembersih basah pada permukaan yang sensitif terhadap
kelembapan, dalam bekas tertutup atau dalam almari.

Peranti ini hanya boleh disimpan di dalam bangunan.

1. Tetapkan peralatan ke kedudukan parkir (lihat bab
Mengganggu operasi) dan simpan di dalam bangunan di
lokasi yang kering.

2. Lap kotoran dan sisa bahan cuci pada bahagian perumah
dengan menggunakan kain lembap.

3. Bersihkan tangki air buangan (lihat bab Membersihkan tangki
air buangan).

4. Bersihkan berus pembersih, (lihat bab Membersihkan berus
cakera).

5. Cas pek bateri (lihat arahan pengendalian untuk pek bateri
dan pengecas).

Membersihkan peralatan

Membersihkan berus cakera
1. Keluarkan tangki air bersih dan buangan, lihat Mengisi tangki
air bersih dan Mengosongkan tangki air buangan.
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2. Bawa peralatan ke kedudukan menegak, lihat Menetapkan
peralatan secara ergonomik.

3. Sandarkan peralatan ke belakang dengan berhati-hati.

4. Pusing berus cakera ke kiri untuk melonggarkan dan
mengeluarkannya.

: Y e
5. Bersihkan berus cakera di bawah air yang mengalir.
6. Biarkan berus cakera kering sebelum dipasang semula.

Membersihkan tangki air buangan
1. Kosongkan tangki air buangan, lihat Mengosongkan tangki air
buangan.
2. Tanggalkan penutup tangki air buangan.

3. Bersihkan tangki air buangan dan penutupnya menggunakan
air paip.

4. Biarkan tangki air buangan dan penutupnya kering, atau
keringkan kedua-duanya menggunakan kain bebas serat.

5. Pasang semula tangki air buangan dan masukkan semula ke
dalam peralatan.

Menggantikan hujung penyedut
Hujung penyedut pada bar penyedut adalah simetri dan boleh
diterbalikkan jika haus. Jika kedua-dua belah hujung penyedut
telah haus, ia boleh diganti.

1. Keluarkan tangki air bersih dan buangan, lihat Mengisi tangki
air bersih dan Mengosongkan tangki air buangan.

2. Bawa peralatan ke kedudukan menegak, lihat Menetapkan
peralatan secara ergonomik.

3. Sandarkan peralatan ke belakang dengan berhati-hati.

4. Tarik hujung penyedut.

Bar penyedut dipegang pada peralatan dengan dua magnet.
5. Tarik hujung penyedut daripada cuping untuk
melepaskannya.

6. Pasang semula hujung penyedut pada bahagian yang tidak
rosak menghadap ke bawah.
7. Gantikan hujung penyedut di atas magnet.

Panduan penyelesaian masalah

Pincang tugas kerapkali disebabkan dari punca mudah yang
anda boleh pulihkan dengan sendiri menggunakan gambaran
keseluruhan berikut. Sekiranya ragu-ragu, atau dalam kes
pincang tugas yang tidak disebut di sini, sila hubungi Khidmat
Pelanggan yang diberi kuasa.

296 Bahasa Melayu



Ralat Punca

Pembaikan

Peralatan tidak boleh
dihidupkan

Pek bateri lemah.

® Keluarkan pek bateri daripada pemegang pek bateri
dan casnya (lihat bab Mematikan pengendalian).

® Masukkan pek bateri yang dicas ke dalam pemegang
pek bateri sehingga dapat berfungsi dengan baik (lihat
bab Memasukkan pek bateri).

Pek bateri tidak dikunci ke dalam
pemegang pek bateri.

® Masukkan pek bateri ke dalam pemegang pek bateri
sehingga dapat berfungsi dengan baik (lihat bab
Memasukkan pek bateri).

Data teknikal

K-Mop 46
Sambungan elektrik
Voltan terkadar \% 36
Kuasa terkadar w 490
Darjah perlindungan IPX3
Data prestasi peralatan
Putaran penggelek per minit pada tahap pembersihan 1 rpm 350
Masa pengendalian apabila bateri dicas sepenuhnya min 45
Kuantiti isian
Isipadu tangki air tawar ml 4000
Isipadu tangki air kotor ml 3500
Dimensi dan berat
Jumlah berat yang dibenarkan kg 28,7
Berat (dengan bateri) kg 24,3
Berat (tanpa bateri) kg 22,2
Panjang mm 440
Lebar mm 550
Tinggi (pemegang minimum - maksimum paling panjang) mm 1170 - 1230
Nilai-nilai yang ditentukan mengikut EN 60335-2-72
Nilai getaran Lengan-tangan m/s? 0,2
Ketidakpastian K m/s2 0,2
Aras bunyi La dB(A) 69,4
Ketidakpastian Ky dB(A) 2
Aras kuasa bunyi Lyyp + Ketidakpastian Kya dB(A) 86,6

Tertakluk kepada pengubahsuaian teknikal.
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Hwéng dan chung

Truwdc khi st dung thiét bi 1an dau vui ldng doc hwéng dan van
hanh géc va huwéng dan an toan. Sau d6 ban hay thao tac.
Hay lwu trir c& hai ban huéng dan cho lan st dung sau hodc cho
nguoi s& hivu tiép theo.

Bao hanh
O mdi qudc gia, cac nha phan phdi cé thdm quyén dai dién ching
t6i s& dwa ra cac diéu kién bao hanh riéng. Chuing tdi sé stra
chiva bAt ki truc tréc cta thiét bi mién phi trong thoi han bao hanh,
néu nhuw nguyén nhan |a cac 16i vé vat liéu ho&c 16i clia nha san
xuét. Khi bao hanh xin hay glvi héa don mua hang cho dai ly hodc
trung tam dich vu khach hang dwoc Gy quyén gan nhét.
(Xem dia chi @ mat sau)
Ban c6 thé tim thém théng tin bao hanh (néu co) trong phan dich
vu trén trang web ctia Kércher tai dia phwong clia ban trong phan
"Tai xuéng'".

Hwé&ng dan an toan

Truwdce khi st dung thiét bi 1an d4u vui long doc chwong an toan

nay va huéng dan van hanh nguyén gdc nay. Sau doé ban hay

thao tac. Hay Iwu tri hwéng dan van hanh nguyén gbc cho lan
st dung sau hodc cho cht s& hivu ké tiép.

e Bén canh cac chi dan trong hwéng dan van hanh ban ciing
can phai lwu y dén cac quy dinh vé an toan va phong tranh tai
nan cla co quan phap luat.

e Cac bién canh bao va lwu y trén thiét bi s& cung cap cac chi
dan quan trong dé van hanh an toan.

Cac mirc dd nguy hiém

A NGUY HIEM

e Luu y mét nguy co c6 thé xay ra ngay I4p tirc dén dén cac
thuong tich than thé nang hodc chét nguoi.

& CANH BAO

e Luu y mét tinh hubng nguy hiém cé thé xay ra dan dén céc
thuwong tich than thé ndng hodc chét nguoi,

A THAN TRONG

o Luru y mét tinh hudng nguy hiém cé thé xay ra dan dén céc
thuwong tich nhe.

CHUY

e Luwu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dé dan dén thiét
hai vé cta.

Bo6 pin va bd sac

Ngoai ra, hay doc hwéng dan van hanh va hwéng dan an toan

dwoc cung cap kém theo bo pin va bo sac.

Thiét bi nay cé thé hoat dong bang bd pin 36 V Battery Power+.

Viét

Hwéng dan an toan
Trwéce khi st dung thiét bi 14n dau tién, hay doc va tuan thi cac
hwéng dan van hanh nay ciing nhu tai liéu di kém: Huwéng dan
an toan cho thiét bj lam sach ban chai s 5.956-251.0.

o, Céc vat liéu bao bi phai tai ché dwoc. Hay x(r ly bao bi theo
@& cach than thién moi truong.
Céc thiét bi dién va dién tl thuwdng chira cac vat liéu tai ché
c6 gia tri va cac bé phan nhw pin dung 1 Ian, pin sac hodc
™= d&u cd thé gay ra nguy co tiém an va&i strc khde con ngudi
va méi trwéng néu nhw dworc st dung va xtr ly khéng dung cach.
Tuy nhién cac bd phan nay lai rat can thiét cho sy hoat dong clia
thiét bi. Khi thiét bi dwoc danh dau bang ki hiéu nay thi khéng
dwoc phép virt vao rac thai sinh hoat.
Chi dan vé cac chat liéu thanh phan (REACH)
Ban c6 thé truy cap thong tin cac chét liéu thanh phan tai:
www.kaercher.de/REACH

Muc dich st dung
Thiét bi nay pht hop cho muc dich str dung thwong mai va céng
nghiép, vi du nhw trong khach san, trwdng hoc, bénh vién, nha
may, clra hang, van phong va cac cong ty cho thué. Chi st dung
thiét bj theo thong tin trong cac hwéng dan van hanh nay.
e Chi st dung thiét bi dé vé sinh cac bé mat nhan khong nhay
cam v&i nwédce va quy trinh danh béng.
Thiét bj khong phi hop dé 1am sach san bj déng béng (vi du:
trong kho lanh).
T[wiét bi khéng phu hop dé st dung trong méi trwdng dé chay
no.
Khéng nhing thiét bi hodc bat ky bd phan nao cua thiét bj vao
nuwéc hodc db nwéc Ién thiét bi.

Phu kién va bd phan thay the
Chi s dung phu kién va bd phan thay thé nguyén ban, chiing sé
dam bao cho thiét bi van hanh an toan va tron tru.
Ban c6 thé tim thong tin v& phu kién va bd phan thay thé tai
www.kaercher.com.

Viéc giao van dwgc chi dan trén géi hang. Kiém tra bén trong ki
cang khi m& kién hang. Néu thiéu phu kién hay héng héc do van
chuyén xin hay théng bao vé&i dai ly ban hang.



M6 ta thiét bi

(™ Man hinh

(@ nut eco

@ Nut diéu chinh lwgng nwdc
@ Cong tac BAT / TAT

(6 Cong tac tay cAm

(®) Khoa xa binh nwéc sach
@ Binh nwéc sach

Tay cdm I6m

(® Khoa binh nwéc sach

N&p binh nuwéc thai

@ Khéa nap binh nwéc thai
@ Tay cdm thung chira nwéc thai
@ Binh nuwéc thai

Ban chai dia

@® Ong hat mém

Nang thanh hat nwéce

@ Ludi hat
Khéi dong lan dau

Sac pin
1. Sac pin (xem hwéng dan van hanh va hwéng dan an toan cho
pin va bd sac).
Lap bo pin
1. DAy b pin vao gia d& pin trén thiét bi cho dén khi bd pin khép
vao dung vij tri.

Viét

D6 day binh chira nwéc sach

Binh chira nwéc sach cé thé dwoc gitk nguyén trong thiét bj dé
dd day hoac co thé thao ra khaéi thiét bi.

1. Néu can, hay thao binh chira nwéc sach ra khai thiét bi bang
cach kéo tay cadm I6m.

2. Van chat khéa binh chira.
3. Kéo éng nap ra.
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2. Cé dinh try theo dd nghiéng da dat bng don bay.
3. Nha can diéu chinh d6 cao ctia d3u diéu khién va di chuyén
dén d6 cao mong muén.

4. P day nwéc may sach vao binh chira nwéc sach théng qua
6ng dan nuéc (t6i da 40°C) toi da dén vach MAX. Néu st dung
chét tay rira, hay db it nuwdc sach hon cho phu hop. e

5. Néu can, hay thém chét tay rira hodc chat bao dwéng 4. C6 dinh dau diéu khién & do
KARCHER vao binh chtra nwéc sach.

cao da cai dat bang can gat.

CHU V¥ Van hanh

Duing qué liéu hodc qud it chat tdy rira hodc chét bao duwong o Théng tin chung ve hoat dong

C6 thé dén dén két qua lam sach kém. CHUY

Tuén tha liéu luong khuyén céo cho chét tay rira va chét bdo p6am )

dudng. Huw hdng doi voi san dé bj hong o
Lwuy Kiém tra kha nang chong nwdc cda san tai vj tri khéng de thay
Dé c6 két qua vé sinh va cham soc téi wu, chung t6i khuyén ban ~ tredc khi st dung thiét b. )

chi nén st dung sén phdm KARCHER va déu dinh luong. Khéng lam sach’ cac bé rpa“t chiu vi du nhw tam san Cork chuwa
6. DAy éng nap tré lai binh chtva nwéc sach. qua xtr ly vi d§ &am c6 thé xdm nhdp va lam héng san.

7. Béng nap binh. CHUY

8. Néu can, hay Ip lai binh chira nwéc sach vao thiét bi. Nguy co hwe héng do dé 4m va chét tay rira ciing nhw thiét bj

bi dé nga
Nguy co hw hdng vét liéu trén san nhay cam va con lén vé sinh
do tiép xtc lau v6i do 4m va chét tay riva.
Nguy co hw hdng vét liéu néu thiét bj bi roi.
Luén di chuyén thiét bi dén vi tri d khi ban nghi gidi lao va sau
gio lam viéc.
Khéng dura thiét bj vao tudng, ctra ra vao hodc céc vat thé khac
khi @&t xuéng.
e Né&u chéi vé sinh bi chan do ket, thiét bj sé tat.
Bén canh bao s€ sang lén.
Dé loai bd téc nghén, phai khéi dong lai thiét bi bing cach
nhén céng tac bat/tit hai lan.
Lwuy
L&n nhén dAu tién sé xéa 16i va lan nhan thir hai sé bét thiét bj.
Néu khéng nhén céng tac BAT / TAT, dén cénh béao sé tét sau
10 gidy. Dé bét thiét bj, hdy nhan céng tdc BAT / TAT mot lén.

Thiét lap thiét bi theo cong thai hoc
1. Nha can diéu chinh d6 nghiéng.

Can ga van dwoc tha ra trong qua trinh van hanh (& vi tri phia
trén), do d6 dé nghiéng ctia tru van thay dbi va giup diéu khién
dé dang hon trong qué trinh van hanh.
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e Dung lwong cla bd pin dwoc hién thj trén man hinh dwéi dang
phan tram. Néu mirc sac thép, biéu twong sé& cé mau cam.
Néu dung lwgng pin gan hét, biéu twong sé c6 mau dé.

Lwuy

Dé trénh tinh trang pin bi can kiét hoan toan, thiét bj sé tw déng

tat truGe khi pin can hoan toan.

e T4t thiét bj va di chuyén né dén vi tri d6 b4t c khi nao cong
viéc bi gian doan va khi két thic cong viéc (xem Van hanh
gian doan). Khi thiét bi & vi tri @8, cac con lan lam sach khéng
cham vao san.

o Khi tat thiét bi, khéng dwa thiét bi vao twéng, clra ra vao hodc
cac vat thé khac; thay vao dé, hay dat thiét bi & vi tri d.

Bat dau cong viéc van hanh

1. Pua thiét bi vao vi tri hoat ddng bang cach day dau ban chai

vé& phia trwéc bang chan ti vi tri van hanh.

2. Nha can diéu chinh d6 nghiéng (xem Thiét I4p thiét bj theo
cbng thai hoc). )
3. Nhan cong tic BAT / TAT.

Viét

Thiét bj s& bat.
Vong tron xung quanh bo didu khién sang mau xanh (thiét bi
khé&i dong & ché do Eco, xem Ché dé Eco).

4. Néu can, hay diéu chinh lwgng nwéc cap (xem chwong Piéu
chinh lvong nuée cung cép) va ha thanh hat (xem chwong Ha
thanh hat xuéng).

5. Nam chét tay cAm va nhan gitr ddng thoi ca hai cong tac tay
cam.

CHUY
Chuyén déng khéng kiém soat
Huw héng thiét bj va vét liéu.
Ngay khi hai céng tac tay cdm duwoc nhén, thiét bi sé bat dau di
chuyén.
Gitr chét thiét bj bang ca hai tay cam.
Thiét bi bat d4u di chuyén.
Céc chdi vé sinh c6 thé xoay.
Qua trinh hat dang dién ra.
Tuy thudc vao cai dat, nwéc sé dwoc thém vao dé lam sach.

Diéu chinh lwgng nwéc cung cap
e Thiét bj da dwoc bat.
1. Nhén nut cé biéu twong voi.
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Thanh hién thj lwong nwéc dwoc thém vao theo 3 giai doan. 2. Dé kich hoat lai ché dd Eco, hay nhan lai nat c6 biéu twong e.
2. Nhan nat nhiéu 1an cho dén khi dat dwoc mirc mong muén.
Sau khi dat d&n murc cao nhat, nhan nat mot 1an niva dé tat
ngudn cép nudc.
Lwong hoac mirc nwédc thém vao sé duoc hién thi trong qua trinh

Xa binh nwéc thai
e Xa binh nwéc thai ngay khi binh nwéc sach can hodc néu thiét
bi khéng con kha nang hap thu do 4m va van con nwéc trén

van hanh théng qua ba biéu twong giot nwéc trén man hinh. 1 SNahrl“i.n cong tic BAT / TAT d8 tét thiét bi.

Ha thanh hat xudéng 2. Dat thiét bi & vi tri dd (xem chwong Thdng tin chung vé hoat
Khi thém nwéc dé vé sinh, thanh hat phai ha xuéng dé co thé hut dong).
duwoc nwéc thai ra. 3. Nang binh chira nwéc thai bang tay cAm va thao ra khéi dau
1. Kéo 16 khoen ra khdi gia d& & mét sau cua thiét bi. ban chai.

2. D& nang thanh hat, hay treo 16 khoen tré lai gia d6. 4. Pé di chuyén binh chra nwéc thai dén diém db, hdy mang
Ché d6 Eco binh béng tay cam hozc khay htrng nwéc. Git binh nwoc thai
Sau khi bat. thiét bi ludn & ché db Eco & vi tri thang bang, néu khdng nwéc thai co thé thoat ra ngoai.

Vong tron xung quanh bd didu khién sang 1&n mau xanh.
Hiéu suét hat b giam.
1. Dé t4t ché d6 Eco, hay nhan nut c6 biéu twong e.
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5. Binh chra nuéc thai cé thé duoc lam réng theo hai cach:
® M& khoéa xa va db hét nwéc thai ra ngoai.

@ Nhan chét khéa trén nap, mé ndp va thao nap theo chiéu
doc.

Viét

Trong trwéng hop co vét ban cirng dau, hay rira sach binh
chra nwéc thai bang nwéc may (xem chuwong Vé sinh binh
chtra nuwoc thai).

6. Lap binh chira nwéc thai vao thiét bi theo thir tw nguoc lai.

Van hanh gian doan

CHUY
Nguy co’ hwe héng do dé 4m va chét tiy riva ciing nhu thiét bj
bi dé nga

Nguy co hw héng vét liéu trén san nhay cam va con lan vé sinh

do tiép xuc lau v6i do 4m va chét tay rira.

Nguy co hwr hdng vét liéu néu thiét bj bi roi.

Luén di chuyén thiét bj dén vj tri d6 khi ban nghi gidi lao va sau

gio’ lam viéc.

Khong duwa thiét bj vao tuong, clra ra vao hodc cac véat thé khac

khi dat xuéng.

1. Nhén cong tac BAT / TAT.

Thiét bj da dwoc tat.

2. Pua thiét bj vao vi tri a8 bang cach chin dau lam sach béng
chan va nghiéng thiét bi vé& phia sau trén cac con I&n van
chuyé&n dé cac chan chéng & phia dwdi thiét bi ¢6 thé gap ra
ngoai.
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3. Puwa try vao vi tri thdng ding (xem chwong Thiét Iap thiét bi
theo cbng thai hoc).

Keéet thic van hanh
1. Nhan coéng tac BAT / TAT.
Thiét bj da dwoc tat.
2. Dat thiét bi & vi tri d6 (xem chwong Véan hanh gian doan).
3. Nam chét binh chira nwéc sach bang tay cdm 18m va thao
binh ra khai thiét bi.

5. Sac bo pin.
Ngoai ra, hay sac pin sau khi str dung néu pin da can mot
phan.

CHUY

Can bén

Cén bén c6 thé lam héng thiét bj vinh vién.

Khuyén nghj nén vé sinh hoan toan thiét bi sau méi I&n st dung.

6. Vé sinh thiét bi (xem chwong V& sinh thiét bj).

Van chuyén
AN THAN TRONG
Khéng tuan tha trong lwong
Nguy co bi thwong va thiét hai
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Hay chu y dén trong luong cua thiét bi khi van chuyén.
1. D& mang thiét bi, hay tho tay vao hdc tay cAm bén dui gia d&
pin.

2. Khi van chuyén thiét bi bang xe, hay cb dinh thiét bi d& ngan
ngtra truvot hodc db nga theo cac hudng dan ap dung twong
trng.

Bao quan

CHUY

Nguy co hw héng va phét sinh mai héi do chéat 1éng va bui

bén 4m wot

Chét Iéng va bui ban &4m wot trong thiét bj c6 thé dan dén suw tich

tu vi khudn va phat sinh mui héi khi thiét bi khéng duoc st dung

hodc khi duroc cét git.

Bui ban &m c6 thé kho lai trong thiét bi va bam vao céac con l&n

lam sach, do dé lam gidm hiéu suét lam sach cua thiét bi.

D6 hét nuée sach va nuée thai trong binh chira khi két thic céng

vigc va trudc khi cét thiét bi.

Vé sinh binh chira nwéc thai va chdi vé sinh.

Dé chéi vé sinh kho tw nhién, c6 thé gan vao thiét bj hodc dé roi.

Khéng dé chéi lau w6t trén bé mat nhay cdm véi dé 4m, trong hép

kin hodc trong tu.

Thiét bi chi dwoc phép lwu trir trong nha.

1. Dat thiét bi & vi tri d6 (xem chwong Van hanh gian doan) va
cét gity trong nha & noi khé rao.

2. Lau sach bui ban va cén chat tiy rira con sét lai trén vé may
b&ng khan &m.

3. Lam sach binh cha nwéc thai (xem chwong Vé sinh binh

chtra nuwéc thai).
. Lam sach chéi vé sinh (xem chuong Vé sinh chéi dia).
. Sac bo pin (xem hwéng dan st dung pin va bd sac).

Vé sinh thiet bi
Vé sinh chéi dia
1. Thao binh chira nwéc sach va nudce thai, xem B day binh
chtra nwdc sach va Xa binh nworc thai.
2. Datthiét bj & vi tri thdng dirng, xem Thiét 14p thiét bj theo cong
thai hoc.

. Cén than dat thiét bi ndm ngtra.
. Xoay chéi dia sang trai dé n&i Idng va thao ra.

o
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5. Lam sach chdi dia dwéi voi nwédc chay.
6. Dé chdi dia kho trudce khi lap lai.

Vé sinh binh chira nwéc thai
1. D6 hét nwdc thai trong binh chira, xem X3 binh nudc thai.
2. Thao ndp binh chra nwéc thai.

3. Vé sinh binh chira nwéc thai va ndp bang nwdc may.

4. D& cho binh chira nuéc thai va ndp khd hodc lau khd bang vai
khéng xo'.

5. LAp lai binh chira nwéc thai va 1&p lai vao thiét bj.

Thay thé g& hut
Cac mép hut trén thanh hit co thiét ké dbi xirng va co thé dao
nguoc néu bi mon. Néu ca hai bén ctia mép hat bi mon, ban cé
thé thay thé chung.
1. Théo binh chlra nwéc sach va nudc thai, xem D day binh
chira nwdc sach va Xa binh nworc thai.
2. Dat thiét bi & vi tri thdng dirng, xem Thiét 14p thiét bi theo cong
thai hoc.
3. Can than dét thiét bi ndm ngtra.
4. Thao thanh hut ra.

Viét

Thanh hat dwoc gitk trén thiét bi bang hai nam cham.
5. Kéo mép hut ra khéi cac chét gitr d& nha chang ra.

6. Lap lai mép hut sao cho mat khéng bi hdng hwéng xubng
dudi.
7. LAp mép hat trd lai mép hat [&n trén cac nam cham.

Hwé&ng dan khac phuc sw co6
Céc sy cb thuwdng cé nhivng nguyén nhan don gidn ma ban cé
thé tw khac phuc bang cach str dung téng quan sau. Khi cé nghi
ng®, hodc trong trwérng hop cac sw cb khong dwoc dé cap & day,
hay lién hé v&i Dich Vu Khach Hang dwoc Gy quyén cla ban.
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Loi Nguyén nhan

Giai phap

Khaéng thé bat thiét bi Pin da can.

® Thao bd pin ra khoi gia d& b pin va sac pin (xem
chwong Két thic van hanh).

® Lip bd pin da sac vao gia d& bd pin cho dén khi nghe
thay tiéng khép vao dung vi tri (xem chwong Ldp b
pin).

B6 pin khéng duoc khoda chat vao gia d&

® Lip bo pin vao gia d& bo pin cho dén khi nghe thay

bé pin. tiéng khép vao dung vi tri (xem chwong L3p bé pin).
K-Mop 46

Két n6i nguén dién
bién ap danh dinh \% 36
Cong suat dau vao dinh mirc w 490
Loai bdo vé IPX3
Hiéu suat thiét bj
Sé vong quay con 1&n méi phut & mde lam sach 1 U/min 350
Thei gian van hanh khi pin sac day min 45
Lwong nap
Dung tich binh chira nwéc sach ml 4000
Dung lwgng ngén chira nwéc ban mi 3500
Kich thwéc va trong Iwong
Téng trong lwong duoc phé duyét kg 28,7
Trong lvgng (cé pin) kg 243
Trong lwgng (khdng co pin) kg 22,2
Chiéu dai mm 440
Chiéu rong mm 550
Chiéu cao (tay cam t6i thiéu - tbi da khi m& réng) mm 1170 - 1230
Cac gia tri dwoc xac dinh trong acc. véi EN 60335-2-72
Mtrc rung déng ban tay-canh tay m/s? 0,2
Tinh khong an toan K m/s? 0,2
Ngudng ap suat am thanh Lya dB(A) 69,4
Tinh khéng an toan Kpa dB(A) 2
Ngw&ng cdng suat am thanh Ly + Tinh khéng an toan Kya dB(A) 86,6

Phu hop voi cac stra dbi ky thuat.
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Informasi umum

Baca panduan pengoperasian asli dan petunjuk keselamatan
yang disertakan sebelum menggunakan perangkat Anda untuk
pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana dijelaskan.
Simpan kedua dokumen tersebut untuk digunakan di kemudian
waktu atau untuk pemilik selanjutnya.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang dikeluarkan oleh
perusahaan penjualan kami yang bertanggung jawab. Kami akan

memperbaiki kerusakan perangkat yang mungkin ada selama
masa garansi secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan garansi,
silakan hubungi dealer atau pusat layanan resmi terdekat
dengan membawa bukti pembelian.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Informasi garansi lebih lanjut (jika tersedia) dapat ditemukan di
bagian layanan situs web Karcher setempat Anda di "Unduh".

Petunjuk keselamatan

Bacalah bab tentang petunjuk keselamatan ini dan panduan
pengoperasian asli sebelum Anda menggunakan perangkat
untuk pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana
dijelaskan. Simpan panduan pengoperasian asli tersebut untuk
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada pemilik
berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan pengoperasian
ini, perhatikan juga peraturan keselamatan dan pencegahan
kecelakaan yang berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada perangkat
memberikan informasi penting mengenai pengoperasian yang
aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA
e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera mengancam
yang dapat menyebabkan terluka parah atau kematian.
AN PERINGATAN
e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah atau kematian.
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AN HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan properti.

Unit baterai dan pengisi daya
Selain itu, baca petunjuk pengoperasian dan petunjuk
keselamatan yang disertakan bersama unit baterai dan pengisi
daya.
Alat ini dapat dioperasikan dengan unit baterai Battery Power+
36 V.

Petunjuk keselamatan
Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, baca dan patuhi
petunjuk pengoperasian ini dan brosur yang disertakan: Petunjuk
keselamatan untuk alat pembersih sikat No. 5.956-251.0.

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang kemasan
6o dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan bernilai yang
dapat didaur ulang dan sering kali memiliki komponen
- seperti baterai atau oli yang dapat menimbulkan potensi
bahaya terhadap kesehatan manusia dan lingkungan jika
ditangani atau dibuang dengan salah. Namun komponen
tersebut penting untuk pengoperasian perangkat yang baik.
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama sampah rumah tangga.
Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat Anda
temukan di: www.kaercher.de/REACH

Tujuan penggunaan

Alat ini cocok untuk penggunaan komersial dan industri,
misalnya di hotel, sekolah, rumah sakit, pabrik, toko, kantor, dan
perusahaan persewaan. Gunakan alat ini sesuai arahan dalam
petunjuk pengoperasian berikut saja.

e Alat ini hanya boleh digunakan untuk membersihkan
permukaan halus yang tidak peka terhadap air dan dapat
dipoles.

Alat ini tidak dapat digunakan untuk membersihkan lantai
yang membeku (misalnya di gudang pendingin).

Alat ini tidak dapat digunakan di lingkungan yang memiliki
potensi ledakan.

Jangan merendam alat atau bagian apa pun pada alat ke
dalam air, atau menuangkan air ke atasnya.

Aksesori dan suku cadang

Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli karena dapat
memberikan pengoperasian perangkat yang aman dan bebas
gangguan.

Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, kunjungi
www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada kemasan.
Periksa kelengkapan isi saat membuka kemasan. Jika terdapat
aksesori yang tidak lengkap atau ada kerusakan akibat
pengangkutan, hubungi dealer Anda.

Deskripsi alat

@ Layar

() tombol eco

®) Tombol volume air

@ Switch ON/OFF

(6 Switch gagang

® Kunci untuk mengosongkan tangki air bersih
@ Tangki air bersih

Pegangan berceruk

(® Kunci tangki air bersih

Kap tangki air limbah

@ Kunci kap tangki air limbah

(# Gagang pembawa tangki air limbah
@3 Tangki air limbah

Sikat cakram

@ Selang penyedot

Mengangkat batang penyedot

@@ Bibir penyedot

Pengoperasian pertama kali

Pengisian daya unit baterai
1. Isi daya unit baterai (lihat petunjuk pengoperasian dan
petunjuk keselamatan untuk unit baterai dan pengisi daya).

Memasukkan unit baterai
1. Dorong unit baterai ke dalam dudukan baterai pada alat
hingga unit baterai terkunci pada posisinya.
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Mengisi tangki air bersih

Anda dapat membiarkan tangki air bersih di alat untuk pengisian

atau melepaskannya dari alat.

1. Jika diperlukan, lepaskan tangki air bersih dari alat dengan
menarik pegangan berceruk.

2. Kencangkan kunci tangki.
3. Tarik keluar slang pengisian.

4. Isi tangki air bersih melalui slang pengisian dengan air keran
bersih (maks. 40 °C) hingga paling maksimal pada tanda
MAX. Jika menggunakan deterjen, kurangi jumlah air bersih
yang diisikan.

5. Jika perlu, tambahkan deterjen atau cairan perawatan dari
KARCHER ke tangki air bersih.

PERHATIAN

Deterjen atau cairan perawatan yang terlalu banyak atau

terlalu sedikit

Dapat mengakibatkan hasil pembersihan yang buruk.

Perhatikan takaran yang disarankan untuk deterjen dan cairan

perawatan.

Petunjuk

Untuk hasil pembersihan dan perawatan yang optimal,

sebaiknya hanya gunakan produk KARCHER beserta

takarannya.

6. Dorong kembali slang pengisian ke dalam tangki air bersih.

7. Tutup kap tangki.

8. Jika perlu, masukkan kembali tangki air bersih ke dalam alat.

Mengatur alat secara ergonomis
1. Lepaskan tuas penyesuaian kemiringan.
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Tuas tetap dilepas selama pengoperasian (di posisi atas),
sehingga kemiringan kolom tetap dapat disesuaikan dan
memudahkan pengendalian saat digunakan.

2. Kencangkan kolom pada kemiringan yang telah diatur
menggunakan tuas.

3. Lepaskan tuas untuk menyesuaikan ketinggian kepala kontrol
dan gerakkan ke ketinggian yang diinginkan.

4. Kencangkan kepala pengop
telah diatur menggunakan tuas.

Pengoperasian

Informasi umum tentang pengoperasian
PERHATIAN
Kelembapan
Kerusakan material pada lantai yang rentan terhadap air
Sebelum menggunakan perangkat, pastikan lantai di area yang
tidak mencolok telah kedap air.
Jangan membersihkan pelapis lantai yang rentan terhadap air,
misalnya lantai gabus yang tidak diberi lapisan karena
kandungan air dapat merembes masuk dan merusak lantai.
PERHATIAN
Risiko kerusakan yang disebabkan oleh kelembapan dan
deterjen, serta risiko alat terguling
Risiko kerusakan material pada lantai yang sensitif dan pada rol
pembersih akibat paparan kelembapan dan deterjen dalam
waktu lama.
Risiko kerusakan material jika alat terjatuh.
Selalu pindahkan alat ke posisi parkir saat berhenti sejenak atau
setelah pekerjaan selesai.
Jangan menyandarkan alat pada dinding, pintu, atau objek lain
saat meletakkannya.
e Jika sikat pembersih terhalang, misalnya karena macet, alat
akan mati.
Lampu peringatan menyala.
Untuk menyingkirkan hambatan, alat harus dinyalakan ulang
dengan menekan switch on/off dua kali.
Petunjuk
Penekanan yang pertama akan menghapus kesalahan dan yang
kedua akan menyalakan alat.
Jika switch ON/OFF tidak ditekan, lampu peringatan akan padam
setelah 10 detik. Untuk menyalakan alat, tekan switch ON/OFF
sekali.

an pada ketinggian yang

e Kapasitas unit baterai ditampilkan pada layar sebagai
persentase. Jika daya rendah, simbolnya berwarna oranye.
Jika kapasitas unit baterai hampir habis, simbolnya berwarna
merah.

Petunjuk

Agar unit baterai tidak benar-benar habis, alat akan mati dengan

sendirinya sebelum unit baterai benar-benar kosong.

e Matikan alat dan pindahkan ke posisi parkir setiap kali
pekerjaan terhenti dan saat pekerjaan selesai (lihat Menyela
pengoperasian). Ketika alat berada dalam posisi parkir, rol
pembersih tidak akan menyentuh lantai.

e Saat mematikan alat, jangan menyandarkannya ke dinding,
pintu, atau benda lain; letakkanlah alat pada posisi parkir.

Memulai proses pekerjaan
1. Posisikan alat ke posisi kerja dengan mendorong kepala sikat
ke depan menggunakan kaki Anda dari posisi pengoperasian.

2. Lepaskan tuas penyesuaian kemiringan (lihat Mengatur alat
secara ergonomis).
3. Tekan switch ON/OFF.
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Perangkat akan menyala.
Cincin di sekeliling unit kontrol akan menyala biru (alat akan
mulai dalam mode Eco, lihat Mode Eco).

4. Jika perlu, sesuaikan persediaan air (lihat bab Menyesuaikan
persediaan air) dan turunkan batang penyedot (lihat bab
Turunkan batang penyedot).

5. Pegang gagangnya, lalu tekan dan tahan kedua switch
gagang secara bersamaan.

Layar akan menunjukkan jumlah air yang ditambahkan dalam
3 tahap.
2. Tekan tombol berulang kali sampai level yang diinginkan
tercapai.
Setelah mencapai level tertinggi, menekan tombol sekali lagi
akan mematikan kembali persediaan air.
Jumlah atau level air yang ditambahkan akan ditampilkan selama
pengoperasian melalui tiga simbol tetesan air pada layar.

Turunkan batang penyedot
Saat menambahkan air untuk pembersihan, batang penyedot
harus diturunkan agar air yang dikeluarkan dapat tersedot.
1. Tarik mata kait dari dudukannya di bagian belakang alat.

PERHATIAN
Gerakan yang tidak terkendali
Kerusakan peralatan dan material.
Segera setelah kedua switch gagang ditekan, alat akan mulai
bergerak.
Pegang alat dengan kuat pada kedua gagangnya.
Alat mulai bergerak.
Sikat pembersih berputar.
Penyedotan sedang berlangsung.
Air ditambahkan untuk pembersihan sesuai dengan
pengaturannya.

Menyesuaikan persediaan air
e Perangkat dinyalakan.
1. Tekan tombol dengan simbol keran.

2. Untuk mengangkat batang penyedot, kaitkan kembali mata
kait ke braketnya.

Mode Eco
Setelah dinyalakan, alat akan selalu dalam mode Eco.
Cincin di sekeliling unit kontrol menyala biru.
Kinerja penyedot berkurang.
1. Untuk menonaktifkan mode Eco, tekan tombol dengan simbol
e.

318 Indonesia




2. Untuk mengaktifkan kembali mode Eco, tekan tombol dengan 5. Tangki air limbah dapat dikosongkan dengan dua cara:
simbol e lagi. ® Buka kunci pengurasan dan kosongkan air limbah.

Mengosongkan tangki air limbah
e Kosongkan tangki air limbah segera setelah tangki air bersih
kosong, atau jika alat tidak lagi menyerap kelembapan dan
masih ada air yang tersisa di lantai.
. Tekan switch ON/OFF untuk mematikan alat.
2. Atur alat ke posisi parkir (lihat bab Informasi umum tentang
pengoperasian).
3. Angkat tangki air limbah pada gagangnya dan lepaskan dari
kepala sikat.

N

® Tekan kunci pada tutup, buka tutupnya, lalu lepaskan dalam
posisi vertikal.

4. Untuk membawa tangki air limbah ke tempat pembuangan,
angkat menggunakan gagang pembawa atau baki penetes.
Pastikan agar tangki air limbah tetap dalam posisi rata, jika
tidak air limbah bisa keluar.
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Jika ada kotoran yang membandel, bilas tangki air limbah

dengan air keran (lihat bab Membersihkan tangki air limbah).

6. Masukkan tangki air limbah ke dalam alat sesuai urutan
kebalikannya.

Menyela pengoperasian

PERHATIAN

Risiko kerusakan yang disebabkan oleh kelembapan dan

deterjen, serta risiko alat terguling

Risiko kerusakan material pada lantai yang sensitif dan pada rol

pembersih akibat paparan kelembapan dan deterjen dalam

waktu lama.

Risiko kerusakan material jika alat terjatuh.

Selalu pindahkan alat ke posisi parkir saat berhenti sejenak atau

setelah pekerjaan selesai.

Jangan menyandarkan alat pada dinding, pintu, atau objek lain

saat meletakkannya.

1. Tekan switch ON/OFF.

Alat akan mati.

2. Posisikan alat ke posisi parkir dengan menahan kepala
pembersih menggunakan kaki dan miringkan alat ke belakang
ke rol pengangkut sehingga kaki bawah alat dapat terlipat
keluar.

3. Posisikan kolom ke posisi vertikal (lihat bab Mengatur alat
secara ergonomis).

Mengakhiri operasi
1. Tekan switch ON/OFF.
Alat akan mati.
2. Atur alat ke posisi parkir (lihat bab Menyela pengoperasian).
3. Pegang tangki air bersih pada pegangan berceruk dan
lepaskan dari alat.

b™) H

4. Tekan tombol buka kunci unit baterai dan keluarkan unit
baterai dari dudukan unit baterai.

5. Isi daya unit baterai.
Isi daya unit baterai setelah penggunaan meskipun daya
baterai belum habis total.
PERHATIAN
Kotoran yang sulit dibersihkan
Kotoran yang sulit dibersihkan dapat merusak perangkat seiring
waktu.
Disarankan untuk membersihkan perangkat secara menyeluruh
setiap selesai digunakan.
6. Bersihkan alat (lihat bab Membersihkan alat).
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Pengangkutan

AN HATI-HATI

Pengabaian berat perangkat

Risiko cedera dan kerusakan

Perhatikan berat perangkat saat melakukan pengangkutan.

1. Untuk membawa alat, pegang ceruk pegangan di bawah
dudukan baterai.

2. Saat mengangkut alat dalam kendaraan, kencangkan alat
agar tidak tergelincir atau terbalik sesuai dengan panduan
yang berlaku.

PERHATIAN

Risiko kerusakan dan timbulnya bau akibat cairan dan

kotoran yang lembap

Cairan dan kotoran lembap di dalam alat dapat menyebabkan

penumpukan bakteri dan timbulnya bau saat alat tidak digunakan

atau saat disimpan.

Kotoran yang lembap dapat mengering di dalam alat dan menjadi

lapisan pada rol pembersih, sehingga mengganggu kinerja

pembersihan alat.

Kosongkan tangki air bersih dan tangki air limbah setelah

menyelesaikan pekerjaan dan sebelum menyimpan alat.

Bersihkan tangki air limbah dan sikat pembersih.

Biarkan sikat pembersih mengering sendiri, baik saat dipasang

pada alat maupun diletakkan terpisah. Jangan letakkan sikat

pembersih yang basah di atas permukaan yang sensitif terhadap

kelembapan, di dalam wadah tertutup, atau di dalam lemari.

Alat hanya boleh disimpan di dalam ruangan.

1. Atur alat ke posisi parkir (lihat bab Menyela pengoperasian)
dan simpan di dalam ruangan di tempat yang kering.

2. Seka kotoran dan sisa deterjen dari bodi alat dengan
menggunakan kain lembap.

3. Bersihkan tangki air limbah (lihat bab Membersihkan tangki
air limbah).

4. Bersihkan sikat pembersih, (lihat bab Membersihkan sikat
cakram).

5. Isi daya unit baterai (lihat petunjuk pengoperasian untuk unit
baterai dan pengisi daya).

Membersihkan alat

Membersihkan sikat cakram
1. Lepaskan tangki air bersih dan air limbah, lihat Mengisi tangki
air bersih dan Mengosongkan tangki air limbah.
2. Posisikan alat ke posisi vertikal, lihat Mengatur alat secara
ergonomis.

3. Letakkan alat dengan hati-hati pada sisi belakangnya.
4. Putar sikat cakram ke kiri untuk melonggarkan dan
melepaskannya.

5. Bersihkan gkét cakram dengan air mengalir.
6. Biarkan sikat cakram mengering sebelum dipasang kembali.

Membersihkan tangki air limbah
1. Kosongkan tangki air limbah, lihat Mengosongkan tangki air
limbah.
2. Lepaskan penutup tangki air limbah.

3. Bersihkan tangki air limbah dan penutupnya dengan
menggunakan air keran.

4. Biarkan tangki air limbah dan penutupnya mengering sendiri,
atau keringkan menggunakan kain bebas serat.

5. Pasang kembali tangki air imbah dan masukkan kembali ke
dalam alat.

Mengganti bibir penyedot
Bibir penyedot pada batang penyedot simetris dan bisa dibalik
saat sudah aus. Jika kedua sisi bibir penyedot sudah aus,
keduanya dapat diganti.
1. Lepaskan tangki air bersih dan air limbah, lihat Mengisi tangki
air bersih dan Mengosongkan tangki air limbah.
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2. Posisikan alat ke posisi vertikal, lihat Mengatur alat secara
ergonomis.

3. Letakkan alat dengan hati-hati pada sisi belakangnya.

4. Tarik batang penyedot.

6. Pasang kembali bibir penyedot dengan sisi yang tidak rusak
menghadap ke bawah.

7. Tempatkan kembali bibir penyedot ke bagian yang
bermagnet.

. ?at'ang. penyedot terpasgng pada alat dengan dua magnet. Panduan penyelesaian masalah

. Tarik bibir penyedot dari kaitnya untuk melepaskannya. " h h .

Gangguan seringkali berasal dari penyebab kecil yang dapat

Anda perbaiki sendiri melalui ikhtisar berikut. Jika ragu, atau

gangguan yang terjadi tidak disebutkan di sini, silakan hubungi

Layanan Pengguna resmi.

Kesalahan Penyebab Perbaikan

Alat tidak dapat dinyalakan |Daya unit baterai kosong. ® | epaskan unit baterai dari dudukan unit baterai, lalu isi
dayanya (lihat bab Mengakhiri operasi).

® Masukkan unit baterai yang telah diisi dayanya ke
dalam dudukan unit baterai hingga terdengar bunyi klik
(lihat bab Memasukkan unit baterai).

Unit baterai tidak terkunci dalam dudukan |® Masukkan unit baterai ke dalam dudukan unit baterai

unit baterai. hingga terdengar bunyi klik (lihat bab Memasukkan
unit baterai).
K-Mop 46
Sambungan daya
Tegangan nominal \Y 36
Input daya pengenal w 490
Kategori perlindungan IPX3
Kinerja perangkat
Kecepatan putaran rol per menit pada level pembersihan 1 rpm 350
Waktu pengoperasian dengan pengisian daya baterai penuh min 45
Volume pengisian
Volume tangki air bersih ml 4000
Volume tangki air kotor ml 3500
Dimensi
Berat total yang diperbolehkan kg 28,7
Berat (dengan baterai) kg 243
Berat (tanpa baterai) kg 22,2
Panjang mm 440
Lebar mm 550
Tinggi (gagang minimum — maksimum diperpanjang) mm 1170 - 1230
Nilai yang ditentukan sesuai dengan EN 60335-2-72
Nilai getaran lengan tangan m/s? 0,2
Nilai ketidakpastian K m/s? 0,2
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K-Mop 46

Tingkat tekanan suara Lpa dB(A) 69,4
Nilai ketidakpastian Kpa dB(A) 2
Tingkat kekuatan suara Ly + Nilai ketidakpastian Kyya dB(A) 86,6

Tunduk pada modifikasi teknis.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % w %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.
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